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MODEL: YT60311

WEATHER STATION

Please scan the QR code to see
a video on how to use it.



MODEL: YT60311

Affordable. Reliable. Home Improvement.

WEATHER STATION

This is the original instruction, please read all manual instructions
carefully before operating. VEVOR reserves a clear interpretation of our
user manual. The appearance of the product shall be subject to the
product you received. Please forgive us that we won't inform you again if
there are any technology or software updates on our product.
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Warning-To reduce the risk of injury, user must read 
instructions manual carefully.

This device complies with Part 15 of the FCC Rules. 
Operation is subject to the following two conditions:(1)This 

device may not cause harmful interference, and (2)this 
device must accept any interference received, including 

interference that may cause undesired operation.

This product is subject to the provision of European Directive
2012/19/EC. The symbol showing a wheelie bin crossed

through indicates that the product requires separate refuse
collection in the European Union. This applies to the product

and all accessories marked with this symbol. Products 
marked as such may not be discarded with normal domestic 
waste, but must be taken to a collection point for recycling 

electrical and electronic devices
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SAFETY PRECAUTIONS

TIPS FOR SENSOR SITE SELECTION

WARNING! Please read and understand all safety precautions, operating 
instructions, and care/maintenance instructions before operating this appli-
ance. Keep this manual for future reference.

This product is not a toy. Keep out of the reach of children.
This product is designed for use in the home only as indication of weather 
conditions.
This product is not to be used for medical purposes or for public information.
Do not clean the unit with abrasive or corrosive materials.
Do not place the appliance near open flames or heal sources. Fire, electric shock, 
product damage, or injury might occur.
Only use fresh new batteries in the product. Do not mix new and old batteries 
together.
Do not disassemble, alter, or modify the product.
Only use attachments or accessories with this product specified by the manufac-
turer.
Do not submerge the unit in water. Dry the product with a soft cloth if liquid spills 
on it.
Do not subject the unit to excessive force, shock, duct, extreme temperature, or 
humidity.
Do not cover or block the ventilation holes with any objects.
This display console of this product is intended to be used indoors only.
This product is only suitable for mounting at height less than 2 m (6.6 ft.).
Batteries are not included. When inserting batteries, make sure that the positive 
and negative polarities match with the markings in the compartment.
Do not mix standard, alkaline, and rechargeable batteries together.
Leaving a battery exposed to extremely high temperature in the surrounding 
environment can result in an explosion or leakage of flammable liquid or gas.
Leaving a battery exposed to extremely low air pressure in the surrounding 
environment can result in an explosion or leakage of flammable liquid or gas.

●
●

●
●
●

●

●
●

●

●

●
●
●
●

●
●

●

Rain collector must be cleaned every few months.
Sensor should be installed at least 1.5 m (5’) away from any building or structure.
Choose a location in open space under direct sunlight with no obstructions.
The sensor should remain in line of sight and within 150 m (492’) of the display 
console for consistent, steady transmission.
Keep your sensor and display console away from household appliances that 
operate on the same frequency. The console and sensor should be at least 1 - 2 
m (3’ -7’) away from such interferences.

●
●
●
●

●
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PRODUCT FEATURES

7″ HD TFT display screen.
Real Time Clock with calendar.
Alarm function.
Moon Phase.
Sunrise/Sunset Time.
Time zone setting and Daylight Saving Time (DST) function.
Time Zone : GMT +13 to -12h.
Automatically sync with internet time server.
7 languages (EN/ DE/ FR/ ES/ IT/ NL/ CZ) for display.
Indoor & Outdoor temperature and humidity displays with trend.
Event, Hourly, Daily, Weekly, Monthly, Total rainfall and Rainfall rate in past hour.
Average wind speed, gust wind speed and wind direction displays.
Absolute and relative Barometric pressure displays with trend.
Solar Radiation intensity display and UVI display.
Weather index display : Feel likes, Wind Chill, Heat index. Dew point.
Weather Forecasting.
Weather data with Max/Min reading, data log & history graph display.
Weather alert settings. 
Brightness of backlight adjustment.
Low battery indications for outdoor sensors.
Work with Smart Life APP.

●
●
●
●
●
●
●
●
●
●
●
●
●
●
●
●
●
●
●
●
●
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9 10

Display Console
Adapter
Mounting pole with 2 screws
Mounting brackets with 6 screws
Wireless 7-in-1 outdoor sensor

1.
2.
3.
4.
5.

Rubber pads X 2
Screwdriver
User guide
Ni-MH battery
Battery charger

6.
7.
8.
9.
10



WIRELESS 7-IN-1 OUTDOOR SENSOR

PRODUCT OVERVIEW

1

2

3

4

5

10

8

9

11
12

6

7

Bubble level gradienter
Antenna
Rain collector
UV/light sensor
Solar panel
Wind direction vane
Wind speed cups
Hygro-thermo sensor
Mounting brackets
Battery door
RESET button
LED: Flashes when the unit 
transmits a reading

1
2
3
4
5
6
7
8
9
10
11
12
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WEATHER STATION
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1

2

3

4

5

7

8

6

1  Ambient light detector
4  Wall mounting holder
7  Antenna

2  Display screen
5  Power input
8  Kickstand

3  Function buttons
6  RESET button



6:23 18:45 No Rain

0.0 mm

0.0 mm/h

Dew Point ABS Barometer

1017 hPa

IndoorOutdoor

°

Partly Cloudy

° CC

Feels Like

24.2°C 24.2°C Calm

24.8

56 %
26.7

52 %

NNW

0.0
m/s

Light Intensity

0.0 Klux

UV Index
Low
Risk1

10 38SYNC DST Tue 07/05/2024

Today

Rate
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HOME SCREEN OVERVIEW
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21 2322

  1. Wi-fi connection/time sync icon
  2. Time
  3. Wind direction
  4. Date
  5. Moon phase
  6. Sensor signal strength icon
  7. Outdoor temperature
  8. Wind speed
  9. Outdoor humidity
10. Dew point
11. Feels like temperature
12. Wind speed level

13. Weather forecast
14. Functional button icon
15. Indoor temperature
16. Indoor humidity
17. Baro pressure
18. Rain rate
19. Rainfall
20. Rain rate level
21. Light intensity
22. Sunrise/sunset time
23. UVI



6:23 18:45 No Rain

Dew Point

ABS Barometer

1017 hPa Light Intensity

0.0 Klux

Outdoor

Partly Cloudy

Heat Index

Feels Like

24.2°C

24.2°C

24.2°C
Calm

° C26.7
36°C

52 %
46% 58%

NNW

0.0
m/s

0.0 mm

0.0 mm
0.0 mm
0.0 mm
0.0 mm

Event

Hourly

Weekly

Monthly

Total

Wind Chill

24.2°C

0.0 m/s
Gust

0.0 m/s
Avg

25°C

° C24.8

52 %

Today

0.0 mm
Rate

0.0 mm/h

36°C

46% 58%

25°C

10 38SYNC DST Tue 07/05/2024

UV Index
Low
Risk1

Indoor
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DETAIL SCREEN OVERVIEW

  1. Wi-fi connection/time sync icon
  2. Wind gust
  3. Time
  4. Wind direction
  5. Average wind speed
  6. Date
  7. Moon phase
  8. Sensor signal strength icon
  9. Outdoor temperature
10. Outdoor MAX/MIN temperature
11. Wind speed
12. Outdoor humidity
13. Outdoor MAX/MIN humidity
14. Wind speed level
15. Feels like temperature
16. Dew point

17. Heat index
18. Wind chill
19. Weather forecast
20. Functional button icon
21. Indoor temperature
22. Indoor MAX/MIN temperature
23. Indoor humidity
24. Indoor MAX/MIN humidity
25. Daily rainfall
26. Rain rate
27. Event, hourly, weekly, 
      monthly, total rainfall
28. Rain rate level
29. Baro pressure
30. Light intensity
31. Sunrise/sunset time
32. UVI

1 32 54 6 7
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10 38DST

CH4

52 %

25.3
°C

CH1

67 %

26.8
°C

63 %

32.6
°C

CH2

58 %

19.8
°C

CH3

No
Sensor

No
Sensor

No
Sensor

CH5 CH6

26.8
°C

CH7

Outdoor

Tue 07/05/2024
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SUMMARY SCREEN OVERVIEW

1   Wi-fi connection/time sync icon
2   In/out icon label
3   Time
4   Date
5   Moon phase

6   Sensor signal strength icon
7   In/outdoor temperature
8   In/outdoor humidity
9   Sensors data display
10 Functional button icon

1 3 4 52

7

6

8

9

10
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CHARGING THE BATTERY

Before setting up the outdoor sensor, please full charge the battery using the 
supplied charger.
The USB plug of the supplied charger was connected to the USB adaptor (5V/1A 
or above).

1.

2.

Observe the +/- polarity when installing the battery into the supplied charger.
The red LED light turn on during the charging process.
The LED light will turn green when the battery is full charged.

3.
4.
5.

LED light:
The RED light: charging.
The GREEN light: full charged.



SETTING UP THE WIRELESS 7-IN-1 OUTDOOR SENSOR

The wireless 7-in-1 outdoor sensor measures wind speed, wind direction, rainfall, 
UV, light intensity, temperature, and humidity.

INSTALLING THE MOUNTING POLE AND BRACKET
Secure the sensor onto a mounting pole and bracket (included) using the screws 
(included).

●
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INSTALLING THE BATTERIES
Open the battery door.
Connect the cable of the rechargeable battery pack (included) to the cable 
loceted in the battery compartment.
Close the battery door on the compartment.

●
●

●

ADJUSTING THE SOLAR CELL
Loosen the screw at the joint so the gear on the other side of the joint pushes out. 
The solar cell should now be in an unlocked position.

●

Adjust the vertical angle of the solar cell to get the most optimal usage out of the 
solar cell depending on your location.

●

Open
the battery door

Close
the battery door

Connect
the cable of the 

rechargeable 
battery pack (include) 
to the cable located in 

the battery compartment
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Push the gear inward and tighten the screw until the gears lock in place.

When adjusting the solar cell set it to an angle closest to your latitude. View chart 
below to get an idea how you should angle your solar cell.

●

MOUNTING THE WIRELESS 7-IN-1 OUTDOOR SENSOR
Pick a location for the 7-in-1 outdoor sensor that is open with no obstructions.
Tighten the mounting brackets to a surface/wall using four tapping screws 
(included), or tighten the mounting pole to your existing mounting pole with four 
Φ5 Bolts and M5 Nuts assembly.
Add rubber pads onto the mounting bracket before fastening the mounting 
bracket to the sensor.
Make sure the rain collector faces north and the solar panel faces south before 
fastening the screws (included).
Please ensure that the sensor is fixed particularly tightly, otherwise windy 
conditions cause the transmitter to shake and thus misread the rainfall data.

●
●

●

●

●

Point to
NORTH

Point to
SOUTH
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Latitude Proximity

If your location is close to 80° 80°

80°100°
120°

140°

If your location is close to 60°
If your location is close to 40°
If your location is close to 20°
If your location is close to 0°

60°

60°

40° 40°
20°

20°

0°

0°Solar Cell Angle Selection



Stick Stick

Point to
NORTH

Point to
NORTH

Point to
SOUTH

Point to
SOUTH

POINTING THE WIRELESS 7-IN-1 OUTDOOR SENSOR TO SOUTH 
(OPTIONAL)
The outdoor wireless weather sensor is calibrated to be pointed north for maximum
accuracy. However, for your convenience, if you are a user located in the Southern 
Hemisphere, you can use the sensor with the rain collector pointing south.

NOTE: Changing the hemisphere setting will automatically switch the direction 
of the moon phases on the display.
Pointing the wireless weather sensor toward the south will allow maximum 
sunlight on the solar panel, especially during the winter season in the 
Southern Hemisphere.

Mount and install the wireless weather sensor with the rain collector pointing 
South, instead of North. (Please refer to MOUNTING THE WIRELESS 7-IN-1 
OUTDOOR SENSOR.)
Select "STH" for south hemisphere in the clock setting mode. (Please refer to 
"setting the clock")

1.)

2.)
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SETTING UP THE DISPLAY CONSOLE

Connect the power adaptor to the display console.
Flip the antenna on back of the console up.
Once the console is turned on, the opening screen will be displayed and then 
enter into main screen.

1.
2.
3.

Wait the outdoor sensor to pair with your console.4.

Once paired, the outdoor data will be shown on the screen.5.

POWER UP THE CONSOLE
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--:-- --:-- No Rain

Today

-.- mm

Rate -.- mm/h

Dew Point ABS Barometer

1017 hPa

IndoorOutdoor

°

Partly Cloudy

° CC

Feels Like

--.-°C --.-°C

27.1

40 %

- -.- 

- - %

- - -

- -.-
m/s

Light Intensity
--.-- Klux

UV Index
-.-

12 00 Mon 01/01/2024

5:44 20:00 No Rain

Today

0.00 mm

Rate 0.00 mm/h

Dew Point ABS Barometer

1017 hPa

IndoorOutdoor

°

Partly Cloudy

° CC

Feels Like

30.5°C 67.5°C

27.1

40 %

26.8

65 %

NNW

0
m/s

Light Intensity
0.03 Klux

UV Index
0.0

12 00 Tue 07/05/2024

Low
Risk

SYNC

Affordable. Reliable. Home Improvement.
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OPERATING INSTRUCTION

MAIN FUNCTIONS OF BUTTONS

This section describes the main functions and other functions of buttons inside the 
console.

ICON DESCRIPTION

Home button
Press this button to show simple data display screen.

Expand button
Press this button to show the detailed data screen.

- button
Press this button to decrease the brightness.

+ button
Press this button to increase the brightness.

Backlight on/off button
Press this button to turn on/off the backlight.

Pressure
Press this button to show between Relative and absolute 
pressure screen.

Channel
Press this button to shift the display between indoor 
temp/humidity,multiple channel temp/humidity.
Press and hold the button over 3s to switch multiple 
sensors screen.
History Record button
Press this button to show the history screen (Max/Min, 
Data record, Graphic display).

Setting
Press this button to show the setting screen.
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OTHER FUNCTION BUTTONS FOR SETTINGS

ICON DESCRIPTION
Up button
Press this button to select upper row or item.
Down button
Press this button to select lower row or item.
Right button
Press this button to select right side column or item.
Left button
Press this button to select left side column or item.
Cycle button
Press this button toggle to change different parameter screen.
Clear button
Press this button to clear the max/min record.
Search button
Press this button to search the data record.
Delete button
Press and hold this button to delete records.
Return button
Press this button to return previous page.
OK button
Press this button to confirm the selection.

OK button
Press this button to confirm the selection.

+ button
Press this button to increase value or switch to other option.
- button
Press this button to decrease value or switch to other option.

WIRELESS SIGNAL RECEPTION
Familiarize the icons for different signal strength. Relocate your console or weather 
sensor if signal is weak or lost.

Signal searching Strong signal Weak signal Signal lost
Antenna bar is 
scrolling



Press        or        button to select Wifi Scan, press       or       to enter Wifi pairing 
mode. At the time it will be ready for Wi-Fi setting to be adjusted.
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INITIAL SMART LIFE APP SETUP

SETUP INSTRUCTION

Search “ Smart Life ” on APP Store or Google Play. Or scan the QR code and 
download the free Android or IOS app, then install the APP.
Open the Smart Life APP, select “ Sign up ”. Follow the prompts to register a 
smart life account with your email account or mobile number.
If you have already installed the Smart Life App, go to step 2.

●

●

●

SETTING UP WI-FI CONNECTION

First way:
There are 2 ways to set up your display console for Wi-Fi connection.

Turn on your smartphone’s Bluetooth and Wi-Fi.
Open the “ Smart Life APP ” and log in to your registered account.
For the console, Press        button at home screen to enter setting page.

1.
2.
3.

4.

Longitude-Latitude

Alarm

Date & Time

10 38SYNC DST Tue 07/05/2024

Setup

Setup

Setup

Backlight Setup

Display Dark

Language English

Setup

Multi-channel Sensor

Data Log

Unit

Keytone

Wifi Scan

Setup

Setup

Setup

Off

Setup

Alert Calibration Other
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Tap “ Add” and enter your Wi-Fi information (Only 2.4GHz WiFi is supported), 
waiting for connecting to be 100%. Ensure that the display console “ Weather 
station ” is added successfully.

5.

Inside the device lists page of Smart Life App, tap “+” to add the pair the new 
device, it will scan automatically.

5.

Setup Alert Calibration Other
10 38SYNC DST Tue 07/05/2024



- 21 -

Tap “ Done” to complete the setting and return to the device lists page.6.

Second way:
Turn on your smartphone’s Bluetooth and Wi-Fi.
Open the “ Smart Life APP ” and log in your registered account.
For the console, Press       at home screen to enter setting page.

1.
2.
3.

Tap “ Add” and enter your Wi-Fi information (Only 2.4GHz WiFi is supported), 
waiting for connecting to be 100%. Ensure that the display console “ Weather 
station ” is added successfully.

5.

Longitude-Latitude

Alarm

Date & Time

10 38SYNC DST Tue 07/05/2024

Setup

Setup

Setup

Backlight Setup

Display Dark

Language English

Setup

Multi-channel Sensor

Data Log

Unit

Keytone

Wifi Scan

Setup

Setup

Setup

Off

Setup

Alert Calibration Other

Press        or        button to select Wifi Scan, press       or       to enter Wifi pairing 
mode. At the time it will be ready for Wi-Fi setting to be adjusted.

4.
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Inside the device lists page of Smart Life App, tap “Add device” or “+” to select 
“Sensors” > Sensor (BLE + Wi-Fi).

5.

Setup Alert Calibration Other
10 38SYNC DST Tue 07/05/2024
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Tap “ Done” to complete the setting and return to the device lists page.7.

Select 2.4GHz Wif-Fi network, and enter the password (Only 2.4GHz WiFi is 
supported), waiting for connecting to be 100%. Ensure that the display console “ 
Weather station ” is added successfully.

6.
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WI-FI CONNECTION STATUS
Familiarize yourself with the icons for Wi-fi connection status.

MOON PHASE
The display console calculates the moon phase according to your time, date, and 
time zone.
The table below explains the corresponding phases and their icons for both the 
Northern and Southern hemispheres.

SUNRISE/SUNSET TIME
The console indicates your location’s sunrise/sunset, which is based on time zone, 
latitude, and longitude you entered. If Daylight Saving is set to AUTO, the times will 
adjust an hour forward automatically for daylight saving.

WI-FI
disconnected

WI-FI
connecting

WI-FI
connected

WI-FI
connected with time sync

Northern Hemisphere Icons Moon Phase

Waxing Crescent Moon

First Quarter Moon

Waxing Gibbous Moon

Full Moon

Waning Gibbous Moon

Third Quarter Moon

Waning Crescent Moon

New Moon

Southern Hemisphere Icons

NOTE: For time zone, latitude and longitude setting, please refer “Time & Date 
Setting”.
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WEATHER FORECASTING AND WEATHER INDEX

WEATHER FORECASTING
The built-in barometer can notice atmospheric pressure changes, and based on the 
data collected, can predict the weather conditions.
There are 6 weather icons --- Sunny, Partly Cloudy, Cloudy, Rainy, Rainy/ Stormy 
and Snowy (Light Snow & Heavy Snow).

TREND INDICATOR
The trend indicator shows the trends of changes in the forthcoming few minutes. 
These icons will appear in the temperature, humidity, and barometric pressure 
section of the detail screen.

Sunny Partly cloudy Cloudy

Rainy Stormy

Snowy

NOTE:
The accuracy of a general pressure-based forecast is about 65-70%.
Forecasts are not guaranteed.
It may not necessarily reflect the current situation.

Rising Steady Falling
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FEELS LIKE
The Feels Like temperature index determines what temperature it actually feels like 
outside, taking into account factors like wind speed, pressure, temperature and 
humidity (wind chill and heat index).

HEAT INDEX
The Heat Index is determined by the wireless weather sensor’s temperature and 
humidity readings when the temperature is between 79°F (26°C) and 120°F (50°C).

WIND CHILL
Wind chill or windchill is the lowering of temperature due to the passing-flow of 
lower-temperature air. Wind chill is determined by a combination of the wireless 
weather sensor’s temperature and wind speed data.

DEW POINT
The dew point is the temperature below which the water vapor in air at constant 
barometric pressure condenses into liquid water at the same rate at which it 
evaporates. The condensed water is called dew when it forms on a solid surface.
The dew point temperature is determined by the temperature and humidity data from 
the wireless weather sensor.

-40

-40

-22

-30

-4

-20

14

Wind Chill Heat Index

-10

32

0

50

10

68

20
18°C 26°C

86

30

104

40

122

50 °C

°F

Increasing danger Increasing danger

Heat Index range Warning Explanation
Caution

Extreme Caution

Danger

Extreme Danger

Possibility of heat exhaustion

Possibility of heat dehydration

Heat exhaustion highly likely

Strong risk of dehydration/heatstroke

81°F - 90°F (27°C - 32°C)

91°F - 104°F (33°C - 40°C)

106°F - 129°F (41°C - 54°C)

≥ 131°F (≥ 55°C)

NOTE: Only when the temperature is below 50℉(10℃) and the wind speed is 
over 4.8km/h (3mph), will display the wind chill value, otherwise it will display 
“--.-“.
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BAROMETRIC PRESSURE
Check the weather website for real-time barometer conditions then adjust the relative 
in the Calibration setting section.

RAIN
This section shows the rainfall or rain rate information.

Absolute
Relative

The absolute atmospheric pressure of your location.
The relative atmospheric pressure based on the sea level.

RAINFALL DISPLAY MODES
Rain Rate
Rain event

Hourly Rain
Daily Rain
Weekly Rain

Monthly Rain

Total Rain

RESET THE TOTAL RAINFALL RECORD
Refer to “Erase All Data” section to clear rainfall data.

: Current rainfall rate in the past hour. 
: continuous rain, and resets to zero if rainfall accumulation 
  is less than 10mm (0.039 in) in a 24-hour period.
: Total rainfall for each hour.
: Total rainfall since midnight (00:00)
: Total rainfall for the current calendar week, and resets on     
  Sunday morning at midnight (Sunday thru Saturday)
: Total rainfall for the current calendar month, and reset on 
  the first day of the Month.
: Total rainfall since the last reset.

Moderate Rain

4.8 mm

4.8 mm
4.8 mm
4.8 mm
4.8 mm

Event

Hourly

Weekly

Monthly

Total

Today

4.8 mm
Rate

2.3 mm/h



WIND

WIND SPEED AND DIRECTION
This section displays the wind speed, current wind direction, predominant wind 
directions, and wind speed level.

BEAUFORT SCALE
The Beaufort scale below is an international scale of wind velocities from 0 (calm) to 
12 (Hurricane force).
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Wind speed: is the average wind speed measured in the previous 20seconds.
Average wind: is the average wind speed in 10 minutes.
Gust: is the highest wind speed recorded in the previous 20 seconds.

●
●
●

Fresh Breeze

NNW

0
m/s

Simple Data Display

Fresh Breeze

NNW

0
m/s

0 m/s
Gust

0 m/s
Avg

Detailed Data Display
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Beaufort Scale Description Wind Speed Land Condition
＜ 1 km/h
＜ 1 mph
＜ 1 knots
＜ 0.3 m/s

1.1 ~ 5 km/h
1 ~ 3 mph
1 ~ 3 knots

0.3 ~ 1.5 m/s
6 ~ 11 km/h
4 ~ 7 mph
4 ~ 6 knots

1.6 ~ 3.3 m/s
12 ~ 19 km/h
8 ~ 12 mph
7 ~ 10 knots
3.4 ~ 5.4 m/s
20 ~ 28 km/h
13 ~ 17 mph
11 ~ 16 knots
5.5 ~ 7.9 m/s
39 ~ 38 km/h
18 ~ 24 mph
17 ~ 21 knots
8.0 ~ 10.7 m/s
39 ~ 49 km/h
25 ~ 30 mph
22 ~ 27 knots

10.8 ~ 13.8 m/s
50 ~ 61 km/h
31 ~ 38 mph
28 ~ 33 knots

13.9 ~ 17.1 m/s
62 ~ 74 km/h
39 ~ 46 mph
34 ~ 40 knots

17.2 ~ 20.7 m/s
75 ~ 88 km/h
47 ~ 54 mph
41 ~ 47 knots

20.8 ~ 24.4 m/s
89 ~ 102 km/h
55 ~ 63 mph
48 ~ 55 knots

2.45 ~ 28.4 m/s
103 ~ 117 km/h

64 ~ 73 mph
56 ~ 63 knots

28.5 ~ 32.6 m/s
≥ 118 km/h
≥ 74 mph
≥ 64 knots
≥ 32.7 m/s

Calm. Smoke rises vertically.0 Calm

Smoke drift indicates wind direction.
Leaves and wind vanes are stationary.1 Light air

Wind felt on exposed skin. Leaves rustle.
Wind vanes begin to move.2 Light breeze

Leaves and small twigs constantly moving.
Light flags extended.3 Gentle breeze

Dust and loose paper raised.
Small branches begin to move.4 Moderate 

breeze

Branchies of a moderate size move.
Small trees in leaf begin to sway.5 Fresh breeze

Large branches in motion. Whistling heard 
in overhead wires. Umbrella use becomes 
difficult. Empty plastic bins tip over.

6 Strong breeze

Whole trees in motion. Effort needed to 
walk against the wind.7 High wind

Some twigs broken from trees.
Cars veer on road. Progress on foot is 
seriously impeded.

8 Gale

Some branches break off trees, and some 
small trees blow over. Construction / 
temporary signs and barricades blow over.

9 Strong gale

Trees are broken off or uprooted, 
structural damage likely.10 Storm

Widespread vegetation and structural
damage likely.11 Violent storm

Severe widespread damage to vegetation
and structures. Debris and unsecured 
objects are hurled about.

12 Hurricane force
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WIND SPEED LEVEL
The wind speed level chart on display provides a quick reference on the current wind 
condition. The background color of the compass changes according to the wind 
speed.

Fresh Breeze

NNW

0
m/s

Level Light

Speed 0 - 12 mph
0 - 19 km/h

Compass color Green

Moderate
12 - 30 mph
20 - 49 km/h

Yellow

Strong
31 - 55 mph
50 - 88 km/h

Orange

Storm
≥ 55 mph
≥ 89 km/h

Red

LIGHT INTENSITY AND UV INDEX
This section displays a chart for light intensity and UV index.

UVI Rating
A UV Index reading of 0 to 2 means low danger from 
the sun’s UV rays for the average person.
A UV Index reading of 3 to 5 means moderate risk of harm 
from unprotected sun exposure.
A UV Index reading of 6 to 7 means high risk of harm from 
unprotected sun exposure. Protection against skin and eye 
damage is needed.

A UV Index reading of 8 to 10 means very high risk of harm 
from unprotected sun exposure. Take extra precautions 
because unprotected skin and eyes will be damaged and 
can burn quickly.

A UV Index reading of 11 or more means extreme risk of 
harm from unprotected sun exposure. Take all precautions 
because unprotected skin and eyes can burn in minutes.

0-2 Low

3-5 Medium

8-10 Very High

11-15 Extreme

6-7 High

Comment
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MULTI-CHANNEL DISPLAY MODE

CHANNEL DISPLAY
While on the Home/Detailed screen, press        button to switch between indoor and 
multi channels 1-7 data.

5:44 20:00 No Rain

Today

0.00 mm

Rate 0.00 mm/h

Dew Point ABS Barometer

1017 hPa

CH1Outdoor

°

Partly Cloudy

° CC

Feels Like

24.2°C 24.2°C Fresh Breeze

24.8

56 %

26.7

52 %

NNW

0
m/s

Light Intensity
539.2 Klux

UV Index
Low
Risk1.0
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MULTI-SENSOR DISPLAY PAGE
While on the Home/Detailed screen, press and hold        button over 3s to enter 
Multi-sensor display screen.
Press        button to interchange the display between indoor and outdoor sensor 
data.
Press        button to return Home/Detailed screen.

●

●

●

10 38DST Tue 07/05/2024

CH4

52 %

25.3
°C

CH1

60 %

26.8
°C

CH2 CH3

No
Sensor

No
Sensor

No
Sensor

No
Sensor

No
Sensor

No
Sensor

CH5 CH6 CH7

Outdoor
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CH4

52 %

25.3
°C

CH1

60 %

26.8
°C

CH2 CH3

No
Sensor

No
Sensor

No
Sensor

No
Sensor

No
Sensor

No
Sensor

CH5 CH6 CH7

Indoor
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WEATHER DATA RECORD
This section explains how to get to view the weather data record (Max/Min, data log, 
history graph). To view the weather data record, press       button in Home/Detailed 
screen to enter weather data screen. Press       button to interchange the max/min, 
data log and history graph modes.

MAX/MIN
There are 2 data modes for MAX/MIN records: Daily or Accumulated. (Depend on the 
Max/Min record mode inside Display Setting page)

Daily Max/Min data mode
Max/Min data will be displayed and clear at midnight.

Accumulated Max/Min data mode
Max/Min data will be kept accumulated.

Press       or       button to select the desired Max/Min record.
Press       button to interchange to show indoor, outdoor and multi-channel’s 
Max/Min records.
Press       button to return Home/Detailed screen.

●
●

●

Indoor Min Max

Today Max/Min Records

Temperature

Humidity

ABS Barometer

REL Barometer

9.8 °C

19 %

540 hPa

540 hPa

2/21/2023

1/3/2021

2/21/2023

1/3/2021

7:06

20:40

6:47

21:12

1/2/2021 2:24 29.5 °C

1/9/2021 5:00 94 %

1/2/2021 2:24 1033 hPa

1/1/2021 7:47 1030 hPa
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Indoor Min Max

Today Max/Min Records

Temperature

Humidity

ABS Barometer

REL Barometer

9.8 °C

19 %

540 hPa

540 hPa

2/21/2023

1/3/2021

2/21/2023

1/3/2021

7:06 

20:40 

6:47 

21:12 

1/2/2021 2:24 29.5 °C

1/9/2021 5:00 94 %

1/2/2021 2:24 1033 hPa

1/1/2021 7:47 1030 hPa
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Indoor

Accumulated Max/Min Records

Min Max
Temperature

Humidity

ABS Barometer

REL Barometer

9.8 °C

19 %

960 hPa

960 hPa

2/21/2023

1/3/2021

2/21/2023

1/3/2021

7:06

20:40

6:47

21:12

1/2/2021 2:24 29.5 °C

1/9/2021 5:00 94 %

1/2/2021 2:24 1040 hPa

1/1/2021 7:47 1040 hPa

10 38SYNC DST Tue 07/05/2024



Press       ,       ,       ,       buttons to broswe through the screen.
Press       button to return simple/detail screen.
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Clear Max/Min data
To clear the selected MAX/MIN records, press and hold       button over 2s to 
clear the selected Max/Min record.

●

Navigating the data log screen
●

Indoor Min Max

Today Max/Min Records

Temperature

Humidity

ABS Barometer

REL Barometer

--.- °C

19 %

540 hPa

540 hPa

--/--/----

1/3/2021

2/21/2023

1/3/2021

--:--

20:40

6:47

21:12

--/--/---- --:-- --.- °C

1/9/2021 5:00 94 %

1/2/2021 2:24 1033 hPa

1/1/2021 7:47 1030 hPa
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DATA LOG SCREEN
The data log screen capatures all the history records.

No. Date Time
Indoor
Temp.

Indoor
Humidity

Outdoor
Temp.

Outdoor
HumidityBarometer

Feels
Like

Dew
Point

Heat
Index

24.2 56 23.8 24.2 24.2 24.26029.82
24.2 56 23.8 24.2 24.2 24.26029.82
24.2 56 23.8 24.2 24.2 24.26029.82
24.2 56 23.8 24.2 24.2 24.26029.82
24.2 56 23.8 24.2 24.2 24.26029.82
24.2 56 23.8 24.2 24.2 24.26029.82
24.2 56 23.8 24.2 24.2 24.26029.82
24.2 56 23.8 24.2 24.2 24.26029.82
24.2 56 23.8 24.2 24.2 24.26029.82
24.2 56 23.8 24.2 24.2 24.26029.82
24.2 56 23.8 24.2 24.2 24.26029.82
24.2 56 23.8 24.2 24.2 24.26029.82
24.2 56 23.8 24.2 24.2 24.26029.82
24.2 56 23.8 24.2 24.2 24.26029.82
24.2 56 23.8 24.2 24.2 24.26029.82
24.2 56 23.8 24.2 24.2 24.26029.82

10:00
10:05
10:10
10:15
10:20
10:25
10:30
10:35
10:40
10:45
10:50
10:55
11:00
11:05
11:10
11:15

10/06/2023
10/06/2023
10/06/2023

10/06/2023
10/06/2023
10/06/2023
10/06/2023
10/06/2023
10/06/2023
10/06/2023
10/06/2023
10/06/2023
10/06/2023
10/06/2023
10/06/2023
10/06/2023

00001
00002
00003
00004
00005
00006
00007
00008
00009
00010
00011
00012
00013
00014
00015
00016
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Searching for a specific page
Press       to display search the data record.●

Delete all data log records
Press and hold       over 2s to delete all records.●

Press       or       button to select change the activated option field, toggle Yes or 
NO, press       to confirm.

●

Press       or       button to select a digit in the page number,
Press       or       button to change the number up or down.
Press       or       button to change the activated option field, toggle Yes or NO, 
press       to confirm.

●
●
●

Search Data No.

00001

Yes No

No. Date Time
Indoor
Temp.

Indoor
Humidity

Outdoor
Temp.

Outdoor
Humidity

Baro
Pressure

Feels
like

Dew
point

Heat
index

24.2 56 23.8 24.2 24.2 24.26029.82
24.2 56 23.8 24.2 24.2 24.26029.82
24.2 56 23.8 24.2 24.2 24.26029.82
24.2 56 23.8 24.2 24.2 24.26029.82
24.2 56 23.8 24.2 24.2 24.26029.82
24.2 56 23.8 24.2 24.2 24.26029.82
24.2 56 23.8 24.2 24.2 24.26029.82
24.2 56 23.8 24.2 24.2 24.26029.82
24.2 56 23.8 24.2 24.2 24.26029.82
24.2 56 23.8 24.2 24.2 24.26029.82
24.2 56 23.8 24.2 24.2 24.26029.82
24.2 56 23.8 24.2 24.2 24.26029.82
24.2 56 23.8 24.2 24.2 24.26029.82
24.2 56 23.8 24.2 24.2 24.26029.82
24.2 56 23.8 24.2 24.2 24.26029.82
24.2 56 23.8 24.2 24.2 24.26029.82

10:00
10:05
10:10
10:15
10:20
10:25
10:30
10:35
10:40
10:45
10:50
10:55
11:00
11:05
11:10
11:15

10/06/2023
10/06/2023
10/06/2023

10/06/2023
10/06/2023
10/06/2023
10/06/2023
10/06/2023
10/06/2023
10/06/2023
10/06/2023
10/06/2023
10/06/2023
10/06/2023
10/06/2023
10/06/2023

00001
00002
00003
00004
00005
00006
00007
00008
00009
00010
00011
00012
00013
00014
00015
00016

Yes No

Clear the History Record?
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HISTORICAL GRAPH
This section explains how to get to and view history graphs.
There are indoor graph, outdoor graph and channel’s graphs to be shown.

Indoor graph
Temperature, Humidity, Relative and Absolute pressure.

CH1-CH7 graph
Temperature, Humidity.

Outdoor graph
Temperature, Humidity, Rain Rate, Past 24 -hour Rainfall, Average Wind speed, 
Wind Gust, Wind direction, Light Intensity and UVI.

●

●

●

Past 24 Hours

5AM 9AM 1PM1AM9PM5PM1PM

27.0

25.3

23.5

21.7

20.0

°C

Indoor Temperature
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Press       button to interchange to show indoor, outdoor and multi-channel’s 
historical graph.
When the graph appears, press        buttons to show other graphs.
For the multi-channel’s historical gragh, press        to switch between different 
channel’s historical graph.

●

●
●

When the graph appears, press        buttons to show other graphs.
Press       button to return Home/Detailed screen.

●
●

Past 24 Hours

5AM 9AM 1PM1AM9PM5PM1PM

27.0

25.3

23.5

21.7

20.0

°C

CH1 Temperature

10 38 pmSYNC DST Tue 07/05/2024
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BACKLIGHT BRIGHTNESS CONTROL
While in Home/Detailed screen, press        to        increase or decrease brightness of 
the backlight.

Press        button to turn on/off of the backlight.
During the backlight is off, press any key to wake up the display.

GENERAL SETTING
All the console settings and system information are in the setting menu.
While Home/Detailed screen, press       button to enter the setting menu.
There are 4 types of setting parameters inside the setting menu --- General Setup, 
Alert set up, Calibration set up and other settings.

Press        interchange between these 4 setting parameters.

6:23 18:45 No Rain

0.0 mm

0.0 mm/h

Dew Point ABS Barometer

1017 hPa

IndoorOutdoor

°

Partly Cloudy

° CC

Feels Like

24.2°C 24.2°C Calm

24.8

56 %
26.7

52 %

NNW

0.0
mph

Light Intensity

0.0 Klux

UV Index
Low
Risk1

10 38 pmSYNC DST Sun 12/31/2023

Today

Rate

Longitude-Latitude

Alarm

Date & Time

10 38SYNC DST Tue 07/05/2024

Setup

Setup

Setup

Backlight Setup

Display Dark

Language English

Setup

Multi-channel Sensor

Data Log

Unit

Keytone

Wifi Scan

Setup

Setup

Setup

Off

Setup

Alert Calibration Other



While in Setup menu, press        or        button to select Date & Time Setup field, 
press        or        button to enter Date and Time Setup mode.

TIME/DATE SETTING
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Time Format

Time Set

Setup

24hr

Time Zone +7:00

Daylight Saving Time AUTO

10:38

Date Format

Date Set

DD/MM/YYYY

Internet Time

Hemisphere

ON

NORTH

07/05/2024

Alert Calibration Other
10 38SYNC DST Tue 07/05/2024

Press      /      button to select NORTH or SOUTH hemisphere for 
the 7-in-1 sensor point to and moon phase.

When time symc is off, press      /      button to select between 
hour or minute, press      /      button to adjust the value.

Press      /      button to select 12 or 24 format.

When time sync is off, press      /      button to select Year, Month, 
Date, press      /      button to adjust the value.

Press      /      button to turn off or set the DST to auto.

Press      /      button to select the your local time zone to get 
correct time.

# Sub item Operation
Time seta

Time formatb
c

Press      /      button to select M / D or D / M format.Date format
Press      /      button to turn on or turn off.Internet time sync

d

Date sete

Daylight saving time

f

Time zone

g
Hemisphereh

Press        or        button to select one of the following settings:●

Press        button to return general setup screen.●



Press        or        button to change the activated option field.
Latitude (Hemisphere) --- Press        or        button to select the hemisphere.
(NORTH/SOUTH)
Latitude --- The latitude x 10 will turn red. Press        or        button to increase or 
decrease the value.
Press        or        button to change remain latitude value.
Longitude (Hemisphere) --- Press        or        button to select the hemisphere.
(EAST/WEST)
Longitude --- The latitude x 100 will turn red. Press       or        button to increase 
or decrease the value.
Press        or        button to change remain longitude value.

LATITUDE & LONGITUDE SETTING
While in Setup menu, press        or        button to select Latitude & Longitude Setup 
field, press        or        button to enter latitude & longitude Setup mode.

- 38 -

Setup Alert Calibration Other

Longitude

Latitude

WEST 0.0000

NORTH 0.0000

10 38SYNC DST Tue 07/05/2024

Setup Alert Calibration Other

Longitude

Latitude

WEST 0.0000

NORTH 0.0000

10 38SYNC DST Tue 07/05/2024

●

Press        button to confirm Longitude Latitude setting and back general setup 
screen.

●

1.

2.

NOTE: 
Determine the longitude and latitude.
e.g.

If location is in the Northern Hemisphere, Latitude will be positive.
If location is in the Southern Hemisphere, Latitude will be negative. 
If location is in the Eastern Hemisphere, longitude will be positive.
If location is in the Western Hemisphere, longitude will be negative. 

So, the above Longitude and Latitude will be entered into display as follows:

Latitude
Longitude

: 33.2981
: -111.9602

US New York (EST, GMT-5)
Latitude
Longitude

: 40.7128 (North  40.7128)
: -74.0060 (West  74.0060)

Latitude = NORTH --- 33.2981
Longitude = WEST --- 111.9602.



While in Setup menu, press        or        button to select Alarm Setup field, 
press        or        button to enter Alarm Setup mode.

EU Frankfort Germany (GMT+1)
Latitude
Longitude

: 50.1109 (North  50.1109)
: 8.6821 (East  8.6821)

UK London England (GMT)
Latitude
Longitude

: 51.5072 (North  51.5072)
: -0.1276 (West  0.1276)

Australia Sydney (GMT+10)
Latitude
Longitude

: -33.8688 (South  33.8688)
: 151.2093 (East  151.2093)
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ALARM SETTING

Alarm Mode

Alarm

Alarm Time Set

Setup

Every Day

ON

6:00

Alert Calibration Other
10 38SYNC DST Tue 07/05/2024

Press      /      button to select between hour or minute. 
Press      /      button to adjust the value.

Press      /      button to select Everyday or Weekday only.
Press      /      button to turn on or turn off.

# Sub item Operation
Alarm time seta

Alarm modeb
Alarmc

Press        or        button to change the activated option field:●

Press        button to return general setup screen.●
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BACKLIGH SETTING
While in Setup menu, press        or        button to select Backlight Setup field, 
press        or        button to enter Backlight Setup mode.

Select this option, the backlight will auto turn to the set brightness according the set 
time.

Night Mode Activation Time

Night Mode

Setup

22:00 - 6:00 

Disable

Night Mode Level

Alert Calibration Other
10 38SYNC DST Tue 07/05/2024

Press      /      button to set enable or disable
(trigger to the activate time period).

Press      /      button to select between hour or minute.

Press      /      button to adjust the back light level during night 
mode.

Press      /      button to adjust the value.

# Sub item Operation
Night modea

Night mode activate 
time

b

Backlight level 
(Night mode)

c

Press        or        button to change the activated option field:●

Press        button to return general setup screen.●
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WI-FI SCAN SETTING
While in Setup menu, press        or        button to select Wi-Fi Setup field, 
press        or        button to enter Wi-Fi Setup mode.

Pair the console with Smart Life APP. Please refer “INITIAL SMART LIFE APP 
SETUP”.

Setup Alert Calibration Other
10 38SYNC DST Tue 07/05/2024

MULTI-CHANNEL SENSOR SETTING
While in Setup menu, press        or        button to select Multi-channel sensor Setup 
field, press        or        button to enter Multi-channel sensor Setup mode.

Setup Alert Calibration Other

OUT

CH 1

CH 2

CH 3

CH 4

CH 5

CH 6

CH 7

CH

All in One

TX 1

TX 2

TX 3

TX 4

TX 5

TX 6

TX 7

NAME

XXXXX

IDTYPE EDIT STATUS

ADD?

ADD?

ADD?

ADD?

ADD?

ADD?

ADD?

DELETE?

10 38SYNC DST Tue 07/05/2024

Adding a new sensor
Press        or        button to select the empty channel.
When the column shows “Add” option, press        or        button to start the sensor 
searching.
Select the matching channel number on the sensor, then power on or press 
RESET button to start the pairing.
Once devices are connected, the sensor icon, ID will show in the channel row.
Press        button to return general setup screen.

●
●

●

●
●
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Adding a new sensor

Press        or        button to select the connected sensor.
When the column shows “Delete” option, press        or        button to confirm.

●
●

Press        or        button to select change the activated option field, toggle Yes or 
No, press        button to confirm.

●

Setup Alert Calibration Other

OUT

CH 1

CH 2

CH 3

CH 4

CH 5

CH 6

CH 7

CH

All in One

TX 1

TX 2

TX 3

TX 4

TX 5

TX 6

TX 7

NAME

XXXXX

IDTYPE EDIT STATUS

ADD?

ADD?

ADD?

ADD?

ADD?

ADD?

ADD?

DELETE?
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Setup Alert Calibration Other

OUT

CH 1

CH 2

CH 3

CH 4

CH 5

CH 6

CH 7

CH

All in One

TX 1

TX 2

TX 3

TX 4

TX 5

TX 6

TX 7

NAME

XXXXX

ID TYPE EDIT STATUS

ADD?

ADD?

ADD?

ADD?

ADD?

ADD?

ADD?

DELETE?

Remove Current Sensor?

Yes No

10 38SYNC DST Tue 07/05/2024
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While in Setup menu, press        or        button to select Data log Setup field, 
press        or        button to enter Data log Setup mode.

DATA LOG SETTING

Record Interval

Data Log

Setup

5 minutes

Disable

Alert Calibration Other
10 38SYNC DST Tue 07/05/2024

Press      /      button to enable or disable the data log function. 
Press      /      button to setup the record interval of the data log.

# Sub item Operation
Data loga
Record intervalb

Press        or        button to change the activated option field:●

Press        button to return general setup screen.●
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While in Setup menu, press        or        button to select Unit Setup field, 
press        or        button to enter Unit Setup mode.

UNIT SETTING

While in Setup menu, press        or        button to select Display Setup field, 
press        or        button to select light or dark color background for display mode.

DISPLAY SETTING

While in Setup menu, press        or        button to select Language Setup field, 
press        or        button to select the display language.

LANGUAGE SETTING

While in Setup menu, press        or        button to select Keytone Setup field, 
press        or        button to select the key tone on/off when press the key.

KEYTONE SETTING

Press      /      button to select °C or °F. 
Press      /      button to select hPa, inHg or mmHg.

# Sub item Operation
Temperaturea
Baro pressureb

Press      /      button to select mm or in.Rainc
Press      /      button to select m/s, km/h, knots or mph.Wind speedd
Press      /      button to select Klux, Kfc or w/m2.Lighte

Press        or        button to change the activated option field:●

Press        button to return general setup screen.●

Barometer

Rain

Wind Speed

Light

Temperature

Setup

hPa

mm

mph

Klux

°C

Alert Calibration Other
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ALERT SETUP

AlertSetup Calibration Other

Indoor Humidity

Outdoor Temperature

Outdoor Humidity

Feels Like

Dew Point

Indoor Temperature

40 %

0.0 °C

40 %

0.0 °C

-10.0 °C

0.0 °C

Heat Index

Wind Speed

Wind Gust

Rain Rate

UVI

Wind Chill

30.0 °C

38.5 mph

38.5 mph

3.94 in/h

0.0 °C

80 %

40.0 °C

80 %

20.0 °C

10.0 °C

40.0 °C

10

Light intensity

Pressure Drop (within 30 minutes)

100 Klux

1071 hPa

10 38SYNC DST Tue 07/05/2024

Note: Press         to reset the default values.

Press        or        button to select different row of activated option field.
Press        button to select alert low value, alert high value and alert on/off option 
fields.
Press        or        button to adjust the value or on/off option.
Press        button to reset the set value to default value.
Press        button to interchange the multi-channel alert setup screen.

●
●

●
●
●

AlertSetup Calibration Other

CH1 Humidity

CH2 Temperature

CH2 Humidity

CH1 Temperature

40 %

0.0 °C

40 %

0.0 °C

80 %

40.0 °C

80 %

40.0 °C

CH5 Humidity

CH6 Temperature

CH6 Humidity

CH5 Temperature

40 %

0.0 °C

40 %

0.0 °C

80 %

40.0 °C

80 %

40.0 °C

CH3 Humidity

CH4 Temperature

CH4 Humidity

CH3 Temperature

40 %

0.0 °C

40 %

0.0 °C

80 %

40.0 °C

80 %

40.0 °C

CH7 Humidity

CH7 Temperature

40 %

0.0 °C

80 %

40.0 °C
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Note: Press         to reset the default values.

Press        button to return Home/Detailed screen.●



Press        or        button to select different row of activated option field.
Press        or        button to adjust the offset values of the optioned field.
Press        button to reset the set value to default value.
Press        button to interchange to show the multi-channel calibration setting 
display.
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CALIBRATION SETUP

●
●
●
●

Press        button to return Home/Detailed screen.●

Note: Press         to reset the default values.

CalibrationSetup Alert Other

Indoor Humidity 40 %

ABS Barometer

REL Barometer

960.0 hpa

960.0 hpa

Indoor Temperature 0.0 °C Wind Speed Gain

Wind Direction

UVI Gain

Light Gain

1.00

0°

Rain Gain 1.00

1.00

1.00

Outdoor Humidity

Outdoor Temperature

40 %

0.0 °C

10 38SYNC DST Tue 07/05/2024

Note: Press         to reset the default values.

CalibrationSetup Alert Other

CH1 Humidity

CH1 Temperature

40 %

0.0 °C

CH2 Humidity

CH2 Temperature

40 %

0.0 °C

CH3 Humidity

CH3 Temperature

40 %

0.0 °C

CH5 Humidity

CH5 Temperature

40 %

0.0 °C

CH6 Humidity

CH6 Temperature

40 %

0.0 °C

CH7 Humidity

CH7 Temperature

40 %

0.0 °C

CH4 Humidity

CH4 Temperature

40 %

0.0 °C
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Calibration parameters

Red spirit or mercury
thermometer

ParameterSensor Type of
calibration

Default
value

Setting range Typical calibration
source

Indoor,
Outdoor or
channel(s)

Temperature

Wind direction

Offset 0

Sling psychrometerHumidity Offset 0

±36 °F (±20 °C)

Calibrated laboratory grade 
barometer

Indoor

Outdoor

Absolute 
pressure

Offset 0 ±560hPa (±16.51inHg
or ±420mmHg

Calibrated laboratory grade 
wind meter

Wind speed Gain 1

0

x 0.5 ~ 1.5

Sight glass rain gauge with 
meter

Rain Gain 1 x 0.5 ~ 1.5

Calibrated laboratory grade 
UV meter

UVI Gain 1 x 0.01 ~ 10.0

Calibrated laboratory grade 
solar radiation sensor

Light
intensity

Gain 1 x 0.01 ~ 10.0

Local airportRelative 
pressure

Offset

Offset

0 ±560hPa (±16.51inHg
or ±420mmHg

±20 %

±10° GPS or Compass

OTHER SETUP

Setup Alert Calibration Other

Factory Reset

Erase All Data

About Device

Max/Min Record

Reset

Erase

Device

Daily

10 38SYNC DST Tue 07/05/2024

Press       /       button to select daily or accumulated MAX/MIN record. 
Press      /      button to reset all the setting to default and clear all 
the data in console.

# Sub item Operation
MAX/MIN record modea
Factory resetb

Press      /      button to erase all data in console.Erase all datac
Press      /      button to show the console information.About Deviced

Press        or        button to change the activated option field:●



If the low battery indicator icon is displayed in the outdoor temperature and humidity 
section of the console display, this indicates that the batteries in your wireless 
weather sensor(s) are running low and should be replaced. Make sure to replace all 
batteries at the same time.

LOW BATTERY INDICATOR
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6:23 18:45 No Rain

0.0 mm

0.0 mm/h

Dew Point ABS Barometer

1017 hPa

IndoorOutdoor

°

Partly Cloudy

° CC

Feels Like

24.2°C 24.2°C Calm

24.8

56 %
26.7

52 %

NNW

0.0
mph

Light Intensity

0.0 Klux

UV Index
Low
Risk1

10 38SYNC DST Tue 07/05/2024

Today

Rate
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Weather station

12:01

Home Statistics Setting

Temperature Humidity

14 ℃ 71 %

Outdoor

Feel like

26 ℃

Dew point

5 ℃

Heat index

27 ℃

Wind Chill

17 ℃

10
km/h

Speed

Wind Gust 9 km/h

53 % 1008 hPa22 ℃

Temperature PressureHumidity

Indoor

1.5 mm

1 hr Rainfall

6.3 mm

Daily Rainfall

6.3 mm/h

Daily Rate

0.5 Klux

Light Intensity

1
UV Index

Low Risk

Indoor
Temperature

Indoor
Humidity

Light Intensity 
& UVIRain

Setting

Weather
Index

Atmospheric 
Pressure

Wind

HOME SCREEN

Edit

History
Graph

Home
Screen

WEATHER STATION APP HOME PAGE

Home Screen
Tap to enter the page to display current Indoor weather data (Temperature, Humidity 
& Atmospheric pressure) , Outdoor weather data (Weather Index, Rain, Wind, Rain, 
Light Intensity & UV Index).
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History Graph
Tap to enter the page to display the History graph of the indoor & outdoor weather 
data.

Setting
Tap to enter the page to display General Setting.

Weather Information
Tap to display current Indoor and outdoor enter the page to display current weather
information and 7-day weather forecasting.

Edit
Tap to enter the page to display Device information, and change the name of the 
device.

Tap to enter the page to display history graph of indoor and outdoor weather data.

HISTORY GRAPH

Home Statistics Setting

Data graph

OutdoorIndoor CH1-3

12:10

Outdoor
Temperature

2024/01/03

Day Week Month Year

6

8

10

12

14

16

18

20

22

00 : 00 08 : 0004 : 00 12 : 00 16 : 00

Home Statistics Setting

Data graph

OutdoorIndoor CH1-3

12:13

CH-1
Temperature

2024/01/03

Day Week Month Year

6

8

10

12

14

16

18

20

22

00 : 00 08 : 0004 : 00 12 : 00 16 : 00

Home Statistics Setting

Data graph

Outdoor

Indoor
Temperature

CH1-3

2024/01/03

Day Week Month Year

6

8

10

12

14

16

18

20

22

00 : 00 08 : 0004 : 00 12 : 00 16 : 00

12:06

Indoor
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SETTING

Hour Format Setting
Tap to set up the time hour format between 12-hour and 24-hour mode of the display
console.

Date Format Setting
Tap to set up the data format between DD/MM and MM/DD mode of the display 
console.

Unit Setting
Tap to set up the unit display of the display console.

Setting

12:22

Time format

Date format

Unit

Alarm Setting

Home Statistics Setting
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Slide the switch to turn 
the daily alarm on or off.

Alarm time setting
Tap to set up the daily alarm function of the display console.

Alarm setting

12:26

Alarm Time

06:30 am

Unit setting

12:25

℃

Temperature

hPa inHg mmHg

℉

Baro Pressure

Rain

mm inch

Wind Speed

km/h mph m/s

knots

Light

Klux Kfc W/m2
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Smart Life APP language display
To change the APP language display, please follow below sequence.

Set up the daily alarm time of the console, and then press “ SAVE ” to confirm.

There are 6 languages which is available APP display --- English, Français, Español, 
Deutsch, Português, Italiano and Same as the system language (Android only).

Tap the “Me” into Smart Life APP, then.
Tap the “Setting” and select “Language”.
Select the required language.

1.)
2.)
3.)

Save

Add Alarm

12:27

05 03

08 06
0507AM

PM
09 07

11 09
10 08

0406

04 02
03 01



- 54 -



- 55 -

Open

Lift

CARE AND MAINTENANCE

Clean the rain gauge every 3 months. Rotate the funnel counterclockwise and lift 
to expose the rain gauge mechanisms, and clean with a damp cloth. Remove 
any dirt, debris, and insects. If bug infestation is an issue, spray the sensor lightly 
with insecticide.

1.)

Clean the Light Intensity/ UV sensor and solar panel every 3 months with damp 
cloth.
When replacing the batteries, apply a corrosion preventive compound on the 
battery terminals.

2.)

3.)



SPECIFICATION

Support sensors

Dimension

Power source

Time Function Specifications

Wi-Fi Communication Specification

Time display

Hour format

Date display

Time synchronization method

DST

Barometer Display & Function Specifications

Barometer units

Measuring range

Accuracy

1 x 7-in-1 sensor (included)

191.6 x 127 x 28.8mm (7.5 x 5 x 1.1inch)

AC-DC 5V, 1A adapter (included)

HH : MM

12 hour or 24 hour

Wi-Fi Standard

Wi- Fi operation frequency

802.11 b/g/n

2.4GHz

DD/MM or MM/DD

Synchronizes with atomic clock

Time zones -12 ~ +13hours

ON/OFF

hPa, inHg and mmHg

600 – 1100 hPa (relative setting range 930 – 1050hPa)

700 -1100 hPa±5 hPa/600 -696 hPa±8 hPa

20.67 – 32.48 inHg±0.15 inHg/17.72 -20.55inHg ±0.24 inHg

525 -825 mmHg±3.8 mmHg/450 -522 mmHg±6 mmHg

Typical at 25℃ (77℉)

Weather forecast

Display mode

Memory mode

Alert

Sunny, Partly Cloudy, Cloudy, Rainy, Stormy and Snowy

Current

Daily Max/ Min

Pressure change alert

WEATHER STATION CONSOLE

General Specifications

- 56 -
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Humidity unit

Display range

In/Out accuracy

Display mode Current

Memory mode

Alert

Wind Speed and Direction Display & Function Specifications

Wind Speed unit

Display range

Speed accuracy

Display mode Gust/Average

Memory mode

Alert

Wind direction

Rain Display & Function Specifications

Unit of rainfall

Range of rainfall

mm, in

0 – 12999mm (0 – 511.7 in)

%

1 – 99%

40 – 80% RH ± 5% RH @25℃(77℉)

Others : ± 8% RH @25℃(77℉)

Daily Max/ Min

High/Low humidity alert

mph, m/s, km/h, knots

0 -112mph, 50m/s, 180km/h, 97 knots

<5m/s: ±0.5m/s, >5m/s : ±10% (whichever is greater)

Daily Gust/Average

High Wind Speed Alert (Gust/Average)

16 directions

Accuracy of rainfall

Display mode

Memory mode

Rainfall display mode

Alert High Daily Rainfall alert

±7%

Current

Daily Max

Hourly/ Daily/ Weekly/ Monthly/ Total Rainfall

Indoor/Outdoor Humidity Display & Function Specifications

Indoor/Outdoor Temperature Display & Function Specifications

Temperature unit

Indoor Display range

Outdoor Display range

In/Out accuracy

℃ and ℉

-9.9℃ – 50℃(-14.1℉ – 122℉)

-40℃ – 70℃(-40℉ – 158℉)

10 – 50℃ ± 1℃ / 50 – 122℉ ± 1.8℉

-20 – 10℃ ± 1.5℃ / -4 - 50℉ ±2.7℉

others : ±2℃ / ±3.6℉
Display mode

Memory mode

Alert

Current

Daily Max/ Min

High/Low temperature alert
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Weather Index mode

Display mode

Memory mode

Dimension 361 x 144 x 489mm (14.21 x 5.67 x 19.25 inch)

Main power

Backup power

Weather data temperature, humidity, wind speed, wind direction, rainfall,

UVI and light intensity

RF transmission range

Transmission interval Every 20 seconds for UV、 light intensity、 wind speed、

temperature, humidity and rain data and wind direction data

Operation temp

Feels like, wind chill, heat index and dew point

Current

Daily Max/min

3.6V Ni-MH rechargeable battery pack

Solar power

100m (330ft)

-40℃ – 60℃(-40℉ – 140℉)

Additional tools required for 
sensor

Yes

Weather Index Display & Function Specifications

WIRELESS 7-IN-1 OUTDOOR SENSOR

UV Index Display & Function Specifications

Display range

Display mode

Memory mode

0 - 16

Current

Daily Max

Alert

Light Intensity Display & Function Specifications

High UVI alert

Light Intensity unit

Display range

Display mode

Klux, Kfc and W/m2

0 – 200 Klux

Current

Memory mode Daily Max

Alert High Light intensity alert
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Problem Solution

TROUBLESHOOTING

The wireless sensor may have initiated properly, and the data is
registered by the display console as invalid, and the weather statio 
must be reset.

With an open-ended paperclip, press the RESET button for 3 
seconds to complete display the voltage. LED will flash every 20
seconds.

If LED will not flash every 20 seconds, take out the batteries and
wait 5 minute, while covering the solar panel to drain the voltage.

Put batteries back in and resync the display console and resync the 
display console (Refer SETTING UP THE DISPLAY CONSOLE) 
with the wireless sensor about 3m (10 feet) away .

The LED of the wirless sensor will flash every 20 seconds. If the
LED is still not flashing every 20 seconds, replace the new
batteries in the wireless sensor.

If the batteries were recently replaced, check the polarity. If the
wireless sensor is flashing every 20 seconds, proceed to the next
step.

There may be a temporary loss of communication due to reception
loss related to interference or other location factors,

Or batteries may have been changed in the wireless sensor and
the display console has not been reset. The solution may be as
simple as powering down and up the display console (remove DC
power and batteries), wait 30 seconds, and reinsert DC power and
batteries).

Wireless sensor does 
not communicate the 
display console

Allow up to one hour for the wireless sensors to stabilize due to
signal filtering. The indoor and outdoor temperature sensors
should agree within ±2℃ (±4℉) (the sensor accuracy is ±1℃ (±2℉)

Make certain that the wireless sensor is not too close to heat
generating sources or strictures, such as buildings, pavement,
walls, or air conditioning units.

Indoor and Outdoor
temperature do not
agree

Temperature sensor
reads too high in the
daytime
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Problem Solution

An unstable mounting solution (sway in the mounting pole) may
result in the tipping bucket incorrectly incrementing rainfall. Make
sure you have a stable, level mounting solution.

Check your router for problems.
Check Wi-Fi symbol on the display. If wireless connectivity is
successful, the Wi-Fi icon        will be displayed in the time field.
Make sure your modem Wi-Fi settings are correct (network 
name, and password)
Make sure the display console is plugged into AC power. The
display console will not connect to Wi-Fi when powered by
batteries only.
The console only supports and connects to 2.4GHz routers. If
your own a 5GHz router, and it is a dual band router, you will
need to disable the 5Ghz band, and enable the 2.4GHz band.
The weather does not support guest networks.

1.)

2.)

3.)

4.)

5.)

Rain gauge reports
rain when it is not
raining

Wi-Fi does not display 
on the display
console



- 61 -

Manufacturer:
Address:

Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi
Shuangchenglu 803nong11hao1602A-1609shi, baoshanqu,
shanghai 200000 CN.

Imported to AUS: SIHAO PTY LTD. 1 ROKEVA STREETEASTWOOD
NSW 2122 Australia

Imported to USA: Fujian Youtong Electronics Co.,Ltd. North part of 1st, 
                               2nd-3rd floor,Building1#No.18,Majiang Road,Mawei 
                               Fuzhou Fujian,China

YH CONSULTING LIMITED. C/O YH Consulting 

Limited Office 147, Centurion House, London
Road, Staines-upon-Thames, Surrey, TW18 4AX 

E-CrossStu GmbH
Mainzer Landstr.69,
60329 Frankfurt am Main.





Veuillez  scanner  le  code  QR pour  voir une 
vidéo  expliquant  comment l'utiliser.

STATION  MÉTÉO
MODÈLE :  YT60311



­  1  ­

STATION  MÉTÉO

MODÈLE :  YT60311

Ceci  est  le  mode  d'emploi d'origine.  Veuillez lire  attentivement l'intégralité  du 
manuel  avant  utilisation. VEVOR  se  réserve  le  droit  d'interpréter clairement  ce  manuel 
d'utilisation.  L'apparence  du  produit  dépend du  produit que  vous avez  reçu. Veuillez 
nous  excuser  pour les  éventuelles mises  à  jour  technologiques ou  logicielles.
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2012/19/CE.  Le  symbole représentant  une poubelle  barrée
Ce  produit  est  soumis  aux dispositions  de  la  directive européenne

à  travers  indique que  le  produit  nécessite un  tri  sélectif

Son  fonctionnement  est  soumis  aux deux  conditions suivantes :  (1) Cet  appareil 
ne  doit  pas provoquer  d’interférences nuisibles  et  (2) Cet  appareil doit 

accepter  toute  interférence reçue,  y  compris  les  interférences  susceptibles 
de  provoquer  un  fonctionnement  indésirable.

collecte  dans  l'Union européenne.  Ceci s'applique  au  produit

Cet  appareil  est  conforme  à  la  partie 15  des règles  de  la  FCC.

Avertissement  ­  Pour réduire  le  risque  de  blessure,  l'utilisateur doit  lire 
attentivement  le  manuel d'instructions.

et  tous  les  accessoires  marqués de  ce  symbole.  Les produits  ainsi 
marqués  ne  doivent pas  être jetés  avec les  ordures ménagères,  mais doivent  être 

déposés  dans  un  point  de  collecte  pour le  recyclage des  appareils électriques 
et  électroniques.



Ne  nettoyez  pas l’appareil  avec des  matériaux abrasifs  ou  corrosifs.

Ce  produit  convient uniquement  pour un  montage à  une hauteur  inférieure à  2  m  (6,6 pi).

•

•

Choisissez  un  emplacement dans  un  espace  ouvert, sous  la  lumière  directe du  soleil et  sans obstacles.

Utilisez  uniquement  des piles  neuves et  neuves dans  ce  produit.  Ne  mélangez  pas de  piles neuves 

et  usagées.

Ne  mélangez  pas des  piles standard,  alcalines et  rechargeables.

•

Éloignez  votre  capteur et  votre console  d'affichage des  appareils électroménagers 
fonctionnant  sur  la  même  fréquence. La  console et  le  capteur  doivent être  à  au  moins 1  à  2  m 
(3  à  7  pi)  de  ces  interférences.

•

•

•

Ne  pas  immerger l'appareil  dans l'eau.  Sécher le  produit avec  un  chiffon  doux en  cas de  déversement de 
liquide.

•
•

•

•

Ne  couvrez  pas et  ne  bloquez  pas les  orifices de  ventilation avec  des objets.

•

Ce  produit  est  conçu  pour être  utilisé à  la  maison  uniquement à  titre indicatif  des conditions 
météorologiques.

•

Ce  produit  ne  doit  pas être  utilisé à  des fins  médicales ou  pour l’information  du  public.

Cette  console  d'affichage de  ce  produit  est  destinée  à  être  utilisée à  l'intérieur uniquement.

•

•

Le  collecteur  de  pluie  doit être  nettoyé tous  les  quelques  mois.
Le  capteur  doit être  installé à  au  moins  1,5 m  (5  pi)  de  tout  bâtiment ou  structure.

Ne  placez  pas  l'appareil  à  proximité  de  flammes  nues ou  de  sources  de  chaleur.  Un  incendie,  une électrocution,  des 

dommages  matériels  ou  des  blessures pourraient  survenir.

•

Les  piles  ne  sont  pas incluses.  Lors de  l'insertion des  piles, assurez­vous  que les 
polarités  positive  et  négative  correspondent aux  repères du  compartiment.

•

Le  capteur  doit rester  en  ligne  de  mire  et  à  moins de  150 m  (492') de  la  console 
d'affichage  pour  une transmission  cohérente et  stable.

AVERTISSEMENT !  Veuillez  lire attentivement  toutes les  précautions de  sécurité, 
les  instructions  d'utilisation et  les consignes  d'entretien avant  d'utiliser cet  appareil. 
Conservez  ce  manuel pour  référence ultérieure.

Ne  pas  démonter, altérer  ou  modifier  le  produit.

Laisser  une  batterie exposée  à  une  température extrêmement  élevée dans  l’environnement 
environnant  peut  entraîner une  explosion ou  une fuite  de  liquide  ou  de  gaz inflammable.

•

Utilisez  uniquement  les  accessoires  ou  pièces  jointes spécifiés  par  le  fabricant avec  ce  produit.

Laisser  une  batterie exposée  à  une  pression d’air  extrêmement basse  dans 
l’environnement  environnant  peut entraîner  une explosion  ou  une  fuite de  liquide ou  de  gaz  inflammable.

•

•

­  3  ­

Ce  produit  n'est pas  un  jouet.  Tenir hors  de  portée  des enfants.

Ne  soumettez  pas  l’appareil  à  une  force excessive,  à  des  chocs, à  des  courants  d’air, à  des  températures  extrêmes 

ou  à  l’humidité.

•

•

•

CONSEILS  POUR  LA  SÉLECTION  DU  SITE  DU  CAPTEUR

PRÉCAUTIONS  DE  SÉCURITÉ



CARACTÉRISTIQUES  DU  PRODUIT

Horloge  en  temps réel  avec calendrier.

Affichage  de  l'indice météo :  Sensations, Refroidissement  éolien, Indice  de  chaleur.  Point de  rosée.

Écran  TFT  HD  7″.

Affichage  de  l'intensité du  rayonnement solaire  et  affichage  UVI.

•

•

•

­  4  ­

Affichage  de  la  vitesse  moyenne du  vent, de  la  vitesse  des rafales  et  de  la  direction  du  vent.

•

•

Travaillez  avec  l'application Smart  Life.

• Réglage  de  la  luminosité du  rétroéclairage.

•
•

Synchronisation  automatique  avec le  serveur de 
temps  Internet.  7  langues  (EN/ DE/  FR/ ES/  IT/  NL/  CZ) pour  l'affichage.

•

Paramètres  d'alerte  météo.

Réglage  du  fuseau horaire  et  fonction  heure d'été  (DST).
•

Prévision  météo.

•

•
•

Fonction  d'alarme.

Affichage  de  la  pression  barométrique absolue  et  relative  avec tendance.

•
•

•

•

Événement,  horaire,  quotidien, hebdomadaire,  mensuel, précipitations  totales et  taux de  précipitations au  cours de  la  dernière  heure.

Indications  de  batterie faible  pour les  capteurs extérieurs.

•

•

Affichage  de  la  température  et  de  l'humidité intérieures  et  extérieures  avec tendance.

Données  météorologiques  avec lecture  Max/Min, journal  de  données  et  affichage  graphique de  l'historique.

Heure  du  lever/coucher du  soleil.

Fuseau  horaire :  GMT +13  à  ­12h.

•
•

Phase  de  la  lune.
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CONTENU  DU  COLIS

Capteur  extérieur  sans fil  7  en  1  5.

6

6. Coussinets  en  caoutchouc  X  2

7

9

8

1

10

7. Tournevis
1.  Console  d'affichage 

2.

2

8. Guide  de  l'utilisateur

Batterie  Ni­MH 
10

3

Adaptateur 

3. Poteau  de  montage  avec 2  vis 

Supports  de  montage avec  6  vis  4.

4

Chargeur  de  batterie

9.

5



7  tasses  de  vitesse  du  vent

5

8  Hygro­thermo  sensor 

transmet  une  lecture

9  supports  de  montage

6

Antenne
Niveau  à  bulle dégradé

Collecteur  de  pluie

10  Couvercle  de  la  batterie

11  Bouton  RESET

Capteur  UV/lumière

1

2

Panneau  solaire

Girouette  de  direction du  vent

3

12  LED :  Clignote lorsque  l'appareil

4

5

6

7

12

3

4

2

1

8

9

10

11

CAPTEUR  EXTÉRIEUR  SANS FIL  7  EN  1

APERÇU  DU  PRODUIT
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2  Écran  d'affichage

8  Béquille

3  boutons  de  fonction

4  supports  de  montage  mural 5  Entrée d'alimentation

7  Antenne

1  détecteur  de  lumière  ambiante

6  Bouton  RESET

6

7

8

5

3

4

2

1

STATION  MÉTÉO
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24,826,7

Risque
Faible

APERÇU  DE  L'ÉCRAN D'ACCUEIL

16.  Humidité  intérieure

1.  Icône  de  connexion  Wi­Fi/synchronisation de  l'heure

17.  Pression  barométrique

2.  Le  temps
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32.  Unité  de  soins  intensifs

mensuel,  précipitations  totales

28.  Niveau  de  pluviométrie

29.  Pression  barométrique 

30.  Intensité  lumineuse

17.  Indice  de  chaleur

18.  Refroidissement  éolien

19.  Prévisions  météorologiques

20.  Icône  de  bouton  fonctionnel

21.  Température  intérieure 

22. Température  intérieure  MAX/MIN 

23.  Humidité intérieure  

4.  Humidité intérieure  MAX/MIN  

25.  Précipitations quotidiennes

26. T  aux de  précipitations

27.  Événement,  horaire, hebdomadaire, 

31.  Heure  du  lever/coucher  du  soleil

1.  Icône  de  connexion  Wi­Fi/synchronisation de 

l'heure  2.  Rafale de  vent

3.  Le  temps

4.  Direction  du  vent

5.  Vitesse  moyenne du  vent

6.  Date

7.  Phase  de  lune  

8. Icône  de  force du  signal du  capteur 

9. Température  extérieure

10.  Température  extérieure MAX/MIN  

11.  Vitesse  du vent  

12.  Humidité extérieure  

13.  Humidité extérieure MAX/MIN  

14.  Niveau de  vitesse du  vent 

15. Température  ressentie  

16.  Point de  rosée
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63  %67  % 52  %

°C °C°C°C

58  %

25.3 32,6 19,826,8

Capteur Capteur
NonNon Non

Capteur
°C

DST  10  38 Mar  07/05/2024

CH5 CH6CH4

CH2 CH3CH1De  plein  air

CH7

7

6

51 42 3

9

8

10

APERÇU  DE  L'ÉCRAN RÉCAPITULATIF

26,8

6  Icône  de  force  du  signal  du  capteur

7  Température  intérieure/extérieure

5  phases  de  la  lune

8  Humidité  intérieure/extérieure3  fois

4  Date

2  Étiquette  d'icône d'entrée/sortie

1  icône  de  connexion  Wi­Fi/synchronisation de  l'heure

Affichage  des  données des  9  capteurs

10  Icône  de  bouton  fonctionnel
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3.

4.

5.

Le  voyant  VERT : complètement  chargé.

2. La  prise USB  du  chargeur  fourni a  été  connectée  à  l'adaptateur  USB (5  V/1 A  ou  plus).

Avant  d'installer  le  capteur  extérieur, veuillez  charger complètement  la  batterie  à  l'aide  du  chargeur 

fourni.

1.

Voyant  LED : 

Le  voyant  ROUGE : en  charge.

­  11  ­

Le  voyant  LED devient  vert lorsque  la  batterie  est  complètement  chargée.

Respectez  la  polarité +/­  lors de  l'installation de  la  batterie  dans le  chargeur fourni.

Le  voyant  LED rouge  s'allume pendant  le  processus  de  charge.

CHARGEMENT  DE  LA  BATTERIE



INSTALLATION  DU  POTEAU DE  MONTAGE ET  DU  SUPPORT

INSTALLATION  DU  CAPTEUR EXTÉRIEUR  SANS FIL  7  EN  1

Fixez  le  capteur sur  un  poteau  de  montage  et  un  support (inclus)  à  l'aide  des vis 
(incluses).

•

Le  capteur  extérieur sans  fil  7  en  1  mesure la  vitesse du  vent, la  direction du  vent, les  précipitations, 
les  UV,  l'intensité lumineuse,  la  température  et  l'humidité.

­  12  ­



•

•

Fermez  le  couvercle du  compartiment à  piles.

Ouvrez  le  couvercle du  compartiment à  piles.

Connectez  le  câble de  la  batterie  rechargeable (incluse)  au  câble  situé dans 
le  compartiment  à  batterie.

•
•

­  13  ­

Desserrez  la  vis  au  niveau du  joint afin  que l'engrenage  de  l'autre  côté du  joint soit  poussé vers  l'extérieur.

La  cellule  solaire doit  maintenant être  en  position  déverrouillée.

•

Ouvrir

Connecter

Fermer

RÉGLAGE  DE  LA  CELLULE  SOLAIRE

INSTALLATION  DES  BATTERIES

Ajustez  l'angle  vertical de  la  cellule  solaire pour  obtenir l'utilisation  la  plus  optimale de  la 
cellule  solaire  en  fonction  de  votre  emplacement.

batterie 

rechargeable  (incluse)  au 
câble  situé  dans

le  compartiment  à  piles

le  câble  du

la  porte  de  la  batterie la  porte  de  la  batterie



Si  votre  emplacement est  proche de  20°

40°

Si  votre  emplacement est  proche de  0°

40°
20°

Sélection  de  l'angle des  cellules solaires

0°

0°

140°

60°120°

20°

100°  80°

Latitude  Proximité

Si  votre  emplacement est  proche de  60°

Si  votre  emplacement est  proche de  40°

Si  votre  emplacement est  proche de  80°  80°

60°

Indiquer

NORD
SUD
Indiquer

MONTAGE  DU  CAPTEUR EXTÉRIEUR  SANS FIL  7  EN  1

Serrez  les  supports de  montage sur  une surface/un  mur à  l'aide de  quatre vis  taraudeuses 
(incluses),  ou  serrez le  poteau de  montage sur  votre poteau  de  montage  existant avec  quatre 
boulons  Φ5  et  un  assemblage d'écrous  M5.

Choisissez  un  emplacement pour  le  capteur  extérieur 7  en  1  qui  soit  ouvert et  sans obstruction.

Ajoutez  des  tampons en  caoutchouc sur  le  support  de  montage  avant de  fixer le  support de 
montage  au  capteur.

•

Lors  du  réglage de  la  cellule  solaire, réglez­la  sur  l'angle  le  plus  proche de  votre latitude.  Consultez le  tableau 

ci­dessous  pour  avoir une  idée de  l'angle à  adopter pour  votre cellule  solaire.

•

• Poussez  l'engrenage vers  l'intérieur et  serrez la  vis  jusqu'à  ce  que  les  engrenages  se  verrouillent  en  place.

•
•

Veuillez  vous  assurer que  le  capteur  est  fixé  particulièrement fermement,  sinon les  conditions 
venteuses  font  trembler l'émetteur  et  donc  mal interpréter  les  données  de  précipitations.

•
Assurez­vous  que  le  collecteur  de  pluie  est  orienté  vers le  nord et  que le  panneau solaire  est  orienté 

vers  le  sud avant  de  fixer  les  vis  (incluses).
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Bâton

(FACULTATIF)
POINTER  LE  CAPTEUR EXTÉRIEUR  SANS FIL  7  EN  1  VERS  LE SUD

Bâton

Indiquer

NORD

SUD

Indiquer

Indiquer

SUD
Indiquer

NORD

REMARQUE :  la  modification du  réglage de  l'hémisphère modifiera  automatiquement la  direction des 
phases  de  la  lune  sur l'écran.
Orienter  le  capteur météo  sans fil  vers le  sud permettra  un  ensoleillement  maximal sur  le  panneau 
solaire,  en  particulier pendant  la  saison  hivernale dans  l'hémisphère sud.

Sélectionnez  « STH »  pour l'hémisphère  sud dans  le  mode  de  réglage  de  l'horloge.  (Voir 
« Réglage  de  l'horloge »).

2.)

1.) Montez  et  installez  le  capteur  météo sans  fil  en  orientant le  collecteur de  pluie vers  le  sud 
plutôt  que  vers le  nord. (Voir  la  section  MONTAGE DU  CAPTEUR EXTÉRIEUR  SANS FIL  7­
EN­1.)

Précision.  Cependant,  pour votre  confort, si  vous êtes  un  utilisateur  situé dans  l'hémisphère sud, 
vous  pouvez  utiliser le  capteur avec  le  collecteur  de  pluie  pointé vers  le  sud.

Le  capteur  météo sans  fil  extérieur  est  calibré  pour être  pointé vers  le  nord  pour un  maximum

­  15  ­



26,8

27.1

27.1NNO

­  ­  ­

Intensité  lumineuse

­­:­­­­:­­

20h00

­­.­­  Klux ­.­

Indice  UVIntensité  lumineuse

Indice  UV

0,0
5:44

0,03  Klux

CONFIGURATION  DE  LA  CONSOLE  D'AFFICHAGE

Risque
Faible

ALLUMEZ  LA  CONSOLE

65%

­  ­% 40%

40%

°

°

Taux

Pas  de  pluiePartiellement  nuageux

On  dirait  que

Baromètre  ABS

Aujourd'hui

Point  de  roséeOn  dirait  que

Point  de  rosée

SYNCHRONISATION

Baromètre  ABS

Aujourd'hui

Partiellement  nuageux Pas  de  pluie

°C C

C°C 
­  ­.­

­.­  mm

0,00  mm

1017  hPa

1017  hPa­­.­°C

30,5  °C 67,5  °C

­­.­°C

Mar  07/05/2024

­.­  mm/h

Mon  01/01/2024 

Débit  0,00  mm/h

0

­  ­.­

IntérieurDe  plein  air

De  plein  air Intérieur

MS

MS

Relevez  l’antenne  à  l’arrière  de  la  console.

4.  Attendez  que le  capteur extérieur  soit couplé  avec votre  console.

Une  fois  la  console  allumée, l'écran  d'ouverture s'affichera  puis vous  accéderez à  l'écran principal.

5.  Une  fois couplé,  les  données  extérieures seront  affichées à  l'écran.

2.
Connectez  l’adaptateur  secteur à  la  console  d’affichage.

3.

1.

­  16  ­

12  00

12  00



FONCTIONS  PRINCIPALES  DES BOUTONS

Bouton  + 

Appuyez  sur  ce  bouton  pour augmenter  la  luminosité.

Pression
Appuyez  sur  ce  bouton  pour afficher  entre relatif  et  absolu

écran  de  pression.

Bouton  Développer 
Appuyez  sur  ce  bouton  pour afficher  l'écran de  données détaillées.

­  bouton 

Appuyez  sur  ce  bouton  pour diminuer  la  luminosité.

Bouton  Accueil 

Appuyez  sur  ce  bouton  pour afficher  un  écran  d'affichage de  données simple.

DESCRIPTION  DE  L'ICÔNE

Canal 

Appuyez  sur  ce  bouton  pour basculer  l'affichage entre  la  température/
humidité  intérieure  et  la  température/humidité de  plusieurs canaux.

Bouton  d'enregistrement  de 
l'historique  Appuyez  sur  ce  bouton pour  afficher l'écran  de  l'historique  (Max/Min, 
Enregistrement  de  données, Affichage  graphique).

Réglage 
Appuyez  sur  ce  bouton  pour afficher  l'écran de  réglage.

Appuyez  sur  le  bouton  et  maintenez­le  enfoncé pendant  plus  de  3  secondes  pour changer  plusieurs fois.

­  17  ­

Cette  section  décrit les  fonctions principales  et  autres  fonctions des  boutons à  l'intérieur de  la  console.

MODE  D'EMPLOI

Bouton  marche/arrêt  du  rétroéclairage 

Appuyez  sur  ce  bouton  pour activer/désactiver  le  rétroéclairage.

écran  des  capteurs.



Bouton  Cycle 
Appuyez  sur  ce  bouton  pour changer  différents écrans  de  paramètres.

Bouton  + 

Appuyez  sur  ce  bouton  pour augmenter  la  valeur  ou  passer  à  une  autre option.

Bouton  Effacer 

Appuyez  sur  ce  bouton  pour effacer  l'enregistrement max/min.

Bouton  de  recherche 

Appuyez  sur  ce  bouton  pour rechercher  l'enregistrement de  données.

Bouton  gauche 

Appuyez  sur  ce  bouton  pour sélectionner  la  colonne  ou  l'élément  de  gauche.

Bouton  Supprimer 

Appuyez  sur  ce  bouton  et  maintenez­le  enfoncé pour  supprimer les  enregistrements.

Bouton  Haut 

Appuyez  sur  ce  bouton  pour sélectionner  la  ligne  ou  l'élément  supérieur.

Bouton  droit  Appuyez 

sur  ce  bouton pour  sélectionner la  colonne ou  l'élément de  droite.

Bouton  Bas  Appuyez 

sur  ce  bouton pour  sélectionner la  ligne ou  l'élément inférieur.

DESCRIPTION  DE  L'ICÔNE

Bouton  OK 

Appuyez  sur  ce  bouton  pour confirmer  la  sélection.

Bouton  OK 

Appuyez  sur  ce  bouton  pour confirmer  la  sélection.

Bouton  Retour  Appuyez 

sur  ce  bouton pour  revenir à  la  page  précédente.

AUTRES  BOUTONS  DE  FONCTION  POUR LES  PARAMÈTRES

­  bouton 

Appuyez  sur  ce  bouton  pour diminuer  la  valeur  ou  passer  à  une  autre option.

RÉCEPTION  DU  SIGNAL SANS  FIL

Recherche  de  signal Signal  perdu
La  barre 
d'antenne  défile

Familiarisez­vous  avec  les  icônes  des différentes  intensités de  signal. Déplacez  votre console  ou  votre 

capteur  météo  si  le  signal est  faible ou  perdu.

Signal  fort  Signal faible
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Mar  07/05/2024SYNCHRONISATION

Première  façon :

DST  10  38

ou

•

Il  existe  2  façons  de  configurer  votre console  d’affichage pour  la  connexion  Wi­Fi.

et  connectez­vous  à  votre  compte enregistré.
bouton  sur  l'écran d'accueil  pour accéder  à  la  page des  paramètres.

Presse

"

ou4.

•

3.

mode.  À  ce  moment­là,  il  sera  prêt pour  le  réglage  des paramètres  Wi­Fi.

•

2.

pour  entrer  dans le  couplage Wifi

Si  vous  avez déjà  installé l’application  Smart Life,  passez à  l’étape 2.

1.
Ouvrez  l'application  « Smart Life » 
pour  la  console, appuyez  sur

pour  sélectionner  Wifi Scan,  appuyez sur

Ouvrez  l'application  Smart Life  et  sélectionnez  « S'inscrire ». Suivez  les  instructions  pour créer  un 

compte  Smart  Life avec  votre adresse  e­mail ou  votre numéro  de  téléphone  portable.

téléchargez  l'application  Android ou  IOS gratuite,  puis installez  l'APP.

Activez  le  Bluetooth et  le  Wi­Fi  de  votre  smartphone.

­  19  ­

Recherchez  « Smart  Life » sur  l'App Store  ou  Google  Play. Ou  scannez le  code QR  et

CONFIGURATION  DE  LA  CONNEXION  WI­FI

CONFIGURATION  INITIALE  DE  L'APPLICATION  SMART LIFE

INSTRUCTIONS  D'INSTALLATION

Journal  de  données

Rétroéclairage

Date  et  heure

Capteur  multicanal

Alarme

Scan  Wi­Fi

Installation

Désactivé

Anglais

Sombre

Installation

Installation

Installation

Installation

Installation

Langue

Installation

Unité

Tonalité  cléAfficher

Installation

Longitude­Latitude
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AutreInstallation ÉtalonnageAlerte
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Robinet Ajoutez"  et  saisissez  vos  informations  Wi­Fi (seul  le  Wi­Fi  2,4  GHz  est  pris  en  charge),  Météo

En  attente  de  connexion  à  100  %.  Assurez­vous  que la  console d'affichage  est  bien  connectée.

est  ajouté  avec succès.

5.
«

5. Dans  la  page  des listes  d'appareils de  l'application Smart  Life, appuyez  sur  « + »  pour ajouter  la  paire  du 

nouvel  appareil,  il  sera  analysé automatiquement.

«

"
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DST  10  38
Étalonnage AutreAlerteInstallation

Deuxième  voie :

4.

Robinet

« Terminé »  pour  terminer le  réglage et  revenir à  la  page  des listes  d’appareils.
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5.

«
6.  Appuyez  sur

ou

est  ajouté  avec succès.

sur  l'écran  d'accueil pour  accéder à  la  page  des  paramètres.

ou

"

et  connectez­vous  à  votre  compte enregistré.

mode.  À  ce  moment­là,  il  sera  prêt pour  le  réglage  des paramètres  Wi­Fi.

«

2.  Ouvrez  l'application « Smart  Life » 
3.  Pour  la  console,  appuyez sur

"

pour  sélectionner  Wifi Scan,  appuyez sur

En  attente  de  connexion  à  100  %.  Assurez­vous  que la  console d'affichage  est  bien 
connectée.

Ajoutez"  et  saisissez vos  informations Wi­Fi  (seul le  Wi­Fi 2,4  GHz est  pris en  charge), Météo

1.  Activez  le  Bluetooth  et  le  Wi­Fi de  votre smartphone.

Presse pour  entrer  dans le  couplage Wifi

«

Mar  07/05/2024SYNCHRONISATION

Installation

Installation Installation

Anglais

Installation Installation

Sombre Désactivé

Longitude­Latitude

Unité

Tonalité  clé

Langue

Date  et  heure

Journal  de  données

Afficher

Capteur  multicanal

Rétroéclairage

Scan  Wi­Fi

Installation

Alarme

Installation

Installation
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Dans  la  page des  listes d'appareils  de  l'application  Smart Life,  appuyez sur  « Ajouter un  appareil » ou  « + » pour 

sélectionner  « Capteurs »  >  Capteur  (BLE +  Wi­Fi).

5.



"

7.  Appuyez  sur « Terminé »  pour terminer  le  réglage  et  revenir  à  la  page des  listes d’appareils.

«

«

Sélectionnez  le  réseau Wi­Fi  2,4  GHz  et  saisissez  le  mot  de  passe  (seul le  Wi­Fi 2,4  GHz est  pris 

en  charge).  Attendez que  la  connexion  soit établie.  Vérifiez que  la  console  d'affichage de  la  station 
météo  est  bien connecté    ees.t  ajouté  avec succès.

6.
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La  console  d'affichage calcule  la  phase  de  la  lune en  fonction de  votre heure,  de  votre  date et  de  votre 
fuseau  horaire.

Le  tableau  ci­dessous explique  les  phases  correspondantes et  leurs icônes  pour les  hémisphères Nord 

et  Sud.

Connexion  WI­FI  avec synchronisation  horaire

La  console  indique l'heure  de  lever  et  de  coucher du  soleil de  votre position,  en  fonction  du  fuseau  horaire, 

de  la  latitude et  de  la  longitude saisis.  Si  l'heure  d'été est  réglée sur  AUTO, l'heure  avance automatiquement 

d'une  heure.

Connexion  WI­FI Connecté  au  Wi­Fi
WI­FI 

déconnecté

Familiarisez­vous  avec  les  icônes  indiquant l’état  de  la  connexion Wi­Fi.

REMARQUE :  Pour  le  réglage  du  fuseau  horaire, de  la  latitude  et  de  la  longitude,  veuillez vous  reporter à  « Réglage de  l'heure 

et  de  la  date ».

Icônes  de  l'hémisphère nord  et  phases  de  la  lune
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Icônes  de  l'hémisphère sud

PHASE  DE  LA  LUNE

ÉTAT  DE  LA  CONNEXION  WI­FI

HEURE  DE  LEVER/COUCHER DU  SOLEIL

Pleine  lune

Troisième  quartier  de  lune

Lune  gibbeuse  croissante

Croissant  de  lune croissant

Lune  gibbeuse  décroissante

Premier  quartier  de  lune

Nouvelle  lune

Croissant  de  lune décroissant



NOTE:

Neigeux

OrageuxPluvieux

Ces  icônes  apparaîtront dans  la  section  température, humidité  et  pression  barométrique de  l'écran 
de  détail.

Nuageux

L'indicateur  de  tendance montre  les  tendances  des changements  dans les  prochaines minutes.

Partiellement  nuageux

Cela  ne  reflète pas  nécessairement la  situation actuelle.

Ensoleillé

Il  y  a  6  icônes météo :  Ensoleillé, Partiellement  nuageux, Nuageux,  Pluvieux, Pluvieux/Orageux  et  Neigeux  (Neige 

légère  et  Neige abondante).

Les  prévisions  ne  sont  pas garanties.

Le  baromètre  intégré peut  détecter les  changements de  pression atmosphérique  et,  en  fonction des  données 

collectées,  peut  prédire les  conditions météorologiques.

La  précision  d’une prévision  générale basée  sur  la  pression est  d’environ 65  à  70  %.
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ChuteSoulèvement Constant

INDICATEUR  DE  TENDANCE

PRÉVISION  MÉTÉO

PRÉVISIONS  MÉTÉOROLOGIQUES  ET  INDICE  MÉTÉOROLOGIQUE



Le  refroidissement  éolien est  la  baisse  de  température  due au  passage d'air  à  basse  température. Il  est 

déterminé  par  la  combinaison  des données  de  température  et  de  vitesse du  vent du  capteur météorologique 

sans  fil.

Explication

REMARQUE :  La  valeur du  refroidissement éolien  s'affiche uniquement  lorsque la  température est  inférieure 

à  50�  (10�)  et  que la  vitesse du  vent est  supérieure à  4,8  km/h  (3  mph),  sinon elle  affiche «­­.­».

Plage  d'indice  de  chaleur Avertissement

L'indice  de  chaleur est  déterminé par  les  relevés  de  température  et  d'humidité  du  capteur  météorologique sans 

fil  lorsque  la  température  est  comprise  entre 79  °F  (26  °C)  et  120 °F  (50  °C).

L'indice  de  température Feels  Like détermine  la  température  réellement ressentie  à  l'extérieur,  en  tenant  compte de 

facteurs  tels  que la  vitesse du  vent, la  pression, la  température et  l'humidité (refroidissement  éolien et  indice 

de  chaleur).

­  26  ­

La  température  du  point  de  rosée  est  déterminée  par  les  données de  température et  d'humidité du  capteur météo 
sans  fil.

Le  point  de  rosée  est  la  température en  dessous de  laquelle la  vapeur d'eau  présente dans  l'air  à  pression 

barométrique  constante  se  condense  en  eau  liquide à  la  même  vitesse qu'elle  s'évapore. L'eau  condensée 

est  appelée  rosée lorsqu'elle  se  forme  sur  une  surface solide.

10­30 40

50

50  °C­20

­40 68

Refroidissement  éolien

Danger  croissant

­22

Danger  croissant

10486­4

18°C  26°C

122

Indice  de  chaleur

°F

­10 200 30

14 32

­40

REFROIDISSEMENT  ÉOLIEN

POINT  DE  ROSÉE

INDICE  DE  CHALEUR

ON  SE  SENT COMME

≥  131  °F  (≥  55  °C) Danger  extrême

27  °C  à  32  °C  (81  °F  à  90  °F)

Possibilité  de  déshydratation par  la  chaleur

41  °C  à  54  °C  (106  °F  à  129  °F) Danger

Extrême  prudence

Prudence Possibilité  d'épuisement  dû  à  la  chaleur

Risque  élevé  de  déshydratation/coup  de  chaleur

33  °C  à  40  °C  (91  °F  à  104  °F)

Épuisement  dû  à  la  chaleur très  probable



:  Taux  de  précipitations  actuel au  cours de  la  dernière 

heure. :  pluie  continue, et  réinitialise à  zéro en  cas  d'accumulation  de  précipitations

est  inférieure  à  10  mm  (0,039  po)  sur  une  période  de  24  heures.

Pluie  horaire :  Pluie totale  pour chaque  heure.

Pluie  quotidienne :  Précipitations totales  depuis minuit  (00:00)

Cette  section  affiche les  informations sur  les  précipitations  ou  le  taux de  pluie.

Événement  pluvieux

Taux  de  précipitations

Consultez  le  site  Web  météo pour  connaître les  conditions du  baromètre en  temps réel,  puis ajustez  la  valeur  relative dans  la  section 

Paramètres  d'étalonnage.

Pluie  hebdomadaire :  Précipitations totales  pour la  semaine calendaire  en  cours,  et  réinitialisées  le  dimanche  matin à 

minuit  (du  dimanche au  samedi)

Pluie  mensuelle :  Total des  précipitations pour  le  mois  calendaire en  cours, et  réinitialisé le  premier jour  du  mois.

:Précipitations  totales  depuis la  dernière réinitialisation.

Reportez­vous  à  la  section  « Effacer toutes  les  données »  pour  effacer  les  données  de  précipitations.

Pluie  totale
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RÉINITIALISER  LE  RECORD DE  PRÉCIPITATIONS TOTALES

MODES  D'AFFICHAGE  DES PRÉCIPITATIONS

La  pression  atmosphérique absolue  de  votre  emplacement.

La  pression atmosphérique  relative en  fonction du  niveau de  la  mer.Relatif

Absolu

PLUIE

PRESSION  BAROMÉTRIQUE

2,3  mm/h

4,8  mm

4,8  mm

4,8  mm

Pluie  modérée

4,8  mm

4,8  mm

Aujourd'hui  4,8  mm

Taux

Hebdomadaire

Mensuel

Toutes  les  heures

Événement

Total



0

0
NNO

NNO

MS

MS

ÉCHELLE  DE  BEAUFORT 

L'échelle  de  Beaufort ci­dessous  est  une  échelle internationale  de  vitesses  de  vent  de  0  (calme) à  12 
(force  d'ouragan).

VITESSE  ET  DIRECTION DU  VENT

Rafale

Brise  fraîche

Moyenne  0  m/s

Brise  fraîche

• Rafale :  c'est la  vitesse du  vent la  plus élevée  enregistrée au  cours des  20  secondes  précédentes.

•

Affichage  simple  des données

Vitesse  du  vent : c'est  la  vitesse  moyenne du  vent mesurée  au  cours  des 20  secondes précédentes.

Vent  moyen :  c'est la  vitesse moyenne  du  vent  sur 10  minutes.

•

Cette  section  affiche la  vitesse du  vent, la  direction actuelle  du  vent,  les  directions  prédominantes 
du  vent  et  le  niveau de  vitesse du  vent.

Affichage  détaillé  des données
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VENT

0  m/s
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État  du  terrainDescription  de  l'échelle de  Beaufort Vitesse  du  vent

12  ~  19  km/h

11  ~  16  nœuds

Les  feuilles  et  les  girouettes sont  immobiles.

Les  petits  arbres en  feuilles commencent  à  se  balancer.

Vent  fort

≥  64  nœuds

1  km/h

Le  vent  se  fait  sentir sur  la  peau  exposée. Les  feuilles bruissent.

12

20,8  ~  24,4 m/s

Tempête

25  à  30  mph

50  ~  61  km/h

6

75  ~  88  km/h

6  ~  11  km/h

17  ~  21  nœuds

Calme

9

3

62  ~  74  km/h

1,6  ~  3,3  m/s

1,1  ~  5  km/h

2,45  ~  28,4 m/s

Tempête  violente

≥  74  mph

Des  branches  de  taille  moyenne se  déplacent.

7

Légère  brise

Drapeaux  lumineux  déployés.

13,9  ~  17,1 m/s

0,3  m/s

41  ~  47  nœuds

10

39  ~  49  km/h

10,8  ~  13,8 m/s

La  dérive  de  fumée  indique la  direction du  vent.

13  ~  17  mph

0

Fort  coup  de  vent

Quelques  brindilles  cassées des  arbres.

56  ~  63  nœuds

7  à  10  nœuds

Poussière  et  papier volant  soulevés.

48  ~  55  nœuds

11

Grosses  branches  en  mouvement.  Sifflements dans  les 
fils  électriques.  L'utilisation du  parapluie devient  difficile. 

Les  poubelles  en  plastique  vides basculent.

17,2  ~  20,7 m/s

0,3  ~  1,5  m/s

18  ~  24  mph

2

Feuilles  et  petites brindilles  en  mouvement  constant.

1  nœud

dommages  probables.

28  ~  33  nœuds

55  ~  63  mph

Calme.  La  fumée monte  verticalement.

20  ~  28  km/h

≥  118  km/h

4

Des  arbres  entiers en  mouvement. Un  effort est 

nécessaire  pour  marcher contre  le  vent.

34  ~  40  nœuds

64  ~  73  mph

1  à  3  nœuds

8  ~  12  mph

brise 
modérée

4  à  6  nœuds

et  des  structures. Des  débris et  des  objets  non 

sécurisés  sont  projetés dans  tous  les  sens.

39  ~  38  km/h

Brise  fraîche

Air  léger

Coup  de  vent

Des  branches  se  détachent  des  arbres,  et  de  petits 
arbres  sont  renversés par  le  vent.  Des  panneaux 

de  chantier  ou  des  barricades temporaires  sont renversés.

Végétation  répandue  et  structurel

31  ~  38  mph

89  ~  102  km/h

5,5  ~  7,9  m/s

5

1

28,5  ~  32,6 m/s

Force  d'ouragan

3,4  ~  5,4  m/s

Les  petites  branches commencent  à  bouger.

1  mph

Les  girouettes  commencent à  bouger.

22  ~  27  nœuds

Les  voitures  dévient sur  la  route.  La  circulation  à  pied 

est  sérieusement  entravée.

103  ~  117  km/h

Dégâts  importants  et  généralisés  à  la  végétation

47  ~  54  mph

Les  arbres  sont cassés  ou  déracinés,  des 

dommages  structurels  sont probables.

4  à  7  mph

8,0  ~  10,7 m/s

Forte  brise

8

≥  32,7  m/s

Petite  brise

39  ~  46  mph

1  à  3  mph



MS
0

Brise  fraîche

Cette  section  affiche un  graphique sur  l’intensité lumineuse  et  l’indice  UV.

Le  graphique  de  la  vitesse du  vent affiché  fournit une  référence rapide  sur les  conditions actuelles  du 
vent.  La  couleur de  fond de  la  boussole  change en  fonction de  la  vitesse  du  vent.
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Niveau

50  ­  88  km/h

Rouge

Tempête

Vitesse

Lumière

Couleur  de  la  boussole

0  ­  12  mph ≥  55  mph12  à  30  mph
20  ­  49  km/h0  ­  19  km/h ≥  89  km/h

Vert

Modéré Fort

Jaune Orange

31  ­  55  mph

NNO

NIVEAU  DE  VITESSE DU  VENT

Notation Commentaireunité  de  soins  intensifs

Un  indice  UV  de  6  à  7  indique  un  risque  élevé de  dommages dus  à  une 
exposition  solaire  non protégée.  Une protection  contre les  dommages 
cutanés  et  oculaires est  nécessaire.

Un  indice  UV  de  8  à  10  indique  un  risque  très élevé  de  dommages  liés à  une 
exposition  au  soleil sans  protection. Prenez  des précautions 
supplémentaires,  car  une peau  et  des  yeux non  protégés peuvent  être 
endommagés  et  brûler rapidement.

Un  indice  UV  de  11  ou  plus indique  un  risque  extrême de  dommages dus  à 
une  exposition  au  soleil  sans protection.  Prenez toutes  les  précautions 
nécessaires,  car  une peau  et  des  yeux non  protégés peuvent  brûler en  quelques minutes.

3­5  Moyen

Faible

Un  indice  UV  de  3  à  5  signifie  un  risque  modéré de  dommages dus  à  une 
exposition  au  soleil sans  protection.

0­2
Un  indice  UV  de  0  à  2  signifie  un  faible  danger des  rayons UV  du 
soleil  pour  la  personne  moyenne.

6­7 Haut

11­15  Extrême

8­10  Très  élevé

INTENSITÉ  LUMINEUSE  ET  INDICE  UV



C°C

52% 56%

0,00  mm

1017  hPa

MODE  D'AFFICHAGE  MULTICANAL

°

Indice  UV

1.0539.2  Klux
Intensité  lumineuse

5:44 20h00

°C°C°C °C

PAGE  D'AFFICHAGE  MULTI­CAPTEURS

AFFICHAGE  DES  CHAÎNES

24,826,7

Baromètre  ABS

Aujourd'hui

Brise  fraîche

Point  de  rosée

Partiellement  nuageux

On  dirait  que

SYNCHRONISATION

Pas  de  pluie

0

Risque
Faible

CH1De  plein  air

MS

60  %

26,8 25.3

52  %

25.3

52  %60  %

26,8

Non
Capteur

Non

Non

Capteur

Capteur Capteur
Non

Capteur
NonNon Non

Non

Capteur
Non

Capteur

Capteur

Capteur
NonNon

Non

CapteurCapteur

Capteur

Mar  07/05/2024Mar  07/05/2024

24,2°C

Débit  0,00  mm/h

24,2°C

Mar  07/05/2024

NNO

CH1 CH3

CH5 CH6

De  plein  air

CH7CH4

CH1

CH5

CH2

CH6

CH3

CH7

Intérieur CH2

CH4

appuyez  sur  le  bouton pendant  3  secondes  pour  entrerSur  l'écran  d'accueil/détaillé, appuyez  longuement sur 
l'écran  d'affichage  multicapteur.

•
données.

•

Appuyez  sur  le  bouton  pour permuter  l'affichage entre  le  capteur  intérieur et  extérieur

bouton  pour basculer  entre l'intérieur  etSur  l'écran  d'accueil/détaillé, appuyez  sur  les  données 
multicanaux  1  à  7.

• Presse bouton  pour revenir  à  l'écran  d'accueil/détaillé.
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DST  10  38 DST  10  38

DST  10  38



DST  10  38DST  10  38

Mode  de  données Max/Min  accumulées

Mode  de  données Max/Min  quotidiennes

Max Intérieur MinIntérieur Min

Mar  07/05/2024 Mar  07/05/2024

Max

Records  max/min  d'aujourd'hui Enregistrements  Max/Min  accumulés

MAX/MIN

SYNCHRONISATION

21/02/2023

01/01/2021

960  hPa

1040  hPa

29,5  °C

21:12 540  hPa 7:47

09/01/2021 01/03/202194  %

7:06

Baromètre  REL

01/02/2021

19  %

21/02/2023

7:47

1040  hPa

01/01/2021

540  hPa

01/03/2021 20:40

Température 9,8  °C

Baromètre  ABS6:47 2:24

01/02/2021

Humidité

2:24

Baromètre  REL

21/02/2023

09/01/2021

21:121030  hPa

2:24

01/03/2021

7:06 9,8  °C

20:40 5h005h00

Baromètre  ABS

01/03/2021

29,5  °C

SYNCHRONISATION

Humidité

01/02/2021

6:47

2:24 Température

94  %

01/02/2021

19  %

960  hPa

21/02/20231033  hPa

Les  données  Max/Min seront  affichées et  effacées à  minuit.

•

­  32  ­

bouton  pour  revenir à  l'écran d'accueil/détaillé.

•

Les  données  Max/Min seront  conservées accumulées.

•

Cette  section  explique comment  consulter les  données météorologiques  (Max/Min, journal  de  données, 

graphique  historique).  Pour consulter  les  données  météorologiques, 
appuyez  sur  l'écran pour  accéder à  l'écran. Appuyez  sur 

les  modes  journal de  données et  graphique historique.

Appuyez 

sur 

Appuyez  sur  Enregistrements Max/Min.

bouton  dans  le  bouton  Accueil/

Détaillé  pour  échanger le  max/min,

Presse

bouton  pour sélectionner  l'enregistrement Max/Min  souhaité.ou

Il  existe  deux modes  de  données  pour les  enregistrements MAX/MIN :  journalier ou  cumulé. (Selon  le  mode 

d'enregistrement  Max/Min  sélectionné dans  la  page  Paramètres d'affichage.)

bouton  pour  alterner entre  l'affichage intérieur,  extérieur et  multicanal

ENREGISTREMENT  DES  DONNÉES MÉTÉOROLOGIQUES

DST  10  38 Mar  07/05/2024

MaxIntérieur Min

94  %

6:47

9,8  °C

21/02/2023Baromètre  ABS

7:06

01/01/2021 7:47

01/02/2021

5h00

540  hPa

1030  hPa

1033  hPa

19  %

21:12

2:24 29,5  °C

Baromètre  REL

20:40

01/03/2021

Humidité 01/03/2021

01/02/2021

09/01/2021

Température 21/02/2023

540  hPa

SYNCHRONISATION

2:24

Records  Max/Min  d'aujourd'hui



24,2  24,2  24,2

23,8

56

19  %

60

56

56

11:10

29,82

24.2

10/06/2023

24,2  24,2  24,2

00016

10/06/2023

56 

56

21:12

60

00009

56 

56

24,2  24,2  24,2

56

56

11h05

SYNCHRONISATION

29,82

10h40

10/06/2023

24,2  24,2  24,2

00015

10/06/2023

24,2 

24,2

6:47

23,8

00008

24,2 

24,2

24,2  24,2  24,2

­­.­  °C

10/06/2023

29,82

56

11h00

10:35

24,2  24,2  24,2

24,2  24,2  24,2

00014

24,2  24,2  24,2

10h50

23,8

20:40

00007

10:20

24,2  24,2  24,2

01/01/2021

00002

29,82

60

24.2

23,8

­­.­  °C

10:10

10h30

60

24,2  24,2  24,2

00013

24,2  24,2  24,2

10h45

23,8

­­:­­

00006

10h15

60

01/02/2021

29,82

10/06/2023

60

23,8

56

10h25

24.2

60 

60

7:47

00012

60 

60

60

10/06/2023

23,8

­­:­­

00005 10/06/2023

60

09/01/2021

56

00001 60

29,82

Baromètre  REL

24.2

24.2

56

10:55

01/03/2021

2:24

00011

60

23,8 

23,8

10/06/2023

23,8

1030  hPa

00004 10/06/2023

60

56

­­/­­/­­­­

23,8

29,82

Baromètre  ABS

24.2

24.2

10/06/2023

24.2

21/02/2023

10h05

29,82 

29,82

29,82

24,2  24,2  24,2

1033  hPa

10/06/2023 24,2  24,2  24,2

60

56

540  hPa

23,8

29,82

Humidité

24.2

24.2

24.2

01/03/2021

24,2  24,2  24,2

10h00

10/06/2023

10/06/2023

23,8 

23,8

94  %

00003

24,2  24,2  24,2

29,82

23,8

56

540  hPa

23,8

29,82

Température

11h15

29,82

24.2

­­/­­/­­­­

24,2  24,2  24,2

SYNCHRONISATION

10/06/2023

10/06/2023

29,82 

29,82

5h00

00010

ÉCRAN  DU  JOURNAL DE  DONNÉES

Intérieur

Mar  07/05/2024

Min Max

DST  10  38

DST  10  38
Records  Max/Min  d'aujourd'hui

boutons  pour  parcourir l'écran.
bouton  pour  revenir à  l'écran simple/détaillé.

• Presse

bouton  sur  2s  pour

L'écran  du  journal de  données capture  tous les  enregistrements d'historique.

Pour  effacer  les  enregistrements  MAX/MIN sélectionnés,  appuyez et  maintenez enfoncé 

le  bouton  Effacer l'enregistrement  Max/Min sélectionné.

•

Presse
,

­  33  ­

, ,

Effacer  les  données Max/Min

Navigation  dans  l'écran du  journal de  données

Mar  07/05/2024

HumiditéDate
Ressenti

Comme

Intérieur

Temps Temp.

RoséeIntérieur

IndiquerBaromètre
Chaleur

Humidité Temp.

De  plein  air De  plein  air

IndiceNon.



Effacer  l'historique ?

Numéro  de  données de  recherche

Mar  07/05/2024

•  Appuyez  et  maintenez  enfoncé pendant  plus  de  2  secondes  pour  supprimer  tous  les  enregistrements.

bouton  pour  sélectionner modifier  le  champ  d'option activé,  basculez Oui  ou 
pour  confirmer.

ou

bouton  pour  sélectionner un  chiffre dans  le  numéro  de  page,•
•

­  34  ­

Presse
Presse

•  Appuyez  sur

bouton  pour  changer le  nombre vers  le  haut  ou  vers  le  bas.

bouton  pour  changer le  champ d'option  activé, basculer  Oui ou  NON,•

pour  afficher  la  recherche  de  l'enregistrement  de  données.

ou
ou
ouPresse

•

presse pour  confirmer.

Presse

NON,  appuyez  sur

Supprimer  tous  les  enregistrements  du  journal  de  données

Recherche  d'une  page spécifique

DST  10  38
Ressenti

Non

Date Temps comme

Non

Intérieur Rosée

Temp. indiquerPression

Intérieur

Humidité Temp.

Apprendre Chaleur

indice

De  plein  air

Humidité

00001

Oui 
56

Non.

De  plein  air

Oui

10:35

29,82

10/06/2023

23,8 

23,8

00007

24.2

56

00002

60

10h50 24,2  24,2  24,2

29,82

60

24.2

24,2  24,2  24,2

23,8

56 

56

00006

24.2

56

00001

60

10h45 24,2  24,2  24,2

29,82

00013

60

24.2

24,2  24,2  24,2

23,8

10/06/2023

11:10

24.2

24,2  24,2  24,2

60

10h40 24,2  24,2  24,2

24,2  24,2  24,2

29,82

00012

60

24.2

60 

60

23,8

10/06/2023

10/06/2023

10h30

10/06/2023

29,82

60

10/06/2023

60

24,2  24,2  24,2

56

00011

60

24.2

23,8 

23,8

23,8

SYNCHRONISATION

10/06/2023

10/06/2023

10/06/2023

29,82

24,2 

24,2

00005

10/06/2023

56

60

56

00010

23,8

10h25

29,82 

29,82

23,8

00015

10/06/2023

10/06/2023

29,82

10h05

56

24,2  24,2  24,2

24.2

24,2  24,2  24,2

56

00009

23,8

29,82 

29,82

10:20

29,82

00014

00004

23,8

29,82

10h00

56

24,2  24,2  24,2

24,2  24,2  24,2

24.2

23,8

00008

00016

23,8

10h15

56 

56

29,82

11h05

00003

29,82

24.2

56

10/06/2023

24,2  24,2  24,2

24.2

23,8

24,2  24,2  24,2

10/06/2023

60

10:10

24,2 

24,2

11h15

29,82

11h00

60 

60

24.2

56

10/06/2023

24,2  24,2  24,2

10:55 24,2  24,2  24,2

23,8

10/06/2023

60

56



SYNCHRONISATION

SYNCHRONISATION DST  10  38 07/05/2024Mar

1h  du  matin

27.0

13h

5  heures  du  matin

17h

9  heures  du  matin

21h

°C

25.3

23,5

27.0

25.3

9  heures  du  matin1h  du  matin 5  heures  du  matin

23,5

13h

21,7

20.0
17h

21,7

13h13h

°C

20.0

21h

Graphique  extérieur

Graphique  intérieur

Graphique  CH1­CH7

Température  intérieure

­  35  ­

•  Lorsque  le  graphique  apparaît, appuyez 
sur  •  Pour le  graphique historique  du  multicanal,  appuyez sur

boutons  pour  afficher d'autres  graphiques.

Température,  humidité,  taux de  précipitations, précipitations  des dernières  24  heures,  vitesse moyenne 

du  vent,  rafales de  vent, direction  du  vent,  intensité lumineuse  et  UVI.

Température,  humidité.

pour  basculer  entre différents

•

Cette  section  explique comment  accéder aux  graphiques d’historique  et  les  afficher.

graphique  historique  de  la  chaîne.

•

Il  existe  des graphiques  intérieurs, des  graphiques extérieurs  et  des  graphiques de  canaux à  afficher.

•  Lorsque  le  graphique  apparaît, appuyez  sur  • 
Appuyez  sur

boutons  pour  afficher d'autres  graphiques.

•  Appuyez  sur

•

bouton  pour  revenir à  l'écran d'accueil/détaillé.

bouton  pour  échanger pour  afficher le  graphique historique  intérieur, 
extérieur  et  multicanal.

Température,  humidité,  pression relative  et  absolue.

GRAPHIQUE  HISTORIQUE

dernières  24  heures

dernières  24  heures

DST  22h38 Mar  07/05/2024

Température  CH1



24,826,7

Faible
Risque

AutreÉtalonnageAlerteInstallation

CONTEXTE  GÉNÉRAL

CONTRÔLE  DE  LA  LUMINOSITÉ  DU  RÉTROÉCLAIRAGE

DST  10  38

Tous  les  paramètres de  la  console  et  les  informations système  se  trouvent  dans le  menu des  paramètres.

Sur  l'écran  d'accueil/détaillé, appuyez  sur  le  bouton pour  accéder au  menu de  configuration.

­  36  ­

àLorsque  vous  êtes sur  l'écran d'accueil/détaillé,  appuyez 

Appuyez         s  ur  le  bouton  pour allumer/éteindre  le  rétroéclairage.

Lorsque  le  rétroéclairage est  éteint, appuyez  sur  n'importe  quelle touche  pour réactiver  l'écran.

sur  le  rétroéclairage.

augmenter  ou  diminuer la  luminosité de

Presse

Il  existe  4  types  de  paramètres  de  réglage  dans le  menu de  réglage : configuration  générale, configuration 

d'alerte,  configuration  d'étalonnage et  autres paramètres.

échange  entre  ces 4  paramètres de  réglage.

56%52%

°

0,0  mm

°C C

0,0  Klux 1

Indice  UVIntensité  lumineuse

24,2°C 24,2°C

0,0  mm/h

Dim  31/12/2023

0,0

SYNCHRONISATION

IntérieurDe  plein  air

1017  hPa

mph

Installation

Capteur  multicanal

Installation

Alarme Journal  de  données

Afficher

Rétroéclairage

Langue

Date  et  heure

Unité

Tonalité  clé

Longitude­Latitude

Sombre Désactivé

Installation Installation

Anglais

Installation Installation

InstallationInstallation

Scan  Wi­Fi

Calme

Baromètre  ABS

Taux

Aujourd'hui

On  dirait  que Point  de  rosée

SYNCHRONISATION DST  22h38

6:23 18h45 Pas  de  pluiePartiellement  nuageux

Mar  07/05/2024

NNO



SYNCHRONISATION

Format  de  date

Date  définie

Heure  d'été AUTO

Fuseau  horaire +7:00

NORD

24  heures

SUR

JJ/MM/AAAA

10:38

Format  de  l'heure

07/05/2024Réglage  de  l'heure

Hémisphère

Temps  Internet

Mar  07/05/2024

Lorsque  la  synchronisation horaire  est  désactivée, 

appuyez  sur /  heure ou  minute, appuyez  sur /

d

Presse /

b  Format  de  l'heure

Presse /

g

Fuseau  horaire

e  Date  fixée

h  hémisphère

un  ensemble  de  temps

bouton  pour  allumer ou  éteindre.

Presse /

bouton  pour  sélectionner l'année,  le  mois,

bouton  pour  sélectionner votre  fuseau horaire  local pour  obtenir

f

Appuyez  sur / 

le  capteur  7  en  1  pointe  vers et  la  phase  de  lune.

Opération

Format  de  date

Appuyez  sur / 
corriger  l'heure.

bouton  pour  sélectionner entre 

bouton  pour  ajuster la  valeur.

Synchronisation  de  l'heure Internet  Appuyez sur /

Heure  d'été

#  Sous­élément

c

bouton  pour  désactiver ou  régler l'heure  d'été sur  automatique.

bouton  pour  sélectionner le  format M/D  ou  D/M.

bouton  pour  sélectionner le  format 12  ou  24.

bouton  pour  sélectionner l'hémisphère  NORD ou  SUD pour

Lorsque  la  synchronisation de  l'heure est 

désactivée,  appuyez  sur / Date,  appuyez sur  le  bouton /  pour régler  la  valeur.

DST  10  38
ÉtalonnageInstallation AutreAlerte

•  Appuyez  sur bouton  pour sélectionner  l'un  des  paramètres suivants :ou

•  Appuyez  sur

ou

oupresse

Dans  le  menu de  configuration, appuyez  sur  le  bouton pour  sélectionner le  champ Configuration  de  la  date  et  de  l'heure,  puis  sur  le  bouton  pour 

accéder  au  mode de  configuration de  la  date  et  de  l'heure.

bouton  pour  revenir à  l'écran de  configuration générale.

­  37  ­

RÉGLAGE  DE  L'HEURE/DATE



Alerte AutreInstallation Étalonnage ÉtalonnageAutreAlerte Installation

SYNCHRONISATIONSYNCHRONISATION

NORD 0,0000

Longitude Longitude

0,0000 LatitudeNORDLatitude

OUESTOUEST 0,00000,0000

DST  10  38DST  10  38 Mar  07/05/2024Mar  07/05/2024

bouton  pour  augmenter

Presse

Presse

Latitude

Si  l'emplacement  est  dans  l'hémisphère oriental,  la  longitude  sera positive.

2. Appuyez  sur  Longitude  (Hémisphère) ­­­ 

Appuyez  sur  (EST/OUEST)

ou

écran.

:  ­74.0060 (Ouest  74.0060)Longitude

bouton  pour  sélectionner l'hémisphère.

Latitude  (hémisphère)  ­­­  Appuyez  sur 
(NORD/SUD)

•

Longitude

ou

bouton  pour  modifier la  valeur de  latitude restante.

ou

Si  l'emplacement  est  dans  l'hémisphère nord,  la  latitude  sera positive.

Latitude

:  33.2981

bouton  pour  augmenter ou

bouton  pour  modifier le  champ d'option  activé.

bouton  pour  modifier la  valeur de  longitude restante.

Longitude  =  OUEST ­­­  111.9602.

Ainsi,  la  longitude et  la  latitude  ci­dessus seront  saisies dans  l'affichage comme  suit :

­  38  ­

Si  l'emplacement  est  dans  l'hémisphère occidental,  la  longitude  sera négative.

ou

•

Longitude  ­­­  La  latitude  x  100  devient rouge.  Appuyez sur  ou 
diminuez  la  valeur.

ou

:  40.7128  (Nord 40.7128)

Presse

Latitude  ­­­  La  latitude  x  10  devient rouge.  Appuyez sur  pour 

diminuer  la  valeur.

ou

bouton  pour  sélectionner le  bouton de  configuration de  la  latitude  et  de  la 

longitude  pour  accéder au  mode de  configuration de  la  latitude  et  de  la  longitude.

Si  l'emplacement  est  dans  l'hémisphère sud,  la  latitude  sera négative.

Dans  le  menu de  configuration, appuyez  sur  le 

champ,  appuyez  sur

bouton  pour  confirmer le  réglage de  la  longitude  et  de  la  latitude  et  revenir  à  la  configuration générale

bouton  pour  sélectionner l'hémisphère.

ou

:  ­111.9602

Latitude  =  NORD ­­­  33,2981

ou

1. ou

REMARQUE :  Déterminez  la  longitude  et  la  latitude.

RÉGLAGE  DE  LA  LATITUDE  ET  DE  LA  LONGITUDE

États­Unis  New  York (EST,  GMT­5)

par  exemple



Installation Alerte AutreÉtalonnage

SYNCHRONISATION

Tous  les  joursMode  alarme

6h00Réglage  de  l'heure  de  l'alarme

Alarme SUR

DST  10  38 Mar  07/05/2024

:  50.1109  (Nord 50.1109)

­  39  ­

:  8.6821  (Est 8.6821)

Latitude

Latitude

Longitude

•  Appuyez  sur

:  ­33,8688  (Sud 33,8688)

Latitude

:  151.2093  (Est 151.2093)

Longitude

bouton  pour  sélectionner  le  champ  Configuration de  l'alarme,ou

Longitude

ou

bouton  pour changer  le  champ  d'option activé :ou

Dans  le  menu de  configuration, appuyez  sur  le 

bouton  pour  accéder au  mode de  configuration de  l'alarme.

•  Appuyez  sur

presse

:  51.5072  (Nord 51.5072)

bouton  pour  revenir à  l'écran de  configuration générale.

:  ­0,1276  (Ouest 0,1276)

Australie  Sydney  (GMT+10)

RÉGLAGE  DE  L'ALARME

Royaume­Uni  Londres  Angleterre (GMT)

UE  Francfort  Allemagne (GMT+1)

Presse /
bouton  pour  sélectionner entre  l'heure ou  la  minute. 

bouton  pour  régler la  valeur.

bouton  pour  sélectionner Tous  les  jours  ou  Jour  de  la  semaine uniquement.

c  Alarm

Opération

Presse /un  réglage  de  l'heure  d'alarme

#  Sous­élément

bouton  pour allumer  ou  éteindre.

Presse /

Presse /

b  Mode  alarme



SYNCHRONISATION

Niveau  du  mode nuit

Heure  d'activation  du  mode  nuit

Mode  nuit

22h00  ­  18h00

Désactiver

Mar  07/05/2024DST  10  38
AutreÉtalonnageAlerteInstallation

ou

•  Appuyez  sur

Sélectionnez  cette  option, le  rétroéclairage passera  automatiquement à  la  luminosité  définie en  fonction de  l'heure définie.

bouton  pour  changer le  champ d'option  activé :

bouton  pour  sélectionner  le  champ  Configuration du  rétroéclairage,ou

presse

Dans  le  menu de  configuration, appuyez  sur  le 

bouton  pour  accéder au  mode de  configuration du  rétroéclairage.

•  Appuyez  sur bouton  pour revenir  à  l'écran  de  configuration  générale.

ou

­  40  ­

RÉGLAGE  DU  RÉTROÉCLAIRAGE

bouton  pour  régler la  valeur.

un  mode  nuit Appuyez  sur / 

(déclencheur  pour  activer la  période de  temps).

bouton  pour  régler le  niveau de  rétroéclairage pendant  la  nuit

bouton  pour  activer ou  désactiver

Presse /

c

b

Niveau  de  rétroéclairage

Heure  d'activation  du 
mode  nuit

Opération

(Mode  nuit)
Appuyez 
sur /  mode.

Presse /

#  Sous­élément

bouton  pour  sélectionner entre  l'heure ou  la  minute.



SYNCHRONISATION

SYNCHRONISATION

SUPPRIMER?

TX  3

AJOUTER?

DEHORS

CH  1

CH  4

TX  5

TX  1

CH  5

NOM

TX  6

TAPER

CH  7

CH  2

XXXXX

AJOUTER?

AJOUTER?

MODIFIER

CH  3

AJOUTER?

CH

AJOUTER?

STATUT

AJOUTER?

Tout  en  un

AJOUTER?

CH  6

TX  7

IDENTIFIANT

TX  2

TX  4

Alerte

Alerte

AutreInstallation

Installation

Étalonnage

AutreÉtalonnage

Ajout  d'un  nouveau capteur

DST  10  38

DST  10  38 Mar  07/05/2024

Mar  07/05/2024

bouton  pour  sélectionner la  chaîne vide.Presse

Dans  le  menu de  configuration, appuyez  sur  le 

champ,  appuyez  sur

bouton  pour  démarrer le  capteurLorsque  la  colonne affiche  l’option « Ajouter » ,  appuyez 

sur  Rechercher.

ou

bouton  pour  sélectionner la  configuration du  capteur multicanal 

bouton  pour  accéder au  mode de  configuration du  capteur multicanal.

•

ou

Sélectionnez  le  numéro de  canal correspondant  sur  le  capteur, puis  allumez­le ou  appuyez sur 

le  bouton  RESET pour  démarrer l'appairage.
•

ouDans  le  menu de  configuration, 

appuyez  sur

ou

Une  fois  les  appareils  connectés, l'icône  du  capteur  et  l'ID  s'afficheront dans  la  ligne  des canaux.

ou

•

bouton  pour  sélectionner le  champ Configuration  Wi­Fi,

bouton  pour revenir  à  l'écran  de  configuration  générale.Presse

­  41  ­

bouton  pour  entrer dans  le  mode  de  configuration  Wi­Fi.

ou

Associez  la  console à  l'application Smart  Life. Veuillez  consulter la  section « CONFIGURATION  INITIALE DE  L'APPLICATION 

SMART  LIFE ».

•
•

PARAMÈTRES  DE  NUMÉRISATION WI­FI

RÉGLAGE  DU  CAPTEUR MULTICANAL
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Mar  07/05/2024

Retirer  le  capteur de  courant ?

Alerte Étalonnage AutreInstallation

AutreInstallation ÉtalonnageAlerte

Ajout  d'un  nouveau capteur

TX  1

AJOUTER?

STATUT

AJOUTER?

CH  3

Oui

TX  7

CH  1

CH  3

SUPPRIMER?

TX  4

TAPER

IDENTIFIANT

CH  7

AJOUTER?

AJOUTER?

STATUT

CH  6

TX  1

AJOUTER?

TX  6

DEHORS

MODIFIER

AJOUTER?

NOM

MODIFIER

CH  7

AJOUTER?

TX  4

AJOUTER?

XXXXX

TX  3

CH  5

Tout  en  un

CH  4

AJOUTER?

IDENTIFIANT

AJOUTER?

AJOUTER?

TAPER

CH  6

CH

AJOUTER?

CH  2 TX  2

Tout  en  un

TX  2

TX  7

NOM

Non

AJOUTER?

DEHORS

TX  5

AJOUTER?

SUPPRIMER?

CH  4

CH  5

TX  3

CH  1

TX  5

CH

CH  2

TX  6

XXXXX

bouton  pour  confirmer.

Non,  appuyez  sur

Presse

ou

•

ou
bouton  pour  sélectionner le  capteur connecté.Presse

­  42  ­

Lorsque  la  colonne affiche  l’option « Supprimer » ,  appuyez sur

bouton  pour  confirmer.

•

ou

•

bouton  pour  sélectionner modifier  le  champ  d'option activé,  basculer Oui  ou

SYNCHRONISATION

SYNCHRONISATION



SYNCHRONISATION

Désactiver

5  minutesIntervalle  d'enregistrement

Journal  de  données

Mar  07/05/2024

Presse /

#  Sous­élément

Presse /

Opération

b  Intervalle  d'enregistrement

bouton  pour  activer ou  désactiver la  fonction de  journal de  données. 

bouton  pour  configurer l'intervalle  d'enregistrement du  journal de  données.

un  journal  de  données

DST  10  38
Étalonnage AutreAlerteInstallation

•  Appuyez  sur bouton  pour  changer le  champ d'option  activé :

ou

bouton  pour  revenir à  l'écran de  configuration générale.

bouton  pour  sélectionner  le  champ  Configuration du  journal de  données,ou

presse

Dans  le  menu de  configuration, appuyez  sur  le 

bouton  pour  accéder au  mode de  configuration du  journal de  données.

ou

­  43  ­

•  Appuyez  sur

PARAMÈTRES  DU  JOURNAL DE  DONNÉES



SYNCHRONISATION

Pluie

Lumière

Vitesse  du  vent

Klux

Température

Baromètre hPa

°C

mm

mph

Mar  07/05/2024

une  température

.

Opération

b  Pression  barométrique

Presse / bouton  pour sélectionner  °C  ou  °F.

bouton  pour sélectionner  hPa, inHg  ou  mmHg.Presse /

Presse /

Presse /

Presse /

bouton  pour  sélectionner mm  ou  po.

d  Vitesse  du  vent 

e  Lumière

c  Pluie

bouton  pour  sélectionner m/s,  km/h, nœuds  ou  mph.

bouton  pour  sélectionner Klux,  Kfc  ou  w/m2

#  Sous­élément

DST  10  38
AutreÉtalonnageAlerteInstallation

Dans  le  menu de  configuration, appuyez  sur

Dans  le  menu de  configuration, appuyez  sur

bouton  pour  sélectionner le  champ Configuration  de  la  langue,

Dans  le  menu de  configuration, appuyez  sur

­  44  ­

bouton  pour  revenir à  l'écran de  configuration générale.•  Appuyez  sur

Dans  le  menu de  configuration, appuyez  sur 

le  bouton  pour sélectionner  la  langue  d'affichage.

ou

ou

bouton  pour  changer le  champ d'option  activé :•  Appuyez  sur

ou

ou

ou

bouton  pour  sélectionner le  champ Configuration  de  la  tonalité des  touches, 

bouton  pour  sélectionner l'activation/désactivation  de  la  tonalité des  touches lorsque  vous  appuyez  sur  la  touche.

ou

bouton  pour  sélectionner le  champ Configuration  de 

l'affichage,  bouton  pour sélectionner  un  arrière­plan  de  couleur  claire ou  foncée pour  le  mode  d'affichage.

ou

bouton  pour  entrer dans  le  mode  de  configuration  de  l'unité.

ou

presse

ou

bouton  pour  sélectionner le  champ Configuration  de  l'unité,

presse

PARAMÈTRES  DE  LANGUE

RÉGLAGE  DE  LA  TONALITÉ

PARAMÈTRES  D'AFFICHAGE

RÉGLAGE  DE  L'UNITÉ
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Alerte Autre

AlerteInstallation

Étalonnage

AutreÉtalonnage

Installation

DST  10  38

DST  10  38

CONFIGURATION  D'ALERTE

SYNCHRONISATION

SYNCHRONISATION

Indice  de  chaleur

0,0  °C

40  %

Remarque :  appuyez  sur

Température  du  CH4

40  %

38,5  mph

0,0  °C

CH6  Humidité

40,0  °C

Point  de  rosée

Température  CH5

0,0  °C

10,0  °C

Température  extérieure

40,0  °C

Remarque :  appuyez  sur

1071  hPa

40,0  °C

80  %

80  %

80  %

Humidité  CH3

100  Klux

Chute  de  pression (dans  les  30  minutes)

Température  CH6

0,0  °C

Taux  de  précipitations

0,0  °C

40  %

Humidité  intérieure

80  %

Température  du  CH2

40  %

Rafale  de  vent

0,0  °C

40  %

40,0  °C

Refroidissement  éolien

20,0  °C

10

Intensité  lumineuse

40,0  °C

CH7  Humidité

Humidité  extérieure

40,0  °C

40,0  °C

40,0  °C

Température  du  CH3

CH1  Humidité

0,0  °C

Température  intérieure

Vitesse  du  vent 38,5  mph

80  %

80  %

80  %

0,0  °C

40  %

0,0  °CTempérature  CH7

­10,0  °C

40,0  °C

80  %

40  %

0,0  °C

Humidité  CH2

3,94  po/h

unité  de  soins  intensifs

40  %

40  %

Humidité  CH5

80  %

30,0  °C

On  dirait  que

pour  réinitialiser  les  valeurs  par  défaut.

Humidité  CH4

0,0  °C

pour  réinitialiser  les  valeurs  par  défaut.

Température  CH1

bouton  pour  sélectionner la  valeur d'alerte  basse, la  valeur d'alerte  haute et  l'option d'alerte  marche/arrêt

bouton  pour  régler la  valeur ou  l'option marche/arrêt.

ou

bouton  pour  réinitialiser la  valeur définie  à  la  valeur par 

défaut.  bouton  pour échanger  l'écran de  configuration d'alerte  multicanal.

Presse 

Presse 

Presse

bouton  pour  sélectionner une  ligne différente  du  champ  d'option activé.Appuyez 

sur  les 

champs  de  presse.

•  •

bouton  pour  revenir à  l'écran d'accueil/détaillé.

• 

•  •

•  Appuyez  sur

­  45  ­

ou
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Étalonnage Autre

Alerte

Installation

Installation

Alerte

AutreÉtalonnage

DST  10  38

DST  10  38

CONFIGURATION  D'ÉTALONNAGE

SYNCHRONISATION

SYNCHRONISATION

1,00

Température  CH1

0°40  %

Température  CH5

Remarque :  appuyez  sur

40  %

Humidité  CH4

Gain  de  pluie

Baromètre  ABS

Remarque :  appuyez  sur

40  %

0,0  °C

Humidité  CH3

1,00

CH7  Humidité

Température  CH7Température  du  CH3

960,0  hpa

Humidité  intérieure

Gain  de  lumière

40  %

pour  réinitialiser  les  valeurs  par  défaut.

Température  CH6Température  du  CH2

40  % Gain  UVI

40  %

0,0  °C

40  %

0,0  °C

0,0  °C

pour  réinitialiser  les  valeurs  par  défaut.

0,0  °C 1,00

40  %

40  %

Température  du  CH4

0,0  °C

Humidité  extérieure

Direction  du  vent

Baromètre  REL

Température  extérieure

Gain  de  vitesse du  vent

0,0  °C

Humidité  CH2

1,00

Température  intérieure

960,0  hpa

CH6  Humidité

0,0  °C

CH1  Humidité Humidité  CH5

0,0  °C

bouton  pour  sélectionner une  ligne différente  du  champ  d'option activé.

bouton  pour  ajuster les  valeurs de  décalage du  champ optionnel.

Appuyez 

sur 

Appuyez 

sur 

Appuyez  sur  l'écran.

bouton  pour  interchanger pour  afficher le  paramètre d'étalonnage  multicanal

•
•

•
• ou

ou

•  Appuyez  sur bouton  pour revenir  à  l'écran  d'accueil/détaillé.

­  46  ­

bouton  pour  réinitialiser la  valeur définie  à  la  valeur par  défaut.



AutreÉtalonnageAlerteInstallation

Mar  07/05/2024SYNCHRONISATION

Tous  les  jours

Effacer

À  propos  de  l'appareil Appareil

Effacer  toutes  les  données

RéinitialiserRéinitialisation  d'usine

Enregistrement  max/min

AUTRE  CONFIGURATION

DST  10  38

Compenser ±560  hPa  (±16,51 poHg

Extérieur  ou

x  0,5  ~  1,5

Type  de  paramètre de

pression

ou  ±420  mmHg

Capteur  de  rayonnement solaire 
calibré  de  qualité laboratoire

Gagner

chaîne(s)

0

Calibrage  typique

Direction  du  vent

Lumière

Compenser

Température

±10°

Gain  de  vitesse du  vent x  0,5  ~  1,5

x  0,01  ~  10,0

valeur

±560  hPa  (±16,51 poHg

compteur  UV

Intérieur,

0

Plage  de  réglage

1

Psychromètre  à  fronde

Gagner

De  plein  air

thermomètre

Compenser

pression

1

étalonnage

1

source

0

1

Gagner

0

±20  %

Pluie

Capteur

Absolu

Intérieur

Pluviomètre  à  voyant avec  compteur

Red  spirit  ou  mercure

unité  de  soins  intensifs

ou  ±420  mmHg

GPS  ou  boussole

±36  °F  (±20 °C)

Baromètre  calibré  de  qualité  laboratoire

0

Défaut

Relatif

Anémomètre  calibré  de  qualité 
laboratoire

x  0,01  ~  10,0

Humidité

Aéroport  local

Qualité  de  laboratoire étalonnée

Compenser

intensité

Compenser

Paramètres  d'étalonnage

ou

­  47  ­

bouton  pour  changer le  champ d'option  activé :•  Appuyez  sur

Appuyez  sur  le  bouton /  pour réinitialiser  tous les  paramètres par  défaut et  effacer toutes  les 
données  de  la  console.

c  Effacer  toutes les  données

d  À  propos de  l'appareil

Presse /

un  mode  d'enregistrement MAX/MIN

b  Réinitialisation  d'usine

#  Sous­élément Opération

bouton  pour afficher  les  informations  de  la  console.Presse /

bouton  pour  effacer toutes  les  données  de  la  console.

/Presse bouton  pour sélectionner  l'enregistrement MAX/MIN  quotidien ou  accumulé.



C°C

Indice  UV

0,0  Klux

Intensité  lumineuse

1

INDICATEUR  DE  BATTERIE FAIBLE

24,826,7

Risque
Faible
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Si  l'icône  de  pile  faible s'affiche  dans la  section de  température et  d'humidité extérieures  de  l'écran  de  la 

console,  cela  signifie que  les  piles  de  vos  capteurs météo  sans fil  sont faibles  et  doivent  être 

remplacées.  Veillez  à  remplacer  toutes les  piles en  même temps.

Baromètre  ABS

Calme

Taux

6:23

Point  de  rosée

Aujourd'hui

On  dirait  que

SYNCHRONISATION

18h45 Pas  de  pluiePartiellement  nuageux

1017  hPa

mph

°

0,0  mm

24,2°C24,2°C

Mar  07/05/2024

0,0  mm/h

NNO

De  plein  air Intérieur

0,0

DST  10  38

56%52%



Point  de  rosée

Précipitations  quotidiennes Indice  UV1  h  de  pluie

Humidité

Rafales  de  vent  9  km/h

Tarif  journalier

Pression

Température

Indice  de  chaleur

Température

Refroidissement  éolien

Humidité

J'ai  l'impression  que

Intensité  lumineuse

14  � 71  %

5 

17 

27 

26 

22  � 53  % 1008  hPa

Vitesse

6,3  mm

0,5  Klux6,3  mm/h

De  plein  air

11,5  mm

Intérieur

Paramètre

Atmosphérique
Pression

Vent

Météo

Intérieur

Indice

Température

Maison
Écran

Intensité  lumineuse

Histoire

et  UVI

Intérieur

Modifier

Graphique

Humidité

Pluie

Station  météo

12:01

PAGE  D'ACCUEIL  DE  L'APPLICATION  STATION MÉTÉO

10

Faible  risque

StatistiquesMaison Paramètre

Écran  d'accueil

ÉCRAN  D'ACCUEIL

km/h
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Appuyez  pour  accéder à  la  page  pour afficher  les  données  météorologiques intérieures  actuelles (température, 

humidité  et  pression atmosphérique),  les  données  météorologiques extérieures  (indice météorologique,  pluie, vent, 

pluie,  intensité  lumineuse et  indice UV).



De  plein  air CH1­3 Intérieur De  plein  airDe  plein  air IntérieurCH1­3Intérieur CH1­3

Graphique  de  données Graphique  de  données

Température Température

12:13

Graphique  de  données

12:1012:06

Température

03/01/2024 03/01/2024 03/01/2024

AnnéeSemaine MoisJour SemaineJourAnnée

CH­1

MoisSemaine

De  plein  air

Jour

Intérieur

AnnéeMois

GRAPHIQUE  HISTORIQUE

22

16

10

22

16 16

10

22

18

12

10

6 6

18

12

6

18

14

12

8

2020

14

8

20

14

8

Appuyez  pour  afficher la  météo intérieure  et  extérieure  actuelle. Entrez  dans la  page pour  afficher la  météo actuelle.

informations  et  prévisions météo  à  7  jours.

Appuyez  pour  accéder à  la  page  pour afficher  les  paramètres  généraux.

Appuyez  pour  accéder à  la  page  pour afficher  le  graphique  historique des  données météorologiques  intérieures et  extérieures.

Appuyez  pour  accéder à  la  page  pour afficher  les  informations  sur  l'appareil  et  modifier  le  nom  de  l'appareil.

Appuyez  pour  accéder à  la  page  pour afficher  le  graphique  historique des  données météorologiques  intérieures et  extérieures.
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Informations  météorologiques

Modifier

Paramètre

Graphique  historique

Maison Paramètre Maison StatistiquesParamètre StatistiquesStatistiquesMaison Paramètre

16h0004 :  0000 :  00 16h0008 : 00 12h00 00 :  0004 :  00 04 :  0008 : 00 12h00 08 : 00 12h0016h00 00 :  00



Format  de  date

Réglage  de  l'alarme

Unité

Format  de  l'heure

Paramètre

12:22

PARAMÈTRE

Paramètre  du  format de  date 

Appuyez  pour  configurer le  format des  données entre  les  modes  JJ/MM et  MM/JJ de  la  console  d'affichage.

Réglage  du  format de  l'heure 

Appuyez  pour  configurer le  format de  l'heure entre  le  mode  12  heures  et  24  heures de  la  console  d'affichage.

Réglage  de  l'unité 

Appuyez  pour  configurer l'affichage  de  l'unité  de  la  console d'affichage.

StatistiquesMaison Paramètre
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Réglage  de  l'heure de  l'alarme
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Appuyez  pour  configurer la  fonction d'alarme  quotidienne de  la  console  d'affichage.

Pluie

Pression  barométrique

Température

Lumière

Vitesse  du  vent

hPa

MS

Réglage  de  l'alarme

nœuds

inHg

12h25

mmHg

pouce

Réglage  de  l'unité

KFCKlux

mm

W/m2

°C

km/h

°F

12:26

mph

Heure  de  l'alarme

Faites  glisser  l'interrupteur pour 

activer  ou  désactiver l'alarme  quotidienne.
06h30



09
06
07

Premier  ministre 08
05AM  07
0406
0305

01
0204

11

03

09
10 08

Ajouter  une  alarme

12:27

Sauvegarder

3.)

Appuyez  ensuite  sur  « Moi »  dans l’application  Smart Life.

Appuyez  sur  « Paramètres » et  sélectionnez « Langue ».

Il  existe  6  langues  disponibles pour  l'affichage de  l'application : anglais,  français, espagnol,  allemand, portugais,  italien 

et  identique  à  la  langue du  système (Android  uniquement).

1.)

2.)

Pour  modifier  la  langue  d'affichage de  l'application, veuillez  suivre la  séquence ci­dessous.

Réglez  l’heure  d’alarme quotidienne  de  la  console, puis  appuyez sur  « ENREGISTRER » pour  confirmer.
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Sélectionnez  la  langue souhaitée.

Affichage  de  la  langue  de  l'application  Smart Life
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2.) Nettoyez  le  capteur  d'intensité lumineuse/UV  et  le  panneau solaire  tous les  3  mois  avec un  chiffon 
humide.

Nettoyez  le  pluviomètre tous  les  3  mois. Tournez  l'entonnoir dans  le  sens  inverse des  aiguilles d'une 

montre  et  soulevez­le pour  accéder aux  mécanismes du  pluviomètre. Nettoyez­le  avec un  chiffon 

humide.  Retirez  la  saleté,  les  débris  et  les  insectes. En  cas d'infestation  d'insectes, vaporisez  légèrement 
le  capteur  d'insecticide.

1.)

Lors  du  remplacement des  batteries, appliquez  un  composé  anticorrosion sur  les  bornes  de  la 

batterie.

3.)
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SOINS  ET  ENTRETIEN

Ouvrir

Ascenseur



Capteurs  de  support

HH :  MM

Heure  d'été

20,67  –  32,48 inHg  ±  0,15  inHg/17,72 ­20,55  inHg ±  0,24 inHg

Mode  mémoire

Spécification  de  communication Wi­Fi

12  heures  ou  24  heures

Spécifications  de  l'affichage et  des  fonctions  du  baromètre

Typique  à  25� (77�)

Unités  du  baromètre

Ensoleillé,  partiellement  nuageux, nuageux,  pluvieux, orageux  et  neigeux

191,6  x  127 x  28,8 mm  (7,5 x  5  x  1,1  pouces)

Fréquence  de  fonctionnement du  Wi­Fi

Méthode  de  synchronisation horaire

Plage  de  mesure

Max/Min  quotidien

Source  d'énergie

Fuseaux  horaires

Spécifications  de  la  fonction  temporelle

Précision

Adaptateur  AC­DC  5V,  1A  (inclus)

Affichage  de  l'heure

­12  ~  +13 heures

700  ­1  100 hPa±5  hPa/600 ­696  hPa±8 hPa

Prévisions  météorologiques

Mode  d'affichage

1  capteur  7  en  1  (inclus)

Format  horaire

MARCHE/ARRÊT

525  ­825  mmHg±3,8 mmHg/450  ­522 mmHg±6  mmHg

Alerte

Norme  Wi­Fi

CONSOLE  DE  STATION MÉTÉO

Affichage  de  la  date

Spécifications  générales

802.11  b/g/n

JJ/MM  ou  MM/JJ

hPa,  inHg  et  mmHg

Actuel

Dimension

2,4  GHz

Se  synchronise  avec l'horloge  atomique

600  –  1100 hPa  (plage de  réglage relative  930 –  1050 hPa)

Alerte  de  changement de  pression

SPÉCIFICATION
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Mode  mémoire

Alerte

mph,  m/s,  km/h, nœuds

0  –  12999 mm  (0  –  511,7 pouces)

et 

Précision  d'entrée/sortie

Mode  mémoire

Mode  d'affichage  des  précipitations

Mode  d'affichage

%

Précision  de  la  vitesse

Actuel

Alerte  de  vitesse de  vent élevée  (rafales/moyenne)

10  –  50  �  ±  1  � /  50  –  122  �  ±  1,8 

Actuel

Gamme  de  précipitations

Mode  d'affichage

Rafales  quotidiennes/moyennes

Alerte  de  fortes précipitations  quotidiennes

­40�  –  70�  (­40�  –  158�)

Mode  d'affichage

Max  quotidien

Max/Min  quotidien

Unité  de  vitesse du  vent

Mode  d'affichage

Alerte

Spécifications  de  l'affichage et  des  fonctions  de  la  pluie

Actuel

Unité  d'humidité

Plage  d'affichage

Autres :  ±  8  %  HR  à  25  °C  (77  °F)

Rafales/Moyenne

­9,9�  –  50�  (­14,1�  –  122�)

Alerte

Mode  mémoire

Spécifications  de  l'affichage et  des  fonctions  de  la  vitesse et  de  la  direction du  vent

mm,  po

autres :  ±2� /  ±3,6�

Max/Min  quotidien

16  directions

Unité  de  température

1  –  99%

Précision  d'entrée/sortie

±7%

Spécifications  de  l'affichage et  des  fonctions  de  l'humidité  intérieure/extérieure

Précipitations  horaires/quotidiennes/hebdomadaires/mensuelles/totales

Gamme  d'affichage  extérieur

Précision  des  précipitations

Alerte  de  température haute/basse

Alerte  d'humidité  élevée/faible

Unité  de  précipitations

Gamme  d'affichage  intérieur

40  à  80 %  d'humidité  relative ±  5 %  d'humidité  relative à  25  �  (77  �)

Alerte

Spécifications  de  l'affichage de  la  température  intérieure/extérieure et  des  fonctions

Plage  d'affichage

0  ­112  mph, 50  m/s, 180  km/h, 97  nœuds <  5  m/s :  ± 

0,5  m/s,  >  5  m/s : ±  10  %  (la  valeur  la  plus  élevée étant  retenue)

Mode  mémoire

Direction  du  vent

­20  –  10�  ±  1,5� / ­4  ­  50�  ±2,7�



Alerte

Mode  mémoire

Mode  mémoire

Toutes  les  20  secondes  pour les  UV,  l'intensité  lumineuse, la  vitesse du  vent,Intervalle  de  transmission

Spécifications  de  l'affichage et  des  fonctions  de  l'indice  UV

Alerte

Affichage  de  l'intensité lumineuse  et  spécifications  des  fonctions

CAPTEUR  EXTÉRIEUR  SANS FIL  7  EN  1

­40�  –  60�  (­40�  –  140�)

361  x  144  x  489  mm  (14,21 x  5,67 x  19,25 pouces)

OuiOutils  supplémentaires  requis pour

capteur

Mode  d'affichage

0  –  200  Klux

Mode  Index  Météo

Énergie  solaire

Puissance  principale

Mode  mémoire

Mode  d'affichage

Mode  d'affichage

UVI  et  intensité lumineuse

Max  quotidien

Actuel

Actuel

100  m  (330 pieds)

Données  météorologiques

portée  de  transmission RF

Alerte  UVI  élevée

Max  quotidien

Max/min  quotidien

données  de  température, d'humidité  et  de  pluie et  données de  direction du  vent

Température  de  fonctionnement

Plage  d'affichage

Unité  d'intensité  lumineuse

Alerte  de  forte intensité  lumineuse

0  ­  16

Klux,  Kfc  et  W/m2

Spécifications  de  l'affichage et  des  fonctions  de  l'index  météo

Batterie  rechargeable  Ni­MH 3,6  V

Dimension

Actuel

Plage  d'affichage

On  dirait  que  le  refroidissement éolien,  l'indice de  chaleur et  le  point  de  rosée

température,  humidité,  vitesse du  vent, direction  du  vent,  précipitations,

Alimentation  de  secours
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La  LED  du  capteur  sans fil  clignote toutes  les  20  secondes. Si  elle  ne  clignote 
toujours  pas  toutes les  20  secondes,  remplacez les  piles du  capteur sans  fil.

Si  les  piles ont  été  récemment  remplacées, vérifiez  la  polarité.  Si  le  capteur sans 
fil  clignote  toutes les  20  secondes,  passez à  l'étape suivante.

Le  capteur  sans fil  ne 
communique  pas  avec la 

console  d'affichage

Il  peut  y  avoir  une perte  temporaire de  communication en  raison d'une  perte de 
réception  liée  à  des  interférences ou  à  d'autres  facteurs de  localisation,

Si  la  LED ne  clignote pas  toutes les  20  secondes,  retirez les  piles et  attendez 5 
minutes,  tout  en  couvrant  le  panneau  solaire pour  décharger la  tension.

Remettez  les  piles en  place et  resynchronisez la  console d'affichage  (reportez­vous à 
CONFIGURATION  DE  LA  CONSOLE  D'AFFICHAGE) avec  le  capteur  sans fil  à 
environ  3  m  (10  pieds) de  distance.

À  l'aide  d'un  trombone  ouvert, appuyez  sur  le  bouton RESET  pendant 3  secondes pour 

afficher  la  tension. La  LED clignotera  toutes les  20  secondes.

Le  capteur  sans fil  a  peut­être  démarré correctement  et  les  données sont 
enregistrées  par  la  console  d'affichage comme  non valides,  et  la  station météo  doit 
être  réinitialisée.

Le  capteur  de  température  indique 

une  température  trop  élevée 

pendant  la  journée

Il  se  peut aussi  que les  piles du  capteur sans  fil  aient  été  changées  et  que  la 
console  d'affichage  n'ait pas  été  réinitialisée.  La  solution  peut être  simple : éteindre 
puis  rallumer  la  console  d'affichage (retirer  l'alimentation CC  et  les  piles), attendre 
30 secondes,  puis  réinsérer l'alimentation  CC  et  les  piles.

Assurez­vous  que  le  capteur  sans fil  n'est pas  trop proche  de  sources  de 

chaleur  ou  de  contraintes,  telles que  des  bâtiments,  des  trottoirs,  des  murs  ou 
des  climatiseurs.

Intérieur  et  extérieur Prévoyez  jusqu'à une  heure pour  que les  capteurs sans  fil  se  stabilisent grâce  au 
filtrage  du  signal. Les  températures intérieure  et  extérieure  doivent concorder 
à  ±2  °C  (±4  °F)  (la  précision du  capteur est  de  ±1  °C  (±2  °F).

la  température  ne 
concorde  pas
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SolutionProblème

DÉPANNAGE



Assurez­vous  que  les  paramètres  Wi­Fi de  votre modem  sont corrects  (nom 
du  réseau  et  mot  de  passe)

La  console  prend uniquement  en  charge  et  se  connecte aux  routeurs 2,4  GHz. 
Si  vous  possédez un  routeur 5  GHz bi­bande,  vous devrez  désactiver la  bande 
5  GHz  et  activer  la  bande  2,4  GHz.

Assurez­vous  que  la  console  d'affichage est  branchée sur  secteur. Elle  ne  se 
connectera  pas  au  Wi­Fi  si  elle  est  alimentée  uniquement par  piles.

Le  Wi­Fi  ne  s'affiche  pas  sur 
la  console 
d'affichage

Vérifiez  si  votre routeur  présente des  problèmes. 

1.) Vérifiez  le  symbole  Wi­Fi sur  l'écran. Si  la  connexion  sans fil  est  établie,  l'icône 
Wi­Fi  s'affichera  dans le  champ horaire.

Le  pluviomètre  signale 
de  la  pluie alors  qu'il 

ne  pleut  pas

Une  solution  de  montage  instable (oscillation  du  poteau  de  montage)  peut entraîner 
une  augmentation  incorrecte des  précipitations par  le  godet  basculant. Assurez­vous 
d'avoir  une  solution de  montage stable  et  plane.

3.)

La  météo  ne  prend  pas  en  charge les  réseaux invités.

4.)

5.)

2.)

Problème Solution
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Importé  en  Australie : SIHAO  PTY LTD.  1  ROKEVA  STREET, ASTWOOD
NSW  2122  Australie

YH  CONSULTING  LIMITED. A/S  YH Consulting  Limited, 
bureau  147,  Centurion House,  London Road,  Staines­
upon­Thames,  Surrey,  TW18 4AX

Mainzer  Landstr.69, 
60329  Francfort­sur­le­Main.

Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi 
Shuangchenglu  803nong11hao1602A­1609shi,  baoshanqu, shanghai 
200000  CN.

Importé  aux  États­Unis : Fujian  Youtong Electronics  Co., Ltd.  Partie nord  du  1er,  2e 
et  3e  étage, bâtiment  1  n° 18,  route de  Majiang, Mawei 
Fuzhou  Fujian,  Chine

Adresse:
Fabricant:
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MODELL:  YT60311

WETTERSTATION

Bitte  scannen  Sie den  QR-Code, um  ein 

Video  zur  Verwendung anzuzeigen.



Dies  ist  die Originalanleitung.  Bitte lesen  Sie alle  Anweisungen sorgfältig 
durch,  bevor  Sie das  Gerät in  Betrieb nehmen.  VEVOR behält  sich eine  klare 
Auslegung  unserer  Bedienungsanleitung vor.  Das Aussehen  des Produkts 
hängt  vom  gelieferten Produkt  ab. Bitte  haben Sie  Verständnis dafür,  dass wir 
Sie  nicht  erneut über  Technologie- oder  Software-Updates informieren.

MODELL:  YT60311

WETTERSTATION

-  1  -



-  2  -

2012/19/EG.  Das  Symbol einer  durchgestrichenen Mülltonne

durch  zeigt  an,  dass  das Produkt  einer getrennten  Entsorgung bedarf

Sammlung  in  der Europäischen  Union. Dies  gilt  für  das Produkt

Der  Betrieb  unterliegt den  folgenden zwei  Bedingungen: (1)  Dieses Gerät  darf 

keine  schädlichen  Störungen verursachen  und (2)  dieses Gerät  muss alle 

empfangenen  Störungen  tolerieren, einschließlich  Störungen, die  einen 

unerwünschten  Betrieb  verursachen können.

Dieses  Produkt  unterliegt den  Bestimmungen der  Europäischen Richtlinie

Dieses  Gerät  entspricht Teil  15  der  FCC-Regeln.

Warnung:  Um  das Verletzungsrisiko  zu  verringern,  muss der  Benutzer 

die  Bedienungsanleitung  sorgfältig lesen.

und  alle  mit  diesem  Symbol gekennzeichneten  Zubehörteile. So 

gekennzeichnete  Produkte  dürfen nicht  mit  dem  normalen Hausmüll  entsorgt 

werden,  sondern  müssen an  einer Sammelstelle  für  das  Recycling von 
elektrischen  und  elektronischen Geräten  abgegeben werden



•

Dieses  Produkt  ist  ausschließlich  für  den  Gebrauch im  Haushalt als  Anzeige der 

Wetterbedingungen  bestimmt.

Decken  Sie  die  Belüftungsöffnungen  nicht mit  Gegenständen ab  oder blockieren  Sie  sie  nicht.

•

•

•

Der  Regensammler  muss alle  paar Monate  gereinigt werden.

Der  Sensor  sollte mindestens  1,5  m  (5  Fuß)  von Gebäuden  oder Bauwerken  entfernt installiert  werden.

•

•

Tauchen  Sie  das  Gerät  nicht in  Wasser. Trocknen  Sie  das  Produkt mit  einem weichen  Tuch ab,  falls  Flüssigkeit  darauf verschüttet 

wurde.

•

•

•

Mischen  Sie  keine Standard-,  Alkali- und  wiederaufladbaren Batterien.

•

•

Halten  Sie  Ihren Sensor  und die  Anzeigekonsole von  Haushaltsgeräten fern,  die auf 

derselben  Frequenz  arbeiten. Die  Konsole und  der Sensor  sollten mindestens  1–2 m  (3–

7  Fuß)  von solchen  Störungen entfernt  sein.

•

Verwenden  Sie  im  Produkt  nur neue  Batterien. Mischen  Sie keine  neuen und  alten 
Batterien.

Reinigen  Sie  das Gerät  nicht mit  scheuernden oder  ätzenden Materialien.

Dieses  Produkt  ist  nur  für  die  Montage in  einer Höhe  von weniger  als  2  m  (6,6  Fuß) geeignet.

•

•

Wählen  Sie  einen Standort  im  Freien  mit  direkter  Sonneneinstrahlung und  ohne Hindernisse.

Dieses  Produkt  ist  kein  Spielzeug. Außerhalb  der  Reichweite  von  Kindern  aufbewahren.

Setzen  Sie  das Gerät  keinen übermäßigen  Kräften, Stößen,  Stößen, extremen  Temperaturen oder 

Feuchtigkeit  aus.

•

•

•

•
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•

Verwenden  Sie  mit  diesem  Produkt nur  vom Hersteller  angegebene Aufsätze  oder Zubehör.

Wenn  eine  Batterie einem  extrem niedrigen  Luftdruck ausgesetzt  ist, kann  es  zu 
einer  Explosion  oder zum  Austreten brennbarer  Flüssigkeiten oder  Gase kommen.

•

WARNUNG!  Bitte  lesen Sie  alle Sicherheitshinweise,  Bedienungs- und 
Pflegehinweise  sorgfältig  durch, bevor  Sie das  Gerät in  Betrieb nehmen. 
Bewahren  Sie  diese Anleitung  zum späteren  Nachschlagen auf.

Zerlegen,  verändern  oder modifizieren  Sie das  Produkt nicht.

Wenn  eine  Batterie extrem  hohen Umgebungstemperaturen  ausgesetzt ist,  kann es 

zu  einer  Explosion oder  zum Austreten  brennbarer Flüssigkeiten  oder Gase  kommen.

Stellen  Sie  das Gerät  nicht in  der  Nähe  von offenem  Feuer oder  Hitzequellen auf.  Es  besteht  die  Gefahr  von 

Feuer,  Stromschlag,  Produktschäden oder  Verletzungen.

Batterien  sind  nicht im  Lieferumfang enthalten.  Achten Sie  beim Einlegen  der Batterien  darauf, 

dass  die  Plus- und  Minuspole mit  den Markierungen  im  Batteriefach  übereinstimmen.

•

•

Für  eine  konstante und  stabile Übertragung  sollte der  Sensor in  Sichtweite und  innerhalb von 

150  m  (492 Fuß)  von der  Anzeigekonsole bleiben.

Dieses  Produkt  darf nicht  für  medizinische  Zwecke oder  zur  öffentlichen  Information verwendet  werden.

Die  Anzeigekonsole  dieses Produkts  ist  nur  für  die  Verwendung in  Innenräumen vorgesehen.

TIPPS  ZUR  AUSWAHL DES  SENSORSTANDORTS

SICHERHEITSVORKEHRUNGEN



Wetterindexanzeige:  Gefühlte  Temperatur, Windchill,  Hitzeindex. Taupunkt.

•

7-Zoll-HD-TFT-Bildschirm.

Anzeige  der  Sonnenstrahlungsintensität und  UVI-Anzeige.

•
•

•

-  4  -

•

Anzeige  der  durchschnittlichen Windgeschwindigkeit,  der  Böenwindgeschwindigkeit  und  der  Windrichtung.

•

Helligkeitseinstellung  der  Hintergrundbeleuchtung.

Arbeiten  Sie  mit  der  Smart Life-App.

•

Automatische  Synchronisierung  mit  dem  Internet-

Zeitserver.  7  Sprachen (EN/DE/FR/ES/IT/NL/CZ)  für  die  Anzeige.

Einstellungen  für  Wetterwarnungen.

•

•

•
•

Zeitzoneneinstellung  und  Sommerzeitfunktion (DST).

Wettervorhersage.

•

Alarmfunktion.

•

Anzeige  des  absoluten und  relativen Luftdrucks  mit  Trend.

•

•

•

•

•

Ereignis,  stündlich,  täglich, wöchentlich,  monatlich, Gesamtniederschlag  und Niederschlagsrate  der  letzten  Stunde.

Anzeige  bei  niedrigem Batteriestand  für  Außensensoren.

•

•

Temperatur-  und  Feuchtigkeitsanzeige für  den Innen-  und Außenbereich  mit  Trend.

Sonnenaufgangs-/Sonnenuntergangszeit.

Zeitzone:  GMT  +13 bis  -12 Stunden.

Wetterdaten  mit  Max.-/Min.-Wert, Datenprotokoll  und Verlaufsdiagrammanzeige.

•

Mondphase.

Echtzeituhr  mit  Kalender.

PRODUKTMERKMALE
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PACKUNGSINHALT

Montagestange  mit  2  Schrauben. 

Montagehalterungen  mit  6  Schrauben.  4.

7

Gummipads  X  2

Ladegerät

6

6.

7.

1

10

8.

8

9

Schraubendreher

Ni-MH-Akku  10

Adapter  3.

3

Anzeigekonsole  1.  2.

2

5

5. Kabelloser  7-in-1-Außensensor 

Benutzerhandbuch

9.

4



6 Windrichtungsfahne

9  Montagehalterungen

5

8  Hygro-Thermo-Sensor

überträgt  einen  Messwert

11  RESET-Taste

Regensammler

Gradientenwaage

Antenne

10  Batteriefach

Solarpanel

2

UV-/Lichtsensor

1

4

7  Windgeschwindigkeitsbecher

12  LED:  Blinkt, wenn  das Gerät

3
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5

6

7

10

3

4

2

1

8

11

9

12

KABELLOSER  7-IN-1-AUSSENSENSOR

PRODUKTÜBERSICHT



8  Ständer

3  Funktionstasten

5  Stromeingang

7  Antenne

2  Anzeigebildschirm

4  Wandhalterung

1  Umgebungslichtdetektor

6  RESET-Taste
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8

4

7

5

3

6

2

1

WETTERSTATION



ABS-Barometer

Rate

Ruhig

Heute

SYNCHRONISIERUNG

TaupunktFühlt  sich  an  wie

DST  10  38

Kein  Regen6:23 18:45Teilweise  bewölkt

5.  Mondphase

2.  Zeit

6.  Symbol  für  die  Sensorsignalstärke

19.  Niederschlag

17.  Barodruck

1.  Symbol  für  WLAN-Verbindung/Zeitsynchronisierung

18.  Regenrate

22.  Sonnenaufgangs-/Sonnenuntergangszeit

14.  Funktionstastensymbol

8.  Windgeschwindigkeit 20.  Regenratenniveau

7.  Außentemperatur

13.  Wettervorhersage

4.  Datum

21.  Lichtintensität

10.  Taupunkt

3.  Windrichtung

9.  Luftfeuchtigkeit  im  Freien

12.  Windgeschwindigkeitsniveau

16.  Luftfeuchtigkeit  im  Innenbereich

23.  Intensivstation

15.  Innentemperatur

11.  Fühlt  sich an  wie Temperatur

8

18

23

13

10

15

17

20

2

16

19

14

7

4

6

3 5

9

22

12

1

21

11

56  %52  %
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24,826,7

STARTBILDSCHIRM-ÜBERSICHT

Risiko

Niedrig

UV-Index

10,0  Klux

Lichtintensität

°C °C

0,0  mm

Im  Freien Innenbereich

1017  hPa

MS

24,2  °C 24,2  °C

0,0  mm/h

Di  07.05.2024

0,0
NNW



DST  10  38

0,0  mm

0,0  mm

Rate

0,0  mm

6:23

Böen 

0,0  m/s

Teilweise  bewölkt

0,0  mm

Ruhig

Durchschnitt  0,0  m/s

Heute

Kein  Regen

SYNCHRONISIERUNG

18:45

0,0  mm

52 52

28

7

21

19

32

3  4

25 

26

22 

23

2

20

1

8 

9 

10 
11 
12 

13 

14 

15 
16 

17 

18

6

27

24

5

29  30 31

24,826,7
NNW

DETAILBILDSCHIRMÜBERSICHT
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0,0
MS

19.  Wettervorhersage

10.  MAX/MIN-Außentemperatur  11. 

Windgeschwindigkeit 

12.  Luftfeuchtigkeit  im  Freien 

13.  MAX/MIN-Außenfeuchtigkeit  14. 

Windgeschwindigkeit  15. 

Gefühlte  Temperatur  16.  Taupunkt

26.  Regenrate

18.  Windchill

17.  Hitzeindex

7.  Mondphase  8. 

Symbol  für  die  Sensorsignalstärke  9. 

Außentemperatur

1.  Symbol  für  WLAN-Verbindung/

Zeitsynchronisierung  2.  Windböe

21.  Innentemperatur  22. 

Innentemperatur  MAX/MIN  23.  Innenluftfeuchtigkeit 

24.  Innenluftfeuchtigkeit 

MAX/MIN  25.  Täglicher Niederschlag

6.  Datum

31.  Sonnenaufgangs-/Sonnenuntergangszeit

32.  Intensivstation

5.  Durchschnittliche  Windgeschwindigkeit

4.  Windrichtung

29.  Luftdruck  30. 

Lichtintensität

3.  Zeit

28.  Regenratenniveau

20.  Funktionstastensymbol

27.  Ereignis,  stündlicher, wöchentlicher, 

monatlicher  Gesamtniederschlag

°  C °  C

Im  Freien Innenbereich

Risiko

Niedrig

25°C

% 

58%

% 

58%

36°C 36°C25°C

Di  07.05.2024

0,0  mm/h

46  %46  %

0,0  mm24,2  °C

24,2  °C

24,2  °C

1017  hPa

24,2  °C

ABS-Barometer

Ereignis

Stündlich

0,0  Klux

Taupunkt

WindchillHitzeindex

Fühlt  sich  an  wie

MonatlichLichtintensität

1 Gesamt

Wöchentlich

UV-Index



67  %

°C

52  %

°C

63  %

°C°C

58  %

25.3 32,626,8 19,8

NEIN

SensorSensor

NEIN NEIN

Sensor

°C

Di  07.05.2024Sommerzeit  10  38

Kanal  6Kanal  5

CH3

Kapitel  7

Kanal  1

CH4

CH2Im  Freien

6

4

7

9

2 51 3

8

10

ZUSAMMENFASSUNG  BILDSCHIRMÜBERSICHT
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7  Innen-/Außentemperatur

4  Datum

6  Symbol  für  die  Sensorsignalstärke

3  Zeit

5  Mondphase

2  Beschriftung  des  Ein-/Aus-Symbols

1  Symbol  für  WLAN-Verbindung/Zeitsynchronisierung

10  Funktionstastensymbol

8  Luftfeuchtigkeit  innen/außen

9  Sensordatenanzeige

26,8



LADEN  DES  AKKU

5.

2.

4.
Beachten  Sie  beim Einsetzen  des Akkus  in  das  mitgelieferte Ladegerät  die  +/-  Polarität.

Der  USB-Stecker  des mitgelieferten  Ladegeräts wurde  mit  dem  USB-Adapter (5V/1A  oder höher) 

verbunden.

3.

Bevor  Sie  den Außensensor  einrichten, laden  Sie bitte  den Akku  mit  dem  mitgelieferten 

Ladegerät  vollständig  auf.

1.

Während  des  Ladevorgangs leuchtet  die  rote  LED-Leuchte.

Die  LED-Leuchte  leuchtet grün,  wenn der  Akku vollständig  geladen ist.

-  11  -

LED-Licht: 

Das  ROTE  Licht: lädt.

Das  GRÜNE  Licht: voll  aufgeladen.



MONTAGE  DER  MONTAGE-STANGE UND  -HALTERUNG

EINRICHTEN  DES  KABELLOSEN 7-IN-1-AUSSENSENSORS

Befestigen  Sie  den  Sensor  mit  den  Schrauben (im  Lieferumfang enthalten)  an  einer  Montagestange und  Halterung (im 

Lieferumfang  enthalten).

-  12  -

•

Der  kabellose  7-in-1-Außensensor misst  Windgeschwindigkeit, Windrichtung,  Niederschlag, UV-

Strahlung,  Lichtintensität,  Temperatur und  Luftfeuchtigkeit.



Offen

Verbinden

Schließen

wiederaufladbare 

Batterie  (im  Lieferumfang 

enthalten)  an  das  Kabel  im

die  Batterieklappe

das  Batteriefach

das  Kabel  des

die  Batterieklappe

•

Verbinden  Sie  das Kabel  des Akkupacks  (im Lieferumfang  enthalten) mit 
dem  Kabel  im  Batteriefach.

•

Lösen  Sie  die  Schraube  am  Gelenk,  sodass das  Zahnrad auf  der  anderen  Seite des  Gelenks herausgedrückt  wird.

•

Schließen  Sie  die  Batteriefachabdeckung.

• Öffnen  Sie  die  Batterieabdeckung.

Die  Solarzelle  sollte sich  jetzt in  einer entriegelten  Position befinden.

•

-  13  -

Justierung  der  Solarzelle

EINSETZEN  DER  BATTERIEN

Passen  Sie  den vertikalen  Winkel der  Solarzelle an,  um je  nach Standort  die optimale 

Nutzung  der  Solarzelle zu  erzielen.



MONTAGE  DES  KABELLOSEN 7-IN-1-AUSSENSENSORS

Zeigen  Sie  aufSÜDEN

Zeigen  Sie  auf

NORDEN

0°

120° 60°

Auswahl  des  Solarzellenwinkels

0°

140°
20°

40°
40°

Wenn  Ihr  Standort nahe  0°  liegt

60°

Wenn  Ihr  Standort nahe  40° liegt

Wenn  Ihr  Standort nahe  20° liegt

Wenn  Ihr  Standort nahe  80° 80°  liegt

Breitengradnähe

Wenn  Ihr  Standort nahe  60° liegt
20°

100°  80°

Wählen  Sie  für  den  7-in-1-Außensensor einen  freien und  ungehinderten Standort.
Befestigen  Sie  die  Montagehalterungen  mit  vier  Blechschrauben (im  Lieferumfang enthalten)  an  einer 

Oberfläche/Wand  oder  befestigen Sie  die  Montagestange  mit  einer  Baugruppe aus  vier ÿ5-Schrauben  und M5-

Muttern  an  Ihrer vorhandenen  Montagestange.

•
•

Richten  Sie  die  Solarzelle  so  aus,  dass der  Winkel Ihrem  Breitengrad am  nächsten kommt.  Die 

folgende  Tabelle  gibt Ihnen  einen Überblick  über den  optimalen Winkel.

Bringen  Sie  Gummipolster an  der  Montagehalterung  an,  bevor  Sie  die  Montagehalterung am 

Sensor  befestigen.

• Drücken  Sie  das  Zahnrad nach  innen und  ziehen Sie  die  Schraube  fest, bis  die  Zahnräder  einrasten.

•

Stellen  Sie  sicher, dass  der  Regensammler  nach Norden  und das  Solarpanel nach  Süden zeigt,  bevor Sie  die 

Schrauben  (im  Lieferumfang enthalten)  festziehen.

•

•

Bitte  achten  Sie  auf  eine besonders  feste Befestigung  des Sensors,  da  es  sonst bei  Wind zu 

Erschütterungen  des  Senders und  damit zu  Fehlmessungen der  Niederschlagsdaten kommen  kann.
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Stock

(OPTIONAL)

DEN  DRAHTLOSEN  7-IN-1-AUSSENSENSOR NACH  SÜDEN AUSRICHTEN

Stock

SÜDEN

Zeigen  Sie  auf
Zeigen  Sie  auf

NORDEN

Zeigen  Sie  auf

NORDEN

SÜDEN

Zeigen  Sie  auf

HINWEIS:  Durch  Ändern der  Hemisphäreneinstellung wird  die Richtung  der Mondphasen  auf  dem 

Display  automatisch  geändert.

Montieren  und  installieren Sie  den drahtlosen  Wettersensor so,  dass der  Regensammler nach 

Süden  statt  nach Norden  zeigt. (Siehe  MONTAGE DES  DRAHTLOSEN 7-IN-1-AUSSENSENSORS.)

Wenn  Sie  den drahtlosen  Wettersensor nach  Süden ausrichten,  wird das  Solarpanel mit 

maximaler  Sonneneinstrahlung  versorgt, insbesondere  während der  Wintersaison auf  der 

Südhalbkugel.

2.)

1.)

Wählen  Sie  im  Uhreinstellungsmodus  „STH“ für  die  Südhalbkugel.  (Siehe „Uhr  einstellen“)

Genauigkeit.  Wenn  Sie sich  jedoch auf  der Südhalbkugel  befinden, können  Sie den  Sensor zu  Ihrer 

Bequemlichkeit  so  verwenden, dass  der Regensammler  nach Süden  zeigt.

Der  drahtlose  Wettersensor für  den Außenbereich  ist  so  kalibriert, dass  er  nach  Norden zeigt,  um  maximale
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Sobald  die  Konsole eingeschaltet  ist,  wird  der  Startbildschirm  angezeigt und  anschließend der 

Hauptbildschirm  aufgerufen.

Klappen  Sie  die  Antenne  auf  der  Rückseite der  Konsole nach  oben.

4.  Warten  Sie, bis  der Außensensor  mit  Ihrer  Konsole gekoppelt  ist.

5.  Nach  der Kopplung  werden die  Außendaten auf  dem Bildschirm  angezeigt.

3.

Schließen  Sie  das Netzteil  an  die  Anzeigekonsole an.
2.

1.
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Risiko

Niedrig

65  % 40  %

-  -% 40  %

Schalten  Sie  die  Konsole  ein

27.1

27.1

26,8

EINRICHTEN  DER  ANZEIGEKONSOLE

-.-

--:--

Lichtintensität

0,03  Klux

--.--  Klux

--:--

UV-IndexLichtintensität

UV-Index

5:44

0,0

20:00

1017  hPa

-.-  mm

1017  hPa

0,00  mm

°C

C°C 

-  -.-

C

°

°

Rate

Teilweise  bewölkt Kein  Regen

Taupunkt

ABS-Barometer

Heute

TaupunktFühlt  sich  an  wie

Fühlt  sich  an  wie ABS-Barometer

Teilweise  bewölkt Kein  Regen

Heute

SYNCHRONISIERUNG

Innenbereich

Im  Freien Innenbereich

Im  Freien

MS

MS

Di  07.05.2024

30,5  °C 67,5  °C

--.-°C --.-°C

-.-  mm/h

Mo  01.01.2024

Rate  0,00  mm/h

-  -.-

0

12:00  Uhr

12:00  Uhr

-  -  -

NNW



HAUPTFUNKTIONEN  DER  TASTEN

-  Taste 

Drücken  Sie  diese Taste,  um die  Helligkeit zu  verringern.

Drücken  Sie  diese Taste,  um zwischen  Relativ und  Absolut zu  wechseln

Druck

Druckbildschirm.

Schaltfläche  „Erweitern“: 

Drücken  Sie  diese Schaltfläche,  um  den  Bildschirm mit  den  detaillierten  Daten anzuzeigen.

+-Taste 

Drücken  Sie  diese Taste,  um die  Helligkeit zu  erhöhen.

Home-Taste 

Drücken  Sie  diese Taste,  um den  einfachen Datenanzeigebildschirm  anzuzeigen.

SYMBOL  BESCHREIBUNG

Kanal 

Drücken  Sie  diese Taste,  um die  Anzeige zwischen  Innentemperatur/

Luftfeuchtigkeit  und  Mehrkanaltemperatur/Luftfeuchtigkeit umzuschalten.

Halten  Sie  die  Taste  länger als  3  Sekunden  gedrückt, um  mehrere

Schaltfläche 

„Verlaufsaufzeichnung“:  Drücken  Sie diese  Schaltfläche, um  den 

Verlaufsbildschirm  (Max./Min.,  Datensatz, Grafikanzeige)  anzuzeigen.

Einstellung 

Drücken  Sie  diese Taste,  um  den  Einstellungsbildschirm anzuzeigen.

In  diesem  Abschnitt werden  die  Hauptfunktionen  und weitere  Funktionen der  Tasten in  der Konsole 

beschrieben.
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BEDIENUNGSANLEITUNG

Ein-/Aus-Taste  für  die 

Hintergrundbeleuchtung  Drücken  Sie  diese  Taste, um  die  Hintergrundbeleuchtung  ein-/auszuschalten.

Sensoren-Bildschirm.



Zyklustaste: 

Drücken  Sie  diese Taste,  um  den  Bildschirm mit  den verschiedenen  Parametern zu  wechseln.

+-Taste 

Drücken  Sie  diese Taste,  um  den  Wert zu  erhöhen oder  zu  einer  anderen Option  zu  wechseln.

Rechte  Taste  Drücken 

Sie  diese  Taste, um  die  rechte  Spalte oder  das  rechte  Element auszuwählen.

Schaltfläche 

„Löschen“:  Drücken  Sie  diese  Schaltfläche, um  die  Max/Min-Aufzeichnung  zu  löschen.

Schaltfläche  „Suchen“ 

Drücken  Sie  diese Schaltfläche,  um  den  Datensatz zu  durchsuchen.

Löschtaste:  Halten  Sie 

diese  Taste  gedrückt, um  Datensätze zu  löschen.

Abwärtstaste  Drücken 

Sie  diese  Taste, um  eine untere  Zeile oder  ein  unteres  Element auszuwählen.

Linke  Taste  Drücken 

Sie  diese  Taste, um  die  linke  Spalte oder  das  linke  Element auszuwählen.

Aufwärtstaste 

Drücken  Sie  diese Taste,  um  die  obere Zeile  oder das  obere Element  auszuwählen.

SYMBOL  BESCHREIBUNG

Zurück-Taste  Drücken 

Sie  diese  Taste, um  zur  vorherigen  Seite zurückzukehren.

OK-Taste  Drücken 

Sie  diese  Taste, um  die  Auswahl  zu  bestätigen.

OK-Taste  Drücken 

Sie  diese  Taste, um  die  Auswahl  zu  bestätigen.

WEITERE  FUNKTIONSTASTEN  FÜR  EINSTELLUNGEN

-  Taste 

Drücken  Sie  diese Taste,  um  den  Wert zu  verringern oder  zu  einer  anderen Option  zu  wechseln.

DRAHTLOSER  SIGNALEMPFANG

Die  Antennenleiste 

scrollt

Starkes  Signal  Schwaches SignalSignalsuche

Machen  Sie  sich  mit  den  Symbolen  für  die  unterschiedliche Signalstärke  vertraut. Platzieren  Sie  Ihre  Konsole oder  Ihren Wettersensor 

neu,  wenn  das  Signal  schwach ist  oder verloren  geht.

-  18  -

Signal  verloren



Kalibrierung AndereAlarmAufstellen

Di  07.05.2024SYNCHRONISIERUNG

Aufstellen

Englisch

Aufstellen

Dunkel

Mehrkanalsensor

Datum  und  Uhrzeit

AufstellenAlarm

WLAN-Scan

Aus

Einheit

Aufstellen

Tastenton

Hintergrundbeleuchtung

Längengrad-Breitengrad

Aufstellen

Datenprotokoll

Anzeige

Aufstellen

Aufstellen

Sprache

Aufstellen

Erster  Weg:

DST  10  38

oder

Es  gibt  zwei Möglichkeiten,  Ihre Anzeigekonsole  für  eine  WLAN-Verbindung einzurichten.

•

und  melden  Sie  sich  bei  Ihrem  registrierten Konto  an.

Schaltfläche  auf  dem Startbildschirm,  um  die  Einstellungsseite aufzurufen.

Drücken

„

oder4.

•

3.

Modus.  Zu  diesem Zeitpunkt  ist  es  bereit, die  WLAN-Einstellungen anzupassen.

•

2.

um  die  WLAN-Kopplung einzugeben

Wenn  Sie  die  Smart  Life App  bereits installiert  haben, fahren  Sie  mit  Schritt 2  fort.

Öffnen  Sie  die  „Smart  Life APP“  für 

die  Konsole.  Drücken Sie

1.

Taste,  um  WLAN-Scan auszuwählen ,  drücken Sie

Öffnen  Sie  die  Smart  Life-App und  wählen Sie  „Anmelden“. Folgen  Sie  den  Anweisungen, um  mit 

Ihrem  E-Mail-Konto  oder Ihrer  Handynummer ein  Smart Life-Konto  zu  registrieren.

Laden  Sie  die  kostenlose  Android- oder  iOS-App herunter  und  installieren  Sie  dann  die  APP.

Schalten  Sie  Bluetooth und  WLAN Ihres  Smartphones ein.

-  19  -

Suchen  Sie  im  APP  Store oder  bei  Google  Play nach  „Smart Life“.  Oder scannen  Sie  den  QR-Code und

SETUP-ANLEITUNG

ERSTE  EINRICHTUNG  DER SMART  LIFE APP

WLAN-VERBINDUNG  EINRICHTEN



Di  07.05.2024SYNCHRONISIERUNG

AndereKalibrierungAlarmAufstellen

DST  10  38

„
Hinzufügen“  und  geben Sie  Ihre WLAN-Informationen  ein  (nur  2,4  GHz  WLAN wird  unterstützt), 

WetterWarten  auf  die  Verbindung  zu  100  %.  Stellen  Sie  sicher,  dass die  Anzeigekonsole

wurde  erfolgreich  hinzugefügt.

5. Klopfen

5. Tippen  Sie  auf  der  Gerätelistenseite  der  Smart  Life App  auf  „+“,  um  das  neue Gerät  hinzuzufügen und  zu 

koppeln.  Der  Scan erfolgt  automatisch.

„

„

-  20  -



DST  10  38 Di  07.05.2024

Zweiter  Weg:

4.

Klopfen

Fertig“,  um  die  Einstellung  abzuschließen und  zur  Gerätelistenseite  zurückzukehren.
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5.

„
6.  Tippen  Sie  auf

oder

wurde  erfolgreich  hinzugefügt.

auf  dem  Startbildschirm, um  die  Einstellungsseite  aufzurufen.

oder

„

und  melden  Sie  sich  bei  Ihrem  registrierten Konto  an.

Modus.  Zu  diesem Zeitpunkt  ist  es  bereit, die  WLAN-Einstellungen anzupassen.

„

2.  Öffnen  Sie  die  „Smart Life  APP 3.  Für 

die  Konsole  drücken Sie

„

Taste,  um  WLAN-Scan auszuwählen ,  drücken Sie

Warten  auf  die  Verbindung  zu  100  %.  Stellen  Sie  sicher,  dass die  Anzeigekonsole

Hinzufügen“  und  geben Sie  Ihre  WLAN-Informationen  ein  (nur  2,4  GHz  WLAN wird  unterstützt), Wetter

1.  Schalten  Sie  Bluetooth  und  WLAN  Ihres Smartphones  ein.

Drücken um  die  WLAN-Kopplung einzugeben

„

AndereAufstellen KalibrierungAlarm

SYNCHRONISIERUNG

Längengrad-Breitengrad

Tastenton

Hintergrundbeleuchtung

Dunkel

Datum  und  Uhrzeit

Einheit

AufstellenAufstellen

Sprache Englisch

Aufstellen Aufstellen

Aus

Aufstellen

WLAN-Scan

Alarm Aufstellen

Aufstellen

Aufstellen

Anzeige

Datenprotokoll

Mehrkanalsensor



Di  07.05.2024

5. Tippen  Sie auf  der Gerätelistenseite  der Smart  Life App  auf  „Gerät  hinzufügen“ oder  „+“, um 

„Sensoren“  >  Sensor (BLE  +  Wi-Fi)  auszuwählen.
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AndereKalibrierungAlarmAufstellen

DST  10  38SYNCHRONISIERUNG



7.  Tippen  Sie  auf

wurde  erfolgreich  hinzugefügt.

„
Fertig“,  um  die  Einstellung  abzuschließen und  zur  Gerätelistenseite  zurückzukehren.

„

„

Wählen  Sie  das 2,4-GHz-WLAN-Netzwerk  und geben  Sie  das  Passwort ein  (nur 2,4-GHz-WLAN  wird 

unterstützt).  Warten  Sie, bis  die  Verbindung  vollständig hergestellt  ist.  Stellen  Sie  sicher,  dass die 

Anzeigekonsole  der  Wetterstation

6.
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Die  Anzeigekonsole  berechnet die  Mondphase entsprechend  Ihrer Uhrzeit,  Ihrem Datum  und Ihrer  Zeitzone.

WLAN-

Verbindung

In  der  folgenden Tabelle  werden die  entsprechenden Phasen  und ihre  Symbole für  die  nördliche  und 

südliche  Hemisphäre  erläutert.

Symbole  der  Mondphase der  nördlichen Hemisphäre

WLAN 

getrennt

WLAN-

Verbindung  mit  Zeitsynchronisierung

WLAN-

Verbindung

Machen  Sie  sich mit  den Symbolen  für  den  WLAN-Verbindungsstatus vertraut.

Symbole  der  südlichen Hemisphäre
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Die  Konsole  zeigt den  Sonnenaufgang/Sonnenuntergang Ihres  Standorts an,  der  auf  der  von  Ihnen eingegebenen 

Zeitzone,  Breiten-  und Längengrad  basiert. Wenn  die  Sommerzeit  auf  AUTO  eingestellt ist,  werden die  Zeiten 

automatisch  um  eine Stunde  vorgestellt.

HINWEIS:  Informationen  zum Einstellen  von Zeitzone,  Breiten- und  Längengrad finden  Sie  unter  „Zeit- und 

Datumseinstellung“.

MONDPHASE

WLAN-VERBINDUNGSSTATUS

SONNENAUFGANGS-/SONNENUNTERGANGSZEIT

Abnehmender  Dreiviertelmond

Vollmond

Drittes  Viertel  des  Mondes

Abnehmender  Halbmond

Erstes  Viertel  des  Mondes

Zunehmender  Dreiviertelmond

Zunehmender  Halbmond

Neumond



Diese  Symbole  werden im  Abschnitt „Temperatur,  Luftfeuchtigkeit und  Luftdruck“ des  Detailbildschirms 

angezeigt.

Regnerisch

Es  spiegelt  möglicherweise nicht  unbedingt die  aktuelle Situation  wider.

Wolkig

Der  Trendindikator  zeigt die  Veränderungstendenzen der  nächsten Minuten  an.

NOTIZ:

Stürmisch

Schneebedeckt

Prognosen  sind  ohne Gewähr.

Es  gibt  6  Wettersymbole:  Sonnig, Teilweise  bewölkt, Bewölkt,  Regnerisch, Regnerisch/Stürmisch  und 

Schneefall  (leichter  Schneefall und  starker Schneefall).

Die  Genauigkeit  einer allgemeinen  druckbasierten Vorhersage  liegt bei  etwa 65–70  %.

Das  eingebaute  Barometer kann  Änderungen des  Luftdrucks erkennen  und anhand  der  erfassten  Daten die 

Wetterbedingungen  vorhersagen.

Teilweise  bewölkt
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Sonnig

StetigAufstand Fallen

TRENDINDIKATOR

WETTERVORHERSAGE

WETTERVORHERSAGE  UND  WETTERINDEX



0-20 50  °C

14

-30 40

50 68 86-22 104

Windchill

Zunehmende  Gefahr

-40

Zunehmende  Gefahr

Hitzeindex

°F

20-10

-4

18°C  26°C

-40 10

12232

30

Extreme  Gefahr

Gefahr

27  °C  –  32  °C

33  °C  –  40  °C Äußerste  Vorsicht

ÿ  131  °F  (ÿ  55  °C)

41  °C  –  54  °C

Vorsicht

Hitzeerschöpfung  sehr  wahrscheinlich

Hohes  Risiko  für  Dehydration/Hitzschlag

Möglichkeit  eines  Hitzekollapses

Möglichkeit  der  Hitzedehydration

Erläuterung

Windchill  oder  Windchill bezeichnet  den Temperaturabfall  durch vorbeiströmende,  kältere Luft.  Der 

Windchill  wird  durch eine  Kombination der  Temperatur- und  Windgeschwindigkeitsdaten des  drahtlosen 

Wettersensors  bestimmt.

HINWEIS:  Nur  wenn die  Temperatur unter  50ÿ (10ÿ)  und die  Windgeschwindigkeit über  4,8  km/h  (3 

mph)  liegt,  wird der  Windchill-Wert angezeigt,  andernfalls wird  „--.-“ angezeigt.
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Wärmeindexbereich Warnung

Der  Hitzeindex  wird durch  die  Temperatur-  und Feuchtigkeitsmesswerte  des  drahtlosen  Wettersensors 

bestimmt,  wenn  die  Temperatur  zwischen 79  °F  (26  °C) und  120 °F  (50  °C)  liegt.

Der  Gefühlte-Temperatur-Index  bestimmt, wie  sich die  Temperatur draußen  tatsächlich anfühlt,  und 

berücksichtigt  dabei  Faktoren wie  Windgeschwindigkeit, Druck,  Temperatur und  Luftfeuchtigkeit 

(Windchill-  und  Hitzeindex).

Der  Taupunkt  ist  die  Temperatur, unterhalb  derer Wasserdampf  in  der  Luft bei  konstantem Luftdruck 

mit  der  gleichen Geschwindigkeit  zu  flüssigem  Wasser kondensiert,  mit  der  er  verdunstet.  Das 

kondensierte  Wasser  wird als  Tau bezeichnet,  wenn es  sich auf  einer festen  Oberfläche bildet.

Die  Taupunkttemperatur  wird anhand  der Temperatur-  und Feuchtigkeitsdaten  des drahtlosen  Wettersensors 

ermittelt.

WINDCHILL

WÄRMEINDEX

FÜHLT  SICH  AN  WIE

TAUPUNKT



Relativ Der  relative Luftdruck  basierend auf  dem Meeresspiegel.

Der  absolute Luftdruck  Ihres Standorts.Absolute

4,8  mm

4,8  mm

4,8  mm

Mäßiger  Regen

4,8  mm

4,8  mm

Heute 

4,8  mm

Rate

Stündlicher  Regen:  Gesamtniederschlag pro  Stunde.

Regenereignis

beträgt  weniger  als  10  mm  (0,039  Zoll) in  einem Zeitraum  von  24  Stunden.

Gesamtregen

Regenrate :  Aktuelle Niederschlagsmenge  in  der  letzten Stunde. : 

Dauerregen,  wird  auf  Null  zurückgesetzt, wenn  sich der  Niederschlag ansammelt

In  diesem  Abschnitt werden  Informationen zum  Niederschlag bzw.  zur  Regenrate  angezeigt.

Informieren  Sie  sich auf  der  Wetter-Website  über die  Barometerbedingungen in  Echtzeit und  passen Sie  dann den  relativen Wert  im 

Abschnitt  „Kalibrierungseinstellungen“  an.

:  Gesamtniederschlag  seit  der  letzten Zurücksetzung.

Monatlicher  Niederschlag:  Gesamtniederschlag für  den  aktuellen  Kalendermonat, zurückgesetzt  am  ersten  Tag 

des  Monats.
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Informationen  zum  Löschen der  Niederschlagsdaten finden  Sie  im  Abschnitt „Alle  Daten löschen“ .

Wöchentlicher  Regen:  Gesamtniederschlag für  die  aktuelle  Kalenderwoche, wird  am  Sonntagmorgen  um 

Mitternacht  zurückgesetzt  (Sonntag bis  Samstag)

Täglicher  Regen:  Gesamtniederschlag seit  Mitternacht (00:00)

REGEN

LUFTDRUCK

2,3  mm/h

Wöchentlich

Stündlich

Ereignis

Gesamt

Monatlich

REGENANZEIGEMODI

Setzen  Sie  den Gesamtregenrekord  zurück



0

0

MS

MS

Böe

Frische  Brise

Durchschnitt  0  m/s

Frische  Brise

•
• Böe:  ist  die  höchste Windgeschwindigkeit,  die  in  den letzten  20  Sekunden  gemessen wurde.

Einfache  Datenanzeige

Windgeschwindigkeit:  ist  die  durchschnittliche  Windgeschwindigkeit, die  in  den  letzten 20  Sekunden gemessen  wurde.

Durchschnittlicher  Wind:  ist  die  durchschnittliche Windgeschwindigkeit  in  10  Minuten.

•

In  diesem  Abschnitt werden  die  Windgeschwindigkeit,  die  aktuelle  Windrichtung, die  vorherrschenden Windrichtungen 

und  die  Windgeschwindigkeitsstufe angezeigt.
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Detaillierte  Datenanzeige

NNW

NNW

WINDGESCHWINDIGKEIT  UND  -RICHTUNG

BEAUFORT-SKALA  Die 

folgende  Beaufort-Skala  ist  eine  internationale Skala  für  Windgeschwindigkeiten  von 0  (ruhig) bis 

12  (Orkanstärke).

WIND

0  m/s



0

4

Starker  Sturm

56  ~  63  Knoten

Einige  Zweige  sind  von  den  Bäumen  abgebrochen.

Staub  und  loses Papier  aufgewirbelt.

7  ~  10  Knoten

11

48  ~  55  Knoten

17,2  ~  20,7 m/s

Große  Äste  bewegen sich.  In  den  Oberleitungen ist  ein  Pfeifen 

zu  hören.  Die  Benutzung  von  Regenschirmen  wird  schwierig. 

Leere  Plastikbehälter  kippen um.

0,3  ~  1,5  m/s

18  ~  24  Meilen  pro  Stunde

ÿ  74  Meilen  pro  Stunde

7

Mittelgroße  Äste  bewegen sich.

Lichtflaggen  ausgefahren.

Leichte  Brise

ÿ  0,3  m/s

13,9  ~  17,1 m/s

10

41  ~  47  Knoten

10,8  ~  13,8 m/s

39  ~  49  km/h

13  ~  17  Meilen  pro  Stunde

Rauchverwehungen  zeigen  die  Windrichtung  an.

75  ~  88  km/h

6

17  ~  21  Knoten

6  ~  11  km/h

Ruhig

9

62  ~  74  km/h

3

1,6  ~  3,3  m/s

1,1  ~  5  km/h

Heftiger  Sturm

2,45  ~  28,4 m/s

11  ~  16  Knoten

Blätter  und  Windfahnen sind  stationär.

Kleine  Bäume  im  Laub  beginnen zu  schwanken.

ÿ  64  Knoten

Starker  Wind

Wind  auf  der  Haut  spürbar. Blätter  rascheln.

ÿ  1  km/h

12

20,8  ~  24,4 m/s

50  ~  61  km/h

25  ~  30  Meilen  pro  Stunde

Sturm

103  ~  117  km/h

Bäume  werden  abgebrochen oder  entwurzelt, es  kommt 

wahrscheinlich  zu  strukturellen Schäden.

47  ~  54  Meilen  pro  Stunde

8,0  ~  10,7 m/s

4  ~  7  Meilen  pro  Stunde

Starke  Brise

Schwere,  großflächige  Schäden an  der  Vegetation

ÿ  32,7  m/s

8 39  ~  46  Meilen  pro  Stunde

Sanfte  Brise

12  ~  19  km/h

1  ~  3  Meilen  pro  Stunde

Weit  verbreitete  Vegetation und  strukturelle

89  ~  102  km/h

31  ~  38  Meilen  pro  Stunde

5

5,5  ~  7,9  m/s

1

Orkanstärke

28,5  ~  32,6 m/s

Kleine  Äste  beginnen sich  zu  bewegen.

3,4  ~  5,4  m/s

Windfahnen  beginnen  sich  zu  bewegen.

ÿ  1  mph

22  ~  27  Knoten

Autos  geraten  auf  die  Straße. Das  Vorankommen zu 

Fuß  wird  erheblich behindert.

64  ~  73  Meilen  pro  Stunde

34  ~  40  Knoten

8  ~  12  Meilen  pro  Stunde

1  ~  3  Knoten

4  ~  6  Knoten

Mäßige  Brise

und  Strukturen.  Trümmer und  ungesicherte 

Gegenstände  werden  umhergeschleudert.

Frische  Brise

39  ~  38  km/h

Leichte  Luft

Sturm

Blätter  und  kleine Zweige  sind ständig  in  Bewegung.

2

ÿ  1  Knoten

Einige  Äste  brechen von  Bäumen ab  und  einige  kleine Bäume 

werden  umgeworfen.  Bau-/provisorische Schilder  und 

Barrikaden  werden  umgeworfen.

Schäden  wahrscheinlich.

55  ~  63  Meilen  pro  Stunde

28  ~  33  Knoten

Ruhig.  Rauch  steigt senkrecht  auf.

20  ~  28  km/h

ÿ  118  km/h

Ganze  Bäume  in  Bewegung.  Es  erfordert 

Anstrengung,  gegen  den  Wind  zu  laufen.

GrundstückszustandBeaufort-Skala  Beschreibung  Windgeschwindigkeit
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MS

Frische  Brise

0  -  19  km/h
20  -  49  km/h

ÿ  55  Meilen pro  Stunde

Licht

Kompassfarbe

19–48  km/h
Geschwindigkeit

SturmEbene

50  -  88  km/h

Orange Rot

31  -  55  Meilen  pro  Stunde

Stark

Gelb

Mäßig

Grün

0  -  19  km/h ÿ  89  km/h

NNW

0
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Das  angezeigte  Windgeschwindigkeitsdiagramm bietet  einen schnellen  Überblick über  die  aktuellen  Windverhältnisse. Die 

Hintergrundfarbe  des  Kompasses ändert  sich je  nach Windgeschwindigkeit.

In  diesem  Abschnitt wird  ein  Diagramm  zur  Lichtintensität  und zum  UV-Index angezeigt.

WINDGESCHWINDIGKEIT

Bewertung KommentarIntensivstation

LICHTINTENSITÄT  UND  UV-INDEX

Ein  UV-Index  von 6  bis  7  bedeutet ein  hohes Risiko  für  Schäden  durch 

ungeschützte  Sonneneinstrahlung.  Schutz vor  Haut- und  Augenschäden ist 

erforderlich.

Ein  UV-Index  von 8  bis  10  bedeutet ein  sehr hohes  Risiko für  Schäden durch 

ungeschützte  Sonneneinstrahlung.  Treffen Sie  besondere 

Vorsichtsmaßnahmen,  da  ungeschützte Haut  und Augen  geschädigt 

werden  und  schnell verbrennen  können.

Ein  UV-Index  von 11  oder höher  bedeutet ein  extremes Risiko  für  Schäden 

durch  ungeschützte  Sonneneinstrahlung. Treffen  Sie  alle  Vorsichtsmaßnahmen, 

da  ungeschützte  Haut und  Augen innerhalb  von Minuten  verbrennen können.

11-15  Extrem

Niedrig

Ein  UV-Index-Wert  von 3  bis  5  bedeutet ein  mittleres Risiko  für  Schäden 

durch  ungeschützte  Sonneneinstrahlung.

0-2
Ein  UV-Indexwert  von 0  bis  2  bedeutet für  den Durchschnittsmenschen 

eine  geringe  Gefahr durch  die  UV-Strahlen  der Sonne.

8-10  Sehr  hoch

Hoch6-7

3-5  Mittel



Taste  länger  als  3  Sekunden gedrückt  halten,  um  einzutreten

• Durch  Drücken der  Taste kann  die  Anzeige  zwischen Innen-  und Außensensor  umgeschaltet werden

•

• Halten  Sie auf  dem Start-/Detailbildschirm  den Multisensor-

Anzeigebildschirm  gedrückt.

Taste  zum Umschalten  zwischen Innen-  undDrücken  Sie  auf dem  Home-/Detailbildschirm die 
Daten  der  mehreren Kanäle  1–7.

Drücken

-  31  -

Schaltfläche,  um  zum Start-/Detailbildschirm  zurückzukehren.

Daten.

UV-Index

20:00
539.2  Klux

Lichtintensität

5:44
1.0

MULTI-SENSOR-ANZEIGESEITE

KANALANZEIGE

26,7 24,8

Risiko

Niedrig

°C C

MEHRKANAL-ANZEIGEMODUS

°

MS

Kanal  1Im  Freien

0,00  mm

1017  hPa

60  %

°C

52  %52  %

°C

60  %

°C °C

Frische  Brise

Heute

Teilweise  bewölkt Kein  Regen

Taupunkt ABS-BarometerFühlt  sich  an  wie

SYNCHRONISIERUNG

0

26,8 25.325.326,8

NEIN

Sensor

Sensor Sensor

NEIN

NEIN

Sensor

NEIN

Sensor Sensor

NEIN

Sensor

NEIN NEIN

Sensor

Sensor

NEINNEIN

NEIN

Sensor

SensorSensor

NEIN

NEIN

24,2  °C

Rate  0,00  mm/h

24,2  °C

Di  07.05.2024

NNW

CH2

CH4

Kanal  1Im  Freien

Kapitel  7Kanal  6

CH3

Kanal  5

CH2Kanal  1

CH4Kapitel  7

Innenbereich

Kanal  6

CH3

Kanal  5

Di  07.05.2024Di  07.05.2024

DST  10  38

56  %52  %

DST  10  38DST  10  38



DST  10  38DST  10  38

Innenbereich MindestMax

Di  07.05.2024

MindestInnenbereich

Di  07.05.2024

Max

01.09.202120:40

9,8  °CTemperatur

ABS-Barometer 2:246:47

1.2.2021

19  %

1.2.2021

21.02.2023

7:47

1040  hPa540  hPa

1.1.2021

01.03.2021

7:4721:12

01.09.2021 94  % 01.03.2021

7:06

REL-Barometer

21.02.2023

SYNCHRONISIERUNG

1.1.2021

960  hPa

1040  hPa540  hPa

29,5  °C

94  %

1.2.2021

19  %

960  hPa

1033  hPa 21.02.2023ABS-Barometer

5:00

29,5  °C

01.03.2021

SYNCHRONISIERUNG

1.2.2021

Luftfeuchtigkeit

2:24 Temperatur

6:47

1030  hPa

2:24

01.03.2021

7:06

20:40

9,8  °C

5:00Luftfeuchtigkeit

REL-Barometer

2:24

21.02.2023

21:12

Kumulierte  Max/Min-DatensätzeHeute  Max/Min-Rekorde

MAX/MIN

Täglicher  Max/Min-Datenmodus

Akkumulierter  Max/Min-Datenmodus

In  diesem  Abschnitt wird  erläutert, wie  Sie  die  Wetterdaten (Maximum/Mindestwert,  Datenprotokoll, Verlaufsdiagramm) 

anzeigen.  Um  die  Wetterdaten  anzuzeigen, drücken  Sie  auf  den Bildschirm, 

um  zum  Wetterdatenbildschirm zu  gelangen. Drücken  Sie  auf 

die  Modi  „Datenprotokoll“ und  „Verlaufsdiagramm“.

Drücken 

Sie 

Drücken  Sie  Max/Min-Aufzeichnungen.

•

Max/Min-Daten  werden  gesammelt gespeichert.

•

-  32  -

Schaltfläche,  um  zum Start-/Detailbildschirm  zurückzukehren.

Max/Min-Daten  werden  angezeigt und  um  Mitternacht  gelöscht.

•

Taste  zum  Wechseln zwischen  Innen-, Außen-  und Mehrkanalanzeige

oder

Es  gibt  zwei Datenmodi  für  MAX/MIN-Aufzeichnungen:  Täglich oder  Kumuliert. (Abhängig  vom Max/

Min-Aufzeichnungsmodus  auf  der  Seite  „Anzeigeeinstellungen“)

,  um  den gewünschten  Max/Min-Datensatz auszuwählen.

Schaltfläche  in  der  Home/Detail-

Schaltfläche  zum  Austauschen von  Max/Min,

Drücken

WETTERDATENAUFZEICHNUNG

DST  10  38

6:47

9,8  °C

94  %

21.02.2023

1.1.2021

ABS-Barometer

7:06

7:47

1.2.2021

5:00

540  hPa

1030  hPa

2:24

21:12

19  %

1033  hPa

29,5  °C

20:40

REL-Barometer

01.03.2021

1.2.2021

01.03.2021

Luftfeuchtigkeit

Temperatur 21.02.2023

01.09.2021

SYNCHRONISIERUNG

540  hPa

2:24

Di  07.05.2024

MaxInnenbereich Mindest

Heute  Max/Min-Rekorde



Innenbereich Max

Di  07.05.2024

Mindest

29,82

11:15

24,2  24,2  24,2

10.06.2023

56 

56

10.06.2023

00016

00009

21:12

60

24,2  24,2  24,2

56 

56

19  %

56

23,8

24,2  24,2  24,2

56

11:10

56

24.2

29,82

10.06.2023

00015

00008

6:47

24,2 

24,2

23,8

24,2  24,2  24,2

24,2 

24,2

10.06.2023

--.-  °C

56

29,82

SYNCHRONISIERUNG

11:05

56

10:40

29,82

24,2  24,2  24,2

10.06.2023

20:40

23,8

10:50

24,2  24,2  24,2

10:20

00007

00002

1.1.2021

29,82

--.-  °C

23,8

24.2

60

11:00

56

24,2  24,2  24,2

24,2  24,2  24,2

10:35

24,2  24,2  24,2

00014

60

10:15

00006

10.06.2023

1.2.2021

29,82

23,8

60

56

24.2

10:10

60

24,2  24,2  24,2

10:30

24,2  24,2  24,2

00013

--:--

23,8

10:45

00001

01.09.2021

60

56

29,82

60

REL-Barometer 01.03.2021

10:55

56

24.2

24.2

60 

60

10:25

60 

60

00012

7:47

--:--

23,8

10.06.2023

60

00005 10.06.2023

29,82

23,8

ABS-Barometer

24.2

21.02.2023

24.2

10.06.2023

24.210:05

00011

2:24

1030  hPa

23,8

10.06.2023

23,8 

23,8

60

00004 10.06.2023

--/--/----

56

60

Luftfeuchtigkeit

24.2

24.2

24.210:00

24,2  24,2  24,2

01.03.2021

10.06.2023

23,8 

23,8

10.06.2023

1033  hPa

24,2  24,2  24,2

29,82

29,82 

29,82

24,2  24,2  24,210.06.2023

540  hPa

56

60

29,82

23,8

24.2

29,82

SYNCHRONISIERUNG

24,2  24,2  24,2

--/--/----

29,82 

29,82

10.06.2023

10.06.2023

00010

5:00

60

24,2  24,2  24,2

00003

94  %

540  hPa

56

23,8

29,82

23,8

Temperatur

DATENPROTOKOLL-BILDSCHIRM

DST  10  38

DST  10  38
Heute  Max/Min-Rekorde

Schaltfläche,  um  zum  einfachen/detaillierten  Bildschirm zurückzukehren.

Schaltflächen,  um  durch den  Bildschirm zu  blättern.• Drücken

Um  die  ausgewählten MAX/MIN-Datensätze  zu  löschen,  halten Sie  die  Taste  gedrückt, 

um  den  ausgewählten Max/Min-Datensatz  zu  löschen.

Der  Datenprotokollbildschirm  erfasst alle  Verlaufsdatensätze.

Taste  über  2s,  um•

Drücken

, ,

-  33  -

,

Navigieren  im  Datenprotokollbildschirm

Max/Min-Daten  löschen

Di  07.05.2024

Innenbereich

Punkt

Tau

Temp. WieZeit

Innenbereich Fühlt  sich  an

Luftfeuchtigkeit

Im  Freien

DatumNEIN. Temp.

Im  Freien

IndexLuftfeuchtigkeit Barometer

Hitze



Verlaufsdatensatz  löschen?

Suchdatennr.

Di  07.05.2024

wie

Ja  56

Zeit

NEIN

NEIN

Fühlt  sich  an

Punkt

Innenbereich

Datum Luftfeuchtigkeit

Innenbereich Tau

Temp. IndexLuftfeuchtigkeitTemp.

Lernen

Druck

Hitze

Ja

NEIN.

Im  Freien

00001

Im  Freien

drücken

• Taste,  um  eine Ziffer  in  der  Seitenzahl auszuwählen,

zur  Bestätigung.

•  Drücken  und  länger  als  2  Sekunden gedrückt  halten, um  alle  Datensätze  zu  löschen.

Drücken oder ,  um  das  aktivierte Optionsfeld  zu  ändern,  oder schalten  Sie Ja  um, um  zu 

bestätigen.

Schaltfläche  zum  Ändern des  aktivierten Optionsfelds,  Umschalten zwischen  Ja  und  NEIN,

Drücken

•  Drücken  Sie

oderDrücken

• Taste,  um  die  Zahl  nach oben  oder unten  zu  ändern.

-  34  -

oderDrücken

•

•

um  den  Datensatz anzuzeigen  und zu  suchen.

oder

NEIN,  drücken

Löschen  aller  Datenprotokolldatensätze

Suchen  nach  einer bestimmten  Seite

DST  10  38

24.2

24,2  24,2  24,2

60

29,82

24.2

23,8

24,2  24,2  24,2

10.06.2023

29,82

10:35

00007

23,8 

23,800002

56

24.2

10:50

60

00013

29,82

24.2

60

23,8

24,2  24,2  24,2

10.06.2023

11:10

00006

56 

56

56

24.2

10:45

60

00001

24,2  24,2  24,260

23,8

60 

60

24.2

10.06.2023

10.06.2023

10.06.2023

29,82

10:30

24,2  24,2  24,2

24.2

60

24,2  24,2  24,2

24,2  24,2  24,210:40

00012

29,82

23,8

23,8 

23,8

24.2

10.06.2023

SYNCHRONISIERUNG

10.06.2023

29,82

10.06.2023

00005

24,2 

24,2

56

60

24,2  24,2  24,2

60

10.06.2023

00011

56

60

10.06.2023

00015

23,8

29,82

10.06.2023

10:05

56 24,2  24,2  24,2

24.2

24,2  24,2  24,2

60

10.06.2023

00010

56

23,8

29,82 

29,82

10:25

29,82

23,8

10:00

56 24,2  24,2  24,2

24.2

24,2  24,2  24,223,8

56

29,82 

29,82

23,8

00009

10:20

00004

00014

29,82

10.06.2023

56

24.2

24,2  24,2  24,223,8

24,2  24,2  24,2

60

10.06.2023

00016

23,8

00008

56 

56

10:15

11:05

29,82

24.2

29,82

00003

10:55

24,2  24,2  24,2

24,2  24,2  24,2

60

10.06.2023

23,856

24,2 

24,2

10:10

11:15

11:00

29,82

60 

60

10.06.2023

56



07.05.2024Di

SYNCHRONISIERUNG

SYNCHRONISIERUNG

Innentemperatur

9  Uhr

21,7

27,0

1  Uhr  morgens

23,5

9  Uhr

°C

21  Uhr

25.3

5  Uhr  morgens 13  Uhr

17  Uhr

27,0

1  Uhr  morgens

13  Uhr

20,0

°C

21  Uhr

21,7

17  Uhr13  Uhr

23,5

13  Uhr

20,0

25.3

5  Uhr  morgens

Outdoor-Grafik

Indoor-Grafik

CH1-CH7-Diagramm

DST  10  38

Schaltflächen,  um  andere Diagramme  anzuzeigen.

Temperatur,  Luftfeuchtigkeit,  Regenrate, Niederschlag  der letzten  24  Stunden,  durchschnittliche 

Windgeschwindigkeit,  Windböen,  Windrichtung, Lichtintensität  und UVI.

•  Wenn  das  Diagramm  angezeigt wird,  drücken Sie 

•  Um  das  historische  Diagramm des  Mehrkanals anzuzeigen,  drücken Sie

historisches  Diagramm  des Kanals.

•

In  diesem  Abschnitt wird  erläutert, wie  Sie  Verlaufsdiagramme  aufrufen und  anzeigen.

zum  Umschalten  zwischen verschiedenen

Temperatur,  Luftfeuchtigkeit.

Schaltflächen,  um  andere  Diagramme anzuzeigen.•  Wenn  das  Diagramm  angezeigt wird,  drücken Sie 

•  Drücken  Sie

•

Es  können  Indoor-Diagramme, Outdoor-Diagramme  und Kanaldiagramme  angezeigt werden.

Temperatur,  Luftfeuchtigkeit,  relativer und  absoluter Druck.

-  35  -

Schaltfläche  zum  Wechseln, um  das historische  Diagramm für  Innen-, Außen-  und 

Mehrkanaldaten  anzuzeigen.

•

Schaltfläche,  um  zum Start-/Detailbildschirm  zurückzukehren.

•  Drücken  Sie

HISTORISCHE  GRAFIKEN

Letzte  24  Stunden

Letzte  24  Stunden

Sommerzeit  22:38  Uhr Di  07.05.2024

CH1  Temperatur



ABS-Barometer

Ruhig

Rate

SYNCHRONISIERUNG

TaupunktFühlt  sich  an  wie

Sommerzeit  22:38  Uhr

Teilweise  bewölkt

Heute

6:23 18:45 Kein  Regen

DST  10  38

Drücken  Sie  bei  ausgeschalteter  Hintergrundbeleuchtung eine  beliebige Taste,  um  das  Display zu  aktivieren.

Alle  Konsoleneinstellungen  und Systeminformationen  befinden sich  im  Einstellungsmenü.

Drücken  Sie  im  Home/Detail-Bildschirm  die  Taste ,  um  das  Einstellungsmenü aufzurufen.

Im  Einstellungsmenü  gibt  es  vier  Arten  von  Einstellungsparametern:  Allgemeine Einstellungen,  Alarmeinstellungen, 

Kalibrierungseinstellungen  und  andere Einstellungen.

Zu

Drücken  Sie  die  Taste,  um  die  Hintergrundbeleuchtung ein-/auszuschalten.

Drücken  Sie  im  Home-/Detailbildschirm  die 

Hintergrundbeleuchtung.

Erhöhen  oder  verringern Sie  die  Helligkeit  von

Drücken Austausch  zwischen diesen  4  Einstellparametern.

-  36  -

52  % 56  %

24,826,7

ALLGEMEINE  EINSTELLUNGEN

HELLIGKEITSREGELUNG  DER  HINTERGRUNDBELEUCHTUNG

Niedrig

1 Risiko0,0  Klux

UV-IndexLichtintensität

°C °C

0,0  mm

Im  Freien Innenbereich

1017  hPa

Meilen  pro  Stunde

Hintergrundbeleuchtung

Datenprotokoll

Anzeige

Alarm

MehrkanalsensorLängengrad-Breitengrad

TastentonDunkel

Sprache

Einheit

Aufstellen

Datum  und  Uhrzeit

Aufstellen

Englisch

Aufstellen Aufstellen

Aus

Aufstellen

WLAN-Scan

Aufstellen

AufstellenAufstellen

0,0  mm/h

24,2  °C24,2  °C

So.  31.12.2023

0,0

SYNCHRONISIERUNG

KalibrierungAufstellen AndereAlarm

NNW

Di  07.05.2024



AndereAufstellen KalibrierungAlarm

SYNCHRONISIERUNG

Datumsformat

Datum  eingestellt

Sommerzeit AUTO

Zeitzone +7:00

NORDEN

24  Stunden TT/MM/JJJJ

AN

10:38

Zeitformat

07.05.2024Zeiteinstellung

Hemisphäre

Internetzeit

Betrieb

Drücken  Sie /,  um 

die  Uhrzeit  zu  korrigieren.

,  um  Ihre lokale  Zeitzone auszuwählen,  um

F

Drücken  Sie /, 

um  den  7-in-1-Sensor auf  die  Mondphase  zu  richten.

Taste  zum  Ein- oder  Ausschalten.

Taste,  um  Jahr, Monat,

eine  Zeiteinstellung

Presse /

e  Datum  eingestellt

Zeitzone

h  Hemisphäre

b  Zeitformat

Presse /

G

Wenn  die  Zeitsynchronisierung ausgeschaltet  ist, 

drücken  Sie /  Stunde oder  Minute, drücken  Sie /

D

Presse /

Taste,  um  die  Nord-  oder Südhalbkugel  auszuwählen für

Wenn  die  Zeitsynchronisierung deaktiviert  ist, 

drücken  Sie /  Datum und  dann die  Taste / , um  den  Wert  anzupassen.

,  um  das  12-  oder 24-Format  auszuwählen.

Taste,  um  das  Format  M/D oder  D/M auszuwählen.

C

Taste,  um  die  Sommerzeit  auszuschalten oder  auf  Auto  einzustellen.

#  Unterelement

Taste  zum  Auswählen zwischen 

den  Tasten  zum Anpassen  des  Werts.

Sommerzeit

Internet-Zeitsynchronisierung  Drücken  Sie /

Datumsformat

oder

•  Drücken  Sie ,  um  eine der  folgenden Einstellungen  auszuwählen:

-  37  -

oder

oder

drücken

Drücken  Sie  im  Setup-Menü  die  Taste ,  um  das  Feld „Datums-  und  Uhrzeit-Setup“  auszuwählen, und  die  Taste ,  um  in  den 

Datums-  und  Uhrzeit-Setup-Modus zu  wechseln.

•  Drücken  Sie Schaltfläche,  um  zum  allgemeinen Einrichtungsbildschirm  zurückzukehren.

Di  07.05.2024DST  10  38

ZEIT-/DATUMEINSTELLUNG



Di  07.05.2024Di  07.05.2024 SYNCHRONISIERUNGSYNCHRONISIERUNG

NORDEN 0,0000

Länge WESTEN

NORDEN Breite0,0000Breite

0,0000 Länge 0,0000WESTEN

z.B

DST  10  38 DST  10  38
Kalibrierung AndereAufstellen AufstellenAndere AlarmKalibrierungAlarm

oder

oder

Drücken

Taste  zum  Erhöhen

Drücken

2.

Bildschirm.

Breite

Wenn  sich  der  Standort  auf  der  östlichen Hemisphäre  befindet, ist  der  Längengrad  positiv.

:  -74.0060  (West 74.0060)

oder

Drücken 

Sie  Längengrad  (Hemisphäre) ---  Drücken 

Sie  (OST/WEST)

Breitengrad  (Hemisphäre)  ---  Drücken  Sie 

(NORD/SÜD)

,  um  die  Hemisphäre  auszuwählen.

•

Wenn  sich  der  Standort  auf  der  Nordhalbkugel befindet,  ist  der  Breitengrad positiv.

Länge

oder

Schaltfläche,  um  den  verbleibenden  Breitengradwert zu  ändern.

oder

Länge

Breite

Schaltfläche,  um  das aktivierte  Optionsfeld zu  ändern.

Taste  zum  Erhöhen oder

Schaltfläche,  um  den  verbleibenden  Längengradwert zu  ändern.

:  33,2981

Daher  werden  die  oben  genannten Längen-  und Breitengrade  wie  folgt  angezeigt:

Längengrad  =  WEST ---  111,9602.

Wenn  sich  der  Standort  in  der  westlichen Hemisphäre  befindet, ist  der  Längengrad  negativ.

-  38  -

oder

Längengrad  ---  Der Breitengrad  x  100  wird rot.  Drücken Sie  oder 

verringern  Sie  den Wert.

oder

Breitengrad  ---  Der Breitengrad  x  10  wird rot.  Drücken Sie , 

um  den  Wert zu  verringern.

oder

•

Drücken

Wenn  sich  der  Standort  auf  der  Südhalbkugel befindet,  ist  der  Breitengrad negativ.

Taste,  um  die  Breiten-  und  Längengrad-Einrichtung  auszuwählen. 

Taste,  um  in  den  Breiten- und  Längengrad-Einrichtungsmodus zu  wechseln.

:  40.7128  (Nord 40.7128)

Drücken  Sie  im  Setup-Menü  das Feld, 

drücken  Sie

,  um  die  Hemisphäre  auszuwählen.

oder

Taste  zum  Bestätigen der  Längen- und  Breitengradeinstellung und  Zurückkehren zur  allgemeinen Einrichtung

:  -111.9602

Breitengrad  =  NORD ---  33,2981

1.

HINWEIS: 

Bestimmen  Sie  den Längen-  und Breitengrad.

Breitengrad-  und  Längengradeinstellung

USA  New  York (EST,  GMT-5)



Di  07.05.2024SYNCHRONISIERUNG

Täglich

AN

6:00Alarmzeit  eingestellt

Alarm

Alarmmodus

Presse /

,  um  „Täglich“ oder  „Nur Wochentag“  auszuwählen.

Taste,  um  zwischen Stunde  oder Minute  auszuwählen. 

Taste,  um  den Wert  anzupassen.

Taste  zum  Ein- oder  Ausschalten.

eine  Weckzeit  eingestellt Presse /

Betrieb#  Unterelement

b  Alarmmodus

Presse /

Presse /

c  Alarm

DST  10  38
AndereAlarmAufstellen Kalibrierung

drücken

Breite

Breite

•  Drücken  Sie

:  8,6821  (Ost 8,6821)

-  39  -

Schaltfläche,  um  das  Feld  „Alarm-Setup“ auszuwählen.

Breite

:  151.2093  (Ost 151.2093)

oder

:  -33.8688  (Süd 33.8688)

Länge

Länge

oder

Drücken  Sie  im  Setup-Menü  die 

Taste,  um  in  den  Alarm-Setup-Modus zu  wechseln.

Schaltfläche  zum  Ändern des  aktivierten Optionsfelds:

oder

Länge

:  50.1109  (Nord 50.1109)

:  -0,1276  (West 0,1276)

Schaltfläche,  um  zum  allgemeinen  Einrichtungsbildschirm zurückzukehren.

:  51.5072  (Nord 51.5072)

•  Drücken  Sie

Australien  Sydney  (GMT+10)

Großbritannien  London  England (GMT)

EU  Frankfurt  Deutschland (GMT+1)

ALARMEINSTELLUNG



AndereAufstellen KalibrierungAlarm

SYNCHRONISIERUNG

Nachtmodus-Stufe

Deaktivieren

Aktivierungszeit  des  Nachtmodus

Nachtmodus

22:00  -  6:00

Drücken  Sie / 

(Auslöser  zum  Aktivieren des  Zeitraums).

Taste  zum  Einstellen der  Hintergrundbeleuchtung während  der  Nacht

ein  Nachtmodus

Taste,  um  den Wert  anzupassen.

C

B

Schaltfläche  zum  Aktivieren oder  Deaktivieren

Presse /

Betrieb

(Nachtmodus)

Aktivierungszeit  des 
Nachtmodus

Hintergrundbeleuchtungsstufe Drücken  Sie / 

Modus.

#  Unterelement

Taste,  um  zwischen  Stunde oder  Minute auszuwählen.Presse /

DST  10  38 Di  07.05.2024

oder

Wählen  Sie  diese Option.  Die  Hintergrundbeleuchtung  wird  nach  der  eingestellten  Zeit  automatisch  auf  die  eingestellte Helligkeit  eingestellt.

•  Drücken  Sie

Taste,  um  das  Feld  „Hintergrundbeleuchtungs-Setup“ auszuwählen,

oderdrücken

Drücken  Sie  im  Setup-Menü  die  Taste,  um  in  den 

Hintergrundbeleuchtungs-Setup-Modus  zu  wechseln.

oder

Schaltfläche,  um  zum  allgemeinen  Einrichtungsbildschirm zurückzukehren.

-  40  -

•  Drücken  Sie

Schaltfläche  zum  Ändern des  aktivierten Optionsfelds:

HINTERGRUNDBELEUCHTUNG  EINSTELLUNG



Di  07.05.2024

Di  07.05.2024

SYNCHRONISIERUNG

SYNCHRONISIERUNG

BEARBEITEN

Kapitel  3

HINZUFÜGEN?

XXXXX

HINZUFÜGEN?

Kapitel  7

TYP

Kapitel  2

Kapitel  5

NAME

TX  1

TX  6

Kapitel  1

AUS

Kapitel  4

TX  5

LÖSCHEN?

TX  3

HINZUFÜGEN?

TX  2

TX  4

AUSWEIS

HINZUFÜGEN?

Kapitel  6

TX  7

Alles  in  Einem

CH STATUS

HINZUFÜGEN?

HINZUFÜGEN?

HINZUFÜGEN?

Hinzufügen  eines  neuen Sensors

DST  10  38

DST  10  38

Alarm Kalibrierung AndereAufstellen

Aufstellen Alarm AndereKalibrierung

Koppeln  Sie  die  Konsole  mit  der  Smart Life-App.  Weitere Informationen  finden Sie  unter „ERSTEINRICHTUNG  DER 

SMART  LIFE-APP“.

Taste  zum  Auswählen der  Mehrkanalsensor-Setup-

Taste,  um  in  den  Mehrkanalsensor-Setup-Modus zu  wechseln.

Wenn  in  der  Spalte  die  Option  „Hinzufügen“ angezeigt  wird , drücken 

Sie  auf  „Suchen“.

•

Drücken  Sie  im  Setup-Menü  das 

Feld,  drücken  Sie

oder

,  um  den leeren  Kanal auszuwählen.

•

oder

Drücken  Sie  im  Setup-Menü  die 

Taste

Sobald  die  Geräte verbunden  sind, werden  das Sensorsymbol  und die  ID  in  der  Kanalzeile  angezeigt.

Drücken

oder

oder

oder

Wählen  Sie  die  passende  Kanalnummer auf  dem Sensor  aus und  schalten Sie  ihn  dann  ein  oder  drücken 

Sie  die  RESET -Taste,  um  die  Kopplung zu  starten.

oder

•

Taste,  um  in  den  Wi-Fi-Setup-Modus zu  wechseln.

Schaltfläche,  um  zum  allgemeinen  Einrichtungsbildschirm zurückzukehren.

Taste,  um  das  Feld  „WLAN-Setup“ auszuwählen,

-  41  -

Taste  zum  Starten des  Sensors

• Drücken

•

MEHRKANAL-SENSOREINSTELLUNG

WLAN-SCAN-EINSTELLUNGEN



AndereAlarm KalibrierungAufstellen

KalibrierungAufstellen AndereAlarm

SYNCHRONISIERUNG

SYNCHRONISIERUNG DST  10  38

DST  10  38

Hinzufügen  eines  neuen Sensors

Di  07.05.2024

Di  07.05.2024

Stromsensor  entfernen?

NAME

Kapitel  7

BEARBEITEN

HINZUFÜGEN?

TX  4

HINZUFÜGEN?

XXXXX

TX  3

HINZUFÜGEN?

STATUS

TX  1

Kapitel  6

HINZUFÜGEN?

AUS

TX  6

HINZUFÜGEN?

BEARBEITEN

Kapitel  3

TX  4

LÖSCHEN?

TYP

AUSWEIS

Kapitel  7

HINZUFÜGEN?

HINZUFÜGEN?

STATUS

HINZUFÜGEN?

Kapitel  3

Ja

Kapitel  1

TX  7

Kapitel  5

TX  3

TX  5

Kapitel  1

CH

TX  6

Kapitel  2

XXXXX

TX  1

NEIN

NAME

HINZUFÜGEN?

AUS

TX  5

LÖSCHEN?

HINZUFÜGEN?

Kapitel  4

Kapitel  6

TYP

HINZUFÜGEN?

CH

Kapitel  2 TX  2

Alles  in  Einem

TX  2

TX  7

Kapitel  5

Kapitel  4

Alles  in  Einem

AUSWEIS

HINZUFÜGEN?

HINZUFÜGEN?

HINZUFÜGEN?

Drücken  Sie  zur  Bestätigung  die  Taste .

Taste,  um  den  angeschlossenen Sensor  auszuwählen.Drücken oder

Drücken

Nein,  drücken  Sie

oder

•

•

oder

Drücken  Sie  zur  Bestätigung  die  Taste .

Schaltfläche  zum  Ändern des  aktivierten Optionsfelds,  Umschalten zwischen  Ja  oder

Wenn  in  der  Spalte  die  Option  „Löschen“ angezeigt  wird , drücken  Sie

-  42  -

•



AndereAufstellen KalibrierungAlarm

SYNCHRONISIERUNG

Deaktivieren

5  MinutenAufzeichnungsintervall

Datenprotokoll

Presse /

ein  Datenprotokoll Presse /

Betrieb#  Unterelement

b  Aufzeichnungsintervall

Schaltfläche  zum  Aktivieren oder  Deaktivieren der  Datenprotokollfunktion. 

Schaltfläche  zum  Einrichten des  Aufzeichnungsintervalls des  Datenprotokolls.

DST  10  38 Di  07.05.2024

oder

•  Drücken  Sie Schaltfläche  zum  Ändern des  aktivierten Optionsfelds:

Schaltfläche,  um  zum  allgemeinen  Einrichtungsbildschirm zurückzukehren.

drücken oder

Schaltfläche,  um  das  Feld  „Datenprotokoll-Setup“ auszuwählen.Drücken  Sie  im  Setup-Menü  die  Taste,  um  in  den 

Setup-Modus  für  das  Datenprotokoll  zu  wechseln.

oder

•  Drücken  Sie

-  43  -

DATENPROTOKOLLEINSTELLUNG



AndereAufstellen KalibrierungAlarm

SYNCHRONISIERUNG

Regen

Windgeschwindigkeit

Licht

Temperatur

Barometer hPa

°C

Meilen  pro  Stunde

Klux

mm

Betrieb

b  Barodruck

eine  Temperatur

,  um hPa,  inHg oder  mmHg auszuwählen.Presse /

.

Presse / Taste,  um  °C  oder °F  auszuwählen.

c  Regen

Presse /

d  Windgeschwindigkeit 

e  Licht

Presse /

Presse /

,  um  mm oder  Zoll auszuwählen.

Taste  zur  Auswahl von  Klux, Kfc  oder w/m2

#  Unterelement

Taste  zur  Auswahl von  m/s, km/h,  Knoten oder  mph.

DST  10  38 Di  07.05.2024

oder

drücken

Schaltfläche  zum  Auswählen des  Felds „Tastenton-Setup“,  Schaltfläche 

zum  Auswählen  des  Tastentons  ein/aus beim  Drücken der  Taste.

•  Drücken  Sie

Schaltfläche  zum  Ändern des  aktivierten Optionsfelds:

Drücken  Sie  im  Setup-Menü  die  Taste,  um  die 

Anzeigesprache  auszuwählen.

oder

oder

Drücken  Sie  im  Setup-Menü  die  Taste

Drücken  Sie  im  Setup-Menü  die  Taste

Schaltfläche,  um  zum  allgemeinen  Einrichtungsbildschirm zurückzukehren.

-  44  -

oder

drücken

Taste,  um  in  den  Geräte-Setup-Modus zu  gelangen.

Drücken  Sie  im  Setup-Menü

Schaltfläche,  um  das  Feld  „Spracheinrichtung“ auszuwählen.

Schaltfläche,  um  das  Feld  „Einheiten-Setup“ auszuwählen,

oder

oder

oder

•  Drücken  Sie

oder

Schaltfläche  zum  Auswählen des  Felds „Anzeigeeinrichtung“, 

Schaltfläche  zum  Auswählen eines  hellen oder  dunklen Hintergrunds  für  den  Anzeigemodus.

oder

SPRACHEINSTELLUNG

ANZEIGEEINSTELLUNGEN

EINHEITENEINSTELLUNG

Tastentoneinstellung



Di  07.05.2024

Di  07.05.2024

SYNCHRONISIERUNG

SYNCHRONISIERUNG

DST  10  38

DST  10  38

ALARM-SETUP

Alarm Kalibrierung Andere

Aufstellen Alarm AndereKalibrierung

Aufstellen

Luftfeuchtigkeit  im  Innenbereich

80  %

40  %

CH2-Temperatur

Windböen

40  %

0,0  °C40,0  °C

Windchill

20,0  °C

80  %

CH3  Feuchtigkeit

80  %

Druckabfall  (innerhalb  von  30  Minuten)

100  Klux

0,0  °C

CH6  Temperatur

Regenrate

40  %

0,0  °C

CH5  Temperatur

10,0  °C

0,0  °C

Außentemperatur

40,0  °C

Hinweis:  Drücken  Sie

1071  hPa

80  %

40,0  °C

0,0  °C

40  %

Hinweis:  Drücken  Sie

40  %

CH4  Temperatur

38,5  Meilen  pro  Stunde

0,0  °C

CH6  Luftfeuchtigkeit

40,0  °C

Taupunkt

40  %

80  %

CH5  Luftfeuchtigkeit

Fühlt  sich  an  wie

30,0  °C

40  %

,  um  die  Standardwerte  zurückzusetzen.

0,0  °C

CH4  Feuchtigkeit

CH1  Temperatur

,  um  die  Standardwerte  zurückzusetzen.

Hitzeindex

0,0  °CCH7  Temperatur

-10,0  °C

40,0  °C

40  %

80  %

CH2  Feuchtigkeit

0,0  °C

3,94  Zoll/h

Intensivstation

0,0  °C

CH1  Feuchtigkeit

Windgeschwindigkeit

Innentemperatur

38,5  Meilen  pro  Stunde

80  %

80  %

80  %

0,0  °C

Lichtintensität

10

40  %

40,0  °C

CH7  Luftfeuchtigkeit

Luftfeuchtigkeit  im  Freien

40,0  °C

40,0  °C

40,0  °C

CH3-Temperatur

oder

Schaltfläche  zum  Auswählen der  Optionen „Alarm  niedriger Wert“,  „Alarm hoher  Wert“ und  „Alarm ein/aus“

Taste,  um  den  Wert  oder die  Ein-/Aus-Option anzupassen.

-  45  -

Drücken 

Sie  Drücken 

Sie  Drücken

Schaltfläche,  um  eine andere  Zeile des  aktivierten Optionsfelds  auszuwählen.Drücken 

Sie  die 

Felder.

•  •

Schaltfläche  zum  Zurücksetzen des  eingestellten Werts  auf  den 

Standardwert.  Schaltfläche  zum Wechseln  des  Einrichtungsbildschirms  für  Mehrkanalalarme.

oder

Schaltfläche,  um  zum  Start-/Detailbildschirm zurückzukehren.•  Drücken  Sie

•  • 

•



Di  07.05.2024

Di  07.05.2024

SYNCHRONISIERUNG

SYNCHRONISIERUNG

DST  10  38

DST  10  38

KALIBRIERUNGS-SETUP

Alarm Kalibrierung AndereAufstellen

Aufstellen Alarm AndereKalibrierung

CH1  Feuchtigkeit

40  % 0°

CH1  Temperatur

CH4  Feuchtigkeit

CH5  Temperatur

CH5  Luftfeuchtigkeit40  %

40  %

ABS-Barometer

Regengewinn

Hinweis:  Drücken  Sie

1,00

CH3  Feuchtigkeit CH7  Luftfeuchtigkeit

960,0  hPa

Lichtverstärkung

CH3-Temperatur CH7  Temperatur

40  %

0,0  °C

,  um  die  Standardwerte  zurückzusetzen.

Luftfeuchtigkeit  im  Innenbereich

40  % UVI-Verstärkung

CH2-Temperatur CH6  Temperatur0,0  °C

40  %

40  %

0,0  °C

40  %

0,0  °C

0,0  °C 1,00

,  um  die  Standardwerte  zurückzusetzen.

CH4  Temperatur

0,0  °C

40  %

Luftfeuchtigkeit  im  Freien

Windrichtung

REL-Barometer

Außentemperatur

Windgeschwindigkeitsgewinn

1,00

Innentemperatur

960,0  hPa

CH2  Feuchtigkeit CH6  Luftfeuchtigkeit

0,0  °C

0,0  °C

Hinweis:  Drücken  Sie

0,0  °C 1,00

•

Schaltfläche,  um  eine andere  Zeile des  aktivierten Optionsfelds  auszuwählen.

Schaltfläche,  um  die  Offsetwerte  des Optionsfelds  anzupassen.

oder

•

Drücken  Sie 

die  Taste 

„Drücken  Sie 

die  Taste 

„Drücken  Sie  die  Taste  „Anzeige“.

•
•

Schaltfläche,  um  den  eingestellten  Wert auf  den  Standardwert  zurückzusetzen.

Taste  zum  Wechseln, um  die  Mehrkanal-Kalibrierungseinstellung  anzuzeigen

•  Drücken  Sie Schaltfläche,  um  zum  Start-/Detailbildschirm zurückzukehren.

oder

-  46  -



KalibrierungAufstellen AndereAlarm

Di  07.05.2024SYNCHRONISIERUNG

Täglich

Zurücksetzen

Löschen

Gerät

Alle  Daten  löschen

Über  das  Gerät

Werksreset

Max/Min-Aufzeichnung

ANDERE  EINSTELLUNGEN

DST  10  38

Einstellbereich

1

1

Gewinnen

Schleuderpsychrometer

Im  Freien

Thermometer

Versatz

±10°

x  0,5  ~  1,5Windgeschwindigkeitsgewinn

Wert

x  0,01  ~  10,0

UV-Messgerät

±560  hPa  (±16,51 inHg

0

Innenbereich,

Gewinnen

0

Kanal(e)

Typische  Kalibrierung

Licht

Windrichtung

Temperatur

Versatz

±560  hPa  (±16,51 inHg

Outdoor  oder

x  0,5  ~  1,5

Druck

Parametertyp  von

Kalibrierter  Solarstrahlungssensor 

in  Laborqualität

oder  ±420  mmHg

Lokaler  Flughafen

Luftfeuchtigkeit

Kalibrierte  Laborqualität

Intensität

Versatz

Versatz

Versatz

Intensivstation

GPS  oder  Kompass

oder  ±420  mmHg

±36  °F  (±20 °C)

0

Kalibriertes  Barometer  in 

Laborqualität

Relativ

Standard

Kalibrierter  Windmesser  in 

Laborqualität

x  0,01  ~  10,0Gewinnen

±20  %

0

Sensor

Absolute

Regen Schauglas-Regenmesser  mit  Meter

Innenbereich

Roter  Spiritus  oder  Quecksilber

1

Druck

Kalibrierung

1

Quelle

0

Kalibrierparameter

oder

-  47  -

Schaltfläche  zum  Ändern des  aktivierten Optionsfelds:•  Drücken  Sie

Drücken  Sie  die  Taste / ,  um  alle  Einstellungen auf  die  Standardwerte  zurückzusetzen und  alle  Daten 

in  der  Konsole zu  löschen.

c  Alle  Daten löschen

d  Über  das Gerät

Presse /

ein  MAX/MIN-Aufnahmemodus

b  Werksreset

#  Unterelement Betrieb

Presse / Schaltfläche,  um  die  Konsoleninformationen anzuzeigen.

Schaltfläche,  um  alle  Daten  in  der  Konsole zu  löschen.

/Drücken ,  um  den  täglichen oder  kumulierten MAX/MIN-Datensatz  auszuwählen.



DST  10  38

Risiko

Niedrig

-  48  -

Wenn  im  Bereich für  Außentemperatur und  Luftfeuchtigkeit auf  dem Konsolendisplay  das Symbol  für  niedrigen 

Batteriestand  angezeigt  wird, bedeutet  dies, dass  die  Batterien  in  Ihren  drahtlosen Wettersensoren 

schwach  sind  und ausgetauscht  werden müssen.  Achten Sie  darauf, alle  Batterien gleichzeitig  auszutauschen.

C°C

ANZEIGE  FÜR  NIEDRIGEN BATTERIESTAND

24,826,7

0,0  mm

°

UV-Index

10,0  Klux

Lichtintensität

Ruhig

Rate

Heute

18:45

Taupunkt ABS-BarometerFühlt  sich  an  wie

SYNCHRONISIERUNG

6:23Teilweise  bewölkt Kein  Regen

Meilen  pro  Stunde

1017  hPa

0,0

Im  Freien Innenbereich

24,2  °C

0,0  mm/h

24,2  °C

Di  07.05.2024

NNW

56  %52  %



Hitzeindex

UV-Index

Tagessatz

Luftfeuchtigkeit

1  Std.  Niederschlag

Taupunkt

Täglicher  Niederschlag

Windchill

Luftfeuchtigkeit

Lichtintensität

Fühlen  Sie  sich  wie

Temperatur

Druck

Windböe  9km/h

Temperatur

14  ÿ 71  %

5  ÿ

17  ÿ

27  ÿ

26  ÿ

22  ÿ 53  % 1008  hPa

Geschwindigkeit

6,3  mm 1

6,3  mm/h

Im  Freien

Innenbereich

1,5  mm

0,5  Klux

Wind

Wetter

Innenbereich

Druck
Atmosphärisch

Temperatur

Heim

Innenbereich

Index

Geschichte

Lichtintensität

Bildschirm

Einstellung

Luftfeuchtigkeit

Regen

Bearbeiten

Graph

&  UVI

Wetterstation

12:01

Startseite  der  Wetterstation-App

10

StatistikenHeim Einstellung

Startbildschirm

STARTBILDSCHIRM

Geringes  Risiko

-  49  -

Tippen  Sie,  um  die  Seite aufzurufen  und aktuelle  Wetterdaten für  den Innenbereich  (Temperatur, 

Luftfeuchtigkeit  und  Luftdruck) sowie  Wetterdaten für  den Außenbereich  (Wetterindex, Regen,  Wind, 

Regen,  Lichtintensität  und UV-Index)  anzuzeigen.

km/h



Im  Freien InnenbereichKanal  1-3 Im  FreienKanal  1-3 InnenbereichIm  FreienInnenbereich Kanal  1-3

Tag

Im  Freien

Jahr MonatWoche

CH-1

Tag Woche

Innenbereich

TagMonat Jahr JahrMonatWoche

14

8

12

18

66

18

12

22

16

6

10

22

16

14

20

10

8

22

16

10

14

18

12

8

20 20

VERLAUFSGRAFIK

Datendiagramm Datendiagramm

Temperatur

03.01.2024

12:13

Datendiagramm

12:1012:06

Temperatur

03.01.2024 03.01.2024

Temperatur

Tippen  Sie  hier, um  das  aktuelle  Wetter für  drinnen und  draußen anzuzeigen.  Rufen Sie  die  Seite  auf,  um  das  aktuelle  Wetter anzuzeigen.

-  50  -

Tippen  Sie  hier,  um  die  Seite  zum  Anzeigen  der  allgemeinen  Einstellungen aufzurufen.

Tippen  Sie,  um  die  Seite aufzurufen  und das  Verlaufsdiagramm der  Wetterdaten für  drinnen und  draußen anzuzeigen.

Informationen  und  7-Tage-Wettervorhersage.

Tippen  Sie  hier, um  die  Seite  zum Anzeigen  der  Geräteinformationen  aufzurufen und  den Namen  des Geräts  zu 

ändern.

Tippen  Sie,  um  die  Seite aufzurufen  und ein  Verlaufsdiagramm der  Wetterdaten für  drinnen und  draußen anzuzeigen.

Einstellung

Bearbeiten

Wetterinformationen

Verlaufsdiagramm

Statistiken Einstellung Heim StatistikenEinstellung HeimStatistikenHeim Einstellung

12:00  Uhr08:0004:00 00:0004:00 12:00  Uhr00:00 16:00  Uhr12:00  Uhr 08:0008:00 00:00 04:00 16:00  Uhr16:00  Uhr



Einheit

Datumsformat

Zeitformat

Alarmeinstellung

StatistikenHeim Einstellung

12:22

Einstellung

EINSTELLUNG

Einstellung  des  Datumsformats 

Tippen  Sie  hier, um  das  Datenformat  zwischen TT/MM-  und MM/TT-Modus  der  Anzeigekonsole  einzustellen.

Stundenformateinstellung  Tippen 

Sie  hier,  um  das  Stundenformat der  Anzeigekonsole zwischen  12-Stunden- und  24-Stunden-Modus einzustellen.

Einheiteneinstellung 

Tippen  Sie  hier, um  die  Einheitenanzeige  der  Anzeigekonsole  einzurichten.
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Weckzeiteinstellung

Weckzeit

Regen

Windgeschwindigkeit

Barodruck

Temperatur

Licht

km/h

inHg

Knoten

hPa

MS

Alarmeinstellung

Klux

Zoll

Einheiteneinstellung

KFC

mmHg

12:25

ÿ

mm

W/m2

Meilen  pro  Stunde

12:26

ÿ
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Tippen  Sie  hier, um  die  tägliche  Alarmfunktion der  Anzeigekonsole einzurichten.

Schieben  Sie  den  Schalter,  um  den 

täglichen  Alarm  ein-  oder  auszuschalten.
06:30  Uhr



01

AM  07

0406

03

06

09 07

PM 08

05

09

03

11

10 08

05

0204

Sprachanzeige  der  Smart Life-App

Alarm  hinzufügen

12:27

Speichern

Tippen  Sie  dann in  der  Smart  Life-App auf  „Ich“.

2.) Tippen  Sie  auf  „Einstellungen“ und  wählen Sie  „Sprache“.
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Um  die  Anzeigesprache der  App zu  ändern, befolgen  Sie  bitte  die  nachstehende  Reihenfolge.

3.)

1.)

Stellen  Sie  die  tägliche  Alarmzeit der  Konsole ein  und drücken  Sie  dann  zur  Bestätigung  „SPEICHERN“.

Für  die  APP-Anzeige sind  6  Sprachen  verfügbar: Englisch,  Französisch, Spanisch,  Deutsch, Portugiesisch,  Italienisch 

und  die  gleiche Sprache  wie  die  Systemsprache (nur  Android).

Wählen  Sie  die  gewünschte  Sprache aus.
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Reinigen  Sie  den Regenmesser  alle 3  Monate. Drehen  Sie  den  Trichter gegen  den Uhrzeigersinn  und heben 

Sie  ihn  an,  um  den Mechanismus  des Regenmessers  freizulegen. Reinigen  Sie  ihn  anschließend mit  einem 

feuchten  Tuch.  Entfernen Sie  Schmutz, Ablagerungen  und Insekten.  Bei  Insektenbefall  sprühen Sie  den Sensor 

leicht  mit  Insektizid ein.

Tragen  Sie  beim Austauschen  der  Batterien  ein  Korrosionsschutzmittel  auf  die  Batteriepole auf.

2.)

1.)

Reinigen  Sie  den Lichtintensitäts-/UV-Sensor  und das  Solarpanel alle  3  Monate  mit  einem  feuchten 

Tuch.

3.)
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PFLEGE  UND  WARTUNG

Offen

Aufzug



1  x  7-in-1-Sensor (im  Lieferumfang enthalten)

Stundenformat

Zeitsynchronisationsmethode

191,6  x  127 x  28,8 mm  (7,5 x  5  x  1,1  Zoll)

WLAN-Betriebsfrequenz

Messbereich

525–825  mmHg  ±  3,8  mmHg/450–522 mmHg  ±  6  mmHg

Barometereinheiten

Sonnig,  teilweise  bewölkt, bewölkt,  regnerisch, stürmisch  und schneereich

Zeitzonen

Stromquelle

Spezifikationen  der  Zeitfunktion

Genauigkeit

Tägliches  Maximum/Minimum

Wettervorhersage

Alarm

Speichermodus

HH :  MM

Unterstützungssensoren

Sommerzeit

20,67  –  32,48 inHg  ±0,15 inHg/17,72  -20,55 inHg  ±0,24 inHg

Typisch  bei  25  °C  (77  °F)

12  Stunden  oder 24  Stunden

Wi-Fi-Kommunikationsspezifikation

Barometeranzeige  und  Funktionsspezifikationen

Aktuell

802.11  b/g/n

Allgemeine  Spezifikationen

TT/MM  oder  MM/TT

hPa,  inHg  und mmHg

600  –  1100 hPa  (relativer Einstellbereich  930 –  1050hPa)

2,4  GHz

Synchronisiert  mit  Atomuhr

Dimension

Druckänderungsalarm

700–1100  hPa±5  hPa/600–696 hPa±8  hPa

AC-DC  5  V,  1  A  Adapter  (im  Lieferumfang  enthalten)

Zeitanzeige

-12  ~  +13 Stunden

WETTERSTATION-KONSOLE

WLAN-Standard

Datumsanzeige

Anzeigemodus

EIN/AUS

SPEZIFIKATION
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Anzeigemodus

Alarm

Regenanzeige  und  Funktionsspezifikationen

Aktuell

Feuchteeinheit

Anzeigebereich

Niederschlagsmenge

Anzeigemodus

Tägliche  Böen/Durchschnitt

Warnung  vor  hohen  täglichen  Niederschlagsmengen

-40  °C  –  70  °C  (-40  °F  –  158  °F)

Anzeigemodus

Tägliches  Maximum

Tägliches  Maximum/Minimum

Windgeschwindigkeitseinheit

Anzeigemodus

%

Geschwindigkeitsgenauigkeit

Aktuell

Warnung  vor  hoher Windgeschwindigkeit  (Böen/Durchschnitt)

10  –  50ÿ ±  1ÿ / 50  –  122ÿ  ±  1,8ÿ

Aktuell

Alarm

mph,  m/s,  km/h, Knoten

0  –  12999 mm  (0  –  511,7 Zoll)

ÿ  und  ÿ

Ein-/Ausgangsgenauigkeit

Speichermodus

Niederschlagsanzeigemodus

Anzeige  und  Funktionsspezifikationen der  Innen-/Außentemperatur

Anzeigebereich

0  -112mph,  50m/s, 180km/h,  97  Knoten  <5m/s: ±0,5m/

s,  >5m/s :  ±10% (je  nachdem, welcher  Wert größer  ist)

Speichermodus

Windrichtung

-20  –  10ÿ ±  1,5ÿ / -4  -  50ÿ  ±2,7ÿ

Speichermodus

Stündlicher/  Täglicher/  Wöchentlicher/ Monatlicher/  Gesamtniederschlag

Outdoor-Display-Sortiment

Genauigkeit  der  Niederschlagsmenge

Hoch-/Niedrigtemperaturalarm

Alarm  bei  hoher/niedriger Luftfeuchtigkeit

Einheit  der  Niederschlagsmenge

Display-Sortiment  für  den  Innenbereich

40  –  80  %  relative Luftfeuchtigkeit  ±  5  %  relative  Luftfeuchtigkeit bei  25  °C  (77  °F)

Alarm

andere:  ±2ÿ /  ±3,6ÿ

16  Richtungen

Tägliches  Maximum/Minimum

Temperatureinheit

1  –  99  %

Ein-/Ausgangsgenauigkeit

±7  %

Anzeige  und  Funktionsspezifikationen für  die  Luftfeuchtigkeit  im  Innen-  und Außenbereich

Andere:  ±  8  %  relative Luftfeuchtigkeit  bei  25  °C  (77  °F)

Böen/Durchschnitt

-9,9  °C  –  50  °C  (-14,1  °F  –  122  °F)

Alarm

Speichermodus

Anzeige  und  Funktionsspezifikationen für  Windgeschwindigkeit und  -richtung

mm,  in



-  58  -

Warnung  vor  hohem UVI

Tägliches  Maximum

Wetterindexmodus

Anzeigemodus

0  –  200  Klux

Solarenergie

Temperatur-,  Feuchtigkeits-  und  Regendaten  sowie Windrichtungsdaten

361  x  144  x  489  mm  (14,21 x  5,67 x  19,25 Zoll)

Ja

Anzeigemodus

Speichermodus

Anzeigemodus

UVI  und  Lichtintensität

Hauptstromversorgung

Wetterdaten

Betriebstemperatur

Sensor

Übertragungsintervall

Speichermodus

Alarm

Speichermodus

Alle  20  Sekunden für  UV,  Lichtintensität,  Windgeschwindigkeit,

-40  °C  –  60  °C  (-40  °F  –  140  °F)

Alarm

UV-Index-Anzeige  und  Funktionsspezifikationen

Lichtintensitätsanzeige  und  Funktionsspezifikationen

KABELLOSER  7-IN-1-AUSSENSENSOR

Zusätzliche  Werkzeuge  erforderlich für

Dimension

Klux,  Kfc  und  W/m2

0  -  16

Wetterindexanzeige  und  Funktionsspezifikationen

3,6  V  Ni-MH-Akkupack

Temperatur,  Luftfeuchtigkeit,  Windgeschwindigkeit, Windrichtung,  Niederschlag,

Anzeigebereich

Gefühlte  Temperatur,  Windchill, Hitzeindex  und  Taupunkt

Aktuell

Notstromversorgung

100  m  (330 Fuß)

Tägliches  Maximum

Aktuell

Aktuell

Anzeigebereich

Lichtintensitätseinheit

Warnung  bei  hoher Lichtintensität

HF-Übertragungsbereich

Tägliches  Max/Min



Legen  Sie  die  Batterien  wieder ein  und  synchronisieren  Sie  die  Anzeigekonsole erneut  (siehe 

EINRICHTEN  DER  ANZEIGEKONSOLE) mit  dem drahtlosen  Sensor in  einer Entfernung  von 

etwa  3ÿm  (10  Fuß).

Die  LED  des  Funksensors  blinkt alle  20  Sekunden.  Wenn die  LED immer  noch nicht  alle  20 

Sekunden  blinkt,  ersetzen Sie  die  Batterien  im  Funksensor.

Wenn  die  Batterien vor  Kurzem ausgetauscht  wurden, überprüfen  Sie  die  Polarität. Wenn 

der  Funksensor  alle  20  Sekunden blinkt,  fahren Sie  mit  dem  nächsten Schritt  fort.

Aufgrund  der  Signalfilterung kann  es  bis  zu  einer  Stunde dauern,  bis  sich  die  Funksensoren 

stabilisiert  haben.  Die  Temperatursensoren  für  Innen-  und  Außentemperatur  sollten 

innerhalb  einer  Toleranz von  ±2  °C  (±4  °F)  übereinstimmen (die  Sensorgenauigkeit beträgt  ±1  °C  (±2  °F).

Wenn  die  LED nicht  alle  20  Sekunden blinkt,  nehmen Sie  die  Batterien  heraus und  warten Sie 

5  Minuten,  während Sie  das  Solarpanel  abdecken, um  die  Spannung  abzulassen.

Der  drahtlose  Sensor 

kommuniziert  nicht  mit  der 

Anzeigekonsole

Drücken  Sie  mit  einer  offenen Büroklammer  3  Sekunden  lang auf  die  RESET-Taste,  um 

die  Anzeige  der  Spannung  abzuschließen. Die  LED blinkt  alle  20  Sekunden.

Der  drahtlose  Sensor wurde  möglicherweise ordnungsgemäß  initialisiert, die  Daten werden 

von  der  Anzeigekonsole jedoch  als  ungültig  registriert und  die  Wetterstation  muss zurückgesetzt 

werden.

Oder  die  Batterien im  Funksensor wurden  gewechselt, und  die  Anzeigekonsole  wurde nicht 

zurückgesetzt.  Die  Lösung kann  ganz einfach  sein: Schalten  Sie  die  Anzeigekonsole aus  und 

wieder  ein  (entfernen Sie  die  Gleichstromversorgung  und  die  Batterien), warten  Sie  30  Sekunden 

und  legen  Sie  die  Gleichstromversorgung und  die  Batterien  wieder ein).

Der  Temperatursensor  zeigt 

tagsüber  zu  hohe Werte  an

Es  kann  zu  einem  vorübergehenden Kommunikationsverlust  aufgrund von  Empfangsverlusten 

aufgrund  von  Störungen oder  anderen Standortfaktoren  kommen.

Stellen  Sie  sicher, dass  sich  der  drahtlose Sensor  nicht zu  nahe an  Wärmequellen oder 

-strukturen  wie  Gebäuden, Gehwegen,  Wänden oder  Klimaanlagen befindet.

Innen  und  Außen

Temperatur  stimmt  nicht 

überein
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LösungProblem

FEHLERBEHEBUNG
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LösungProblem

Stellen  Sie  sicher, dass  die  WLAN-Einstellungen  Ihres Modems  korrekt sind 

(Netzwerkname  und  Passwort).

Stellen  Sie  sicher, dass  die  Anzeigekonsole  an  das  Stromnetz angeschlossen  ist.  Die 

Anzeigekonsole  kann  keine WLAN-Verbindung  herstellen, wenn  sie  nur  über 

Batterien  betrieben  wird.

Die  Konsole  unterstützt und  verbindet sich  nur  mit  2,4-GHz-Routern. Wenn  Sie  einen 

5-GHz-Router  besitzen  und  es  sich um  einen Dualband-Router  handelt, müssen  Sie 

das  5-GHz-Band  deaktivieren und  das  2,4-GHz-Band  aktivieren.

Das  Wetter  unterstützt keine  Gastnetzwerke.

Überprüfen  Sie  Ihren Router  auf  Probleme. 

1.) Überprüfen  Sie  das  WLAN-Symbol auf  dem Display.  Bei  erfolgreicher  drahtloser 

Verbindung  wird  das  WLAN-Symbol  im  Zeitfeld  angezeigt.

Regenmesser  meldet 
Regen,  wenn  es  nicht 

regnet

Eine  instabile  Montagelösung (Schwingung  der  Montagestange)  kann dazu  führen, dass 

der  Kippbehälter  die  Niederschlagsmenge  falsch berechnet.  Stellen Sie  sicher, dass  die 

Montagelösung  stabil  und  waagerecht  ist.

2.)

3.)

Wi-Fi  wird  auf  der 

Anzeigekonsole 
nicht  angezeigt

4.)

5.)



NSW  2122  Australien

Importiert  in  die USA:  Fujian Youtong  Electronics Co.,  Ltd. Nördlicher  Teil des  1., 

2.-3.  Stocks,  Gebäude 1  Nr. 18,  Majiang Road,  Mawei 
Fuzhou  Fujian,  China

YH  CONSULTING  LIMITED. C/O  YH  Consulting  Limited, 

Büro  147,  Centurion House,  London Road,  Staines-

upon-Thames,  Surrey,  TW18 4AX

E-CrossStu  GmbH

Adresse:

Importiert  nach  AUS: SIHAO  PTY LTD.  1  ROKEVA  STREETEASTWOOD

Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi 

Shuangchenglu  803nong11hao1602A-1609shi,  baoshanqu, shanghai 

200000  CN.

Hersteller:

Mainzer  Landstr.69, 
60329  Frankfurt  am  Main. 

-  61  -





MODELLO:  YT60311

STAZIONE  METEO

Scansiona  il  codice QR  per vedere  un 

video  su  come utilizzarlo.



Queste  sono  le  istruzioni  originali, si  prega di  leggere attentamente  tutte le 
istruzioni  del  manuale prima  dell'uso. VEVOR  si  riserva  la  piena  interpretazione del 
proprio  manuale  utente. L'aspetto  del prodotto  dipenderà dal  prodotto ricevuto. 
Vi  preghiamo  di  scusarci  se  non  vi  informeremo  più in  caso di  aggiornamenti 
tecnologici  o  software sul  nostro prodotto.

MODELLO:  YT60311

STAZIONE  METEO
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raccolta  nell'Unione  Europea. Ciò  vale per  il  prodotto

attraverso  indica  che il  prodotto richiede  rifiuti separati

Questo  prodotto  è  soggetto  alle disposizioni  della Direttiva  Europea

Il  funzionamento  è  soggetto  alle due  condizioni seguenti:  (1)  Questo 

dispositivo  non  può causare  interferenze dannose  e  (2)  Questo 

dispositivo  deve  accettare qualsiasi  interferenza ricevuta,  comprese le 

interferenze  che  possono causare  un  funzionamento  indesiderato.

2012/19/CE.  Il  simbolo raffigurante  un  bidone  della spazzatura  barrato

Questo  dispositivo  è  conforme  alla Parte  15  delle  Norme FCC.

Avvertenza:  per  ridurre il  rischio di  lesioni, l'utente  deve leggere 

attentamente  il  manuale di  istruzioni.

e  tutti  gli  accessori  contrassegnati con  questo simbolo.  I  prodotti 

contrassegnati  come  tali  non  possono essere  smaltiti con  i  normali  rifiuti 

domestici,  ma  devono essere  consegnati a  un  punto  di  raccolta  per il 
riciclaggio  di  apparecchiature elettriche  ed  elettroniche.



Questo  prodotto  non deve  essere utilizzato  per scopi  medici o  per informazione  pubblica.

La  console  di  visualizzazione  di  questo  prodotto è  destinata all'uso  esclusivamente in  ambienti interni.

•

•

•

•

Il  sensore  deve essere  installato ad  almeno 1,5  m  (5')  di  distanza  da  qualsiasi  edificio o  struttura.

•

Non  posizionare  l'apparecchio vicino  a  fiamme  libere o  fonti di  calore. Potrebbero  verificarsi 

incendi,  scosse  elettriche, danni  al  prodotto  o  lesioni.

Le  batterie  non sono  incluse. Quando  si  inseriscono  le  batterie,  assicurarsi che  le 
polarità  positiva  e  negativa  corrispondano alle  indicazioni nel  vano.

•

Per  una  trasmissione costante  e  costante,  il  sensore  deve rimanere  in  linea  di  vista 
e  entro  150 m  (492') dalla  console del  display.

ATTENZIONE!  Leggere  attentamente tutte  le  precauzioni  di  sicurezza,  le  istruzioni 

per  l'uso  e  le  istruzioni per  la  cura  e  la  manutenzione prima  di  utilizzare  questo 
apparecchio.  Conservare  il  presente  manuale per  riferimento futuro.

Non  smontare,  alterare o  modificare il  prodotto.

Lasciare  una  batteria esposta  a  temperature  estremamente elevate  nell'ambiente 

circostante  può  causare un'esplosione  o  una  fuoriuscita di  liquido o  gas infiammabile.

Utilizzare  con  questo prodotto  solo gli  accessori o  gli  accessori  specificati dal  produttore.

•

Lasciare  una  batteria esposta  a  una  pressione dell'aria  estremamente bassa 

nell'ambiente  circostante  può provocare  un'esplosione o  una perdita  di  liquido  o  gas  infiammabile.

•

•
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Questo  prodotto  non è  un  giocattolo.  Tenere fuori  dalla portata  dei  bambini.

•

Non  sottoporre  l'unità a  forza eccessiva,  urti, condotti,  temperature estreme  o 
umidità.

•

•

Questo  prodotto  è  adatto  solo per  il  montaggio  ad  altezze  inferiori a  2  m  (6,6 piedi).

Non  pulire  l'unità con  materiali abrasivi  o  corrosivi.

•

•

Scegliete  un  luogo aperto,  esposto alla  luce diretta  del sole  e  senza  ostacoli.

Utilizzare  solo  batterie nuove  e  fresche  nel prodotto.  Non mischiare  batterie nuove  e 

vecchie  insieme.

Tenete  il  sensore e  la  console  del display  lontani da  elettrodomestici che  funzionano 

sulla  stessa  frequenza. La  console e  il  sensore  devono essere  posizionati ad  almeno 

1-2  m  (3'-7') di  distanza da  tali interferenze.

Non  mischiare  insieme batterie  standard, alcaline  e  ricaricabili.

•

•

•

•

•

Non  immergere  l'unità in  acqua. Asciugare  il  prodotto  con un  panno morbido  in  caso  di  versamento  di 

liquidi.

•

•

•

Questo  prodotto  è  progettato  per  l'uso  domestico solo  come indicazione  delle condizioni 

meteorologiche.

Non  coprire  o  ostruire  i  fori  di  ventilazione  con alcun  oggetto.

Il  collettore  di  raccolta  dell'acqua piovana  deve essere  pulito ogni  pochi mesi.

SUGGERIMENTI  PER  LA  SELEZIONE  DEL SITO  DEL SENSORE

PRECAUZIONI  DI  SICUREZZA



Fase  lunare.

Orologio  in  tempo reale  con calendario.

Visualizzazione  dell'indice  meteorologico: temperatura  percepita, vento  gelido, indice  di  calore.  Punto di  rugiada.

Visualizzazione  dell'intensità  della radiazione  solare e  visualizzazione UVI.

•
•
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Dati  meteo  con lettura  Max/Min, registro  dati e  visualizzazione del  grafico storico.

Ora  dell'alba/tramonto.

Fuso  orario:  GMT +13  a  -12h.

•

•

•

Visualizzazione  della  temperatura e  dell'umidità interna  ed  esterna  con tendenza.

•

•

Evento,  Orario,  Giornaliero, Settimanale,  Mensile, Precipitazioni  totali e  Tasso di  precipitazioni nell'ultima  ora.

Indicazioni  di  batteria scarica  per i  sensori esterni.

•

Funzione  di  allarme.

•
•

Visualizzazione  della  pressione barometrica  assoluta e  relativa con  tendenza.

•

Impostazione  del  fuso orario  e  funzione  ora legale  (DST).

•

Previsioni  del  tempo.

•

•

•

Sincronizzazione  automatica  con il  server orario  di 

Internet.  7  lingue (EN/  DE/ FR/  ES/ IT/  NL/ CZ)  per la  visualizzazione.

Impostazioni  di  allerta meteo.

Regolazione  della  luminosità della  retroilluminazione.

•

Visualizzazione  della  velocità media  del  vento,  della velocità  delle raffiche  di  vento  e  della  direzione del  vento.

•

•

Funziona  con  l'APP Smart  Life.

•

•

Schermo  TFT  HD  da  7".

•

CARATTERISTICHE  DEL  PRODOTTO



3

Adattatore 

3.

9

8

7. Cacciavite

1

10

6

6.

8.

Cuscinetti  in  gomma X  2

7

4

Palo  di  montaggio con  2  viti  Staffe di 

montaggio  con  6  viti  4.

5

Sensore  esterno  wireless 7  in  1  5. Caricabatterie

9.

1.  Console  di  visualizzazione 

2.

2

Guida  utente

Batteria  Ni-MH 

10

CONTENUTO  DELLA  CONFEZIONE
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5

6

7

10

2

4

3

1

11
12

9

8
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2

Gradiente  di  livello a  bolla

Antenna

pannello  solare

10  Sportello  della batteria

11  Pulsante  RESET

Collettore  di  pioggia

5

8  Sensore  igro-termo

trasmette  una  lettura

9  Staffe  di  montaggio

6

3

Banderuola  direzione  vento

4

7  Coppe  per la  velocità del  vento

12  LED:  lampeggia quando  l'unità

Sensore  UV/luce

1

SENSORE  ESTERNO  WIRELESS 7  IN  1

PANORAMICA  DEL  PRODOTTO



6

7

8

3

4

2

1

5
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5  Ingresso  di  potenza

8  Cavalletto

3  pulsanti  funzione

6  Pulsante  RESET4  Supporto  da  parete

2  Schermo  di  visualizzazione

7  Antenna

1  Rilevatore  di  luce  ambientale

STAZIONE  METEO



NNO 24.826.7

PANORAMICA  DELLA  SCHERMATA INIZIALE

Rischio

Basso

10.  Punto  di  rugiada

20.  Livello  di  piovosità

7.  Temperatura  esterna

13.  Previsioni  del  tempo

21.  Intensità  luminosa

22.  Ora  dell'alba/tramonto

14.  Icona  del  pulsante  funzionale

8.  Velocità  del  vento

17.  Pressione  barometrica

1.  Icona  di  connessione  Wi-Fi/sincronizzazione dell'ora

18.  Tasso  di  pioggia

5.  Fase  lunare

2.  Tempo

6.  Icona  della potenza  del  segnale  del  sensore

15.  Temperatura  interna

11.  Sembra  una temperatura

19.  Precipitazioni

12.  Livello  di  velocità  del  vento

16.  Umidità  interna

3.  Direzione  del  vento

9.  Umidità  esterna

4.  Data

23.  Terapia  intensiva

56%52%

7

4

16

19

20

2

10

15

17
18

13

1

21

11

8

5

9

22

12

23

6

3

14

°

0,0  millimetri
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Indice  UV

10,0  Klux

Intensità  luminosa

C°C

24,2°C 24,2°C

0,0  mm/ora

Martedì  07/05/2024

0.0

All'aperto Interno

SM

1017  hPa
Valutare

Calma

Barometro  ABS

Parzialmente  nuvoloso

Sembra Punto  di  rugiada

SINCRONIZZAZIONE Ora  legale  10:38

Niente  pioggia6:23

Oggi

18:45



24,2°C

24,2°C24,2°C

24,2°C

1017  hPa

24.826.7
NNO

PANORAMICA  DELLA  SCHERMATA DEI  DETTAGLI

2

20

3  4 7

21

19

32

28

5

29  30

6

8 

9 

10 
11 
12 

13 

14 

15 
16 

17 

18
27

24

31

1

25 

26

22 

235252
SM

28.  Livello  di  piovosità

26.  Tasso  di  pioggia

32.  Terapia  intensiva

29.  Pressione  barometrica 

30.  Intensità  luminosa

31.  Ora  dell'alba/tramonto

27.  Evento,  orario, 

1. Icona di connessione Wi-Fi/sincronizzazione 

dell'ora 2. Raffica di vento

3. Tempo

4. Direzione del vento

5. Velocità media del vento

6. Data

7. Fase lunare 

8. Icona della potenza del segnale del sensore 

9. Temperatura esterna

10. Temperatura esterna MAX/MIN 

11. Velocità del vento 

12. Umidità esterna 

13. Umidità esterna MAX/MIN 

14. Livello di velocità del vento 

15. Temperatura percepita 

16. Punto di rugiada

settimanale,  mensile, 

precipitazioni  totali

17. Indice di calore

18. Vento gelido

19. Previsioni del tempo

20. Icona del pulsante funzionale

21. Temperatura interna 

22. Temperatura interna MAX/MIN 

3. Umidità interna 

24. Umidità interna MAX/MIN 

25. Precipitazioni giornaliere

-  9  -

0.0
% 

58%

36°C

% 

58%46%

36°C 25°C25°C

Martedì  07/05/2024

46%

0,0  mm/ora 0,0  millimetri

°  C

All'aperto Interno

°  C

Rischio

Basso

Evento

Ogni  ora
Barometro  ABS

Settimanale

Punto  di  rugiada

Vento  gelidoIndice  di  calore

Sembra

MensileIntensità  luminosa Indice  UV

0,0  Klux 1 Totale

Media  0,0  m/s

Raffica 

0,0  m/s

Parzialmente  nuvoloso

0,0  millimetri

Valutare

0,0  millimetri

6:23

0,0  millimetri

Ora  legale  10:38

0,0  millimetri

0,0  millimetri

Oggi

Niente  pioggia

SINCRONIZZAZIONE

18:45

Calma



52  % 63  %67  % 58  %

°C °C°C°C 32.6 19.825.326.8

NO NO
Sensore

NO
Sensore Sensore

°C

7

5

6

9

2 41 3

8

10

CH4 CH5 CH6 CH7

CH2 CH3CAP1All'aperto

Martedì  07/05/2024Ora  legale  10:38

PANORAMICA  DELLA  SCHERMATA DI  RIEPILOGO

26.8

6  Icona  della potenza  del  segnale  del  sensore

5  Fase  lunare

7  Temperatura  interna/esterna2  Etichetta  icona in/out

4  Data

3  Tempo

1  Icona  di  connessione  Wi-Fi/sincronizzazione dell'ora

10  Icona  del  pulsante  funzionale

8  Umidità  interna/esterna

9  Visualizzazione  dei  dati  dei  sensori

-  10  -



RICARICA  DELLA  BATTERIA

4.

3.

5.

Luce  LED: 

Luce  ROSSA :  in  carica.

2. La  spina USB  del  caricabatterie  in  dotazione  è  stata  collegata all'adattatore  USB (5  V/1 A  o  superiore).

Prima  di  installare il  sensore esterno,  caricare completamente  la  batteria  utilizzando il 

caricabatterie  in  dotazione.

1.

Luce  VERDE :  carica completa.

La  luce  LED rossa  si  accende  durante il  processo di  ricarica.

Rispettare  la  polarità +/-  quando si  installa la  batteria nel  caricabatterie in  dotazione.

-  11  -

La  luce  LED diventerà  verde quando  la  batteria  sarà completamente  carica.



Fissare  il  sensore su  un  palo  di  montaggio  e  una  staffa (inclusi)  utilizzando le  viti 
(incluse).

•

Il  sensore  esterno wireless  7  in  1  misura  la  velocità  del  vento,  la  direzione  del  vento,  le  precipitazioni, 

i  raggi  UV, l'intensità  della luce,  la  temperatura  e  l'umidità.

-  12  -

INSTALLAZIONE  DEL  PALO DI  MONTAGGIO E  DELLA STAFFA

CONFIGURAZIONE  DEL  SENSORE ESTERNO  WIRELESS 7  IN  1



Aprire

Collegare

Vicino

batteria 

ricaricabile  (inclusa)  al  cavo 

situato  in

lo  sportello  della  batteria

il  vano  batteria

il  cavo  del

lo  sportello  della  batteria

• Chiudere  lo  sportello  della batteria  nel vano.

•
La  cella  solare dovrebbe  ora essere  in  posizione  sbloccata.

Aprire  lo  sportello della  batteria.

Collegare  il  cavo della  batteria ricaricabile  (inclusa) al  cavo situato  nel vano 
batteria.

•
•

-  13  -

Allentare  la  vite sul  giunto in  modo che  l'ingranaggio sull'altro  lato del  giunto fuoriesca.

•

REGOLAZIONE  DELLA  CELLA SOLARE

INSTALLAZIONE  DELLE  BATTERIE

Regolare  l'angolazione  verticale della  cella solare  per sfruttarla  al  meglio  in  base  alla 

propria  posizione.



MONTAGGIO  DEL  SENSORE ESTERNO  WIRELESS 7  IN 1

Indicare
NORD

SUD
Indicare

Latitudine  Prossimità

0°

Selezione  dell'angolo  della cella  solare

Se  la  tua posizione  è  vicina  a  60°

140°

120°

0°

60°

40°

Se  la  tua posizione  è  vicina  a  0°

40°
20°

Se  la  tua posizione  è  vicina  a  80°  80°

Se  la  tua posizione  è  vicina  a  40°

60°

Se  la  tua posizione  è  vicina  a  20°

20°

100°  80°

Scegliete  una  posizione per  il  sensore  esterno 7  in  1  che sia  aperta e  senza ostacoli.

Fissare  le  staffe di  montaggio a  una superficie/parete  utilizzando quattro  viti 
autofilettanti  (incluse)  oppure fissare  il  palo  di  montaggio  al  palo  di  montaggio 
esistente  con  quattro bulloni  ÿ5  e  dadi M5.
Aggiungere  dei  cuscinetti in  gomma sulla  staffa di  montaggio prima  di  fissarla  al  sensore.

•

Quando  regoli  la  cella  solare, impostala  all'angolazione più  vicina alla  tua  latitudine.  Consulta la  tabella 

qui  sotto  per avere  un'idea di  come dovresti  inclinare la  tua  cella  solare.

•

• Spingere  l'ingranaggio verso  l'interno e  stringere la  vite  finché  gli  ingranaggi  non si  bloccano in  posizione.

Prima  di  fissare le  viti (incluse),  assicurarsi che  il  collettore  di  pioggia  sia rivolto 
a  nord  e  il  pannello solare  a  sud.
Assicurarsi  che  il  sensore  sia  fissato  in  modo  particolarmente saldo,  altrimenti le  condizioni 

ventose  possono  far  tremare  il  trasmettitore  e  quindi  leggere erroneamente  i  dati  sulle precipitazioni.

•

•

-  14  -

•



Bastone

(OPZIONALE)
PUNTAMENTO  DEL  SENSORE ESTERNO  WIRELESS 7  IN  1  VERSO SUD

Bastone

Indicare
SUD Indicare

NORD

SUD
NORD
Indicare

Indicare

Selezionare  "STH"  per  l'emisfero  sud nella  modalità di  impostazione dell'orologio.  (Fare riferimento  a 

"Impostazione  dell'orologio")

NOTA:  la  modifica dell'impostazione  dell'emisfero modificherà  automaticamente la 

direzione  delle  fasi lunari  sul display.

Puntando  il  sensore meteorologico  wireless verso  sud, il  pannello solare  riceverà la 

massima  quantità  di  luce  solare, soprattutto  durante la  stagione invernale 

nell'emisfero  australe.

1.) Montare  e  installare  il  sensore  meteorologico wireless  con il  pluviometro rivolto  verso 

sud  anziché  verso nord.  (Fare riferimento  a  MONTAGGIO  DEL SENSORE  ESTERNO 

WIRELESS  7  IN  1.)

precisione.  Tuttavia,  per vostra  comodità, se  siete utenti  che si  trovano nell'emisfero  australe, 

potete  utilizzare  il  sensore  con il  pluviometro rivolto  verso sud.

Il  sensore  meteorologico wireless  esterno è  calibrato per  essere puntato  a  nord  per la  massima

-  15  -

2.)



12:00

12:00

-  -  -

NNO

CONFIGURAZIONE  DELLA  CONSOLE DISPLAY

26.8

27.1

27.1

--:-- --:--

Intensità  luminosa

0,03  Klux

Indice  UV

-.---.--  Klux

Intensità  luminosa

0.0

5:44

Indice  UV

20:00

Rischio

Basso

ACCENDI  LA  CONSOLE

65% 40%

-  -% 40%

°

°

Oggi

Valutare

Parzialmente  nuvoloso

Sembra

Punto  di  rugiada

Niente  pioggia

Barometro  ABSSembra

Barometro  ABS

Oggi

Punto  di  rugiada

SINCRONIZZAZIONE

Niente  pioggiaParzialmente  nuvoloso

1017  hPa

0,00  millimetri

-.-  mm

1017  hPa

C

C°C

°C 

-  -.-

Martedì  07/05/2024

30,5°C 67,5°C

--.-°C --.-°C

-.-  mm/h

Lun  01/01/2024

Velocità  0,00  mm/h

0

-  -.-

InternoAll'aperto

All'aperto Interno

SM

SM

Collegare  l'adattatore  di  alimentazione  alla console  del  display.

Una  volta  accesa la  console, verrà  visualizzata la  schermata iniziale  e  poi  si  accederà  alla 

schermata  principale.

4.  Attendi  che il  sensore esterno  si  abbini  alla console.

5.  Una  volta effettuata  l'associazione, i  dati esterni  verranno visualizzati  sullo schermo.

2. Capovolgere  l'antenna sul  retro della  console.
3.

1.

-  16  -



FUNZIONI  PRINCIPALI  DEI  PULSANTI

Pulsante  + 

Premere  questo  pulsante per  aumentare la  luminosità.

Pressione

Premere  questo  pulsante per  visualizzare tra  Relativo e  Assoluto

schermo  di  pressione.

Pulsante  Espandi 

Premere  questo  pulsante per  visualizzare la  schermata dei  dati dettagliati.

-  pulsante 

Premere  questo  pulsante per  diminuire la  luminosità.

Pulsante  Home 

Premere  questo  pulsante per  visualizzare una  schermata di  visualizzazione dati  semplice.

DESCRIZIONE  DELL'ICONA

Canale 

Premere  questo  pulsante per  cambiare la  visualizzazione tra  temperatura/umidità 

interna  e  temperatura/umidità multicanale.

Pulsante  Registrazione  cronologia 

Premere  questo  pulsante per  visualizzare la  schermata della  cronologia (Max/Min, 

Registrazione  dati,  Visualizzazione grafica).

Impostazione 

Premere  questo  pulsante per  visualizzare la  schermata delle  impostazioni.

Premere  e  tenere premuto  il  pulsante  per  più  di  3  secondi per  cambiare più

Questa  sezione  descrive le  funzioni principali  e  altre  funzioni dei  pulsanti all'interno  della console.

-  17  -

ISTRUZIONI  PER  L'USO

Pulsante  di  accensione/spegnimento della 

retroilluminazione  Premere  questo pulsante  per  accendere/spegnere  la  retroilluminazione.

schermo  dei  sensori.



Pulsante  Ciclo 
Premere  questo  pulsante per  cambiare i  diversi parametri  della schermata.

-  pulsante 

Premere  questo  pulsante per  diminuire il  valore o  passare ad  un'altra opzione.

Pulsante  Cancella 

Premere  questo  pulsante per  cancellare la  registrazione max/min.

Pulsante  sinistro 

Premere  questo  pulsante per  selezionare la  colonna o  l'elemento sul  lato sinistro.

Pulsante  Cerca 

Premere  questo  pulsante per  cercare il  record di  dati.

Pulsante  OK 

Premere  questo  pulsante per  confermare la  selezione.

Pulsante  Giù 

Premere  questo  pulsante per  selezionare la  riga o  l'elemento inferiore.

Pulsante  destro 

Premere  questo  pulsante per  selezionare la  colonna o  l'elemento sul  lato destro.

Pulsante  Su 

Premere  questo  pulsante per  selezionare la  riga o  l'elemento superiore.

DESCRIZIONE  DELL'ICONA

Pulsante  Elimina 

Tenere  premuto  questo pulsante  per  eliminare  i  record.

Pulsante  Indietro 

Premere  questo  pulsante per  tornare alla  pagina precedente.

Pulsante  OK 

Premere  questo  pulsante per  confermare la  selezione.

ALTRI  PULSANTI  FUNZIONE PER  LE  IMPOSTAZIONI

La  barra 

dell'antenna  scorre

Segnale  forte Segnale  deboleRicerca  del  segnale

Familiarizza  con  le  icone  per le  diverse potenze  del  segnale.  Riposiziona la  console o  il  sensore  meteo 

se  il  segnale è  debole o  assente.

Segnale  perso

-  18  -

RICEZIONE  DEL  SEGNALE WIRELESS

Pulsante  + 

Premere  questo  pulsante per  aumentare il  valore o  passare ad  un'altra opzione.



SINCRONIZZAZIONE

CalibrazioneImpostare AltroAttenzione

Ora  legale  10:38

Primo  modo:

Martedì  07/05/2024

Attiva  il  Bluetooth e  il  Wi-Fi  del tuo  smartphone.
”

Premere

e  accedi  al  tuo  account registrato.

O

Esistono  due  modi per  configurare la  console del  display per  la  connessione  Wi-Fi.

•

•

2.

pulsante  nella  schermata iniziale  per  accedere  alla  pagina  delle impostazioni.

•

3.

modalità.  A  quel punto  sarà pronto  per regolare  le  impostazioni  Wi-Fi.

4.

Apri  l'APP  Smart Life,  seleziona "Registrati".  Segui le  istruzioni per  registrare un 

account  Smart  Life con  il  tuo  account email  o  numero  di  cellulare.

Aprire  l'APP  "Smart Life"  Per la 

console,  premere

pulsante  per  selezionare Scansione  Wi-Fi, premere

Se  hai  già installato  l'app Smart  Life, vai  al  passaggio  2.

1.

per  accedere all'associazione  Wi-FiO

Cerca  "Smart  Life" su  APP Store  o  Google  Play. Oppure  scansiona il  codice QR  e

-  19  -

Scarica  l'app  gratuita per  Android o  iOS, quindi  installa l'APP.

ISTRUZIONI  DI  INSTALLAZIONE

CONFIGURAZIONE  INIZIALE  DELL'APP SMART  LIFE

IMPOSTAZIONE  DELLA  CONNESSIONE WI-FI

Impostare

Scansione  Wi-Fi

Tono  chiave Spento

Data  e  ora

Sensore  multicanale

Allarme

Buio

Impostare

Inglese

Impostare

Lingua

Impostare

Impostare

Impostare

ImpostareLongitudine-Latitudine

Registro  dati

Retroilluminazione

Impostare

Unità

Display



Martedì  07/05/2024SINCRONIZZAZIONE

AltroImpostare CalibrazioneAttenzione

Ora  legale  10:38

“

in  attesa  che la  connessione sia  al  100%.  Assicurarsi che  la  stazione  della console  di 

visualizzazione

Rubinetto

è  stato  aggiunto correttamente.

5. Aggiungi"  e  inserisci  le  informazioni  Wi-Fi (è  supportato solo  il  Wi-Fi  a  2,4  GHz), Meteo

5. Nella  pagina dell'elenco  dei  dispositivi  dell'app Smart  Life, tocca  "+"  per  aggiungere il  nuovo dispositivo  alla 

coppia,  che  verrà scansionato  automaticamente.

“

”
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Secondo  modo:

AltroCalibrazioneAttenzioneImpostare

Ora  legale  10:38

1.  Attiva  il  Bluetooth  e  il  Wi-Fi del  tuo  smartphone.

“

-  21  -

5.

6.  Tocca

Rubinetto

Fare  clic  su  "Fatto"  per  completare  l'impostazione e  tornare alla  pagina degli  elenchi dei  dispositivi.

”

e  accedi  al  tuo  account registrato.

O

è  stato  aggiunto correttamente.

nella  schermata  iniziale per  accedere alla  pagina delle  impostazioni.

Opulsante  per  selezionare Scansione  Wi-Fi, premere

in  attesa  che la  connessione sia  al  100%.  Assicurarsi che  la  stazione  della console  di 

visualizzazione

2.  Aprire  l'APP "Smart  Life" 3.  Per  la 

console,  premere

per  accedere  all'associazione Wi-Fi

“

”

modalità.  A  quel punto  sarà pronto  per  regolare  le  impostazioni  Wi-Fi.

4.

“

Premere

Aggiungi"  e  inserisci le  informazioni Wi-Fi  (è  supportato  solo il  Wi-Fi a  2,4  GHz),  Meteo

SINCRONIZZAZIONE Martedì  07/05/2024

Scansione  Wi-FiImpostare Impostare

Allarme

Impostare Impostare

Spento

Inglese

Data  e  ora

Unità

Lingua

Tono  chiave

Longitudine-Latitudine

Buio

Sensore  multicanale

Retroilluminazione

Registro  dati

Display

Impostare Impostare

Impostare Impostare



Martedì  07/05/2024SINCRONIZZAZIONE

AltroImpostare CalibrazioneAttenzione

Ora  legale  10:38

5. Nella  pagina dell'elenco  dei  dispositivi  dell'app Smart  Life, tocca  "Aggiungi dispositivo"  o  "+"  per 

selezionare  "Sensori"  >  Sensore  (BLE +  Wi-Fi).
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“
7.  Tocca

”

Fare  clic  su  "Fatto"  per  completare  l'impostazione e  tornare alla  pagina degli  elenchi dei  dispositivi.

Seleziona  la  rete Wi-Fi  a  2,4  GHz e  inserisci la  password (è  supportato solo  il  Wi-Fi  a  2,4  GHz), 

attendi  che  la  connessione  sia  al  100%. Assicurati  che la  console di  visualizzazione della  stazione 

meteorologica è  stato aggiunto  correttamente.

“
6.
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La  console  di  visualizzazione  calcola la  fase lunare  in  base  all'ora, alla  data e  al  fuso  orario.

Connessione  WI-FI  con sincronizzazione  oraria

La  tabella  seguente spiega  le  fasi  corrispondenti e  le  relative  icone per  entrambi gli  emisferi, settentrionale 

e  meridionale.

La  console  indica l'ora  di  alba/tramonto  della tua  posizione, in  base al  fuso orario,  alla latitudine  e  alla 

longitudine  inseriti.  Se  l'ora  legale è  impostata su  AUTO, l'orario  verrà automaticamente  spostato in  avanti di 

un'ora  per  l'ora legale.

Connessione  WI-FI Connessione  WI-FI

Wi-Fi 

disconnesso

Familiarizza  con  le  icone  che indicano  lo  stato  della connessione  Wi-Fi.

NOTA:  Per  l'impostazione del  fuso orario,  della latitudine  e  della  longitudine, fare  riferimento a 

"Impostazione  di  ora e  data".

Icone  dell'emisfero  settentrionale Fase  lunare

-  24  -

Icone  dell'emisfero  australe

FASE  LUNARE

STATO  DELLA  CONNESSIONE WI-FI

ORA  DELL'ALBA/TRAMONTO

Terzo  quarto  di  luna

Luna  gibbosa  crescente

Luna  gibbosa  calante

Luna  crescente

Luna  piena

Primo  quarto  di  luna

Luna  Nuova

Luna  crescente  calante



Tempestoso

Le  previsioni  non sono  garantite.

Nevoso

NOTA:

Nuvoloso

L'indicatore  di  tendenza mostra  l'andamento dei  cambiamenti nei  prossimi minuti.

Piovoso

Queste  icone  appariranno nella  sezione temperatura,  umidità e  pressione barometrica  della 

schermata  dei  dettagli.

Soleggiato

Potrebbe  non  riflettere necessariamente  la  situazione  attuale.

Parzialmente  nuvoloso

Il  barometro  integrato è  in  grado  di  rilevare  le  variazioni  della pressione  atmosferica e,  in  base  ai  dati  raccolti, 

può  prevedere  le  condizioni  meteorologiche.

La  precisione  di  una  previsione generale  basata sulla  pressione è  di  circa  il  65-70%.
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Ci  sono  6  icone  meteo: Soleggiato,  Parzialmente nuvoloso,  Nuvoloso, Piovoso,  Piovoso/Tempestoso e 

Nevoso  (Nevicata  leggera e  Nevicata intensa).

INDICATORE  DI  TENDENZA

PREVISIONI  METEO

PREVISIONI  METEO  E  INDICE  METEO

CostanteIn  aumento Cadente



Pericolo  crescente

-10

Pericolo  crescente

-40 86 °F

Vento  gelido

-22 104

-30 40

50

-20 50  °C

68

Indice  di  calore

300

14

-40 10

32

18°C  26°C

-4 122

20

Il  wind  chill, o  raffreddamento da  vento, è  l'abbassamento della  temperatura dovuto  al  passaggio 

di  aria  a  temperatura  inferiore. Il  wind chill  è  determinato  dalla combinazione  dei  dati  di  temperatura 

e  velocità  del  vento  rilevati dal  sensore meteorologico  wireless.

NOTA:  solo  quando la  temperatura è  inferiore a  50ÿ (10ÿ)  e  la  velocità del  vento è  superiore a  4,8  km/

h  (3  mph), verrà  visualizzato il  valore di  raffreddamento del  vento, altrimenti  verrà visualizzato  "--.-".

Spiegazione
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Intervallo  di  indice di  calore Avvertimento

L'indice  di  calore viene  determinato dalle  letture di  temperatura e  umidità del  sensore meteorologico 

wireless  quando  la  temperatura  è  compresa  tra  26  °C  (79  °F)  e  50  °C  (120 °F).

L'indice  di  temperatura percepita  determina la  temperatura effettivamente  percepita all'esterno,  tenendo 

conto  di  fattori quali  velocità del  vento, pressione,  temperatura e  umidità (indice  di  raffreddamento 

e  calore).

Il  punto  di  rugiada  è  la  temperatura al  di  sotto  della quale  il  vapore  acqueo presente  nell'aria, a 

pressione  barometrica  costante, si  condensa in  acqua liquida  alla stessa  velocità con  cui 

evapora.  L'acqua  condensata è  chiamata rugiada  quando si  forma su  una superficie  solida.

La  temperatura  del  punto  di  rugiada  è  determinata  dai  dati  di  temperatura  e  umidità  provenienti dal  sensore 

meteorologico  wireless.

VENTO  FREDDO

PUNTO  DI  RUGIADA

INDICE  DI  CALORE

SEMBRA  COME

ÿ  131°F  (ÿ  55°C) Pericolo  estremo

81°F  -  90°F (27°C  -  32°C) Possibilità  di  colpo di  calore

41°C  -  54°C (106°F  -  129°F) Pericolo

Estrema  cautela

Attenzione

Possibilità  di  disidratazione termica

Colpo  di  calore molto  probabile

33°C  -  40°C (91°F  -  104°F)

Forte  rischio  di  disidratazione/colpo  di  calore



La  pressione  atmosferica assoluta  della tua  posizione.

Relativo

Assoluto

La  pressione  atmosferica relativa  in  base  al  livello  del mare.

2,3  mm/ora

è  inferiore  a  10  mm  (0,039  pollici) in  un  periodo  di  24  ore.

:  Tasso  di  precipitazioni  attuale nell'ultima  ora. : pioggia 

continua  e  si  azzera  in  caso  di  accumulo  di  pioggia

Pioggia  oraria:  precipitazioni totali  per  ogni  ora.

Pioggia  giornaliera:  precipitazioni totali  dalla mezzanotte  (00:00)

Tasso  di  pioggia

Evento  di  pioggia

Questa  sezione  mostra le  informazioni sulle  precipitazioni o  sulla velocità  della pioggia.

Consultare  il  sito  web  meteo per  conoscere le  condizioni del  barometro in  tempo reale,  quindi regolare  le  relative  impostazioni nella 

sezione  Calibrazione.

Pioggia  settimanale:  precipitazioni totali  per  la  settimana corrente  del  calendario,  con  azzeramento  domenica 

mattina  a  mezzanotte (da  domenica a  sabato)

Pioggia  mensile:  precipitazioni totali  per  il  mese corrente  del  calendario,  con  azzeramento  il  primo  giorno del  mese.

:  Precipitazioni  totali dall'ultimo  azzeramento.

Per  cancellare  i  dati  sulle precipitazioni,  fare  riferimento  alla  sezione  “Cancella tutti  i  dati” .

Pioggia  totale
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PIOVERE

PRESSIONE  BAROMETRICA

Ogni  ora

Mensile

Settimanale

Evento

Totale

AZZERA  IL  RECORD TOTALE  DELLE PRECIPITAZIONI

MODALITÀ  DI  VISUALIZZAZIONE DELLE  PRECIPITAZIONI

4,8  millimetri

4,8  millimetri

4,8  millimetri

Pioggia  moderata

4,8  millimetri

4,8  millimetri

Oggi  4,8 

mm

Valutare



Raffica

Brezza  fresca

Media  0  m/s

Brezza  fresca

SM

SM

NNO

NNO

0  m/s

• Vento  medio: è  la  velocità  media del  vento in  10  minuti.
•

Velocità  del  vento: è  la  velocità  media del  vento misurata  nei 20  secondi precedenti.

Raffica:  è  la  velocità  del vento  più alta  registrata nei  20  secondi  precedenti.

•

Questa  sezione  mostra la  velocità del  vento, la  direzione attuale  del  vento,  le  direzioni  predominanti 

del  vento  e  il  livello della  velocità del  vento.

Visualizzazione  dettagliata  dei  dati

Visualizzazione  dati  semplice
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0

0

VELOCITÀ  E  DIREZIONE DEL  VENTO

SCALA  BEAUFORT  La 

scala  Beaufort  qui sotto  è  una  scala internazionale  di  velocità  del vento  da  0  (calma) a 
12  (forza  dell'uragano).

VENTO



Le  auto  sbandano sulla  strada. La  circolazione a 

piedi  è  seriamente ostacolata.

6

17  ~  21  nodi

6  ~  11  km/h

Calma

75  ~  88  km/h

9

62  ~  74  km/h

3

1,1  ~  5  km/h

1,6  ~  3,3  m/s

Tempesta  violenta

2,45  ~  28,4 m/s

11  ~  16  nodi

Le  foglie  e  le  banderuole sono  fisse.

I  piccoli  alberi con  le  foglie  cominciano a  ondeggiare.

ÿ  64  nodi

vento  forte

Il  vento  si  sente  sulla pelle  esposta. Le  foglie frusciano.

<  1  km/h

12

20,8  ~  24,4 m/s

50  ~  61  km/h

25  ~  30  mph

0

Tempesta

Forte  burrasca

56  ~  63  nodi

Alcuni  ramoscelli  spezzati dagli  alberi.

Polvere  e  carta staccata  sollevate.

7  ~  10  nodi

11

48  ~  55  nodi

17,2  ~  20,7 m/s

Grandi  rami  in  movimento.  Si  sente  un  fischio  nei  cavi 
elettrici.  L'uso  dell'ombrello diventa  difficile. I  bidoni di 

plastica  vuoti  si  rovesciano.

0,3  ~  1,5  m/s

18  ~  24  mph

ÿ  74  mph

7

I  rami  di  dimensioni  moderate si  muovono.

Bandiere  luminose  estese.

Brezza  leggera

<  0,3  m/s

13,9  ~  17,1 m/s

10

41  ~  47  nodi

10,8  ~  13,8 m/s

39  ~  49  km/h

13  ~  17  mph

La  deriva  del  fumo  indica la  direzione del  vento.

64  ~  73  mph

34  ~  40  nodi

8  ~  12  mph

1  ~  3  nodi

Brezza 

moderata

4  ~  6  nodi

e  strutture.  Detriti e  oggetti non  fissati vengono 

scagliati  in  giro.

Brezza  fresca

39  ~  38  km/h

Aria  leggera

Burrasca

Foglie  e  piccoli rametti  in  continuo  movimento.

2

ÿ  1  nodo

Alcuni  rami  si  spezzano  dagli alberi  e  alcuni  piccoli 

alberi  vengono  abbattuti dal  vento. Anche  i 

cantieri  edili,  i  cartelli  temporanei e  le  barricate  vengono abbattuti.

danno  probabile.

55  ~  63  mph

28  ~  33  nodi

Calma.  Il  fumo sale  verticalmente.

20  ~  28  km/h

ÿ  118  km/h

Interi  alberi  in  movimento.  Lo  sforzo  necessario 

per  camminare  controvento.

4

103  ~  117  km/h

Gli  alberi  vengono spezzati  o  sradicati, 

con  probabili  danni strutturali.

47  ~  54  mph

8,0  ~  10,7 m/s

4  ~  7  mph

Brezza  forte

Gravi  danni  diffusi alla  vegetazione

ÿ  32,7  m/s

8 39  ~  46  mph

Brezza  leggera

12  ~  19  km/h

1  ~  3  miglia  orarie

Vegetazione  diffusa  e  strutturale

89  ~  102  km/h

31  ~  38  mph

5

5,5  ~  7,9  m/s

1

Forza  dell'uragano

28,5  ~  32,6 m/s

I  piccoli  rami cominciano  a  muoversi.

3,4  ~  5,4  m/s

Le  banderuole  cominciano a  muoversi.

<  1  mph

22  ~  27  nodi

Scala  Beaufort  Descrizione Velocità  del  vento Condizioni  del  terreno
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Colore  della  bussola

12  -  30  mph

Verde

Leggero

20  -  49  km/h
0  -  12  mph ÿ  55  mph

50  -  88  km/h

Livello

Rosso

Velocità

TempestaForte

Giallo

31  -  55  mph

Arancia

0  -  19  km/h ÿ  89  km/h

Moderare

Brezza  fresca

0

INTENSITÀ  LUMINOSA  E  INDICE  UV

NNO

SM

Questa  sezione  mostra un  grafico dell'intensità  luminosa e  dell'indice UV.

Il  grafico  della velocità  del  vento  visualizzato fornisce  un  rapido  riferimento sulle  condizioni del  vento 

attuali.  Il  colore di  sfondo della  bussola cambia  in  base  alla velocità  del  vento.
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LIVELLO  DI  VELOCITÀ DEL  VENTO

Valutazione Commentoterapia  intensiva

Un  indice  UV  compreso  tra  8  e  10  indica un  rischio molto  elevato di  danni derivanti 

dall'esposizione  al  sole senza  protezione. È  necessario adottare  ulteriori 

precauzioni  perché  la  pelle  e  gli  occhi non  protetti possono  essere danneggiati 

e  ustionarsi  rapidamente.

Un  indice  UV  compreso  tra  6  e  7  indica un  rischio elevato  di  danni  derivanti 

dall'esposizione  al  sole senza  protezione. È  necessaria una  protezione contro 

i  danni  alla pelle  e  agli  occhi.

Un  indice  UV pari  o  superiore  a  11  indica un  rischio elevato  di  danni 

derivanti  dall'esposizione  al  sole  senza protezione.  Prendere tutte  le 

precauzioni  perché  la  pelle  e  gli  occhi non  protetti possono  scottarsi in  pochi minuti.

3-5  Medio

0-2

Un  indice  UV  compreso  tra  3  e  5  indica un  rischio moderato  di  danni  derivanti 

dall'esposizione  al  sole senza  protezione.

Basso
Un  indice  UV compreso  tra  0  e  2  indica un  basso rischio  per la 

persona  media  derivante dai  raggi UV  del  sole.

6-7 Alto

8-10  Molto  alto

11-15  Estremo



Ora  legale  10:38

56%52%

MODALITÀ  DI  VISUALIZZAZIONE MULTICANALE

°C °C

0,00  millimetri

1017  hPa

PAGINA  DI  VISUALIZZAZIONE MULTI-SENSORE

VISUALIZZAZIONE  CANALE

24.826.7
0

Brezza  fresca

Parzialmente  nuvoloso

Barometro  ABSPunto  di  rugiada

Oggi

Sembra

SINCRONIZZAZIONE

Niente  pioggia

Indice  UV

1.0539,2  Klux

Intensità  luminosa

5:44 20:00

Rischio

Basso

SM

All'aperto CAP1

60  %

°C

52  %60  %

°C

52  %

°C °C26.8 25.325.326.8 NO

Sensore
NO

Sensore

NO
Sensore

NO
Sensore

NO

NO
Sensore

Sensore

Sensore

NO

NO
Sensore

Sensore

Sensore
NONO

NO

NO
Sensore

Sensore

Martedì  07/05/2024Martedì  07/05/2024

24,2°C 24,2°C

Martedì  07/05/2024

Velocità  0,00  mm/h

NNO

CH7

All'aperto CAP1

CH4 CH5

CH3

CH6

Interno

CH7

CAP1

CH4

CH2CH2

CH5

CH3

CH6

Ora  legale  10:38Ora  legale  10:38

• Premere  il  pulsante  per cambiare  la  visualizzazione  tra  sensore  interno ed  esterno

pulsante  su  3s  per  entrare

•

• Nella  schermata Home/Dettagli,  tenere premuto 
Schermo  multisensore.

pulsante  per passare  da  interno  aNella  schermata  Home/Dettagli, premere  i  dati  dei 

canali  multipli  1-7.

Premere
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pulsante  per  tornare alla  schermata Home/Dettagli.

dati.



Minimo Massimo Interno MassimoInterno Minimo

Martedì  07/05/2024Martedì  07/05/2024

7:4721:12

01/09/2021 94% 01/03/2021

7:06

Barometro  REL

21/02/2023

SINCRONIZZAZIONE

1/1/2021

960  hPa

1040  hPa540  hPa

29,5  °C

20:40

9,8  °CTemperatura

Barometro  ABS 2:246:47

01/02/2021

19%

01/02/2021

21/02/2023

7:47

1040  hPa540  hPa

1/1/2021

01/03/2021

1030  hPa

2:24

01/03/2021

7:06

20:40

9,8  °C

5:00Umidità

Barometro  REL

2:24

21/02/2023

21:12

01/09/2021 94%

01/02/2021

19%

960  hPa

1033  hPa 21/02/2023Barometro  ABS

5:00

29,5  °C

01/03/2021

SINCRONIZZAZIONE

01/02/2021

Umidità

6:47

2:24 Temperatura

Modalità  dati  Max/Min accumulati

Modalità  dati  Max/Min giornaliera

Record  massimi/minimi  di  oggi

MASSIMO/MINIMO

Ora  legale  10:38 Ora  legale  10:38

I  dati  Max/Min verranno  mantenuti accumulati.

•
•

Premere  Premere  i  record  Max/Min.

Questa  sezione  spiega come  visualizzare i  dati meteo  registrati (Max/Min,  registro dati,  grafico storico).  Per 

visualizzare  i  dati meteo  registrati, premere  lo  schermo  per  accedere 

alla  schermata  dei  dati  meteo. Premere  le  modalità 

registro  dati  e  grafico  storico.

I  dati  Max/Min verranno  visualizzati e  cancellati a  mezzanotte.

• pulsante  per  tornare  alla schermata  Home/Dettagli.
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Sono  disponibili  2  modalità  di  dati  per le  registrazioni MAX/MIN:  Giornaliera o  Accumulata. (Dipende  dalla 

modalità  di  registrazione Max/Min  nella pagina  Impostazioni display)

O

pulsante  per  alternare la  visualizzazione di  canali interni,  esterni e  multicanale

pulsante  in  Home/Pulsante 

dettagliato  per  scambiare il  massimo/minimo,

Premere

pulsante  per  selezionare il  record Max/Min  desiderato.

REGISTRAZIONE  DEI  DATI METEO

Interno Massimo

Martedì  07/05/2024

Minimo

Record  massimi/minimi  di  oggi Record  Max/Min  accumulati

Ora  legale  10:38
SINCRONIZZAZIONE

2:24

540  hPa

Temperatura 21/02/2023

01/09/2021

01/02/2021

Umidità 01/03/2021 20:40

Barometro  REL 01/03/2021

29,5  °C

21:12

1033  hPa

2:24

19% 5:00

540  hPa

1030  hPa7:47

01/02/20217:06

1/1/2021

Barometro  ABS 21/02/2023 6:47

9,8  °C

94%



23.8

2:24

24.2

00011

10/06/2023

23,8 

23,8

1030  hPa

23.8

00004

60

10/06/2023

60

--/--/----

23.8

56

29,82

Barometro  ABS

24.2

24.2

21/02/2023

24.2

10/06/2023

10:05

10:25

60 

60

7:47

60 

60

00012

10/06/2023

60

--:--

23.8

00005 10/06/2023

01/09/2021

60

00001

56

60

29,82

Barometro  REL

24.2

56

24.2

01/03/2021

10:55

00003

94%

24.2  24.2  24.2

29,82

23.8

540  hPa

56

23.8

Temperatura

29,82

11:15

29,82

24.2

--/--/----

10/06/2023

SINCRONIZZAZIONE

10/06/2023

24.2  24.2  24.2

29,82 

29,82

5:00

60

00010

29,82 

29,82

1033  hPa

24.2  24.2  24.2

10/06/2023

29,82

24.2  24.2  24.2

60

540  hPa

56

29,82

23.8

Umidità

24.2

24.2

24.2

24.2  24.2  24.2

01/03/2021

10:00

10/06/2023

10/06/2023

23,8 

23,8

56

56

SINCRONIZZAZIONE

11:05

10:40

29,82

10/06/2023

24.2  24.2  24.2

00015

10/06/2023

6:47

24.2 

24.2

00008

23.8

24.2 

24.2

24.2  24.2  24.2

--.-  °C

29,82

10/06/2023

23.8

24.2  24.2  24.2

19%

56

56

56

11:10

29,82

24.2

10/06/2023

24.2  24.2  24.2

00016

56 

56

10/06/2023

21:12

60

00009

56 

56

24.2  24.2  24.2

10:10

10:30

60

24.2  24.2  24.2

00013

24.2  24.2  24.2

10:45

--:--

23.8

00006

60

10:15

01/02/2021

29,82

10/06/2023

60

23.8

24.2

56

56

11:00

24.2  24.2  24.2

10:35

24.2  24.2  24.2

00014

24.2  24.2  24.2

10:50

20:40

10:20

00007

24.2  24.2  24.2

23.8

1/1/2021

29,82

00002

60

--.-  °C

Interno

Martedì  07/05/2024

Minimo Massimo

SCHERMATA  DI  REGISTRO DATI

Martedì  07/05/2024

Ora  legale  10:38

Record  massimi/minimi  di  oggi

pulsanti  per  navigare sullo  schermo.
pulsante  per  tornare alla  schermata semplice/dettagliata.

• ,

pulsante  su  2s  per

La  schermata  del registro  dati cattura  tutti i  record cronologici.

Per  cancellare  i  record  MAX/MIN selezionati,  tenere premuto  il  tasto 

cancella  record  Max/Min selezionato.

•

Premere , ,
Premere
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Navigazione  nella  schermata del  registro dati

Cancella  dati  Max/Min

Ora  legale  10:38

Tempo Come

Interno

Temp.

Rugiada

Umidità

SenteAll'aperto

IndiceTemp.Data

All'aperto

NO. Punto

Interno

Umidità

Calore

Barometro



Vuoi  cancellare  la  cronologia?

Ricerca  dati  n.

Martedì  07/05/2024Ora  legale  10:38

Premere

pulsante  per  aumentare o  diminuire il  numero.
O

•

pulsante  per  cambiare il  campo opzione  attivato, alternare  Sì  o  NO,

•
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Premere

•  Premere

•  Tenere  premuto per  più  di  2  secondi  per eliminare  tutti i  record.

O

pulsante  per  selezionare il  campo di  modifica dell'opzione  attivata, selezionare  Sì  o 

per  confermare.

• pulsante  per  selezionare una  cifra nel  numero di  pagina,

O

premere per  confermare.

Premere

NO,  premere

per  visualizzare  la  ricerca  del  record  di  dati.

•

O

Premere

Elimina  tutti  i  record  del registro  dati

Ricerca  di  una pagina  specifica

29,82

56

23.8

00009

29,82 

29,82

10:20

29,82

00004

00014

23.8

29,82

56

10:00

24.2  24.2  24.2

24.2  24.2  24.2

24.2

23.8

10/06/2023

60

00010

56

23.8

10:25

29,82 

29,82

00015

23.8

10/06/2023

10/06/2023

29,82

56

10:05

24.2

24.2  24.2  24.2

24.2  24.2  24.2

10:10

11:15

24.2 

24.2

29,82

11:00

60 

60

56

24.2

10/06/2023

24.2  24.2  24.2

10:55 24.2  24.2  24.2

10/06/2023

23.8

60

56

00008

00016

23.8

10:15

56 

56

29,82

11:05

00003

24.2

29,82

56

10/06/2023

24.2  24.2  24.2

24.2

24.2  24.2  24.2

23.8

10/06/2023

60

56 

56

00006

24.2

56

00001

10:45

60

24.2  24.2  24.2

29,82

00013

60

24.2

24.2  24.2  24.2

23.8

11:10

10/06/2023

29,82

10:35

10/06/2023

23,8 

23,8

00007

24.2

00002

56

60

10:50 24.2  24.2  24.2

29,82

60

24.2

24.2  24.2  24.2

23.8

60

10/06/2023

24.2  24.2  24.2

60

56

00011

60

24.2

23.8

23,8 

23,8

SINCRONIZZAZIONE

10/06/2023

10/06/2023

10/06/2023

29,82

24.2 

24.2

56

00005

24.2

24.2  24.2  24.2

60

24.2  24.2  24.210:40

24.2  24.2  24.2

29,82

00012

60

60 

60

24.2

23.8

10/06/2023

10/06/2023

10:30

10/06/2023

Interno Rugiada

Temp. punto

Interno

Umidità

NO

Sente

Data PiaceTempo

NO

00001

Sì  56

All'aperto

SÌ

All'aperto

NO.

Imparare Calore

Temp.Pressione indiceUmidità



Temperatura  interna

07/05/2024MartedìOra  legale  10:38

Ora  legale  10:38

Grafico  esterno

Grafico  interno

Grafico  CH1-CH7

SINCRONIZZAZIONE

SINCRONIZZAZIONE

per  passare  da  uno  all'altro

Temperatura,  umidità.

grafico  storico  del  canale.

•

Questa  sezione  spiega come  accedere e  visualizzare i  grafici cronologici.

•  Quando  appare il  grafico, premere 
•  Per  il  grafico  storico multicanale,  premere

Temperatura,  umidità,  intensità della  pioggia, precipitazioni  nelle ultime  24  ore,  velocità media  del 

vento,  raffiche  di  vento,  direzione del  vento, intensità  della luce  e  UVI.

pulsanti  per  visualizzare altri  grafici.

pulsante  per  tornare alla  schermata Home/Dettagli.

•

•  Premere

-  35  -

Temperatura,  umidità,  pressione relativa  e  assoluta.

pulsante  per  alternare la  visualizzazione del  grafico storico  interno, 

esterno  e  multicanale.

•  Quando  appare il  grafico, premere  • 

Premere

Sono  disponibili  grafici interni,  grafici esterni  e  grafici  dei canali.

•

pulsanti  per  visualizzare altri  grafici.

GRAFICO  STORICO

23.5

°C

13:00ore  21:00

27.0

1  di  notte

25.3

23.5

9  del  mattino

13:00

27.0

1  di  notte 13:00

17:00

5  del  mattino13:00

21.7

17:00

20.0

°C

5  del  mattino

21.7

ore  21:00

25.3

9  del  mattino

20.0

Martedì  07/05/2024

Temperatura  CH1
Ultime  24  ore

Ultime  24  ore



NNO 24.826.7

IMPOSTAZIONE  GENERALE

CONTROLLO  DELLA  LUMINOSITÀ DELLA  RETROILLUMINAZIONE

Rischio

Basso

Ora  legale  10:38

56%52%

Quando  la  retroilluminazione è  spenta, premere  un  tasto  qualsiasi per  riattivare il  display.

Nella  schermata  Home/Dettagli, premere  il  pulsante  per  accedere  al  menu  delle impostazioni.

Tutte  le  impostazioni della  console e  le  informazioni  di  sistema  si  trovano  nel  menu  delle impostazioni.

Nel  menu  delle impostazioni  sono presenti  4  tipi  di  parametri  di  impostazione:  Configurazione generale,  Configurazione 

avvisi,  Configurazione  calibrazione e  altre impostazioni.

A

Premere  il  pulsante per  accendere/spegnere la  retroilluminazione.

Nella  schermata  Home/Dettagli, premere  la 

retroilluminazione.

aumentare  o  diminuire la  luminosità di

scambio  tra  questi 4  parametri di  impostazione.

-  36  -

Premere

°

0,0  millimetri

0,0  Klux

Indice  UVIntensità  luminosa

1

C°C

24,2°C

0,0  mm/ora

Dom  31/12/2023

24,2°C

0.0

All'aperto Interno

miglia  orarie

1017  hPa

SINCRONIZZAZIONE

Inglese

Data  e  ora

Unità

Lingua

Longitudine-Latitudine

Tono  chiaveBuio

Allarme

Sensore  multicanale

Retroilluminazione

Registro  datiImpostare Impostare

Display

Impostare Impostare

Scansione  Wi-FiImpostare Impostare

Spento

Impostare Impostare

Martedì  07/05/2024

Barometro  ABS

Calma

Valutare

Oggi

Sembra Punto  di  rugiada

SINCRONIZZAZIONE Ora  legale  10:38

Parzialmente  nuvoloso 6:23 18:45 Niente  pioggia

AltroCalibrazioneAttenzioneImpostare



SINCRONIZZAZIONE Martedì  07/05/2024

AUTO Emisfero

Fuso  orario

Data  impostata

Ora  legale

Formato  data24  ore

+7:00 SU

NORD

Formato  ora

10:38 07/05/2024

GG/MM/AAAA

Tempo  di  Internet

Ora  impostata

Ora  legale  10:38

AltroImpostare CalibrazioneAttenzione

•  Premere pulsante  per selezionare  una delle  seguenti impostazioni:O

•  Premere

O

Opremere

Nel  menu  Impostazioni, premere  il  pulsante  per  selezionare  il  campo  Impostazioni data  e  ora,  quindi il  pulsante per 

accedere  alla  modalità Impostazioni  data e  ora.

pulsante  per  tornare alla  schermata di  configurazione generale.

-  37  -

IMPOSTAZIONE  ORA/DATA

F

Premere /  il 

sensore  7  in  1  punta verso  la  fase  lunare.

Formato  data

Operazione

Premere /  ora 

corretta.

pulsante  per  selezionare tra 

pulsante  per  regolare il  valore.

Ora  legale

Sincronizzazione  dell'ora  di  Internet  Premere /

#  Sottoelemento

pulsante  per  selezionare il  formato M/D  o  D/M.

C

pulsante  per  disattivare o  impostare l'ora  legale su  automatica.

pulsante  per  selezionare il  formato 12  o  24.

Quando  la  sincronizzazione dell'ora  è  disattivata, 

premere  il  pulsante / Data,  premere il  pulsante / per  regolare il  valore.

pulsante  per  selezionare l'emisfero  NORD o  SUD per

Quando  la  simmetria dell'ora  è  disattivata, 

premere /  ora  o  minuto,  premere /

D

Premere /

b  Formato  ora

Premere /

G

e  Data  impostata

Fuso  orario

emisfero  h

un  set  di  tempo

Premere /

pulsante  per  selezionare Anno,  Mese,

pulsante  per  accendere o  spegnere.

pulsante  per  selezionare il  fuso orario  locale per  ottenere



SINCRONIZZAZIONESINCRONIZZAZIONE

Calibrazione AltroAttenzioneAltroImpostare CalibrazioneAttenzione Impostare

0,0000

Longitudine

NORD

OVEST

NORD Latitudine0,0000Latitudine

0,0000 OVEST 0,0000Longitudine

Ora  legale  10:38Ora  legale  10:38 Martedì  07/05/2024Martedì  07/05/2024

Premere

pulsante  per  aumentare

1. O

O

Latitudine

Latitudine  =  NORD ---  33.2981

pulsante  per  selezionare l'emisfero.

O

pulsante  per  confermare l'impostazione  Longitudine Latitudine  e  tornare  alla  configurazione  generale

:  -111.9602

Nel  menu  Impostazioni, premere  il 

campo,  premere

pulsante  per  selezionare Impostazione  latitudine e  longitudine 

pulsante  per  accedere alla  modalità Impostazione  latitudine e  longitudine.

Latitudine  ---  La  latitudine  x  10  diventerà rossa.  Premere per 

diminuire  il  valore.

O

Premere

Se  la  posizione è  nell'emisfero australe,  la  latitudine  sarà negativa.

:  40.7128  (Nord 40.7128)

O

•

Longitudine  ---  La  latitudine  x  100  diventerà rossa.  Premere o 

diminuire  il  valore.

O

Se  la  posizione è  nell'emisfero occidentale,  la  longitudine  sarà negativa.

-  38  -

Pertanto,  la  longitudine e  la  latitudine  sopra indicate  verranno inserite  nel  display  come segue:

pulsante  per  modificare il  campo opzione  attivato.

pulsante  per  aumentare o

pulsante  per  modificare il  valore della  longitudine residua.

:  33.2981

Longitudine  =  OVEST ---  111.9602.

O

pulsante  per  modificare il  valore della  latitudine residua.

O

Latitudine  (emisfero)  ---  Premere  (NORD/

SUD)

pulsante  per  selezionare l'emisfero.

•

Longitudine

Se  la  posizione è  nell'emisfero settentrionale,  la  latitudine  sarà positiva.

Latitudine

O

Premi 

Longitudine  (Emisfero)  ---  Premi  (EST/

OVEST)

2.

schermo.

Se  la  posizione è  nell'emisfero orientale,  la  longitudine  sarà positiva.

Longitudine :  -74.0060 (Ovest  74.0060)

Premere

NOTA: 

Determinare  la  longitudine e  la  latitudine.

IMPOSTAZIONE  DI  LATITUDINE E  LONGITUDINE

New  York  (EST, GMT-5)

per  esempio



SINCRONIZZAZIONE

Impostare AltroCalibrazioneAttenzione

6:00

Modalità  allarme Ogni  giorno

Imposta  ora  sveglia

SUAllarme

Ora  legale  10:38 Martedì  07/05/2024

:  -33.8688  (Sud 33.8688)

Longitudine

O

Longitudine

pulsante  per  selezionare il  campo Impostazione  allarme,

Latitudine

:  151.2093  (Est 151.2093)

:  8.6821  (Est 8.6821)

O

-  39  -

Latitudine

Latitudine

•  Premere

:  51.5072  (Nord 51.5072)

premere

•  Premere

:  -0,1276  (Ovest 0,1276)

:  50.1109  (Nord 50.1109)

pulsante  per  tornare alla  schermata di  configurazione generale.

pulsante  per  modificare il  campo opzione  attivato:

Longitudine

O

Nel  menu  Impostazioni, premere  il 

pulsante  per  accedere alla  modalità Impostazioni  allarme.

Australia  Sydney  (GMT+10)

IMPOSTAZIONE  ALLARME

Regno  Unito  Londra Inghilterra  (GMT)

UE  Francoforte  Germania (GMT+1)

Premere /

pulsante  per  selezionare tra  ora  o  minuti. pulsante  per 

regolare  il  valore.

pulsante  per  selezionare Tutti  i  giorni  o  Solo  giorni feriali.

c  Allarme

Operazione

Premere /un  orario  di  sveglia  impostato

#  Sottoelemento

pulsante  per  accendere  o  spegnere.

Premere /

Premere /

b  Modalità  allarme



SINCRONIZZAZIONE Martedì  07/05/2024

Livello  modalità  notturna

22:00  -  6:00Tempo  di  attivazione della  modalità notturna

Modalità  notturna Disabilitare

Ora  legale  10:38

AltroCalibrazioneAttenzioneImpostare

Selezionando  questa  opzione, la  retroilluminazione si  attiverà automaticamente  alla  luminosità  impostata in  base all'orario 

impostato.

O

•  Premere pulsante  per  modificare il  campo opzione  attivato:

pulsante  per  selezionare  il  campo  Impostazione retroilluminazione,O

premere

Nel  menu  Impostazioni, premere  il  pulsante 

per  accedere  alla  modalità  di  impostazione  della retroilluminazione.

•  Premere

O

pulsante  per  tornare alla  schermata di  configurazione generale.
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IMPOSTAZIONE  RETROILLUMINAZIONE

Operazione

pulsante  per  impostare abilita  o  disabilita

(Modalità  notturna)

Premere /

B

C

una  modalità  notturna

pulsante  per  regolare il  valore.

Premere / 

(attivare  il  periodo di  tempo).

pulsante  per  regolare il  livello di  retroilluminazione durante  la  notte

Premere / pulsante  per  selezionare  tra  ora  e  minuti.

#  Sottoelemento

Ora  di  attivazione della  modalità 

notturna

Premere / 

modalità.

Livello  di  retroilluminazione



SINCRONIZZAZIONE

SINCRONIZZAZIONE

Calibrazione Altro

Attenzione

Impostare

Impostare

Attenzione

AltroCalibrazione

AGGIUNGERE?

AGGIUNGERE?

MODIFICARE

CAPITOLO  3

AGGIUNGERE?

CH STATO

AGGIUNGERE?

AGGIUNGERE?

Tutto  in  uno

AGGIUNGERE?

CAPITOLO  6

TX  7

ID

TX  2

TX  4

ELIMINARE?

TX  3

AGGIUNGERE?

FUORI

CAPITOLO  1

CAPITOLO  4

TX  5

NOME

TX  1

CAPITOLO  5

TX  6

TIPO

CAPITOLO  2

CAPITOLO  7

XXXXX

Ora  legale  10:38

Ora  legale  10:38

Martedì  07/05/2024

Martedì  07/05/2024

O

O

Selezionare  il  numero del  canale corrispondente  sul  sensore,  quindi accendere  o  premere  il 

pulsante  RESET  per  avviare  l'associazione.

O

O

•
Una  volta  connessi i  dispositivi, l'icona  del  sensore  e  l'ID  verranno visualizzati  nella riga  del  canale.

Nel  menu  Impostazioni, premere

O

Nel  menu  Impostazioni, premere  il 

campo,  premere

Premere

pulsante  per  selezionare il  canale vuoto.

•

pulsante  per  selezionare la  configurazione del  sensore multicanale 

pulsante  per  accedere alla  modalità di  configurazione del  sensore multicanale.

Quando  nella  colonna viene  visualizzata l'opzione  "Aggiungi" , premere  il 

pulsante  di  ricerca.

•

•

Associare  la  console all'app  Smart Life.  Consultare la  sezione "CONFIGURAZIONE  INIZIALE DELL'APP 

SMART  LIFE".

Premere

pulsante  per  avviare il  sensore

•

pulsante  per  tornare alla  schermata di  configurazione generale.

pulsante  per  selezionare il  campo Configurazione  Wi-Fi,

-  41  -

O

pulsante  per  accedere alla  modalità di  configurazione Wi-Fi.

IMPOSTAZIONE  DEL  SENSORE MULTICANALE

IMPOSTAZIONE  SCANSIONE  WI-FI

Aggiunta  di  un  nuovo  sensore



Impostare

Calibrazione Altro

Altro

Attenzione

CalibrazioneAttenzione

Impostare

Martedì  07/05/2024

Martedì  07/05/2024

Rimuovere  il  sensore di  corrente?

Ora  legale  10:38

Ora  legale  10:38

Aggiunta  di  un  nuovo  sensore

CAPITOLO  3

TX  4

ELIMINARE?

TIPO

ID

CAPITOLO  7

AGGIUNGERE?

AGGIUNGERE?

STATO

AGGIUNGERE?

CAPITOLO  3

SÌ

CAPITOLO  1

TX  7

NOME

CAPITOLO  7

MODIFICARE

AGGIUNGERE?

TX  4

AGGIUNGERE?

XXXXX

TX  3

AGGIUNGERE?

STATO

TX  1

CAPITOLO  6

AGGIUNGERE?

FUORI

TX  6

AGGIUNGERE?

MODIFICARE

CAPITOLO  6

TIPO

AGGIUNGERE?

CH

CAPITOLO  2 TX  2

Tutto  in  uno

TX  2

TX  7

CAPITOLO  5

CAPITOLO  4

Tutto  in  uno

ID

AGGIUNGERE?

AGGIUNGERE?

AGGIUNGERE?

CAPITOLO  5

TX  3

TX  5

CAPITOLO  1

CH

TX  6

CAPITOLO  2

XXXXX

TX  1

NO

NOME

AGGIUNGERE?

FUORI

TX  5

ELIMINARE?

AGGIUNGERE?

CAPITOLO  4

SINCRONIZZAZIONE

SINCRONIZZAZIONE

•
O

• Premere

O

No,  premere

Premere pulsante  per  selezionare il  sensore collegato.

pulsante  per  confermare.

•
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Quando  la  colonna mostra  l'opzione "Elimina" ,  premere pulsante  per  confermare.

pulsante  per selezionare  il  campo  di  modifica  dell'opzione attivata,  attivare Sì  oO



SINCRONIZZAZIONE Martedì  07/05/2024

Disabilitare

Intervallo  di  registrazione

Registro  dati

5  minuti

Ora  legale  10:38

AltroCalibrazioneAttenzioneImpostare

•  Premere

O

pulsante  per  modificare il  campo opzione  attivato:

pulsante  per  selezionare  il  campo  Impostazione registro  dati,O

premere

Nel  menu  Impostazioni, premere  il  pulsante 

per  accedere  alla  modalità  di  impostazione  del  registro  dati.

O

•  Premere
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pulsante  per  tornare alla  schermata di  configurazione generale.

IMPOSTAZIONE  DEL  REGISTRO DATI

Premere /

#  Sottoelemento

Premere /

Operazione

b  Intervallo  di  registrazione

un  registro  dati pulsante  per  abilitare o  disabilitare la  funzione di  registrazione 

dati.  pulsante  per  impostare  l'intervallo di  registrazione del  registro dati.



SINCRONIZZAZIONE Martedì  07/05/2024

Velocità  del  vento

Barometro

Leggero

mm

Temperatura

Piovere

hPa

°C

miglia  orarie

Klux

Ora  legale  10:38

Calibrazione AltroAttenzioneImpostare

pulsante  per  selezionare il  campo Impostazione 

tono  tasti,  pulsante per  attivare/disattivare il  tono tasti  quando si  preme il  tasto.

pulsante  per  tornare alla  schermata di  configurazione generale.

O
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Nel  menu  Impostazioni, premere

Nel  menu  Impostazioni, premere

pulsante  per  modificare il  campo opzione  attivato:

O

•  Premere

Nel  menu  Impostazioni, premere  il 

pulsante  per  selezionare la  lingua di  visualizzazione.

pulsante  per  selezionare il  campo Impostazione 

display,  pulsante  per  selezionare  lo  sfondo  chiaro o  scuro per  la  modalità  di  visualizzazione.

O

premere

O

O

O

•  Premere

O

O

Nel  menu  Impostazioni, premere

pulsante  per  selezionare il  campo Impostazione  unità,

pulsante  per  selezionare il  campo Impostazione  lingua,

premere

O

pulsante  per  accedere alla  modalità di  configurazione dell'unità.

IMPOSTAZIONE  LINGUA

IMPOSTAZIONE  DEL  TONO

IMPOSTAZIONE  VISUALIZZAZIONE

IMPOSTAZIONE  UNITÀ

Premere /

Premere / pulsante  per  selezionare  °C  o  °F.

d  Velocità  del  vento 

e  Luce

Premere / pulsante  per  selezionare  hPa, inHg  o  mmHg.

una  temperatura

.

Operazione

b  Pressione  barometrica

pulsante  per  selezionare m/s,  km/h, nodi  o  mph.

#  Sottoelemento

pulsante  per  selezionare Klux,  Kfc  o  w/m2

Premere / pulsante  per  selezionare  mm  o  pollici.

Premere /

c  Pioggia



Martedì  07/05/2024

Martedì  07/05/2024

Attenzione

Calibrazione AltroImpostare

Altro

Attenzione

Impostare Calibrazione

Ora  legale  10:38

Ora  legale  10:38

IMPOSTAZIONE  AVVISO

Temperatura  CH5

10,0  °C

0,0  °C

Temperatura  esterna

40,0  °C

Nota:  premere

1071  hPa

80%

40,0  °C

0,0  °C

40%

Nota:  premere

40%

Temperatura  CH4

38,5  miglia  orarie

0,0  °C

Umidità  CH6

40,0  °C

Punto  di  rugiada

Umidità  interna

80%

40%

Temperatura  CH2

Raffica  di  vento

40%

0,0  °C40,0  °C

Vento  gelido

20,0  °C

80%

Umidità  CH3

80%

Caduta  di  pressione (entro  30  minuti)

100  Klux

0,0  °C

Temperatura  CH6

Tasso  di  pioggia

40%

0,0  °C

0,0  °C

Umidità  CH1

Velocità  del  vento

Temperatura  interna

38,5  miglia  orarie

80%

80%

80%

0,0  °C

Intensità  luminosa

10

40%

40,0  °C

Umidità  CH7

Umidità  esterna

40,0  °C

40,0  °C

40,0  °C

Temperatura  CH3

40%

80%

Umidità  CH5

Sembra

30,0  °C

40%

per  ripristinare  i  valori  predefiniti.

0,0  °C

Umidità  CH4

Temperatura  CH1

per  ripristinare  i  valori  predefiniti.

Indice  di  calore

0,0  °CTemperatura  CH7

-10,0  °C

40,0  °C

40%

80%

Umidità  CH2

0,0  °C

3,94  pollici/ora

terapia  intensiva

SINCRONIZZAZIONE

SINCRONIZZAZIONE

pulsante  per  selezionare una  riga diversa  del  campo  opzione attivato.

pulsante  per  regolare il  valore o  l'opzione on/off.

O

• 

•  •

Premere 

Premere 

i  campi.

pulsante  per  selezionare il  valore basso  dell'avviso, il  valore alto  dell'avviso e  l'opzione di  attivazione/disattivazione dell'avviso

Premere 

Premere 

Premere

•  •

O

pulsante  per  tornare  alla schermata  Home/Dettagli.•  Premere
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pulsante  per  ripristinare il  valore impostato  al  valore 

predefinito.  pulsante  per  cambiare  la  schermata  di  configurazione  dell'avviso multicanale.



Martedì  07/05/2024

Martedì  07/05/2024

Attenzione

Attenzione AltroImpostare

Altro

Calibrazione

Impostare Calibrazione

Ora  legale  10:38

Ora  legale  10:38

CONFIGURAZIONE  DELLA  CALIBRAZIONE

Temperatura  CH1

0,0  °C 1,00

Umidità  CH1

Temperatura  CH5

Umidità  CH5

0,0  °C

Nota:  premere

Temperatura  interna

960,0  hpa

1,00

Umidità  CH2 Umidità  CH6

0,0  °C

Temperatura  esterna

Guadagno  di  velocità  del  vento

Umidità  esterna

Direzione  del  vento

Barometro  REL

Temperatura  CH4

0,0  °C

40%

0,0  °C 1,00

per  ripristinare  i  valori  predefiniti.

0,0  °C

40%

0,0  °C

0,0  °C

40%

40% Guadagno  UVI

Temperatura  CH2 Temperatura  CH6

40%

per  ripristinare  i  valori  predefiniti.

Umidità  interna

960,0  hpa

Guadagno  di  luce

Temperatura  CH3 Temperatura  CH7

1,00

Umidità  CH3 Umidità  CH740%

0,0  °C

Barometro  ABS

Guadagno  di  pioggia

Nota:  premere

Umidità  CH4

40%

40%

40% 0°

SINCRONIZZAZIONE

SINCRONIZZAZIONE

pulsante  per  selezionare una  riga diversa  del  campo  opzione attivato.Premere 

Premere 

Premere 

Premere 

display.

pulsante  per  regolare i  valori di  offset del  campo selezionato.
• pulsante  per  ripristinare  il  valore  impostato al  valore predefinito.

•

•
•

O

O

pulsante  per  tornare alla  schermata Home/Dettagli.
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pulsante  per  scambiare per  mostrare l'impostazione  di  calibrazione  multicanale

•  Premere



SINCRONIZZAZIONE

AltroCalibrazioneAttenzioneImpostare

Ora  legale  10:38

b  Ripristino  delle  impostazioni  di  fabbrica Premere  il  pulsante / per  ripristinare tutte  le  impostazioni  predefinite e  cancellare tutti  i  dati 
nella  console.

c  Cancella  tutti  i  dati Premere /

una  modalità  di  registrazione  MAX/MIN

d  Informazioni  sul  dispositivo

#  Sottoelemento Operazione

pulsante  per  visualizzare le  informazioni della  console.

pulsante  per  cancellare tutti  i  dati  nella console.

Premere /

ALTRE  IMPOSTAZIONI

Martedì  07/05/2024

x  0,01  ~  10,0

Guadagno

0

canale/i

Calibrazione  tipica

Leggero

direzione  del  vento

Temperatura

Offset

±560  hPa  (±16,51 pollici  di  mercurio

All'aperto  o

x  0,5  ~  1,5

pressione

Tipo  di  parametro di

Sensore  di  radiazione solare 

calibrato  di  livello da  laboratorio

o  ±420mmHg

Intervallo  di  impostazione

1

Guadagno

Psicrometro  a  fionda

All'aperto

termometro

Offset

±10°

x  0,5  ~  1,5Guadagno  di  velocità del  vento

valore

x  0,01  ~  10,0

Misuratore  UV

±560  hPa  (±16,51 pollici  di  mercurio

0

Al  chiuso,

Guadagno

±20%

0

Piovere

Sensore

Assoluto

Pluviometro  a  vetro spia  con 

misuratore

Interno

Spirito  rosso  o  mercurio

1

pressione

calibrazione

1

fonte

0

1

Aeroporto  locale

Umidità

Grado  di  laboratorio calibrato

intensità

Offset

Offset

Offset

terapia  intensiva

GPS  o  bussola

o  ±420mmHg

±36  °F  (±20 °C)

0

Barometro  di  laboratorio calibrato

Relativo

Predefinito

Anemometro  calibrato  di  livello  da 

laboratorio

Parametri  di  calibrazione

Reset

Informazioni  sul  dispositivo

CancellareCancella  tutti  i  dati

Quotidiano

Ripristino  delle  impostazioni di  fabbrica

Registrazione  Max/Min

Dispositivo

pulsante  per  selezionare la  registrazione giornaliera  o  accumulata  MAX/MIN.Premere /

O pulsante  per modificare  il  campo  opzione attivato:•  Premere
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C°C

INDICATORE  DI  BATTERIA SCARICA

24.826.7

Indice  UV

0,0  Klux

Intensità  luminosa

1 Rischio

Basso
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Se  l'icona  della batteria  scarica viene  visualizzata nella  sezione relativa  alla temperatura  e  all'umidità  esterna 

del  display  della console,  significa che  le  batterie  dei  sensori  meteorologici wireless  si  stanno 

scaricando  e  devono essere  sostituite. Assicurarsi  di  sostituire  tutte le  batterie contemporaneamente.

Calma

Valutare

Oggi

Parzialmente  nuvoloso

Punto  di  rugiada Barometro  ABSSembra

SINCRONIZZAZIONE

6:23 Niente  pioggia18:45

1017  hPa

miglia  orarie

0,0  millimetri

°

24,2°C24,2°C

Martedì  07/05/2024

0,0  mm/ora

NNO

All'aperto Interno

0.0 56%52%

Ora  legale  10:38



5  ÿ

17  ÿ

27  ÿ

26  ÿ

22  ÿ 53  % 1008  hPa

71  %14  ÿIndice

Intensità  luminosa

Interno

Temperatura

Casa

Atmosferico

Tempo  atmosferico

Vento

Pressione

Grafico

Modificare

e  UVI

Interno

Collocamento

Piovere

Umidità

Schermo
Storia

10

6,3  millimetri

0,5  Klux6,3  mm/ora

All'aperto

1,5  millimetri 1

Interno

Vento  gelido

Precipitazioni  giornaliere

Umidità

Punto  di  rugiada

Tariffa  giornaliera

Umidità

1  ora  di  pioggia Indice  UV

Indice  di  calore

Temperatura

Temperatura

Raffica  di  vento 9  km/h

Pressione

Intensità  luminosa

Sentirsi  come

Stazione  meteorologica

12:01

HOME  PAGE  DELL'APP STAZIONE  METEO

chilometri  all'ora

Basso  rischio

CollocamentoCasa Statistiche

Velocità

Tocca  per  accedere alla  pagina in  cui vengono  visualizzati i  dati meteo  attuali per  interni 

(temperatura,  umidità  e  pressione  atmosferica) e  per esterni  (indice meteo,  pioggia, vento, 

intensità  luminosa  e  indice  UV).
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SCHERMATA  INIZIALE

Schermata  iniziale



22

16

10

22

16

10

6

18

12

6

18

12

20

14

8

20

14

8

6

18

12

22

16

10

20

14

8

GiornoGiorno SettimanaSettimana MeseAnno

CH-1

GiornoSettimana

All'aperto

MeseMese AnnoAnno

Interno

Temperatura

Grafico  dei  dati Grafico  dei  dati

03/01/2024

12:10

Grafico  dei  dati

12:1312:06

Temperatura

03/01/2024 03/01/2024

Temperatura

08:0012:0000 :  00 16:0004:00 00 :  0004:00 08:0016:00 12:0000 :  00 16:0008:00 04:0012:00

GRAFICO  STORICO

All'aperto CAP1-3 Interno All'apertoCAP1-3 InternoAll'apertoInterno CAP1-3

Tocca  per  visualizzare le  condizioni meteo  attuali interne  ed  esterne.  Accedi alla  pagina per  visualizzare le  condizioni meteo  attuali.

informazioni  e  previsioni meteo  a  7  giorni.

Tocca  per  accedere alla  pagina in  cui  vengono  visualizzate le  Impostazioni generali.

Tocca  per  accedere alla  pagina in  cui  visualizzare  il  grafico  cronologico dei  dati meteorologici  interni ed  esterni.

Tocca  per  accedere alla  pagina in  cui  visualizzare  le  informazioni  sul  dispositivo  e  modificarne  il  nome.

Tocca  per  accedere alla  pagina in  cui  visualizzare  il  grafico  cronologico dei  dati meteorologici  interni ed  esterni.
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Collocamento

Informazioni  meteorologiche

Grafico  storico

Modificare

Statistiche CasaCasa StatisticheCollocamento CollocamentoStatisticheCasa Collocamento



Collocamento

12:22

Impostazione  formato  data Toccare 

per  impostare  il  formato  dati  tra  la  modalità  GG/MM e  MM/GG della  console di  visualizzazione.

Impostazione  del  formato dell'ora 

Toccare  per  impostare il  formato dell'ora  tra  la  modalità 12  ore  e  quella 24  ore  della  console di  visualizzazione.

Impostazione  unità 

Toccare  per  impostare la  visualizzazione dell'unità  sulla console  di  visualizzazione.

Unità

Impostazione  allarme

Formato  data

Formato  dell'ora

COLLOCAMENTO
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StatisticheCasa Collocamento



Impostazione  dell'ora  della sveglia

Tocca  per  impostare la  funzione di  sveglia giornaliera  della console  di  visualizzazione.
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Pressione  barometrica

Leggero

Piovere

Temperatura

Velocità  del  vento

mmHg

12:25

Klux

Impostazione  dell'unità

pollice

hPa

SM

KFC

pollici  di  mercurio

nodi

Impostazione  dell'allarme

ÿ

chilometri  all'ora miglia  orarie

12:26

mm

W/m2

°C

Fai  scorrere  l'interruttore per 

attivare  o  disattivare la  sveglia giornaliera.

Ora  della  sveglia

06:30



08

03

05

Primo  Ministro 06

09

09 07

06

03

AM  07

04

04

01

05

02

10 08

11

Salva

12:27

Aggiungi  allarme

3.)

Quindi  tocca  "Me" nell'APP  Smart Life.

Tocca  “Impostazioni”  e  seleziona  “Lingua”.

Seleziona  la  lingua richiesta.

1.)

2.)

Per  cambiare  la  lingua  visualizzata nell'APP,  seguire la  sequenza seguente.

Impostare  l'orario  della sveglia  giornaliera della  console, quindi  premere "SALVA"  per  confermare.
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Sono  disponibili  6  lingue  per la  visualizzazione dell'APP:  inglese, francese,  spagnolo, 

tedesco,  portoghese,  italiano e  la  stessa  lingua del  sistema (solo  Android).

Visualizzazione  della  lingua dell'APP  Smart Life
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Pulire  il  pluviometro ogni  3  mesi.  Ruotare l'imbuto  in  senso  antiorario e  sollevarlo per  esporre i  meccanismi 

del  pluviometro,  quindi pulire  con un  panno umido.  Rimuovere sporco,  detriti e  insetti. In  caso di 

infestazione  da  insetti, spruzzare  leggermente il  sensore con  un  insetticida.

2.) Pulire  il  sensore  di  intensità  luminosa/UV e  il  pannello  solare ogni  3  mesi  con un  panno umido.

1.)

3.) Quando  si  sostituiscono  le  batterie,  applicare un  composto anticorrosivo  sui  terminali  delle batterie.
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CURA  E  MANUTENZIONE

Aprire

Sollevare



Adattatore  AC-DC  5V,  1A  (incluso)

Visualizzazione  dell'ora

-12  ~  +13  oreFusi  orari

Precisione 700  -1100  hPa±5 hPa/600  -696 hPa±8  hPa

Modalità  di  visualizzazione

ACCESO/SPENTO

1  sensore  7  in  1  (incluso)

Formato  dell'ora

525  -825  mmHg±3,8 mmHg/450  -522 mmHg±6  mmHg

Attenzione

CONSOLE  DELLA  STAZIONE METEO

Standard  Wi-Fi

Visualizzazione  della  data

802.11  b/g/n

Specifiche  generali

GG/MM  o  MM/GG

hPa,  inHg  e  mmHg

Attuale

Dimensione

600  –  1100 hPa  (intervallo di  impostazione relativo  930  –  1050 hPa)

2,4  GHz

Sincronizzazione  con  l'orologio atomico

Avviso  di  variazione della  pressione

HH :  MM

Sensori  di  supporto

Ora  legale

20,67  –  32,48 inHg±0,15  inHg/17,72 -20,55  inHg ±0,24  inHg

Modalità  memoria

Specifiche  di  comunicazione Wi-Fi

Tipico  a  25ÿ  (77ÿ)

12  ore  o  24  ore

Specifiche  del  display e  delle funzioni  del  barometro

Unità  del  barometro

Soleggiato,  Parzialmente  nuvoloso, Nuvoloso,  Piovoso, Tempestoso  e  Nevoso

Metodo  di  sincronizzazione dell'ora

191,6  x  127  x  28,8 mm  (7,5  x  5  x  1,1  pollici)

Frequenza  di  funzionamento Wi-Fi

Campo  di  misura

Max/Min  giornaliero

Fonte  di  alimentazione

Specifiche  della  funzione tempo

Previsioni  del  tempo

SPECIFICHE
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Modalità  di  visualizzazione

Precisione  della  velocità

%

Attuale

Allerta  velocità  del  vento  elevata (raffica/media)

10  –  50ÿ ±  1ÿ / 50  –  122ÿ  ±  1,8ÿ

Attuale

mph,  m/s,  km/h, nodi

Attenzione

0  –  12999 mm  (0  –  511,7 pollici)

Precisione  in  entrata/uscita

ÿ  e  ÿ

Modalità  di  visualizzazione delle  precipitazioni

Modalità  memoria

Modalità  di  visualizzazione

Specifiche  del  display e  delle funzioni  della pioggia

Attenzione

Attuale

Unità  di  umidità

Intervallo  di  visualizzazione

Gamma  di  precipitazioni

Raffica  giornaliera/media

Modalità  di  visualizzazione

-40ÿ  –  70ÿ  (-40ÿ  –  158ÿ)

Allerta  per  forti  precipitazioni  giornaliere

Massimo  giornaliero

Modalità  di  visualizzazione

Unità  di  velocità del  vento

Max/Min  giornaliero

Max/Min  giornaliero

altri:  ±2ÿ /  ±3,6ÿ

16  direzioni

Unità  di  temperatura

1  –  99%

±7%

Precisione  in  entrata/uscita

Specifiche  del  display e  delle funzioni  dell'umidità interna/esterna

Raffica/Media

Altri:  ±  8%  RH  @25ÿ(77ÿ)

-9,9ÿ  –  50ÿ  (-14,1ÿ  –  122ÿ)

Attenzione

Modalità  memoria

Specifiche  di  visualizzazione e  funzione della  velocità e  della direzione  del  vento

mm,  in

Specifiche  della  visualizzazione e  delle funzioni  della temperatura  interna/esterna

0  -112  mph, 50  m/s,  180  km/h, 97  nodi  <5  m/s:  ±0,5  m/s, 

>5  m/s:  ±10% (a  seconda di  quale sia  maggiore)

Intervallo  di  visualizzazione

Modalità  memoria

direzione  del  vento

Modalità  memoria

-20  –  10ÿ ±  1,5ÿ / -4  -  50ÿ  ±2,7ÿ

Precipitazioni  orarie/giornaliere/settimanali/mensili/totali

Precisione  delle  precipitazioni

Gamma  di  display per  esterni

Allerta  temperatura  alta/bassa

Unità  di  misura  delle  precipitazioni

Avviso  di  umidità alta/bassa

40  –  80% UR  ±  5%  UR  a  25  ÿ  (77  ÿ)

Gamma  di  display per  interni

Attenzione
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Massimo  giornaliero

Attuale

AttualeModalità  di  visualizzazione

UVI  e  intensità luminosa

100  m  (330 piedi)Gamma  di  trasmissione RF

Max/min  giornaliero

Allerta  UVI  elevato

Massimo  giornaliero

dati  di  temperatura, umidità  e  pioggia  e  dati  sulla direzione  del  vento

Temperatura  di  funzionamento

Intervallo  di  visualizzazione

Unità  di  intensità luminosa

Avviso  di  elevata intensità  luminosa

Klux,  Kfc  e  W/m2

0  -  16

Specifiche  di  visualizzazione e  funzione dell'indice  meteorologico

Pacco  batteria  ricaricabile Ni-MH  da  3,6  V

Dimensione

Attuale

temperatura,  umidità,  velocità del  vento, direzione  del  vento,  precipitazioni,

Intervallo  di  visualizzazione

Sensazione  di  freddo, indice  di  calore  e  punto  di  rugiada

Alimentazione  di  backup

Modalità  memoria

Attenzione

Modalità  memoria

Ogni  20  secondi per  UV,  intensità  della luce,  velocità del  vento,Intervallo  di  trasmissione

Specifiche  di  visualizzazione e  funzione dell'indice  UV

Specifiche  di  visualizzazione e  funzione dell'intensità  luminosa

-40ÿ  –  60ÿ  (-40ÿ  –  140ÿ)

Attenzione

SENSORE  ESTERNO  WIRELESS 7  IN  1

Strumenti  aggiuntivi  richiesti per

sensore

361  x  144  x  489  mm  (14,21 x  5,67 x  19,25 pollici)

SÌ

Modalità  Indice  Meteo

0  –  200  Klux

Modalità  di  visualizzazione

Energia  solare

Alimentazione  principale

Modalità  memoria

Modalità  di  visualizzazione

dati  meteorologici



Il  sensore  wireless non 

comunica  con  la  console 

del  display

Il  LED  del  sensore  wireless lampeggerà  ogni 20  secondi. Se  il  LED  continua a  non 

lampeggiare  ogni  20  secondi,  sostituire le  batterie del  sensore wireless.

Se  le  batterie sono  state sostituite  di  recente,  controllare la  polarità. Se  il  sensore 

wireless  lampeggia  ogni 20  secondi, procedere  al  passaggio  successivo.

Oppure  le  batterie del  sensore wireless  potrebbero essere  state sostituite  e  la 

console  del  display non  è  stata  ripristinata. La  soluzione potrebbe  essere semplice: 

basta  spegnere  e  riaccendere  la  console  del  display  (rimuovere l'alimentazione  CC  e 

le  batterie),  attendere 30  secondi e  reinserire l'alimentazione  CC  e  le  batterie).

Se  il  LED non  lampeggia ogni  20  secondi,  rimuovere le  batterie e  attendere 5  minuti, 

coprendo  il  pannello solare  per  scaricare  la  tensione.

Reinserire  le  batterie e  risincronizzare la  console del  display (vedere  IMPOSTAZIONE 

DELLA  CONSOLE  DEL DISPLAY)  con  il  sensore wireless  a  circa  3  m  (10  piedi)  di 

distanza.

Con  una  graffetta aperta,  premere il  pulsante RESET  per  3  secondi per 

completare  la  visualizzazione della  tensione. Il  LED lampeggerà  ogni 20  secondi.

Il  sensore  wireless potrebbe  essersi avviato  correttamente e  i  dati  sono registrati 

dalla  console  del  display  come non  validi; la  stazione meteorologica  deve essere 
reimpostata.

Attendere  fino  a  un'ora  affinché i  sensori wireless  si  stabilizzino  grazie al  filtraggio 

del  segnale.  I  sensori  di  temperatura  interna ed  esterna dovrebbero  concordare 

entro  ±2  °C  (±4  °F)  (la  precisione del  sensore è  di  ±1  °C  (±2  °F)).

Il  sensore  della temperatura 

rileva  valori  troppo alti 

durante  il  giorno

Interno  ed  esterno

la  temperatura  non è 

d'accordo

Potrebbe  verificarsi  una perdita  temporanea della  comunicazione a  causa della  perdita 

di  ricezione  correlata a  interferenze o  altri  fattori  di  posizione,

Assicurarsi  che  il  sensore  wireless non  sia  troppo  vicino a  fonti di  calore o 

strutture  come  edifici, marciapiedi,  pareti o  unità di  aria condizionata.

SoluzioneProblema

RISOLUZIONE  DEI  PROBLEMI
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Assicurarsi  che  la  console  del  display  sia  collegata  all'alimentazione CA.  La 

console  del  display non  si  connetterà  al  Wi-Fi  se  alimentata  solo a  batterie.

Controllare  il  simbolo Wi-Fi  sul  display.  Se  la  connettività wireless  è  attiva, 

l'icona  Wi-Fi  verrà visualizzata  nel  campo  dell'ora.

La  console  supporta e  si  connette  solo a  router a  2,4  GHz.  Se  possiedi  un 

router  a  5  GHz  e  si  tratta di  un  router  dual band,  dovrai disattivare  la  banda  a 

5  GHz  e  attivare  quella a  2,4  GHz.

Il  meteo  non supporta  le  reti  ospiti.

Il  pluviometro  segnala 
pioggia  quando  non 

piove

Assicurati  che  le  impostazioni  Wi-Fi del  tuo  modem  siano corrette  (nome 

della  rete  e  password)

Controlla  se  ci  sono  problemi con  il  router. 

1.)

Una  soluzione  di  montaggio  instabile (oscillazione  del  palo  di  montaggio)  potrebbe 

causare  un  errato incremento  della portata  d'acqua piovana  da  parte  del  secchio  ribaltabile. 

Assicurarsi  di  disporre di  una  soluzione  di  montaggio  stabile e  livellata.

2.)

4.)

5.)

3.)

Il  Wi-Fi  non viene  visualizzato 

sulla  console  del 
display

SoluzioneProblema
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YH  CONSULTING  LIMITED. C/O  YH  Consulting  Limited 

Ufficio  147,  Centurion House,  London Road,  Staines-

upon-Thames,  Surrey,  TW18 4AX

Importato  negli  USA: Fujian  Youtong Electronics  Co.,Ltd. Parte  nord del  1°,  2°-3° 

piano,  Edificio  1#No.18, Majiang  Road, Mawei  Fuzhou 
Fujian,  Cina

Importato  in  AUS: SIHAO  PTY LTD.  1  ROKEVA  STREETEASTWOOD

E-CrossStu  GmbH

Indirizzo:

Nuovo  Galles  del  Sud  2122 Australia

Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi 

Shuangchenglu  803nong11hao1602A-1609shi,  baoshanqu, shanghai 

200000  CN.

Produttore:
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Mainzer  Landstr.69, 
60329  Francoforte  sul  Meno.





Escanee  el  código QR  para ver  un  vídeo 
sobre  cómo  usarlo.

ESTACIÓN  METEOROLÓGICA

MODELO:  YT60311
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ESTACIÓN  METEOROLÓGICA

Estas  son  las instrucciones  originales; lea  atentamente todas  las 
instrucciones  del  manual antes  de  utilizarlo.  VEVOR se  reserva el  derecho de 
interpretar  su  manual de  usuario. La  apariencia del  producto dependerá 
del  producto  que haya  recibido. Le  rogamos que  nos disculpe  si  no  le  informamos 
de  nuevo  si  hay  actualizaciones tecnológicas  o  de  software en  nuestro producto.

MODELO:  YT60311



­  2  ­

2012/19/CE.  El  símbolo que  muestra un  contenedor de  basura con  ruedas cruzado

a  través  de  indica  que el  producto requiere  un  contenedor  de  basura  separado

Recogida  en  la  Unión  Europea. Esto  aplica al  producto

Este  dispositivo  cumple con  la  Parte  15  de  las  Normas  de  la  FCC.

Este  producto  está sujeto  a  las  disposiciones de  la  Directiva  Europea

El  funcionamiento  está sujeto  a  las  dos condiciones  siguientes: (1)  Este dispositivo  no 

puede  causar  interferencias dañinas  y  (2)  este dispositivo  debe aceptar  cualquier 

interferencia  recibida,  incluida aquella  que pueda  provocar un  funcionamiento no 

deseado.

Advertencia:  Para  reducir el  riesgo de  lesiones, el  usuario debe  leer 

atentamente  el  manual de  instrucciones.

y  todos  los  accesorios  marcados con  este símbolo.  Los productos  marcados 

como  tal  no  pueden  desecharse con  la  basura  doméstica normal,  sino que  deben llevarse 

a  un  punto de  recogida para  el  reciclaje  de  aparatos  eléctricos y  electrónicos.



Este  producto  no  debe  utilizarse con  fines médicos  ni  para  información pública.

Esta  consola  de  exhibición  de  este  producto está  diseñada para  usarse únicamente  en  interiores.

•

•

El  sensor  debe instalarse  al  menos  a  1,5  m  (5')  de  distancia  de  cualquier  edificio o  estructura.

¡ADVERTENCIA!  Lea  y  comprenda  todas las  precauciones de  seguridad, 
instrucciones  de  uso y  cuidado/mantenimiento antes  de  utilizar  este aparato. 
Conserve  este  manual para  futuras consultas.

No  desmonte,  altere ni  modifique el  producto.

Dejar  una  batería expuesta  a  temperaturas  extremadamente altas  en  el  entorno 
que  la  rodea puede  provocar una  explosión o  una fuga  de  líquido  o  gas  inflamable.

No  coloque  el  aparato  cerca de  llamas abiertas  ni  de  fuentes de  calor. Podrían  producirse incendios, 

descargas  eléctricas,  daños al  producto o  lesiones.

Las  pilas  no  están  incluidas. Al  insertar las  pilas, asegúrese  de  que  las 
polaridades  positiva  y  negativa  coincidan con  las  marcas  del compartimento.

•

•

•
El  sensor  debe permanecer  en  la  línea de  visión y  dentro de  los  150  m  (492')  de  la  consola de 

visualización  para  lograr una  transmisión constante  y  estable.

­  3  ­

Utilice  únicamente  accesorios o  complementos con  este producto  especificados por  el  fabricante.

Dejar  una  batería expuesta  a  una  presión de  aire extremadamente  baja en  el 
entorno  circundante  puede provocar  una explosión  o  una  fuga de  líquido o  gas inflamable.

•

•

Este  producto  no  es  un  juguete.  Mantener fuera  del  alcance  de  los  niños.

•

No  someta  la  unidad  a  fuerza  excesiva, golpes,  conductos, temperaturas  extremas o 
humedad.

Este  producto  solo es  apto para  montaje a  una altura  inferior a  2  m  (6,6 pies).

No  limpie  la  unidad  con materiales  abrasivos o  corrosivos.

•

•

•

• Elija  una  ubicación en  un  espacio  abierto bajo  la  luz  solar directa  y  sin  obstrucciones.

Mantenga  el  sensor y  la  consola  de  visualización  alejados de  electrodomésticos 
que  funcionen  en  la  misma frecuencia.  La  consola  y  el  sensor deben  estar al  menos 
a  1­2  m  (3­7  pies) de  dichas interferencias.

No  mezcle  pilas estándar,  alcalinas y  recargables.

•

Utilice  únicamente  pilas nuevas  en  el  producto. No  mezcle pilas  nuevas con 
viejas.

•
•

No  sumerja  la  unidad  en  agua.  Séquela con  un  paño  suave si  se  derrama  líquido.

•

•

•

Este  producto  está diseñado  para usarse  únicamente en  el  hogar  como indicación  de  las 
condiciones  climáticas.

No  cubra  ni  bloquee  los orificios  de  ventilación  con ningún  objeto.

•

•

•

El  colector  de  lluvia  debe limpiarse  cada pocos  meses.

•

CONSEJOS  PARA  LA  SELECCIÓN  DEL SITIO  DEL SENSOR

PRECAUCIONES  DE  SEGURIDAD



•
Configuración  de  zona horaria  y  función  de  horario  de  verano  (DST).

Pronóstico  del  tiempo.

•

•
Sincronización  automática  con el  servidor horario  de 
Internet.  7  idiomas (EN/DE/FR/ES/IT/NL/CZ)  para visualización.

Configuración  de  alertas meteorológicas.

•

Ajuste  del  brillo de  la  luz  de  fondo.

•

•

•

Se  muestra  la  velocidad  promedio del  viento, la  velocidad de  las  ráfagas  de  viento  y  la  dirección del  viento.

Trabaje  con  la  aplicación  Smart Life.

•

•

Pantalla  TFT  HD  de  7″.

Visualización  de  la  intensidad  de  la  radiación solar  y  visualización  del  UVI.

•

Fase  lunar.

Reloj  de  tiempo real  con calendario.

Visualización  del  índice meteorológico:  Sensación térmica,  sensación térmica,  índice de  calor y  punto de  rocío.

•

•
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Hora  de  salida/puesta del  sol.

Zona  horaria:  GMT +13  a  ­12h.

Datos  meteorológicos  con  lectura  máxima/mínima, registro  de  datos  y  visualización  de  gráficos  históricos.

•

•

•

Pantallas  de  temperatura y  humedad interiores  y  exteriores  con tendencia.

•

•

Evento,  Por  hora, Por  día, Por  semana, Por  mes, Precipitación  total y  Tasa de  precipitación en  la  última  hora.

Indicaciones  de  batería baja  para sensores  exteriores.

•

Función  de  alarma.

•

Visualización  de  presión barométrica  absoluta y  relativa con  tendencia.

•

•

CARACTERÍSTICAS  DEL  PRODUCTO



1.   Consola  de  visualización 

2. 7.

Guía  del  usuario

1

10

8

Destornillador

9

7

Almohadillas  de  goma X  2

8.

6

6.

5

Sensor  exterior  inalámbrico 7  en 1  5.

9.

4

Poste  de  montaje con  2  tornillos 

Soportes  de  montaje con  6  tornillos  4.

Cargador  de  batería

3

Adaptador 

3.

Batería  Ni­MH  10

2

CONTENIDO  DEL  PAQUETE

­  5  ­



5

6

7

10

3

4

2

1

8

11
12

9
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1

11  Botón  RESET

Colector  de  lluvia

Gradiente  de  nivel de  burbuja
Antena

10  Puerta  de  la  batería

9  Soportes  de  montaje

6

5

8  Sensor  higrotérmico

transmite  una  lectura

4

7  Copas  de  velocidad  del viento

12  LED:  parpadea cuando  la  unidad

3

Veleta  de  dirección del  viento

2

Panel  solar

Sensor  de  luz/UV

SENSOR  EXTERIOR  INALÁMBRICO 7  EN 1

DESCRIPCIÓN  GENERAL  DEL  PRODUCTO



5  Entrada  de  potencia

8  Pata  de  cabra

2  Pantalla  de  visualización

6  Botón  RESET

7  Antena

3  botones  de  función

4  Soporte  de  montaje  en  pared

1  detector  de  luz  ambiental

­  7  ­

7

6

8

5

3

4

2

1

ESTACIÓN  METEOROLÓGICA



24.826.7

Riesgo
Bajo

DESCRIPCIÓN  GENERAL  DE  LA  PANTALLA DE  INICIO

23.  UVI 

14.  Icono  del  botón  funcional

8.  Velocidad  del  viento 20.  Nivel  de  intensidad  de  lluvia

22.  Hora  del  amanecer/atardecer

13.  Pronóstico  del  tiempo

7.  Temperatura  exterior

5.  Fase  lunar

19.  Precipitaciones

21.  Intensidad  de  la  luz

2.  Tiempo

17.  Presión  barométrica

6.  Icono  de  intensidad  de  la  señal del  sensor 18.  Tasa  de  lluvia

1.  Icono  de  conexión  Wi­Fi/sincronización horaria

16.  Humedad  interior

12.  Nivel  de  velocidad  del  viento

15.  Temperatura  interior

11.  Se  siente como  temperatura

4.  Fecha

10.  Punto  de  rocío

3.  Dirección  del  viento

9.  Humedad  exterior

3

20

2

16

19

18

13

10

15

17

5

9

22

12

1

21

11

8

14

23

7

4

6

52% 56%

°

0,0  milímetros

­  8  ­

do°C

0.0  Klux 1

Índice  UVIntensidad  de  la  luz

24,2  °C

0,0  mm/h

Mar  07/05/2024

24,2  °C

0.0

Exterior Interior

1017  hPa

EM

Tasa

Calma

Barómetro  ABS

Parcialmente  nublado

SINCRONIZACIÓN

Punto  de  rocíoSe  siente  como

Horario  de  verano  10  38

18:456:23

Hoy

Sin  lluvia

NNO



24.826.7 NNO

DESCRIPCIÓN  GENERAL  DE  LA  PANTALLA DE  DETALLE

3  4

28
19

7

21

32

6

8 
9 

10 
11 
12 

13 
14 
15 
16 
17 
18

24

27

5

29  30 31

25 
26

2

22 
23

20

1

5252
EM

10.  Temperatura  exterior MÁX./MÍN.  11.  Velocidad 

del  viento  12.  Humedad 

exterior  13.  Humedad exterior 

MÁX./MÍN.  14.  Nivel de  velocidad del  viento 

15.  Sensación  térmica 16. 

Punto  de  rocío

27.  Evento,  precipitación horaria, 

semanal,  mensual  y  total.

19.  Pronóstico  del  tiempo

17.  Índice  de  calor

26.  Tasa  de  lluvia

7.  Fase  lunar 8.  Icono 

de  intensidad  de  la  señal del  sensor 9. 

Temperatura  exterior

18.  Sensación  térmica

21.  Temperatura  interior 22. 

Temperatura  MÁX./MÍN.  interior 23.  Humedad 

interior  24.  Humedad MÁX./

MÍN.  interior  25.  Precipitación  diaria

1.  Icono  de  conexión  Wi­Fi/sincronización horaria 

2.  Ráfaga  de  viento

6.  Fecha

32.  UVI 

5.  Velocidad  media del  viento

31.  Hora  de  salida  y  puesta  del  sol

4.  Dirección  del  viento

29.  Presión  barométrica 

30.  Intensidad  de  la  luz

3.  Tiempo

28.  Nivel  de  intensidad  de  lluvia

20.  Icono  del  botón  funcional

0.0

­  9  ­

% 

58%

36°C

% 

58%46%

36°C 25°C25°C

Mar  07/05/2024

46%

0,0  mm/h 0,0  milímetros

°  C

Exterior Interior

°  C

Riesgo
Bajo

Tasa

0,0  milímetros

18:456:23

Ráfaga 

de  0,0  m/s

Parcialmente  nublado

0,0  milímetros

Horario  de  verano  10  38

0,0  milímetros

0,0  milímetros

0,0  milímetros

Calma

Promedio  0,0  m/s

Hoy

Sin  lluvia

SINCRONIZACIÓN

Evento

Cada  hora
Barómetro  ABS

Semanalmente

Punto  de  rocío

Sensación  térmicaÍndice  de  calor

Se  siente  como

Mensual

0.0  Klux

Índice  UV

1 Total

Intensidad  de  la  luz

24,2  °C

24,2  °C24,2  °C

24,2  °C

1017  hPa



CH4 CH5 CH6 CH7

CH2 CH3CH1Exterior

52  % 63  %67  % 58  %

°C °C°C°C

Sensor
NoNoNo

Sensor Sensor

5  Fase  lunar

6  Icono  de  intensidad  de  la  señal del  sensor

7  Temperatura  interior/exterior2  Etiqueta  de  icono  de  entrada/salida

4  Fecha

3  veces

1  Icono  de  conexión  Wi­Fi/sincronización horaria

Pantalla  de  datos de  9  sensores

8  Humedad  interior/exterior

10  Icono  de  botón  funcional

Horario  de  verano 10  38 Mar  07/05/2024

32.6 19.825.326.8

5

6

7

1 42 3

9

10

8

RESUMEN  DE  LA  PANTALLA

26.8

­  10  ­

°C



3.
4.
5.

Tenga  en  cuenta la  polaridad +/­  al  instalar  la  batería  en  el  cargador suministrado.

2. El  enchufe USB  del  cargador  suministrado estaba  conectado al  adaptador USB  (5  V/1  A  o  superior).

Antes  de  configurar el  sensor exterior,  cargue completamente  la  batería  utilizando el  cargador 
suministrado.

1.

La  luz  LED roja  se  enciende  durante el  proceso de  carga.
La  luz  LED se  volverá verde  cuando la  batería esté  completamente cargada.

Luz  LED: 
La  luz  ROJA : cargando.
La  luz  VERDE : completamente  cargado.

­  11  ­

CARGANDO  LA  BATERÍA



Fije  el  sensor a  un  poste  de  montaje  y  soporte  (incluidos) usando  los tornillos 
(incluidos).

•

El  sensor  exterior inalámbrico  7  en  1  mide  la  velocidad  del  viento,  la  dirección  del  viento,  las  precipitaciones,  los 

rayos  UV,  la  intensidad  de  la  luz, la  temperatura y  la  humedad.

­  12  ­

INSTALACIÓN  DEL  POSTE DE  MONTAJE Y  EL  SOPORTE

CONFIGURACIÓN  DEL  SENSOR EXTERIOR  INALÁMBRICO 7  EN 1



Abierto

Conectar

Cerca

el  compartimento  de  la  batería

Paquete  de 

batería  recargable  (incluido) 
al  cable  ubicado en

El  cable  de  la

la  puerta  de  la  bateríala  puerta  de  la  batería

• Cierre  la  puerta  de  la  batería en  el  compartimiento.

•

Abra  la  puerta de  la  batería.
Conecte  el  cable de  la  batería  recargable (incluida)  al  cable  ubicado en  el 
compartimiento  de  la  batería.

•
•
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Afloje  el  tornillo en  la  unión  para que  el  engranaje  del otro  lado de  la  unión  salga.

•

La  celda  solar ahora  debería estar  en  una  posición desbloqueada.

INSTALACIÓN  DE  LAS BATERÍAS

AJUSTE  DE  LA  CÉLULA  SOLAR

Ajuste  el  ángulo vertical  de  la  celda solar  para obtener  el  uso  más óptimo  de  la 
misma  dependiendo  de  su  ubicación.



MONTAJE  DEL  SENSOR INALÁMBRICO  PARA EXTERIORES  7  EN  1

Señalar  a

NORTE
SUR
Señalar  a

20°

120°
100°  80°

0°

0°

140°
60°

Selección  del  ángulo de  la  célula  solar

20°
40°40°

Si  su  ubicación está  cerca de  0°

60°

Si  su  ubicación está  cerca de  20°

Si  su  ubicación está  cerca de  80° 80°

Si  su  ubicación está  cerca de  40°

Proximidad  de  latitud

Si  su  ubicación está  cerca de  60°

Elija  una  ubicación para  el  sensor  exterior 7  en  1  que esté  abierta y  sin  obstrucciones.
Ajuste  los  soportes de  montaje a  una superficie/pared  usando cuatro  tornillos 
autorroscantes  (incluidos),  o  ajuste  el  poste  de  montaje  a  su  poste de  montaje existente  con 
un  conjunto  de  cuatro  pernos Φ5  y  tuercas  M5.
Agregue  almohadillas  de  goma  en  el  soporte de  montaje antes  de  fijar  el  soporte  de  montaje  al 
sensor.

•

Empuje  el  engranaje hacia  adentro y  apriete el  tornillo hasta  que  los  engranajes queden  bloqueados en  su  lugar.

•

Al  ajustar  la  celda  solar, colóquela  en  un  ángulo cercano  a  su  latitud. Consulte  la 
tabla  a  continuación para  tener una  idea de  cómo debe  inclinarla.

•

•
Asegúrese  de  que el  colector de  lluvia mire  hacia el  norte y  el  panel  solar mire  hacia el  sur 

• antes 
Asegúrese 

de  fijar 
de  que 

los 
el 

tornillos 
sensor  esté 

(incluidos).
fijado  con  especial firmeza,  de  lo  contrario, las  condiciones de 

viento  harán  que el  transmisor se  mueva y,  por  lo  tanto, interprete  incorrectamente los  datos de  lluvia.

•

­  14  ­



Palo

APUNTAR  EL  SENSOR EXTERIOR  INALÁMBRICO 7  EN 1  HACIA EL  SUR
(OPCIONAL)

Palo

Señalar  a
SUR Señalar  a

SUR
NORTE
Señalar  a

Señalar  a

NORTE

Seleccione  "STH"  para el  hemisferio sur  en  el  modo de  ajuste del  reloj. (Consulte  "Ajuste del 
reloj")

NOTA:  Cambiar  la  configuración  del  hemisferio  cambiará automáticamente  la  dirección  de  las  fases 
lunares  en  la  pantalla.
Apuntar  el  sensor meteorológico  inalámbrico hacia  el  sur  permitirá que  el  panel  solar reciba  la 
máxima  cantidad  de  luz  solar, especialmente  durante la  temporada de  invierno en  el 
hemisferio  sur.

2.)

Precisión.  Sin  embargo, para  su  comodidad,  si  reside  en  el  hemisferio sur,  puede usar  el  sensor 
con  el  colector de  lluvia apuntando  hacia el  sur.

Monte  e  instale el  sensor meteorológico  inalámbrico con  el  colector  de  lluvia  orientado al 
sur,  en  lugar del  norte. (Consulte  la  sección  "MONTAJE DEL  SENSOR INALÁMBRICO 
EXTERIOR  7  EN  1").

1.)

El  sensor  meteorológico inalámbrico  para exteriores  está calibrado  para apuntar  hacia el  norte para  una máxima

­  15  ­



NNO

­  ­  ­

26.8

27.1

27.1

­­:­­ ­­:­­

Intensidad  de  la  luz

0,03  Klux

­­.­­  Klux ­.­

Índice  UVIntensidad  de  la  luz

Índice  UV

0.0

20:005:44

CONFIGURACIÓN  DE  LA  CONSOLA  DE  VISUALIZACIÓN

Bajo
Riesgo

ENCIENDE  LA  CONSOLA

65%

­  ­% 40%

40%

°

°

Tasa

Hoy

Parcialmente  nublado

SINCRONIZACIÓN

Punto  de  rocío

Sin  lluvia

Barómetro  ABSSe  siente  como

Punto  de  rocío

Hoy

Parcialmente  nublado

Barómetro  ABS

Sin  lluvia

Se  siente  como

°C do

do°C 
­  ­.­

1017  hPa

0,00  milímetros

­.­  mm

1017  hPa

Mar  07/05/2024

67,5  °C

­­.­°C

Velocidad  0,00  mm/h

­­.­°C

30,5  °C

­.­  mm/h

Lun  01/01/2024

­  ­.­

0

Exterior

Exterior Interior

Interior

EM

EM

Conecte  el  adaptador de  corriente a  la  consola  de  visualización.

Una  vez  encendida la  consola se  mostrará la  pantalla de  apertura y  luego se  ingresará a  la  pantalla 
principal.

4.  Espere  a  que  el  sensor  exterior se  empareje con  su  consola.

5.  Una  vez emparejado,  los  datos  exteriores se  mostrarán en  la  pantalla.

3.

2. Gire  la  antena  ubicada en  la  parte  posterior de  la  consola  hacia arriba.

1.

­  16  ­

12  00

12  00



FUNCIONES  PRINCIPALES  DE  LOS  BOTONES

Presión

Botón  + 

Presione  este  botón para  aumentar el  brillo.

Presione  este  botón para  mostrar entre  relativo y  absoluto

Mantenga  presionado  el  botón  durante 3  segundos para  cambiar entre  varios

Botón  expandir 
Presione  este  botón para  mostrar la  pantalla de  datos detallados.

­  Botón 

Presione  este  botón para  disminuir el  brillo.

Botón  de  inicio 

Presione  este  botón para  mostrar una  pantalla de  visualización de  datos simple.

DESCRIPCIÓN  DEL  ICONO

Configuración  Pulse  este botón  para mostrar  la  pantalla  de  configuración.

pantalla  de  presión.

Botón  de  registro de  historial 
Presione  este  botón para  mostrar la  pantalla de  historial (Máx./Mín.,  Registro 
de  datos,  Pantalla gráfica).

Canal 

Presione  este  botón para  cambiar la  visualización entre  temperatura/
humedad  interior  y  temperatura/humedad  de  múltiples  canales.

En  esta  sección se  describen las  funciones principales  y  otras  funciones de  los  botones  dentro de  la 

consola.

­  17  ­

INSTRUCCIONES  DE  FUNCIONAMIENTO

Pantalla  de  sensores.

Botón  de  encendido/apagado de  la  luz 

de  fondo  Presione este  botón para  encender/apagar la  luz  de  fondo.



Botón  de  ciclo 
Presione  este  botón para  cambiar la  pantalla de  parámetros diferentes.

Botón  + 
Presione  este  botón para  aumentar el  valor o  cambiar a  otra opción.

Botón  izquierdo 

Presione  este  botón para  seleccionar la  columna o  elemento del  lado izquierdo.

Botón  borrar 

Presione  este  botón para  borrar el  registro máximo/mínimo.

Botón  de  búsqueda 

Presione  este  botón para  buscar el  registro de  datos.

Botón  Eliminar 

Mantenga  presionado  este botón  para eliminar  registros.

Botón  arriba 

Presione  este  botón para  seleccionar la  fila  o  elemento superior.

Botón  derecho 

Presione  este  botón para  seleccionar la  columna o  elemento del  lado derecho.

Botón  abajo  Presione 

este  botón  para seleccionar  la  fila  o  elemento  inferior.

DESCRIPCIÓN  DEL  ICONO

Botón  de  retorno 

Presione  este  botón para  regresar a  la  página  anterior.

Botón  OK  Pulse 

este  botón  para confirmar  la  selección.

Botón  OK  Pulse 

este  botón  para confirmar  la  selección.

OTROS  BOTONES  DE  FUNCIÓN  PARA AJUSTES

RECEPCIÓN  DE  SEÑAL INALÁMBRICA

­  Botón 
Presione  este  botón para  disminuir el  valor o  cambiar a  otra opción.

La  barra  de  antena 

se  desplaza

­  18  ­

Búsqueda  de  señales

Familiarízate  con  los  íconos  para ver  la  intensidad  de  la  señal. Reubica  la  consola  o  el  sensor 
meteorológico  si  la  señal  es  débil  o  se  pierde.

Señal  perdidaSeñal  fuerte  Señal débil



OtroConfiguración CalibraciónAlerta
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Primera  forma:

Horario  de  verano 10  38

e  inicie  sesión en  su  cuenta  registrada.

o

Hay  dos  formas de  configurar la  consola de  visualización para  la  conexión  Wi­Fi.

•

"

Botón  en  la  pantalla  de  inicio  para ingresar  a  la  página de  configuración.

Prensa

•

3.

4.

•

2.

Modo.  En  ese momento  estará listo  para que  se  ajuste  la  configuración  de  Wi­Fi.

Si  ya  ha  instalado  la  aplicación  Smart Life,  vaya al  paso 2.

1.

para  ingresar  al  emparejamiento  Wifi

Abre  la  aplicación Smart  Life y  selecciona "Registrarse".  Sigue las  instrucciones para  crear una 
cuenta  de  Smart Life  con tu  correo electrónico  o  número  de  teléfono  móvil.

Abra  la  aplicación “Smart  Life” 
para  la  consola, presione

Botón  para  seleccionar Wifi  Scan, presione

­  19  ­

Descargue  la  aplicación gratuita  para Android  o  IOS  y  luego  instale la  aplicación.

Encienda  el  Bluetooth y  el  Wi­Fi  de  su  teléfono inteligente.

o

Busca  "Smart  Life" en  la  App  Store o  Google Play.  O  escanea  el  código  QR y...

INSTRUCCIONES  DE  INSTALACIÓN

CONFIGURACIÓN  INICIAL  DE  LA  APLICACIÓN SMART  LIFE

CONFIGURACIÓN  DE  LA  CONEXIÓN  WI­FI

Sensor  multicanal

Fecha  y  hora

Registro  de  datosAlarma

Escaneo  de  Wifi

ApagadoMostrar

Inglés

Configuración

Oscuro

Configuración

Configuración

Configuración

Idioma

Configuración

Configuración

Unidad

Configuración

Tono  clave

Iluminar  desde  el  fondo

Longitud­Latitud

Configuración
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"

esperando  que  la  conexión  sea del  100%. Asegúrese  de  que  la  estación  de  la  consola de 
visualización

Grifo
"

5.

5. Agregar”  e  ingrese  su  información  de  Wi­Fi  (solo se  admite Wi­Fi  de  2,4  GHz), Clima

Dentro  de  la  página  de  listas  de  dispositivos  de  la  aplicación Smart  Life, toque  “+”  para  agregar el  nuevo 

dispositivo  y  este escaneará  automáticamente.

"
se  agregó  exitosamente

­  20  ­

OtroConfiguración CalibraciónAlerta

Horario  de  verano 10  38SINCRONIZACIÓN



Segunda  vía:

Mar  07/05/2024Horario  de  verano 10  38

"
Grifo

“Listo”  para  completar la  configuración y  regresar a  la  página  de  listas  de  dispositivos.
"

5.

6.  Toque

en  la  pantalla de  inicio para  ingresar a  la  página  de  configuración.

se  agregó  exitosamente

­  21  ­

o

"

e  inicie  sesión en  su  cuenta  registrada.

o

"

"

Modo.  En  ese momento  estará listo  para que  se  ajuste  la  configuración  de  Wi­Fi.

esperando  que  la  conexión  sea del  100%. Asegúrese  de  que  la  estación  de  la  consola de 
visualización

Botón  para  seleccionar Wifi  Scan, presione para  ingresar  al  emparejamiento  Wifi

2.  Abra  la  aplicación  “Smart Life”  3. 
Para  la  consola, presione

Prensa

Agregar”  e  ingrese su  información de  Wi­Fi (solo  se  admite  Wi­Fi de  2,4  GHz),  Clima

1.  Encienda  el  Bluetooth  y  el  Wi­Fi de  su  teléfono  inteligente.

4.

Configuración Configuración

Configuración

Inglés

Configuración Configuración

Apagado

Longitud­Latitud

Tono  claveOscuro

Fecha  y  hora

Unidad

Idioma

Mostrar

Registro  de  datos

Sensor  multicanal

Iluminar  desde  el  fondo Configuración

Escaneo  de  Wifi

Alarma Configuración

Configuración

CalibraciónConfiguración OtroAlerta

SINCRONIZACIÓN
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5. Dentro  de  la  página de  listas de  dispositivos de  la  aplicación  Smart Life,  toque “Agregar  dispositivo” o  “+”  para 

seleccionar  “Sensores”  >  Sensor  (BLE +  Wi­Fi).

­  22  ­

OtroConfiguración CalibraciónAlerta

Horario  de  verano 10  38SINCRONIZACIÓN



se  agregó  exitosamente

7.  Toque
"

“Listo”  para  completar la  configuración y  regresar a  la  página  de  listas  de  dispositivos.

"

"

Seleccione  la  red  Wi­Fi  de  2,4  GHz e  ingrese la  contraseña (solo  se  admite  Wi­Fi de  2,4  GHz)  y 

espere  a  que la  conexión sea  del  100  %.  Asegúrese  de  que  la  consola  de  visualización  de  la  estación 
meteorológica

6.
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Conexión  WI­FI  con sincronización  horaria

La  consola  de  visualización  calcula la  fase lunar  según la  hora, la  fecha y  la  zona  horaria.

La  siguiente  tabla explica  las  fases  correspondientes y  sus iconos  para los  hemisferios Norte 
y  Sur.

La  consola  indica la  hora del  amanecer y  el  atardecer  en  tu  ubicación, la  cual se  basa en  la  zona 
horaria,  la  latitud y  la  longitud  que ingresaste.  Si  el  horario de  verano está  configurado en 
AUTOMÁTICO,  la  hora se  adelantará una  hora automáticamente.

Conexión  WI­FI Conectado  a  WI­FI
WI­FI 

desconectado

Familiarícese  con  los  íconos  del estado  de  la  conexión Wi­Fi.

Íconos  del  hemisferio norte  Fase lunar

NOTA:  Para  configurar la  zona horaria,  latitud y  longitud, consulte  “Configuración de  hora y  fecha”.

­  24  ­

Iconos  del  hemisferio sur

FASE  LUNAR

ESTADO  DE  LA  CONEXIÓN  WI­FI

HORA  DE  SALIDA/PUESTA DEL  SOL

Luna  gibosa  creciente

Luna  gibosa  menguante

Luna  en  cuarto creciente

Luna  creciente  menguante

Luna  en  cuarto creciente

Luna  llena

Luna  creciente

Luna  nueva



El  barómetro  incorporado puede  detectar cambios  en  la  presión atmosférica  y,  basándose  en  los  datos 

recopilados,  puede  predecir las  condiciones climáticas.

­  25  ­

NOTA:

Tempestuoso

De  mucha  nieve

Estos  iconos  aparecerán en  la  sección  de  temperatura,  humedad y  presión barométrica  de  la 
pantalla  de  detalles.

Lluvioso

Nublado

El  indicador  de  tendencia  muestra las  tendencias de  cambios en  los  próximos  minutos.

Parcialmente  nubladoSoleado

Puede  que  no  refleje  necesariamente la  situación actual.

Hay  6  íconos del  clima: Soleado,  Parcialmente nublado,  Nublado, Lluvioso,  Lluvioso/Tormentoso y  Nevado 

(Nieve  leve  y  Nieve  intensa).

Los  pronósticos  no  están  garantizados.

La  precisión  de  un  pronóstico general  basado en  la  presión  es  de  alrededor del  65­70%.

EstableCreciente Descendente

INDICADOR  DE  TENDENCIA

PRONÓSTICO  DEL  TIEMPO

PRONÓSTICO  DEL  TIEMPO E  ÍNDICE METEOROLÓGICO



­4 86 122­22

peligro  creciente peligro  creciente

104­40

­20 50  °C

68

Sensación  térmica Índice  de  calor

­30 40

50

­40 10

32

300

14

20­10

°F

18°C  26°C

≥  131  °F  (≥  55  °C) Peligro  extremo

81  °F  ­  90  °F  (27  °C  ­  32  °C)

91  °F  ­  104  °F  (33  °C  ­  40  °C)

106  °F  ­  129  °F  (41  °C  ­  54  °C) Peligro

Precaución  extrema

Precaución Posibilidad  de  agotamiento por  calor

Es  muy  probable que  se  produzca  agotamiento por  calor

Alto  riesgo  de  deshidratación/golpe  de  calor

Posibilidad  de  deshidratación por  calor

La  sensación  térmica es  la  disminución  de  la  temperatura debido  al  paso  de  aire  a  menor  temperatura. La 

sensación  térmica  se  determina  mediante la  combinación de  los  datos  de  temperatura  y  velocidad  del  viento  del 

sensor  meteorológico  inalámbrico.

NOTA:  Solo  cuando la  temperatura sea  inferior a  50  �  (10  �)  y  la  velocidad del  viento sea  superior a  4,8 

km/h  (3  mph), se  mostrará el  valor de  sensación térmica;  de  lo  contrario, se  mostrará “­­.­”.

Explicación

El  punto  de  rocío  es  la  temperatura por  debajo de  la  cual  el  vapor  de  agua  en  el  aire, a  presión barométrica 

constante,  se  condensa en  agua líquida  a  la  misma velocidad  a  la  que se  evapora. El  agua condensada  se 

denomina  rocío  cuando se  forma sobre  una superficie  sólida.

El  índice  de  calor  se  determina  mediante las  lecturas de  temperatura y  humedad del  sensor meteorológico 

inalámbrico  cuando  la  temperatura  está entre  79  °F  (26  °C)  y  120  °F  (50  °C).

AdvertenciaRango  del  índice de  calor

El  índice  de  temperatura  Feel Like  determina la  temperatura real  que se  siente afuera,  teniendo en  cuenta factores 

como  la  velocidad del  viento, la  presión, la  temperatura y  la  humedad  (sensación térmica  e  índice  de  calor).

La  temperatura  del  punto  de  rocío  se  determina  mediante los  datos de  temperatura y  humedad del  sensor meteorológico 
inalámbrico.
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ÍNDICE  DE  CALOR

PUNTO  DE  ROCÍO

FRESCURA  DEL  VIENTO

SE  SIENTE  COMO



La  presión  atmosférica absoluta  de  su  ubicación.
Relativo

Absoluto

La  presión  atmosférica relativa  en función  del nivel  del mar.

4,8  milímetros

4,8  milímetros

4,8  milímetros

4,8  milímetros

4,8  milímetros

Hoy  4,8 

mm

Tasa

Lluvia  moderada

es  inferior  a  10  mm  (0,039  pulgadas) en  un  período  de  24  horas.

:  Tasa  de  precipitación  actual en  la  última  hora. : lluvia 

continua  y  se  reinicia  a  cero  si  hay  acumulación de  lluvia.

Lluvia  por  hora: Precipitación  total por  cada hora.

Lluvia  diaria:  Precipitación total  desde la  medianoche (00:00)

Tasa  de  lluvia

Evento  de  lluvia

En  esta  sección se  muestra información  sobre las  precipitaciones o  índice de  lluvia.

Consulte  el  sitio web  meteorológico para  conocer las  condiciones del  barómetro en  tiempo real  y  luego  ajuste la  configuración relativa 

en  la  sección de  calibración.

Lluvia  mensual:  Precipitación total  para el  mes calendario  actual, y  se  reinicia  el  primer  día  del  mes.

:Precipitación  total desde  el  último  reinicio.Lluvia  total

Consulte  la  sección “Borrar  todos los  datos” para  borrar los  datos de  precipitaciones.

Lluvia  semanal:  Precipitación total  para la  semana actual  del  calendario,  y  se  reinicia el  domingo por  la  mañana 

a  medianoche  (de  domingo  a  sábado)
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PRESIÓN  BAROMÉTRICA

LLUVIA

2,3  mm/h

Semanalmente

Mensual

Cada  hora

Evento

Total

RESTABLECER  EL  RÉCORD TOTAL  DE  PRECIPITACIÓN

MODOS  DE  VISUALIZACIÓN DE  LLUVIA



0

0

EM

EM

Ráfaga

Brisa  fresca

Promedio  0  m/s

Brisa  fresca

0  m/s

• Viento  medio: es  la  velocidad  media del  viento en  10  minutos.
•

Visualización  de  datos simple

Velocidad  del  viento: es  la  velocidad  media del  viento medida  en  los  20  segundos  anteriores.

Ráfaga:  es  la  velocidad  del  viento  más alta  registrada en  los  20  segundos anteriores.

•

Esta  sección  muestra la  velocidad del  viento, la  dirección actual  del  viento,  las  direcciones  predominantes 

del  viento  y  el  nivel de  velocidad del  viento.

Visualización  detallada  de  datos
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NNO

NNO

ESCALA  DE  BEAUFORT La 

escala  de  Beaufort que  se  muestra  a  continuación  es  una  escala internacional  de  velocidades  del  viento  de  0 

(calma)  a  12  (fuerza  de  huracán).

VELOCIDAD  Y  DIRECCIÓN DEL  VIENTO

VIENTO



Aire  ligero

Brisa  ligera

Banderas  ligeras  extendidas.

0,3  m/s

13,9  ~  17,1 m/s

≥  74  mph

Se  mueven  ramas de  tamaño moderado.

7

La  deriva  del  humo  indica la  dirección del  viento.

13  ~  17  mph

41  ~  47  nudos

10

39  ~  49  kilómetros  por  hora

10,8  ~  13,8 m/s

Algunas  ramitas  rotas de  los  árboles.

56  ~  63  nudos

7  ~  10  nudos

Polvo  y  papel suelto  levantado.

0

Fuerte  vendaval

Grandes  ramas  en  movimiento.  Se  oyen  silbidos en  los 
cables  aéreos.  El  uso  del  paraguas  se  vuelve  difícil. Los 

contenedores  de  plástico vacíos  se  vuelcan.

17,2  ~  20,7 m/s

0,3  ~  1,5  m/s

18  ~  24  mph

48  ~  55  nudos

11

Viento  fuerte

≥  64  nudos

Las  hojas  y  las  veletas están  fijas.

11  ~  16  nudos

Los  árboles  pequeños con  hojas  comienzan  a  balancearse.

20,8  ~  24,4 m/s

Tormenta

25  ~  30  mph

50  ~  61  kilómetros  por  hora

1  km/h

El  viento  se  siente  en  la  piel  expuesta.  Las  hojas  crujen.

12

Calma

9

6

75  ~  88  kilómetros  por  hora

6  ~  11  kilómetros  por  hora

17  ~  21  nudos

2,45  ~  28,4 m/s

Tormenta  violenta

3

62  ~  74  kilómetros  por  hora

1,1  ~  5  km/h

1,6  ~  3,3  m/s

5

5,5  ~  7,9  m/s

1

Vegetación  extensa  y  estructural

31  ~  38  mph

89  ~  102  kilómetros  por  hora

1  mph

Las  veletas  comienzan a  moverse.

22  ~  27  nudos

28,5  ~  32,6 m/s

Fuerza  de  huracán

3,4  ~  5,4  m/s

Las  pequeñas  ramas comienzan  a  moverse.

Los  coches  se  desvían  en  la  carretera. El  avance a  pie  se 

ve  gravemente  obstaculizado.

47  ~  54  mph

4  ~  7  mph

8,0  ~  10,7 m/s

Brisa  fuerte

Los  árboles  están rotos  o  arrancados  de  raíz,  es 

probable  que  se  produzcan  daños estructurales.

103  ~  117  kilómetros  por  hora

Daños  graves  y  generalizados  a  la  vegetación

Brisa  suave

39  ~  46  mph

1  ~  3  mph

12  ~  19  kilómetros  por  hora

8

≥  32,7  m/s

Probables  daños.

28  ~  33  nudos

55  ~  63  mph

2

Hojas  y  pequeñas ramitas  en  constante  movimiento.

1  nudo

≥  118  kilómetros por  hora

4

Árboles  enteros  en  movimiento.  Se  necesita  esfuerzo para 

caminar  contra  el  viento.

20  ~  28  kilómetros  por  hora

Calma.  El  humo sube  verticalmente.

4  ~  6  nudos

y  estructuras.  Escombros y  objetos sueltos  son 

lanzados  por  todas partes.

34  ~  40  nudos

64  ~  73  mph

1  ~  3  nudos

8  ~  12  mph

Brisa 

moderada

Vendaval

Algunas  ramas  se  desprenden  de  los  árboles, y  algunos 
árboles  pequeños  son  derribados.  Las  señales  de 

construcción/temporales  y  las  barricadas  son  derribadas.

39  ~  38  kilómetros  por  hora

Brisa  fresca

Estado  del  terrenoDescripción  de  la  escala  Beaufort Velocidad  del viento
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EM

Brisa  fresca

0  ­  19  kilómetros  por  hora 20  ­  49  kilómetros por  hora ≥  89  kilómetros por  hora

0  ­  12  mph

Color  de  la  brújula

12  ­  30  mph ≥  55  mph

Luz

Velocidad

TormentaNivel

50  ­  88  kilómetros  por  hora

Rojo

31  ­  55  mph

Naranja

Fuerte

Amarillo

Moderado

Verde

INTENSIDAD  DE  LA  LUZ  E  ÍNDICE  UV

NNO

0
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La  gráfica  de  velocidad  del  viento  en  pantalla  ofrece una  referencia rápida  del  estado  actual del  viento. 
El  color  de  fondo  de  la  brújula cambia  según la  velocidad del  viento.

Esta  sección  muestra un  gráfico de  la  intensidad  de  la  luz  y  el  índice  UV.

NIVEL  DE  VELOCIDAD DEL  VIENTO

Clasificación ComentarioUVI 

Un  índice  UV de  8  a  10  indica  un  riesgo  muy alto  de  sufrir  daños por 
exposición  al  sol sin  protección. Tome  precauciones adicionales, 
ya  que  la  piel  y  los  ojos sin  protección pueden  sufrir daños  y 
quemaduras  rápidamente.

Un  índice  UV de  6  a  7  indica  un  alto  riesgo de  sufrir daños  por 
exposición  solar  sin protección.  Es  necesario  protegerse de  daños 
en  la  piel y  los ojos.

Un  índice  UV de  11  o  más implica  un  riesgo  extremo de  sufrir daños 
por  exposición  al  sol  sin  protección.  Tome todas  las  precauciones 
necesarias,  ya  que la  piel y  los  ojos  sin  protección  pueden quemarse  en  minutos.

3­5  Medio

Bajo

Un  índice  UV de  3  a  5  significa  un  riesgo  moderado de  sufrir daños 
por  exposición  al  sol  sin  protección.

0­2 Un  índice  UV de  0  a  2  significa  que el  peligro de  los rayos  UV 
del  sol  es  bajo  para la  persona promedio.

Alto

8­10  Muy  alto

11­15  Extremo

6­7



56%52%
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MODO  DE  VISUALIZACIÓN MULTICANAL

°C °do

0,00  milímetros

1017  hPa

PÁGINA  DE  VISUALIZACIÓN MULTISENSOR

VISUALIZACIÓN  DE  CANALES

24.826.7

Brisa  fresca

Parcialmente  nublado

Barómetro  ABS

Sin  lluvia

Punto  de  rocío

Hoy

Se  siente  como

SINCRONIZACIÓN

0

Índice  UV

1.0539.2  Klux
Intensidad  de  la  luz

5:44 20:00

Bajo
Riesgo

EM

Exterior CH1

60  %

°C

52  %60  %

°C

52  %

°C °C26.8 25.326.8 25.3 No

No
Sensor Sensor Sensor

No
Sensor

No
Sensor

Sensor

No

No

Sensor

Sensor

Sensor

No

NoNo
Sensor

No
Sensor

Sensor

NoNo

Mar  07/05/2024Mar  07/05/2024

24,2  °C 24,2  °C

Mar  07/05/2024

Velocidad  0,00  mm/h

NNO

CH1

CH4 CH7

Exterior

CH6CH5

CH3CH1

CH4

CH2Interior

CH7

CH3

CH6

CH2

CH5
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• Presione  el  botón  para intercambiar  la  visualización  entre el  sensor interior  y  exterior

Botón  durante  3  segundos  para entrar

Prensa

• Mientras  esté en  la  pantalla  de  Inicio/Detalles,  mantenga presionada  la 

pantalla  de  visualización de  múltiples sensores.

Botón  para cambiar  entre interior  yMientras  esté  en  la  pantalla de  Inicio/Detalles, presione  los 
datos  de  los  canales  múltiples 1  a  7.

datos.
•
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Botón  para  regresar a  la  pantalla  de  inicio/detallada.



21/02/2023

7:47

1/2/2021

19  %1/3/2021

1040  hPa

1/1/2021

540  hPa

20:40

Temperatura 9,8  °C

6:47 2:24

1/2/2021

Barómetro  ABS 960  hPa

SINCRONIZACIÓN

21/02/2023

1/1/2021 1040  hPa

29,5  °C

21:12 540  hPa 7:47

09/01/2021

Barómetro  REL

1/3/202194  %

7:06

1/3/2021

29,5  °C

SINCRONIZACIÓN

5:00

Barómetro  ABS

Temperatura2:24

Humedad

1/2/2021

6:47

94  %

1/2/2021

19  %

21/02/20231033  hPa

960  hPa

2:24

Barómetro  REL

Humedad 09/01/2021

21:12

21/02/2023 7:06

1030  hPa

2:24

1/3/2021

5:00

9,8  °C

20:40
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Mínimo Máximo Interior MáximoInterior Mínimo

Mar  07/05/2024Mar  07/05/2024

Interior Máximo

Mar  07/05/2024

Mínimo

Prensa

Presione 

Presione 

los  registros  Máx/Min.

Los  datos  máximos y  mínimos se  mantendrán acumulados.

•

Esta  sección  explica cómo  acceder al  registro de  datos meteorológicos  (máx./mín., registro  de  datos,  gráfico 

histórico).  Para  acceder a  él,  pulse  la  pantalla  para acceder  a  la 
pantalla  de  datos meteorológicos.  Pulse los  modos de 

registro  de  datos y  gráfico histórico.

•

Botón  para  regresar a  la  pantalla  de  inicio/detallada.
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Los  datos  máximos y  mínimos se  mostrarán y  borrarán a  medianoche.

•

Botón  para  intercambiar entre  mostrar interiores,  exteriores y  multicanal.

Hay  dos  modos de  datos para  los  registros  MÁX/MÍN: Diario  o  Acumulado.  (Dependiendo del  modo 
de  registro  MÁX/MÍN en  la  página  de  Configuración  de  Pantalla)

o Botón  para seleccionar  el  registro  Máx./Mín. deseado.

Botón  en  Inicio/Detalles, 

botón  para  intercambiar el  máximo/mínimo,

Modo  de  datos acumulados  máximos/mínimos

Modo  de  datos máximos/mínimos  diarios

MÁX/MÍN

REGISTRO  DE  DATOS METEOROLÓGICOS

Registros  máximos  y  mínimos  de  hoy

1033  hPa

2:24

5:00

540  hPa

19  %

1030  hPa7:47

1/2/2021

Barómetro  ABS

7:06

21/02/2023

1/1/2021

6:47

94  %

9,8  °C

SINCRONIZACIÓN

2:24

540  hPa

Temperatura 21/02/2023

09/01/2021

1/2/2021

Humedad 1/3/2021 20:40

Barómetro  REL

29,5  °C

1/3/2021 21:12

Registros  máximos/mínimos  acumuladosRegistros  máximos  y  mínimos  de  hoy
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PANTALLA  DE  REGISTRO DE  DATOS

Registros  máximos  y  mínimos  de  hoy

24.2  24.2  24.2

23.8

56

19  %

60

56

56

11:10

29.82

24.2

10/06/2023

24.2  24.2  24.2

00016

10/06/2023

56 

56

21:12

60

00009

56 

56

24.2  24.2  24.2

56

56

11:05

SINCRONIZACIÓN

29.82

10:40

10/06/2023

24.2  24.2  24.2

00015

10/06/2023

24.2 

24.2

6:47

23.8

00008

24.2 

24.2

24.2  24.2  24.2

­­.­  °C

10/06/2023

29.82

56

11:00

10:35

24.2  24.2  24.2

24.2  24.2  24.2

00014

24.2  24.2  24.2

10:50

23.8

20:40

00007

10:20

24.2  24.2  24.2

1/1/2021

00002

29.82

60

24.2

23.8

­­.­  °C

10:10

10:30

60

24.2  24.2  24.2

00013

24.2  24.2  24.2

10:45

23.8

­­:­­

00006

10:15

60

1/2/2021

29.82

10/06/2023

60

23.8

56

10:25

24.2

60 

60

7:47

00012

60 

60

60

10/06/2023

23.8

­­:­­

00005 10/06/2023

60

09/01/2021

56

00001 60

29.82

Barómetro  REL

24.2

24.2

56

10:55

1/3/2021

2:24

00011

60

23.8 

23.8

10/06/2023

23.8

1030  hPa

00004 10/06/2023

60

56

­­/­­/­­­­

23.8

29.82

Barómetro  ABS

24.2

24.2

10/06/2023

24.2

21/02/2023

10:05

29.82 

29.82

29.82

24.2  24.2  24.2

1033  hPa

10/06/2023 24.2  24.2  24.2

60

56

540  hPa

23.8

29.82

Humedad

24.2

24.2

24.2

1/3/2021

24.2  24.2  24.2

10:00

10/06/2023

10/06/2023

23.8 

23.8

94  %

00003

24.2  24.2  24.2

29.82

23.8

56

540  hPa

23.8

29.82

Temperatura

11:15

29.82

24.2

­­/­­/­­­­

24.2  24.2  24.2
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10/06/2023

10/06/2023

29.82 

29.82

5:00

00010
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Botones  para  navegar por  la  pantalla.
Botón  para  regresar a  la  pantalla  simple/detalle.

• ,

botón  durante  2  segundos  para

La  pantalla  de  registro  de  datos  captura todos  los  registros  históricos.

Para  borrar  los  registros  MAX/MIN seleccionados,  presione y  mantenga presionado 

el  botón  para borrar  el  registro  MAX/Min seleccionado.

•

,
Prensa
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,Prensa

Interior

Mar  07/05/2024

Mínimo Máximo

Horario  de  verano 10  38

Borrar  datos  máximos y  mínimos

Navegación  por  la  pantalla  de  registro  de  datos

Horario  de  verano 10  38

Temperatura.

Rocío
Tiempo

Interior

Como
Se  siente

HumedadFecha

ExteriorExterior

ÍndiceNo. Temperatura.Humedad

Calor
Barómetro

Interior

Punto



Para  visualizar  la  búsqueda  del  registro  de  datos.

botón  para  cambiar el  campo de  opción activada,  alternar Sí  o  NO,
Prensa

•  Prensa

oPrensa
• Botón  para  cambiar el  número hacia  arriba o  hacia abajo.

botón  para  seleccionar un  dígito en  el  número  de  página,•
o

o

•  Mantenga  presionado durante  2  segundos  para eliminar  todos los  registros.

Botón  para  seleccionar cambiar  el  campo  de  opción  activado, alternar  Sí  o  para 
confirmar.
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NO,  presione

Prensa

prensa Para  confirmar.

•

o• Prensa

Presión punto

Interior

Humedad

Interior Rocío

Temperatura. comoTiempo

No

No

Se  siente

Fecha

Sí

Exterior
No.

00001

Sí  56

Exterior
índiceHumedad

Aprender Calor

Temperatura.

¿Borrar  el  registro histórico?

Datos  de  búsqueda N.º

Mar  07/05/2024

Eliminar  todos  los  registros  de  datos

Buscando  una  página específica

Horario  de  verano 10  38

10:35

29.82

10/06/2023

23.8 

23.8

00007

24.2

56

00002

60

10:50 24.2  24.2  24.2

29.82

60

24.2

24.2  24.2  24.2

23.8

56 

56

00006

24.2

56

00001

60

10:45 24.2  24.2  24.2

29.82

00013

60

24.2

24.2  24.2  24.2

23.8

10/06/2023

11:10

24.2

24.2  24.2  24.2

60

10:40 24.2  24.2  24.2

24.2  24.2  24.2

29.82

00012

60

24.2

60 

60

23.8

10/06/2023

10/06/2023

10:30

10/06/2023

29.82

60

10/06/2023

60

24.2  24.2  24.2

56

00011

60

24.2

23.8 

23.8

23.8
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10/06/2023

10/06/2023

10/06/2023

29.82

24.2 

24.2

00005

10/06/2023

56

60

56

00010

23.8

10:25

29.82 

29.82

23.8

00015

10/06/2023

10/06/2023

29.82

10:05

56

24.2  24.2  24.2

24.2

24.2  24.2  24.2

56

00009

23.8

29.82 

29.82

10:20

29.82

00014

00004

23.8

29.82

10:00

56

24.2  24.2  24.2

24.2  24.2  24.2

24.2

23.8

00008

00016

23.8

10:15

56 

56

29.82

11:05

00003

29.82

24.2

56

10/06/2023

24.2  24.2  24.2

24.2

23.8

24.2  24.2  24.2

10/06/2023

60

10:10

24.2 

24.2

11:15

29.82

11:00

60 

60

24.2

56

10/06/2023

24.2  24.2  24.2

10:55 24.2  24.2  24.2

23.8

10/06/2023

60

56
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Temperatura  interior

10:38  p.  m.

Gráfico  CH1­CH7

Gráfico  de  interiores

Gráfico  al  aire libre

Horario  de  verano 10  38

•

Gráfico  histórico  del  canal.

•

Esta  sección  explica cómo  acceder y  ver los  gráficos históricos.

para  cambiar  entre diferentes

Temperatura,  Humedad.

Temperatura,  humedad,  intensidad de  lluvia, precipitación  de  las  últimas 24  horas, velocidad  media del 

viento,  ráfagas  de  viento,  dirección del  viento, intensidad  de  la  luz  y  UVI.

botones  para mostrar  otros gráficos.•  Cuando  aparezca el  gráfico, presione 
•  Para  el  gráfico  histórico de  múltiples canales,  presione

­  35  ­

Temperatura,  Humedad,  Presión Relativa  y  Absoluta.

Botón  para  intercambiar para  mostrar gráficos  históricos interiores, 
exteriores  y  multicanal.

Botón  para  regresar a  la  pantalla  de  inicio/detallada.

•

•  Prensa

presione  •   botones  para mostrar  otros gráficos.•  Cuando  aparezca el  gráfico, 
Presione

Se  mostrarán  gráficos de  interiores, gráficos  de  exteriores  y  gráficos  de  canales.

GRÁFICO  HISTÓRICO

25.3

27.0

9  a.  m.1  a.  m.

°C

9  p.  m.

25.3

23.5

9  a.  m.

5  p.  m.

5  a.  m. 1  p.  m.

1  p.  m.

27.0

1  a.  m.

20.0

°C

1  p.  m. 9  p.  m.

21.7

5  p.  m.

20.0

23.5

5  a.  m. 1  p.  m.

21.7

Mar  07/05/2024

Temperatura  CH1

Últimas  24  horas

Últimas  24  horas



NNO 24.826.7

CONTROL  DE  BRILLO DE  LA  LUZ  DE FONDO

CONFIGURACIÓN  GENERAL

Riesgo
Bajo

Horario  de  verano 10  38

56%52%

Mientras  la  luz  de  fondo esté  apagada, presione  cualquier tecla  para activar  la  pantalla.

Mientras  esté  en  la  pantalla de  inicio/detallada, presione  el  botón  para ingresar  al  menú  de  configuración.

Todas  las  configuraciones de  la  consola  y  la  información del  sistema están  en  el  menú de  configuración.

Hay  4  tipos de  parámetros de  configuración dentro  del  menú  de  configuración:  Configuración general, 

Configuración  de  alerta, Configuración  de  calibración  y  otras  configuraciones.

Mientras  esté  en  la  pantalla de  inicio/detalle, 

presione  la  luz  de  fondo.

Presione  el  botón para  encender/apagar la  luz  de  fondo.

a aumentar  o  disminuir  el  brillo  de

Prensa intercambio  entre estos  4  parámetros  de  configuración.

­  36  ­

°

0,0  milímetros

0.0  Klux

Índice  UVIntensidad  de  la  luz

1

°C do

24,2  °C

0,0  mm/h

Domingo  31/12/2023

24,2  °C

0.0

Exterior Interior

1017  hPa

millas  por  hora

SINCRONIZACIÓN

Apagado

Longitud­Latitud

Tono  claveOscuro

Fecha  y  hora

UnidadIluminar  desde  el  fondo

Idioma

Registro  de  datosAlarma

Mostrar

Sensor  multicanal

Configuración Configuración

Escaneo  de  Wifi

Configuración Configuración

Configuración Configuración

Inglés

Configuración Configuración

Mar  07/05/2024

Barómetro  ABS

Calma

Tasa

Hoy

SINCRONIZACIÓN

Punto  de  rocíoSe  siente  como

10:38  p.  m.

Parcialmente  nublado 6:23 Sin  lluvia18:45

OtroCalibraciónAlertaConfiguración



Fecha  establecida

Formato  de  fecha

Horario  de  verano

Huso  horario

AUTO

+7:00

NORTE

24  horas

EN

10:38

DD/MM/AAAAFormato  de  hora

07/05/2024

Hemisferio

Ajuste  de  tiempo

Tiempo  de  Internet

OtroConfiguración CalibraciónAlerta

SINCRONIZACIÓN Horario  de  verano 10  38 Mar  07/05/2024

•  Prensa Botón  para seleccionar  una de  las  siguientes  configuraciones:o

prensa o
Mientras  esté  en  el  menú de  configuración, presione  el obotón  para seleccionar  el  campo  Configuración de  fecha y  hora, y  el  botón 

para  ingresar  al  modo  Configuración de  fecha y  hora.

Botón  para  regresar a  la  pantalla  de  configuración  general.

­  37  ­

•  Prensa

AJUSTE  DE  FECHA/HORA

Formato  de  fecha

Operación

Presione /  hora 

correcta.

Botón  para  seleccionar entre  botón 

para  ajustar  el  valor.

Horario  de  verano

Sincronización  horaria  por  Internet  Pulse /

Botón  para  seleccionar el  formato M/D  o  D/M.

do

Botón  para  apagar o  configurar el  horario de  verano en  automático.

#  Subelemento

Botón  para  seleccionar el  hemisferio NORTE  o  SUR  para

Botón  para  seleccionar el  formato 12  o  24.

Cuando  la  sincronización horaria  esté 

desactivada,  presione /  Fecha, presione  el  botón /  para ajustar  el  valor.

Cuando  la  sincronización horaria  esté desactivada, 

presione /  hora  o  minuto,  presione /

d

Prensa /

b  Formato  de  hora

Prensa /

gramo

Un  conjunto  de  tiempo

Prensa /

hemisferio  h

Huso  horario

e  Fecha  establecida

Botón  para  seleccionar su  zona horaria  local para  obtener

F

Presione  el 

sensor  7  en  1  para apuntar  hacia la  fase lunar.

botón  para  seleccionar Año,  Mes,

Botón  para  encender o  apagar.
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0.0000

Longitud

NORTE

0.0000

0.0000 LatitudNORTELatitud

Longitud0.0000 OESTEOESTE

Horario  de  verano  10  38 Horario  de  verano  10  38

Calibración OtroAlertaConfiguraciónCalibraciónConfiguración OtroAlerta

De  esta  forma, la  longitud y  latitud mencionadas  anteriormente se  ingresarán en  la  pantalla  de  la  siguiente manera:

­  38  ­

Botón  para  cambiar el  campo de  opción activada.

botón  para  aumentar o

Botón  para  cambiar el  valor de  longitud restante.

:33.2981

Longitud  =  OESTE ­­­  111.9602.

o

Botón  para  cambiar el  valor de  latitud restante.

o

Latitud  (Hemisferio)  ­­­  Presione 
(NORTE/SUR)

Botón  para  seleccionar el  hemisferio.

•

Longitud
Si  la  ubicación está  en  el  hemisferio norte,  la  latitud  será positiva.

Latitud

o

Presione  Longitud  (Hemisferio) ­­­  Presione 

(ESTE/OESTE)

2.

pantalla.

Si  la  ubicación está  en  el  hemisferio oriental,  la  longitud  será positiva.

Longitud :­74.0060  (Oeste 74.0060)

Prensa

Prensa

botón  para  aumentar

1. o

o

Latitud

Latitud  =  NORTE ­­­  33.2981

Botón  para  seleccionar el  hemisferio.

o

Botón  para  confirmar la  configuración de  Longitud y  Latitud y  volver a  la  configuración  general

:­111.9602

Mientras  esté  en  el  menú Configuración,  presione 

el  campo,  presione

Botón  para  seleccionar Configuración  de  latitud  y  longitud 

Botón  para  ingresar al  modo de  configuración de  latitud y  longitud.

o

Latitud  ­­­  La  latitud  x  10  se  volverá  roja. Presione  para 

disminuir  el  valor.

Prensa

Si  la  ubicación está  en  el  hemisferio sur,  la  latitud  será negativa.

:40.7128  (Norte  40.7128)

o

o

•

Longitud  ­­­  La  latitud  x  100  se  volverá  roja. Presione  o  disminuya 
el  valor.

Si  la  ubicación está  en  el  hemisferio occidental,  la  longitud  será negativa.

NOTA: 
Determine  la  longitud y  latitud.

AJUSTE  DE  LATITUD Y  LONGITUD

Nueva  York  (EE. UU.)  (EST, GMT­5)

p.ej



Cada  díaModo  de  alarma

6:00Ajuste  de  la  hora  de  la  alarma

Alarma EN

Mar  07/05/2024SINCRONIZACIÓN

botón  para  seleccionar el  campo Configuración  de  alarma,

o

:151.2093  (Este  151.2093)
:­33.8688  (Sur  33.8688)

Latitud

Longitud

Longitud
Latitud

Latitud

o

•  Prensa

:8.6821  (Este  8.6821)

­  39  ­

:­0,1276  (Oeste  0,1276)

:50.1109  (Norte  50.1109)

Botón  para  regresar a  la  pantalla  de  configuración  general.

:51.5072  (Norte  51.5072)

prensa

•  Prensa

Mientras  esté  en  el  menú de  configuración, 

presione  el  botón para  ingresar al  modo de  configuración de  alarma.

o Botón  para cambiar  el  campo  de  opción  activada:

Longitud

Configuración OtroCalibraciónAlerta

Horario  de  verano 10  38

Reino  Unido  Londres Inglaterra  (GMT)

AJUSTE  DE  ALARMA

Australia  Sídney  (GMT+10)

UE  Frankfurt  Alemania (GMT+1)

Prensa /
Botón  para  seleccionar entre  hora o  minutos. Botón 

para  ajustar  el  valor.

Botón  para  seleccionar Todos  los  días  o  Solo  días de  la  semana.

Botón  para  encender o  apagar.

Operación

Prensa /una  hora  de  alarma  establecida

#  Subelemento

b  Modo  de  alarma Prensa /

Prensa /c  Alarm



Nivel  de  modo  nocturno

22:00  ­  6:00Hora  de  activación del  modo  nocturno

Modo  nocturno Desactivar

CalibraciónConfiguración OtroAlerta

SINCRONIZACIÓN

Seleccione  esta  opción y  la  luz  de  fondo  cambiará automáticamente  al  brillo  establecido según  el  tiempo 
establecido.

o

•  Prensa

botón  para seleccionar  el  campo  Configuración de  luz  de  fondo,o

prensa
Mientras  esté  en  el  menú de  configuración, 

presione  el  botón para  ingresar al  modo de  configuración de  luz  de  fondo.

o

•  Prensa Botón  para regresar  a  la  pantalla de  configuración general.

­  40  ­

Botón  para  cambiar el  campo de  opción activada:

Mar  07/05/2024Horario  de  verano 10  38

AJUSTE  DE  LUZ DE  FONDO

b

do Nivel  de  luz  de  fondo

Botón  para  habilitar o  deshabilitar

Prensa /

Presione / 

(activar  el  período de  tiempo de  activación).

Botón  para  ajustar el  nivel de  luz  de  fondo durante  la  noche

un  modo  nocturno

Botón  para  ajustar el  valor.

#  Subelemento

Botón  para seleccionar  entre hora  o  minutos.Prensa /

Operación

Hora  de  activación del  modo 
noche

(Modo  nocturno)
Presione / 
modo.



¿BORRAR?

TX  3

¿AGREGAR?

AFUERA

Capítulo  1

Capítulo  4

TX  5

NOMBRE

Capítulo  5

TX  1

TX  6

TIPO

Capítulo  7

Canal  2

XXXXX

¿AGREGAR?

¿AGREGAR?

EDITAR

Capítulo  3

¿AGREGAR?

CH ESTADO

¿AGREGAR?

¿AGREGAR?

Todo  en  uno

¿AGREGAR?

Capítulo  6

TX  7

TX  4

IDENTIFICACIÓN

TX  2
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SINCRONIZACIÓN

o

­  41  ­

Una  vez  que los  dispositivos estén  conectados, el  ícono del  sensor y  la  ID  se  mostrarán  en  la  fila  del  canal.

Mientras  esté  en  el  menú Configuración, 

presione

o

o

Seleccione  el  número de  canal correspondiente  en  el  sensor, luego  enciéndalo o  presione el 
botón  RESET  para iniciar  el  emparejamiento.

o

•

Botón  para  seleccionar la  configuración del  sensor multicanal 

Botón  para  ingresar al  modo de  configuración del  sensor multicanal.

•

Cuando  la  columna muestre  la  opción  “Agregar” , 
presione  buscar.

o

Mientras  esté  en  el  menú Configuración,  presione 

el  campo,  presione

•

Botón  para  seleccionar el  canal vacío.Prensa
botón  para  iniciar el  sensor

Prensa

•
•

Vincula  la  consola con  la  aplicación  Smart Life.  Consulta "CONFIGURACIÓN  INICIAL DE  LA  APLICACIÓN  SMART 

LIFE".

o

Botón  para  ingresar al  modo de  configuración de  Wi­Fi.

Botón  para  regresar a  la  pantalla  de  configuración  general.

botón  para  seleccionar el  campo Configuración  Wi­Fi,

Calibración OtroAlerta

OtroAlertaConfiguración Calibración

Configuración

Horario  de  verano 10  38

Horario  de  verano 10  38

AJUSTE  DEL  SENSOR MULTICANAL

CONFIGURACIÓN  DE  ESCANEO DE  WI­FI

Agregar  un  nuevo sensor



Calibración

Configuración

Otro

Otro

Alerta

CalibraciónAlerta

Configuración

SINCRONIZACIÓN

SINCRONIZACIÓN

Horario  de  verano 10  38

Horario  de  verano 10  38

Agregar  un  nuevo sensor

Prensa

o

Botón  para  seleccionar cambiar  el  campo  de  opción  activado, alternar  Sí  o
No,  presione

•

o
Botón  para  seleccionar el  sensor conectado.Prensa
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Cuando  la  columna muestre  la  opción  “Eliminar” , presione

botón  para  confirmar.

•

o

•
botón  para  confirmar.

Mar  07/05/2024

Mar  07/05/2024

¿Quitar  el  sensor de  corriente?

Capítulo  6

TX  1

Todo  en  uno

¿AGREGAR?

ESTADO

EDITAR

¿AGREGAR?

¿AGREGAR?

TX  6

AFUERA

EDITAR

Capítulo  7

¿AGREGAR?

NOMBRE

¿AGREGAR?

XXXXX

TX  3

TX  4

¿AGREGAR?

ESTADO

¿AGREGAR?

Sí

TX  7

Capítulo  1

Capítulo  3

TIPO

Capítulo  3

¿BORRAR?

TX  4

¿AGREGAR?

IDENTIFICACIÓN

Capítulo  7 ¿AGREGAR?

AFUERA

NOMBRE

No

Capítulo  4

TX  5

¿AGREGAR?

¿BORRAR?

TX  3

Capítulo  1

TX  5

CH

Capítulo  5

XXXXX

TX  1

Canal  2

TX  6

Todo  en  uno

Capítulo  4

Capítulo  5

¿AGREGAR?

¿AGREGAR?

IDENTIFICACIÓN

¿AGREGAR?

Canal  2

TIPO

Capítulo  6

CH

¿AGREGAR?

TX  2

TX  7

TX  2



Desactivar

Intervalo  de  registro

Registro  de  datos

5  minutos

CalibraciónConfiguración OtroAlerta
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o

•  Prensa Botón  para cambiar  el  campo  de  opción  activada:

botón  para  seleccionar  el  campo  Configuración del  registro de  datos,o
prensa
Mientras  esté  en  el  menú de  configuración, presione 

el  botón  para  ingresar  al  modo  de  configuración  del  registro  de  datos.

•  Prensa

o
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Botón  para  regresar a  la  pantalla  de  configuración  general.

CONFIGURACIÓN  DEL  REGISTRO DE  DATOS

Prensa /

#  Subelemento

Prensa /

Operación

un  registro  de  datos

b  Intervalo  de  registro

Botón  para  habilitar o  deshabilitar la  función de  registro de  datos. 

Botón  para  configurar el  intervalo de  registro del  registro de  datos.



Velocidad  del  viento

Barómetro

Luz

mm

Temperatura

Lluvia

hPa

°C

millas  por  hora

Klux

OtroConfiguración CalibraciónAlerta

SINCRONIZACIÓN Horario  de  verano 10  38 Mar  07/05/2024

botón  para  seleccionar el  campo Configuración  de  idioma,

Mientras  esté  en  el  menú Configuración, 

presione

Mientras  esté  en  el  menú Configuración, 

presione

Botón  para  regresar a  la  pantalla  de  configuración  general.
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•  Prensa

Mientras  esté  en  el  menú de  configuración, 

presione  el  botón para  seleccionar el  idioma de  visualización.

o

Botón  para  cambiar el  campo de  opción activada:

o

o

o

•  Prensa

o
Botón  para  seleccionar el  campo Configuración  de 

pantalla,  botón  para seleccionar  fondo de  color claro  u  oscuro  para el  modo de  visualización.

o

prensa

o
prensa

o

Botón  para  ingresar al  modo de  configuración de  la  unidad.

o

Botón  para  seleccionar el  campo Configuración  de  tono 

de  tecla,  botón para  seleccionar el  tono de  tecla activado  o  desactivado  al  presionar  la  tecla.

Mientras  esté  en  el  menú de  configuración, presione

botón  para  seleccionar el  campo Configuración  de  unidad,

CONFIGURACIÓN  DEL  IDIOMA

AJUSTE  DE  TONO CLAVE

AJUSTE  DE  PANTALLA

AJUSTE  DE  LA  UNIDAD

Prensa /

Prensa / Botón  para seleccionar  hPa, inHg  o  mmHg.

Prensa / Botón  para seleccionar  °C  o  °F.

Operación

b  Presión  barométrica

una  temperatura

.

#  Subelemento

Botón  para  seleccionar Klux,  Kfc  o  w/m2

Botón  para  seleccionar m/s,  km/h, nudos  o  mph.

c  Lluvia

Prensa /

Prensa / Botón  para seleccionar  mm o  in.

d  Velocidad  del 

viento  e  Luz
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Mar  07/05/2024
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CONFIGURACIÓN  DE  ALERTAS

Botón  para  ajustar el  valor o  la  opción  de  encendido/apagado.

Botón  para seleccionar  diferentes filas  del  campo  de  opción  activado.o

• 
• 
•

Prensa 

Prensa 

Prensa

Botón  para  seleccionar el  valor bajo  de  alerta,  el  valor  alto  de  alerta y  la  opción  de  activación/desactivación  de  alerta

Presione 

Presione 

campos.

• 
•

o

Botón  para  regresar a  la  pantalla  de  inicio/detallada.
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Botón  para  restablecer el  valor establecido  al  valor 

predeterminado.  Botón  para intercambiar  la  pantalla  de  configuración  de  alerta  multicanal.

•  Prensa

Alerta

Calibración OtroConfiguración

Configuración

Alerta

OtroCalibración

100  Klux

Caída  de  presión (en  30  minutos)

80  %

80  %

80  %

Humedad  CH3

0,0  °C

40  %

Temperatura  del  CH6

0,0  °C

Tasa  de  lluvia

Temperatura  del  CH2

40  %

Ráfaga  de  viento

Humedad  interior

80  %

40,0  °C

Sensación  térmica

20,0  °C

0,0  °C

40  %

Nota:  Presione

Temperatura  del  CH4

40  %

40  %

0,0  °C

CH6  Humedad

40,0  °C

Punto  de  rocío

38,5  mph

0,0  °C

Temperatura  exterior

40,0  °C

Temperatura  CH5

0,0  °C

10,0  °C

40,0  °C

80  %

Nota:  Presione

1071  hPa

­10,0  °C

40,0  °C

0,0  °CTemperatura  del  CH7

3,94  pulgadas/h

UVI 

80  %

40  %

0,0  °C

Humedad  del  CH2

CH5  Humedad

80  %

30,0  °C

Se  siente  como

40  %

40  %

para  restablecer  los  valores  predeterminados.

Temperatura  CH1

Índice  de  calor

para  restablecer  los  valores  predeterminados.

Humedad  del  CH4

0,0  °C

40,0  °C

CH7  Humedad

10

Intensidad  de  la  luz

40,0  °C

40,0  °C

Temperatura  del  CH3

Humedad  exterior

40,0  °C 38,5  mph

80  %

Humedad  CH1

0,0  °C

Temperatura  interior

Velocidad  del  viento

0,0  °C

40  %

80  %
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CONFIGURACIÓN  DE  CALIBRACIÓN

Presionar 

Presionar 

Presionar 

Presionar 

pantalla.

Botón  para  seleccionar diferentes  filas del  campo de  opción activado.

Botón  para  ajustar los  valores de  desplazamiento del  campo opcional.
• Botón  para restablecer  el  valor  establecido al  valor predeterminado.

•

•
•

Botón  para  intercambiar para  mostrar la  configuración de  calibración multicanal

o

•  Prensa
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o

Botón  para  regresar a  la  pantalla  de  inicio/detallada.

Alerta

Alerta Otro

Otro

Calibración

Configuración Calibración

Configuración

0,0  °C

0,0  °C

40  %

40  % Ganancia  de  UVI

Temperatura  del  CH2 Temperatura  del  CH6

40  %

para  restablecer  los  valores  predeterminados.

Humedad  interior

960,0  hpa

Ganancia  de  luz

Temperatura  del  CH3 Temperatura  del  CH7

1.00

Humedad  CH3 CH7  Humedad40  %

0,0  °C

Barómetro  ABS

Ganancia  de  lluvia

Nota:  Presione

Humedad  del  CH4

40  %

40  %

40  % 0°

Temperatura  CH1 Temperatura  CH5

0,0  °C 1.00

Humedad  CH1 CH5  Humedad

0,0  °C

Nota:  Presione

Temperatura  interior

960,0  hpa

1.00

Humedad  del  CH2 CH6  Humedad

0,0  °C

Temperatura  exterior

Ganancia  de  velocidad del  viento

Humedad  exterior

Dirección  del  viento

Barómetro  REL

Temperatura  del  CH4

0,0  °C

40  %

0,0  °C 1.00

para  restablecer  los  valores  predeterminados.

0,0  °C

40  %



Calibración OtroAlertaConfiguración

Mar  07/05/2024SINCRONIZACIÓN

Presione  el  botón / para  restablecer todas  las  configuraciones  a  los  valores predeterminados  y  borrar 
todos  los  datos de  la  consola.

b  Restablecimiento  de  fábrica

d  Acerca  del  dispositivo

Botón  para  borrar todos  los  datos  de  la  consola.

un  modo  de  registro  MAX/MIN

c  Borrar  todos los  datos

#  Subelemento Operación

Prensa /

Prensa / Botón  para mostrar  la  información  de  la  consola.

OTRA  CONFIGURACIÓN

Horario  de  verano 10  38

Ganancia  de  velocidad del  viento

Espíritu  rojo  o  mercurio

x  0,5  ~  1,5

valor

x  0,01  ~  10,0

±10°

Interior,

0

±560  hPa  (±16,51 pulg.  Hg)

Medidor  de  UV

1

Psicrómetro  de  honda

Ganar

Rango  de  ajuste

Exterior

termómetro

Compensar

Al  aire  libre o

±560  hPa  (±16,51 pulg.  Hg)

x  0,5  ~  1,5

o  ±420  mmHg

Sensor  de  radiación solar  calibrado 
de  grado  de  laboratorio

Tipo  de  parámetro de

presión

Calibración  típica

Ganar

canal(es)

0

Dirección  del  viento

Luz

Temperatura

o  ±420  mmHg

Compensar

GPS  o  brújula

±36  °F  (±20 °C)

UVI 

Por  defecto

Relativo

Medidor  de  viento calibrado  de 
grado  de  laboratorio

Barómetro  calibrado  de  grado  de 
laboratorio

0

x  0,01  ~  10,0

Humedad

Aeropuerto  local

Grado  de  laboratorio calibrado

Compensar

intensidad

Compensar

Compensar

1

presión

1

calibración

1

fuente

0

Sensor

Absoluto

Ganar

0

±20  %

Lluvia

Interior

Pluviómetro  de  mirilla con  medidor

Parámetros  de  calibración

Acerca  del  dispositivo

Reiniciar

Borrar

Restablecimiento  de  fábrica

A  diario

Borrar  todos  los  datos

Registro  máximo/mínimo

Dispositivo

/Prensa Botón  para seleccionar  registro diario  o  acumulado  MAX/MIN.

o Botón  para cambiar  el  campo  de  opción  activada:•  Prensa
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°C do

Índice  UV

10.0  Klux
Intensidad  de  la  luz

INDICADOR  DE  BATERÍA BAJA

24.826.7

Bajo
Riesgo

Si  el  icono de  batería baja  aparece en  la  sección  de  temperatura  y  humedad  exterior de  la  pantalla  de  la 

consola,  esto  indica que  las  baterías  de  sus  sensores meteorológicos  inalámbricos se  están agotando 

y  deben  reemplazarse. Asegúrese  de  reemplazar  todas las  baterías a  la  vez.
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Tasa

Hoy

Barómetro  ABS

Parcialmente  nublado

Se  siente  como

Calma

Punto  de  rocío

SINCRONIZACIÓN

Sin  lluvia6:23 18:45

1017  hPa

millas  por  hora

°

0,0  milímetros

24,2  °C24,2  °C

Mar  07/05/2024

0,0  mm/h

NNO

InteriorExterior

0.0

Horario  de  verano 10  38

56%52%



14  � 71  %

Punto  de  rocío

Tener  ganas  de

Precipitación  diaria Índice  UV

Tarifa  diaria

Humedad

1  hora  de  lluvia

Temperatura

Ráfaga  de  viento de  9  km/h

Presión

Índice  de  calor

Temperatura

Sensación  térmica

Intensidad  de  la  luz

Humedad

5 

17 

27 

26 

22  � 53  % 1008  hPa

10

6,3  milímetros

0,5  Klux6,3  mm/h

Exterior

1,5  milímetros 1

Interior

Hogar

Temperatura

Índice

Interior

Clima

Viento

Presión
Atmosférico

Configuración

Lluvia

Humedad

Gráfico

Editar

y  UVI

Interior

Historia

Intensidad  de  la  luz

Pantalla

Estación  meteorológica

12:01

PÁGINA  DE  INICIO DE  LA  APLICACIÓN  DE  LA  ESTACIÓN METEOROLÓGICA

kilómetros  por  hora

Bajo  riesgo

EstadísticaHogar Configuración

Velocidad
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Toque  para  ingresar a  la  página  para mostrar  los  datos  meteorológicos actuales  en  interiores  (temperatura, 

humedad  y  presión atmosférica),  datos meteorológicos  en  exteriores  (índice meteorológico,  lluvia, viento, 

lluvia,  intensidad  de  la  luz  e  índice UV).

Pantalla  de  inicio

PANTALLA  DE  INICIO



Semana Año MesDía SemanaDíaAño

CH­1

MesSemana

Interior Exterior

DíaMes Año

Exterior CH1­3 Interior ExteriorExterior InteriorCH1­3Interior CH1­3

10

22

16

10

22

16

10

6

18

12

6 6

18

14

12

8

18

20

14

12

2020

14

8 8

22

16

04:0004:00 00:0012:0000:00 08:00 16:0004:0000:00 16:0016:00 12:0012:00 08:0008:00

GRÁFICO  DE  HISTORIA

Gráfico  de  datos Gráfico  de  datos

Temperatura

03/01/2024

12:13

Gráfico  de  datos

12:1012:06

Temperatura

03/01/2024 03/01/2024

Temperatura

Toque  para  ver  el  clima actual  en  interiores  y  exteriores.  Ingrese a  la  página  para ver  el  clima  actual.

Información  y  previsión meteorológica  de  7  días.

Toque  para  ingresar a  la  página  para mostrar  la  Configuración  general.

Toque  para  ingresar a  la  página  para mostrar  el  gráfico  del  historial  de  datos  meteorológicos interiores  y  exteriores.

Toque  para  ingresar a  la  página  para mostrar  la  información  del  dispositivo  y  cambiar  el  nombre  del  dispositivo.

Toque  para  ingresar a  la  página  para mostrar  el  gráfico  histórico de  datos meteorológicos  interiores y  exteriores.
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Información  meteorológica

Configuración

Gráfico  de  historial

Editar

Estadística Configuración Hogar EstadísticaConfiguración HogarEstadísticaHogar Configuración



Unidad

Configuración  de  alarma

Formato  de  fecha

Formato  de  hora

ConfiguraciónHogar Estadística

Configuración

12:22

CONFIGURACIÓN
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Configuración  del  formato de  fecha 

Toque  para  configurar el  formato de  datos entre  el  modo  DD/MM y  MM/DD de  la  consola  de  visualización.

Configuración  del  formato de  hora 

Toque  para  configurar el  formato de  hora entre  el  modo  de  12  horas y  el  modo  de  24  horas de  la  consola  de  visualización.

Configuración  de  la 

unidad  Toque  para configurar  la  visualización  de  la  unidad de  la  consola  de  visualización.



Configuración  de  la  hora  de  la  alarma

Hora  de  alarma

Lluvia

Velocidad  del  viento

Presión  barométrica

Temperatura

Luz

mm

Klux W/m2

pulgada

mmHg

Configuración  de  la  unidad

KFC

12:25

pulgadas  de  mercurio

nudos

hPa

EM

Configuración  de  alarma

millas  por  hora

12:26

°F

kilómetros  por  hora

°C

06:30  am
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Toque  para  configurar la  función de  alarma diaria  de  la  consola de  visualización.

Deslice  el  interruptor para 

activar  o  desactivar la  alarma diaria.



Agregar  alarma

12:27

Ahorrar

Visualización  del  idioma de  la  aplicación  Smart Life

10

06

08
09
08

05

07
P.M

AM  07
0406
0305
0204
0103

11 09

Luego,  toca  “Yo” en  la  aplicación  Smart Life.

3.)
Toque  “Configuración”  y  seleccione  “Idioma”.
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1.)

2.)

Para  cambiar  el  idioma  de  visualización  de  la  aplicación, siga  la  siguiente  secuencia.

Configure  la  hora de  alarma diaria  de  la  consola y  luego presione  “GUARDAR” para  confirmar.

Hay  6  idiomas disponibles  en  la  pantalla de  la  aplicación:  inglés, francés,  español, alemán,  portugués, 

italiano  y  el  mismo  que el  idioma del  sistema (solo  Android).

Seleccione  el  idioma requerido.
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Abierto

Elevar

CUIDADO  Y  MANTENIMIENTO

2.) Limpie  el  sensor  de  intensidad  de  luz/UV  y  el  panel solar  cada 3  meses con  un  paño  húmedo.

Limpie  el  pluviómetro cada  3  meses.  Gire el  embudo en  sentido antihorario  y  levántelo  para exponer  los 

mecanismos  del  pluviómetro. Limpie  con un  paño húmedo.  Elimine la  suciedad, los  residuos y  los 

insectos.  Si  hay una  infestación de  insectos, rocíe  el  sensor  ligeramente con  insecticida.

1.)

3.) Al  reemplazar las  baterías, aplique  un  compuesto  anticorrosivo en  los  terminales  de  la  batería.
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ESPECIFICACIÓN

Sensores  de  soporte

HH:MM

Horario  de  verano

20,67  –  32,48 pulg.  Hg  ±  0,15 pulg.  Hg/17,72 ­20,55  pulg. Hg  ±  0,24  pulg. Hg

Modo  de  memoria

Especificación  de  comunicación Wi­Fi

12  horas  o  24  horas

Especificaciones  de  pantalla y  funciones del  barómetro

Típico  a  25� (77�)

Unidades  del  barómetro

Soleado,  Parcialmente  nublado, Nublado,  Lluvioso, Tormentoso  y  Nevado

191,6  x  127  x  28,8 mm  (7,5  x  5  x  1,1  pulgadas)

Frecuencia  de  funcionamiento de  Wi­Fi

Método  de  sincronización horaria

Rango  de  medición

Máx./Mín.  diario

Fuente  de  energía

Especificaciones  de  la  función  de  tiempo

zonas  horarias

Exactitud

Adaptador  CA­CC  5  V,  1  A  (incluido)

Visualización  de  la  hora

­12  ~  +13  horas

700  ­1100  hPa±5 hPa/600  ­696 hPa±8  hPa

Pronóstico  del  tiempo

Modo  de  visualización

1  sensor  7  en  1  (incluido)

Formato  de  hora

ENCENDIDO/APAGADO

525­825  mmHg  ±  3,8  mmHg/450­522 mmHg  ±  6  mmHg

Alerta

CONSOLA  DE  ESTACIÓN METEOROLÓGICA

Estándar  Wi­Fi

Visualización  de  fecha

Especificaciones  generales

802.11  b/g/n

DD/MM  o  MM/DD

hPa,  inHg  y  mmHg

Actual

Dimensión

2,4  GHz

Se  sincroniza  con  el  reloj atómico

600  –  1100 hPa  (rango de  ajuste relativo  930  –  1050 hPa)

Alerta  de  cambio de  presión



Modo  de  visualización

Especificaciones  de  visualización y  funciones de  humedad interior/exterior

Ráfaga  diaria/promedio

­40  °C  –  70  °C  (­40  °F  –  158  °F)

Alerta  de  lluvia diaria  alta

Rango  de  precipitaciones

Máx./Mín.  diario

Unidad  de  velocidad del  viento

Modo  de  visualización

Máximo  diario

Alerta

Especificaciones  de  la  pantalla  y  funciones  de  lluvia

Modo  de  visualización

Actual

Unidad  de  humedad

Rango  de  visualización

Alerta

mph,  m/s,  km/h, nudos

0  –  12999 mm  (0  –  511,7 pulgadas)

Modo  de  memoria

Modo  de  visualización de  precipitaciones

y 

Precisión  de  entrada/salida

Actual

Modo  de  visualización

%

Precisión  de  velocidad

Alerta  de  alta  velocidad  del  viento  (ráfagas/promedio)

10  –  50  °C  ±  1  °C / 50  –  122  °F  ±  1,8  °F

Gama  de  expositores para  exteriores

Actual

Precisión  de  la  precipitación

Alerta  de  temperatura alta/baja

Precipitación  horaria/diaria/semanal/mensual/total

Gama  de  expositores para  interiores

40  –  80  %  HR  ±  5  %  HR  a  25  �  (77  �)

Alerta

Alerta  de  humedad alta/baja

Unidad  de  precipitación

Rango  de  visualización

0­112  mph,  50  m/s,  180  km/h,  97  nudos  <5  m/s:  ±0,5 

m/s,  >5  m/s: ±10  %  (el  que  sea  mayor)

Modo  de  memoria

Especificaciones  de  visualización y  funciones de  temperatura interior/exterior

Dirección  del  viento

­20  –  10  �  ±  1,5  � /  ­4  ­  50  �  ±2,7 

Modo  de  memoria

Alerta

Otros:  ±  8  %  HR  a  25  °C  (77  °F)

Ráfaga/Promedio

­9,9  �  –  50  �  (­14,1  �  –  122  �)

mm,  pulg

Modo  de  memoria

Especificaciones  de  visualización y  funciones de  la  velocidad  y  dirección  del  viento

Unidad  de  temperatura

1  –  99%

otros:  ±2� /  ±3,6�

Máx./Mín.  diario

16  direcciones

Precisión  de  entrada/salida

±7%
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Máximo  diario

Actual

Actual

100  m  (330 pies)Rango  de  transmisión de  RF

Rango  de  visualización

Unidad  de  intensidad de  luz

Alerta  de  alta  intensidad  de  luz

Alerta  de  UVI  alto

Máximo  diario

Máx./mín.  diario

datos  de  temperatura, humedad  y  lluvia  y  datos  de  dirección  del  viento

Dimensión

Temperatura  de  funcionamiento

Klux,  Kfc  y  W/m2

Especificaciones  de  visualización y  funciones del  índice meteorológico

0  ­  16

Paquete  de  batería recargable  Ni­MH de  3,6  V

Actual

temperatura,  humedad,  velocidad del  viento, dirección  del  viento,  precipitaciones,

Rango  de  visualización

Modo  de  memoria

Alerta

Modo  de  memoria

Sensación  térmica,  sensación térmica,  punto de  rocío.

Cada  20  segundos para  UV,  intensidad  de  la  luz,  velocidad  del  viento,

Energía  de  respaldo

Intervalo  de  transmisión

­40�  –  60�(­40�  –  140�)

Alerta

SENSOR  EXTERIOR  INALÁMBRICO 7  EN  1

Herramientas  adicionales  necesarias para

Especificaciones  de  visualización y  funciones del  índice UV

Especificaciones  de  la  función  y  visualización  de  la  intensidad de  la  luz

Modo  de  índice meteorológico

Modo  de  visualización

0  –  200  Klux

361  x  144  x  489  mm  (14,21 x  5,67 x  19,25 pulgadas)

Energía  solar

Sí

Modo  de  memoria

Modo  de  visualización

Alimentación  principal

Modo  de  visualización

UVI  e  intensidad de  la  luz

Datos  meteorológicos

sensor



SoluciónProblema
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El  LED  del  sensor  inalámbrico parpadeará  cada 20  segundos. Si  el  LED  sigue sin 

parpadear  cada  20  segundos,  cambie las  pilas del  sensor inalámbrico.

El  sensor  inalámbrico no  se 

comunica  con  la  consola  de 

visualización

Si  las  pilas se  cambiaron recientemente,  compruebe la  polaridad. Si  el  sensor  inalámbrico 

parpadea  cada  20  segundos,  continúe con  el  siguiente  paso.

Puede  haber  una  pérdida  temporal de  comunicación debido  a  la  pérdida de  recepción 
relacionada  con  interferencias u  otros factores  de  ubicación,

Con  un  clip  abierto,  presione el  botón RESET  durante 3  segundos para  completar la 

visualización  del  voltaje. El  LED parpadeará  cada 20  segundos.

Vuelva  a  colocar las  baterías y  vuelva a  sincronizar la  consola de  visualización (consulte 

CONFIGURACIÓN  DE  LA  CONSOLA  DE  VISUALIZACIÓN)  con  el  sensor inalámbrico  a 

aproximadamente  3  m  (10  pies) de  distancia.

Si  el  LED no  parpadea cada  20  segundos,  retire las  baterías y  espere 5  minutos, mientras 

cubre  el  panel solar  para drenar  el  voltaje.

Es  posible  que  el  sensor inalámbrico  se  haya  iniciado correctamente  y  que  la  consola  de 

visualización  registre  los  datos  como no  válidos, por  lo  que  es  necesario  reiniciar la  estación 
meteorológica.

El  sensor  de  temperatura  lee 

demasiado  alto  durante el 

día

O  es  posible que  se  hayan  cambiado las  pilas del  sensor inalámbrico  y  la  consola de 

visualización  no  se  haya  reiniciado. La  solución podría  ser  tan  simple como  apagar y 

encender  la  consola de  visualización (desconectar  la  alimentación  de  CC  y  las  pilas), esperar 

30  segundos  y  volver  a  conectar  la  alimentación  de  CC  y  las  pilas.

Asegúrese  de  que  el  sensor inalámbrico  no  esté  demasiado cerca  de  fuentes 

generadoras  de  calor o  estructuras, como  edificios, pavimento,  paredes o  unidades de 

aire  acondicionado.

Interior  y  exterior Los  sensores  inalámbricos pueden  tardar hasta  una  hora  en  estabilizarse  debido al 

filtrado  de  la  señal.  La  precisión  de  los  sensores de  temperatura interior  y  exterior 

debe  ser  de  ±2  °C  (±4  °F)  (la  precisión del  sensor es  de  ±1  °C  (±2  °F).
La  temperatura  no  está  de 

acuerdo

SOLUCIÓN  DE  PROBLEMAS



Compruebe  el  símbolo de  Wi­Fi en  la  pantalla.  Si  la  conexión inalámbrica  es 
correcta,  el  icono de  Wi­Fi se  mostrará en  el  campo  de  la  hora.

Asegúrese  de  que la  consola esté  conectada a  la  corriente  alterna (CA).  No 
se  conectará  a  la  red  Wi­Fi  si  funciona  solo con  pilas.

La  consola  solo admite  y  se  conecta a  enrutadores de  2,4  GHz.  Si  tienes  un 
enrutador  de  5  GHz  y  es  de  banda  dual, deberás  deshabilitar la  banda de  5 
GHz  y  habilitar la  banda de  2,4  GHz.
El  clima  no  admite  redes de  invitados.

Comprueba  si  tu  enrutador  tiene problemas. 

1.)

Asegúrese  de  que la  configuración de  Wi­Fi de  su  módem  sea correcta 
(nombre  de  red  y  contraseña)

El  pluviómetro  indica 
lluvia  cuando  no  llueve

Una  solución  de  montaje  inestable (balanceo  del  poste  de  montaje)  puede 
provocar  que  el  volcador  incremente incorrectamente  la  pluviosidad.  Asegúrese 
de  tener  una solución  de  montaje  estable y  nivelada.

2.)

3.)

El  Wi­Fi  no  se  muestra en 
la  consola  de 
visualización

4.)

5.)

Problema Solución
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MODEL:  YT60311

STACJA  POGODOWA

Zeskanuj  kod  QR, aby  obejrzeć film 
instruktażowy  dotyczący  jego używania.



To  jest  oryginalna instrukcja  obsługi. Przed  użyciem prosimy  o  dokładne 
zapoznanie  się  z  treścią  instrukcji. Firma  VEVOR zastrzega  sobie prawo  do  jednoznacznej 
interpretacji  niniejszej  instrukcji obsługi.  Wygląd produktu  zależy od  stanu, w  jakim 
go  otrzymali  Państwo. Prosimy  o  wyrozumiałość,  ale nie  będziemy Państwa  ponownie 
informować  o  aktualizacjach technologicznych  lub oprogramowania  naszego produktu.

MODEL:  YT60311

STACJA  POGODOWA

-  1  -



-  2  -

przez  oznacza,  że  produkt  wymaga oddzielnego  składowania odpadów
zbiórka  w  Unii Europejskiej.  Dotyczy produktu

2012/19/WE.  Symbol  przedstawiający przekreślony  kosz na  śmieci na  kółkach

oraz  wszystkie  akcesoria oznaczone  tym symbolem.  Produktów 
oznaczonych  tym  symbolem nie  wolno wyrzucać  razem z  normalnymi odpadami 

domowymi,  lecz  należy je  oddać do  punktu zbiórki  urządzeń elektrycznych  i 
elektronicznych  przeznaczonych  do  recyklingu.

Jego  działanie  podlega dwóm  następującym warunkom:  (1)  Urządzenie  nie  może 
powodować  szkodliwych  zakłóceń oraz  (2)  Urządzenie  musi akceptować 

wszelkie  odbierane  zakłócenia, w  tym zakłócenia,  które mogą  powodować 
niepożądane  działanie.

Niniejszy  produkt  podlega postanowieniom  dyrektywy europejskiej

To  urządzenie  jest zgodne  z  częścią  15  przepisów  FCC.

Ostrzeżenie:  Aby  zminimalizować ryzyko  obrażeń, użytkownik  powinien 
uważnie  przeczytać  instrukcję obsługi.



•

OSTRZEŻENIE!  Przed  użyciem urządzenia  należy przeczytać  i  zrozumieć  wszystkie środki 
ostrożności,  instrukcję  obsługi oraz  wskazówki dotyczące  pielęgnacji i  konserwacji. Zachowaj  tę 
instrukcję  do  wykorzystania w  przyszłości.

Nie  należy  demontować, zmieniać  ani  modyfikować  produktu.

Pozostawienie  akumulatora  narażonego na  działanie ekstremalnie  wysokiej 
temperatury  w  otoczeniu może  spowodować wybuch  lub wyciek  łatwopalnej cieczy  lub gazu.

•

Nie  umieszczaj  urządzenia w  pobliżu otwartego  ognia ani  źródeł ciepła.  Może to  spowodować pożar, 

porażenie  prądem,  uszkodzenie produktu  lub  obrażenia.

•

Baterie  nie  są  dołączone.  Podczas wkładania  baterii należy  upewnić się,  że  bieguny 
dodatni  i  ujemny są  zgodne z  oznaczeniami w  komorze.

•

Czujnik  powinien  znajdować się  w  zasięgu  wzroku i  w  odległości  do  150  m  (492')  od  konsoli 
wyświetlacza,  aby  zapewnić spójną  i  stabilną  transmisję.

•

Czujnik  należy  zamontować w  odległości co  najmniej 1,5  m  (5')  od  jakiegokolwiek  budynku lub  konstrukcji.

Konsola  wyświetlająca  tego produktu  jest przeznaczona  do  użytku  wyłącznie wewnątrz  pomieszczeń.

•

Produktu  tego  nie należy  używać w  celach medycznych  ani do  celów informacyjnych.

Nie  należy  narażać urządzenia  na  działanie  nadmiernej siły,  wstrząsów, skrajnych  temperatur 
lub  wilgoci.

•

•

Ten  produkt  nie jest  zabawką. Przechowywać  poza zasięgiem  dzieci.

•
•

-  3  -

•

Do  tego  produktu należy  używać wyłącznie  akcesoriów i  przystawek wskazanych  przez producenta.

Pozostawienie  akumulatora  wystawionego na  działanie ekstremalnie  niskiego ciśnienia 
powietrza  w  otoczeniu może  spowodować wybuch  lub wyciek  łatwopalnej cieczy  lub gazu.

•

Nie  należy  mieszać ze  sobą baterii  standardowych, alkalicznych  i  akumulatorów.

•

Trzymaj  czujnik  i  konsolę  wyświetlacza z  dala od  urządzeń domowych  pracujących 
na  tej  samej częstotliwości.  Konsola i  czujnik powinny  znajdować się  w  odległości  co 
najmniej  1-2  m  (3'-7')  od  źródeł  zakłóceń.

W  produkcie  należy używać  wyłącznie nowych  baterii. Nie  należy mieszać  nowych baterii 
ze  starymi.

Wybierz  miejsce  na  otwartej  przestrzeni, w  miejscu, gdzie  nie  ma  przeszkód w  postaci bezpośredniego  światła słonecznego.

Nie  czyścić  urządzenia materiałami  ściernymi lub  żrącymi.

Produkt  nadaje  się  wyłącznie  do  montażu  na  wysokości  mniejszej niż  2  m  (6,6 stopy).

•

•

•

•

Zbieracz  wody  deszczowej należy  czyścić co  kilka miesięcy.

Produkt  ten  jest przeznaczony  do  użytku  domowego wyłącznie  jako wskaźnik  warunków 
pogodowych.

Nie  zakrywaj  i  nie  blokuj otworów  wentylacyjnych żadnymi  przedmiotami.

•
•

Nie  zanurzaj  urządzenia w  wodzie. W  przypadku rozlania  płynu osusz  produkt miękką  ściereczką.

•

•

•

WSKAZÓWKI  DOTYCZĄCE  WYBORU MIEJSCA  MONTAŻU CZUJNIKA

ŚRODKI  OSTROŻNOŚCI



•

•

•

Wyświetlanie  trendu  temperatury i  wilgotności wewnątrz  i  na  zewnątrz.

Godzina  wschodu/zachodu  słońca.

Dane  pogodowe  z  odczytami  wartości maksymalnych  i  minimalnych,  rejestrem danych  i  wykresem  historii.

Strefa  czasowa:  GMT +13  do  -12h.

•
•

-  4  -

Zegar  czasu  rzeczywistego z  kalendarzem.

Wskaźnik  pogody:  Odczuwalna temperatura,  Temperatura odczuwalna,  Wskaźnik ciepła.  Punkt rosy.

Faza  księżyca.

•

Wyświetlanie  bezwzględnego  i  względnego  ciśnienia barometrycznego  wraz z  trendem.

•

Funkcja  alarmu.

•
•

•

•

Wydarzenie,  Godzinowe,  Dzienne, Tygodniowe,  Miesięczne, Całkowite  opady deszczu  i  Tempo  opadów w  ciągu ostatniej  godziny.

Wskaźniki  niskiego  poziomu naładowania  baterii czujników  zewnętrznych.

Automatyczna  synchronizacja  z  internetowym 
serwerem  czasu.  Wyświetlanie w  7  językach  (EN/DE/FR/ES/IT/NL/CZ).

Ustawienia  alertów  pogodowych.

•

•• Ustawianie  strefy  czasowej i  funkcja czasu  letniego (DST).

Prognoza  pogody.

• Wyświetlanie  intensywności promieniowania  słonecznego i  promieniowania UVI.

•

•

•

7-calowy  ekran  HD  TFT.

•

Wyświetla  średnią  prędkość wiatru,  prędkość wiatru  w  porywach  i  kierunek  wiatru.

•

Pracuj  z  aplikacją Smart  Life.

• Regulacja  jasności podświetlenia.

CECHY  PRODUKTU



6.

9.

5

5. Bezprzewodowy  czujnik zewnętrzny  7  w  1 

Słupek  montażowy  z  2  śrubami 

Uchwyty  montażowe  z  6  śrubami 4.

4

Ładowarka  akumulatora

Akumulator  Ni-MH 

10

3

Adapter  3.

1.  Konsola  wyświetlacza 

2.

2

Instrukcja  obsługi

1

10

8.
7.

9

8

Śrubokręt

Podkładki  gumowe  x  2

76

ZAWARTOŚĆ  OPAKOWANIA

-  5  -



5

4

6

12

3

7

2

1

9

8

10

11
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8  Czujnik  higrotermiczny

12  Dioda  LED: Miga,  gdy jednostka

4

7  kubków  prędkości wiatru

przekazuje  odczyt

Chorągiewka  kierunku  wiatru

3

2

Panel  słoneczny

Czujnik  UV/światła

1

Zbieracz  deszczu

11  Przycisk  RESET

Antena
Poziomnica  bąbelkowa

10  Drzwi  baterii

9  uchwytów  montażowych

6

5

BEZPRZEWODOWY  CZUJNIK  ZEWNĘTRZNY 7  W  1

PRZEGLĄD  PRODUKTU



8  Podpórka
5  Wejście  zasilania

3  przyciski  funkcyjne

7  Antena

2  Ekran  wyświetlacza

4  Uchwyt  do  montażu  na  ścianie

1  Detektor  światła otoczenia

6  Przycisk  RESET

-  7  -

6

8

4

5

3

7

2

1

STACJA  POGODOWA



Plenerowy Wnętrz

1017  hPa

SM

°

0,0  mm

°C C

Indeks  UV

0,0  Klux

Intensywność  światła

1

PRZEGLĄD  EKRANU  GŁÓWNEGO

24,826.7

Niski
Ryzyko

15

12

5

9

11

8

1

21 22

4

7

14

6

3

23

2

20

16

19
13

18
17

10
56%52%

17.  Ciśnienie  baro

18.  Intensywność  opadów

12.  Poziom  prędkości wiatru

16.  Wilgotność  powietrza w  pomieszczeniu

15.  Temperatura  wewnętrzna

11.  Odczuwa  się  temperaturę

10.  Punkt  rosy

4.  Data

9.  Wilgotność  na  zewnątrz

3.  Kierunek  wiatru

23.  OIOM

22.  Godzina  wschodu/zachodu słońca

14.  Ikona  przycisku funkcyjnego

8.  Prędkość  wiatru

7.  Temperatura  zewnętrzna

13.  Prognoza  pogody

21.  Natężenie  światła

20.  Poziom  opadów

2.  Czas

6.  Ikona  siły sygnału  czujnika

5.  Faza  księżyca

1.  Ikona  połączenia Wi-Fi/synchronizacji  czasu

19.  Opady  deszczu

Punkt  rosy

Wskaźnik

Spokój

Dzisiaj

SYNCHRONIZACJA

Barometr  ABSCzuję  się  jak

Czas  letni  10:38

Bez  deszczu6:23Częściowo  pochmurno 18:45

-  8  -

PN-W

0,0

24,2°C 24,2°C

0,0  mm/h

Wt.  07.05.2024



°  C °  C

Plenerowy Wnętrz

Ryzyko
Niski

SM

32.  OIOM

31.  Godzina  wschodu/zachodu słońca

5.  Średnia  prędkość wiatru

4.  Kierunek  wiatru

29.  Ciśnienie  barometryczne 

30.  Natężenie  światła

3.  Czas

28.  Poziom  opadów

27.  Wydarzenie,  godzinowe, 

tygodniowe,  miesięczne,  suma opadów

20.  Ikona  przycisku funkcjonalnego

19.  Prognoza  pogody

26.  Intensywność opadów10.  Temperatura  zewnętrzna MAX/MIN  11.  Prędkość 

wiatru  12.  Wilgotność 

zewnętrzna  13.  Wilgotność 

zewnętrzna  MAX/MIN  14.  Poziom  prędkości 

wiatru  15.  Odczuwalna 

temperatura  16.  Punkt rosy

18.  Chłód  wiatru

17.  Wskaźnik  ciepła

7.  Faza  księżyca 8. 

Ikona  siły  sygnału czujnika  9.  Temperatura 

zewnętrzna

1.  Ikona  połączenia Wi-Fi/synchronizacji  czasu 2. 

Podmuch  wiatru

21.  Temperatura  wewnętrzna 22. 

Temperatura  wewnętrzna  MAKS./MIN. 23. 

Wilgotność  wewnętrzna  24. 

Wilgotność  wewnętrzna  MAKS./MIN. 25. 

Dzienne  opady  deszczu

6.  Data

0,0
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26.7 PN-W 24,8

SZCZEGÓŁOWY  PRZEGLĄD  EKRANU

52 52

27

24

6

8 
9 

10 
11 
12 

13 
14 
15 
16 
17 
18

21

19

5

29  30

22 
23

2

20

25 
26

31

1

32

3  4

28

7

0,0  mm

Średnia  0,0  m/s

Spokój

SYNCHRONIZACJA

18:45

Dzisiaj

Bez  deszczu6:23

Wskaźnik

0,0  mm

Częściowo  pochmurno

0,0  mm

Podmuch  0,0  m/s

0,0  mm

Czas  letni  10:38

0,0  mm
Barometr  ABS

Wydarzenie

Cogodzinny

Intensywność  światła

Wskaźnik  ciepła Chłód  wiatru

Punkt  rosyCzuję  się  jak

0,0  Klux

Tygodnik

1

Indeks  UV Miesięczny

Całkowity

24,2°C

24,2°C 24,2°C

24,2°C

1017  hPa

0,0  mm

36°C

% 

58%

25°C

46%

36°C

% 

58%

25°C

Wt.  07.05.2024

46%

0,0  mm/h



25.3 32,626,8 19,8

NIE

TransduktorTransduktor

NIE NIE

Transduktor

CH4

CH3

CH5

CH2

CH6

CH1Plenerowy

CH7

°C

Wt.  07.05.2024Czas  letni  10:38

67  % 52  % 63  % 58  %

°C °C°C°C

5

7

4

8

2

6

1 3

9

10

PODSUMOWANIE  EKRANU  PRZEGLĄD

5  Faza  księżyca

7  Temperatura  wewnątrz/na zewnątrz

4  Data

8  Wilgotność  wewnątrz/na zewnątrz3  Czas

6  Ikona  siły sygnału  czujnika

2  Etykieta  ikony wejścia/wyjścia

1  Ikona  połączenia Wi-Fi/synchronizacji  czasu

9  Wyświetlacz  danych czujników

10  Ikona  przycisku funkcjonalnego

-  10  -

26,8



3.
4.

5.

Podczas  instalowania  akumulatora w  dostarczonej ładowarce  należy zwrócić  uwagę na  biegunowość +/-.

2. Wtyczkę  USB dołączonej  ładowarki podłączono  do  adaptera  USB (5  V/1 A  lub  większego).

Przed  zainstalowaniem  czujnika zewnętrznego  należy naładować  akumulator przy  użyciu dołączonej 

ładowarki.

1.

Podczas  ładowania  zapala się  czerwona dioda  LED.

Gdy  akumulator  będzie w  pełni naładowany,  dioda LED  zaświeci się  na  zielono.

-  11  -

ZIELONE  światło :  pełne naładowanie.

Dioda  LED: 

CZERWONE  światło:  ładowanie.

ŁADOWANIE  BATERII



Zamocuj  czujnik  na  słupku  montażowym i  uchwycie (w  zestawie) za  pomocą śrub 
(w  zestawie).

-  12  -

•

Bezprzewodowy  czujnik  zewnętrzny 7  w  1  mierzy prędkość  wiatru, kierunek  wiatru, opady  deszczu, 

promieniowanie  UV,  natężenie światła,  temperaturę i  wilgotność.

MONTAŻ  SŁUPA  MONTAŻOWEGO I  UCHWYTU

KONFIGURACJA  BEZPRZEWODOWEGO  CZUJNIKA ZEWNĘTRZNEGO  7  W  1



Otwarte

Łączyć

Zamknąć

komora  baterii

drzwi  baterii

akumulator  (w 

zestawie)  do  kabla 
znajdującego  się  w

kabel

drzwi  baterii

• Zamknij  pokrywę komory  baterii.

• Odkręć  śrubę w  stawie tak,  aby koło  zębate po  drugiej stronie  stawu zostało  wypchnięte.

Otwórz  pokrywę  baterii.
Podłącz  kabel  akumulatora (w  zestawie) do  kabla znajdującego  się  w 
komorze  akumulatora.

•
•

Ogniwo  słoneczne  powinno teraz  znajdować się  w  pozycji  odblokowanej.

•

-  13  -

REGULACJA  Ogniwa  Słonecznego

INSTALACJA  BATERII

Dostosuj  kąt  nachylenia ogniwa  słonecznego, aby  uzyskać optymalne  wykorzystanie 
ogniwa  w  zależności od  lokalizacji.



MONTAŻ  BEZPRZEWODOWEGO  CZUJNIKA ZEWNĘTRZNEGO  7  W  1

Wskaż  na

PÓŁNOC
POŁUDNIE
Wskaż  na

Jeśli  Twoja  lokalizacja jest  bliska 0°

60°

Jeśli  Twoja  lokalizacja jest  bliska 20°

Jeśli  Twoja  lokalizacja jest  bliska 40°

Jeśli  Twoja  lokalizacja jest  blisko 80°  80°

Bliskość  szerokości  geograficznej

Jeśli  Twoja  lokalizacja jest  bliska 60° 20°

100°  80°

0°

60°120°

Wybór  kąta  ogniwa słonecznego

0°

140° 40°
20°

40°

•
Przymocuj  wsporniki  montażowe do  powierzchni/ściany za  pomocą czterech  wkrętów 
samogwintujących  (w  zestawie) lub  przymocuj słupek  montażowy do  istniejącego słupka 
montażowego  za  pomocą czterech  śrub Φ5  i  nakrętek  M5.
Przed  przymocowaniem  uchwytu montażowego  do  czujnika,  załóż na  niego podkładki  gumowe.

•

Podczas  regulacji  ogniwa słonecznego  ustaw je  pod kątem  najbardziej zbliżonym  do  Twojej  szerokości geograficznej.  Zapoznaj 

się  z  poniższą tabelą,  aby  dowiedzieć  się,  jaki  kąt  należy  ustawić dla  ogniwa słonecznego.

Wybierz  miejsce  montażu zewnętrznego  czujnika 7  w  1,  w  miejscu  otwartym i  wolnym od  przeszkód.

• Wciśnij  przekładnię do  środka i  dokręć śrubę,  aż  przekładnia  zablokuje się  na  miejscu.

Przed  przykręceniem  śrub (w  zestawie) należy  upewnić się,  że  kolektor  deszczowy skierowany  jest 
na  północ,  a  panel  słoneczny na  południe.
Należy  upewnić  się, że  czujnik jest  zamocowany szczególnie  mocno, w  przeciwnym razie 
wietrzne  warunki  mogą powodować  drgania nadajnika  i  błędny  odczyt danych  dotyczących opadów.

•

•

-  14  -

•



Stick

(FAKULTATYWNY)

Skierowanie  bezprzewodowego  czujnika zewnętrznego  7  w  1  na  południe

Stick

Wskaż  na
POŁUDNIE Wskaż  na

PÓŁNOC

Wskaż  na

PÓŁNOC
POŁUDNIE
Wskaż  na

Wybierz  „STH”  dla półkuli  południowej w  trybie ustawiania  zegara. (Patrz  rozdział „Ustawianie 
zegara”)

Skierowanie  bezprzewodowego  czujnika pogody  na  południe  zapewni maksymalne 
nasłonecznienie  panelu  słonecznego, zwłaszcza  zimą na  półkuli południowej.

UWAGA:  Zmiana  ustawienia półkuli  spowoduje automatyczną  zmianę kierunku  faz  księżyca  na 
wyświetlaczu.

2.)

1.) Zamontuj  i  zainstaluj  bezprzewodowy czujnik  pogodowy z  kolektorem deszczu  skierowanym 
na  południe,  a  nie  na  północ.  (Patrz MONTAŻ  BEZPRZEWODOWEGO CZUJNIKA 
ZEWNĘTRZNEGO  7  W  1).

Dokładność.  Jednak  dla Twojej  wygody, jeśli  jesteś użytkownikiem  znajdującym się  na  półkuli 
południowej,  możesz  używać czujnika  z  kolektorem  opadów skierowanym  na  południe.

Bezprzewodowy  czujnik  pogodowy do  użytku na  zewnątrz jest  skalibrowany tak,  aby  był  skierowany na  północ, co  zapewnia maksymalną

-  15  -



Wnętrz

Plenerowy Wnętrz

Plenerowy

SM

SM

°

°

Wskaźnik

Częściowo  pochmurno Bez  deszczu

SYNCHRONIZACJA

Barometr  ABS

Dzisiaj

Punkt  rosyCzuję  się  jak

Punkt  rosy Barometr  ABS

Dzisiaj

Częściowo  pochmurno Bez  deszczu

Czuję  się  jak

°C C

C°C 
-  -.-

1017  hPa

-.-  mm

1017  hPa

0,00  mm

KONFIGURACJA  KONSOLI  WYŚWIETLACZA

27.1

27.1

26,8

--:-- --:--

Intensywność  światła

0,03  Klux

Indeks  UV

-.---.--  Klux
Intensywność  światła

Indeks  UV

5:44
0,0

20:00

WŁĄCZ  KONSOLĘ

65% 40%

-  -% 40%

Niski
Ryzyko

Po  włączeniu  konsoli wyświetli  się  ekran  startowy, po  czym nastąpi  przejście do  ekranu głównego.

4.  Poczekaj,  aż  czujnik  zewnętrzny sparuje  się  z  konsolą.

Odwróć  antenę  znajdującą się  z  tyłu  konsoli do  góry.

5.  Po  sparowaniu na  ekranie zostaną  wyświetlone dane  dotyczące warunków  zewnętrznych.

2.
Podłącz  zasilacz  do  konsoli  wyświetlacza.

3.

1.

-  16  -

12  00

12  00

-  -  -

PN-W

0

-  -.-

30,5°C

Wt.  07.05.2024

67,5°C

Szybkość  0,00  mm/h

--.-°C --.-°C

-.-  mm/godz.

Poniedziałek  01.01.2024



GŁÓWNE  FUNKCJE  PRZYCISKÓW

Przycisk  + 

Naciśnij  ten  przycisk, aby  zwiększyć jasność.

Ciśnienie
Naciśnij  ten  przycisk, aby  wyświetlić różnicę  między wartością  względną a  bezwzględną

Naciśnij  i  przytrzymaj przycisk  przez 3  sekundy, aby  przełączać się  między wieloma

Przycisk  Home 

Naciśnij  ten  przycisk, aby  wyświetlić prosty  ekran wyświetlania  danych.

-  przycisk 

Naciśnij  ten  przycisk, aby  zmniejszyć jasność.

Przycisk  rozwijania 
Naciśnij  ten  przycisk, aby  wyświetlić ekran  szczegółowych danych.

OPIS  IKONY

ekran  ciśnieniowy.

Przycisk  zapisu  historii Naciśnij 
ten  przycisk,  aby wyświetlić  ekran historii  (maks./min., zapis  danych, 
wyświetlacz  graficzny).

Kanał 

Naciśnij  ten  przycisk, aby  przełączać się  między wyświetlaniem 
temperatury/wilgotności  wewnętrznej,  temperatury/wilgotności wielu  kanałów.

Ustawienia 
Naciśnij  ten  przycisk, aby  wyświetlić ekran  ustawień.

-  17  -

W  tej  sekcji opisano  główne funkcje  i  inne  funkcje przycisków  wewnątrz konsoli.

INSTRUKCJA  OBSŁUGI

ekran  czujników.

Przycisk  włączania/wyłączania 
podświetlenia  Naciśnij  ten przycisk,  aby włączyć/wyłączyć  podświetlenie.



Przycisk  cyklu 
Naciśnij  ten  przycisk, aby  przełączać między  różnymi ekranami  parametrów.

Przycisk  + 

Naciśnij  ten  przycisk, aby  zwiększyć wartość  lub przejść  do  innej  opcji.

Lewy  przycisk 
Naciśnij  ten  przycisk, aby  wybrać lewą  kolumnę lub  element.

Przycisk  Wyczyść 

Naciśnij  ten  przycisk, aby  wyczyścić rekord  wartości maksymalnej/minimalnej.

Przycisk  Szukaj 
Naciśnij  ten  przycisk, aby  przeszukać rekord  danych.

Przycisk  Usuń 
Naciśnij  i  przytrzymaj ten  przycisk, aby  usunąć rekordy.

Przycisk  w  dół 
Naciśnij  ten  przycisk, aby  wybrać niższy  wiersz lub  element.

Prawy  przycisk 
Naciśnij  ten  przycisk, aby  wybrać prawą  kolumnę lub  element.

Przycisk  w 
górę  Naciśnij  ten przycisk,  aby wybrać  wyższy wiersz  lub element.

OPIS  IKONY

Przycisk  powrotu 

Naciśnij  ten  przycisk, aby  powrócić do  poprzedniej strony.

Przycisk  OK 
Naciśnij  ten  przycisk, aby  potwierdzić wybór.

Przycisk  OK 
Naciśnij  ten  przycisk, aby  potwierdzić wybór.

INNE  PRZYCISKI  FUNKCYJNE DO  USTAWIEŃ

ODBIÓR  SYGNAŁU  BEZPRZEWODOWEGO

Pasek  anteny  się 
przesuwa

Silny  sygnał Słaby  sygnałPrzeszukiwanie  sygnału

Zapoznaj  się  z  ikonami  oznaczającymi różną  siłę sygnału.  Jeśli sygnał  jest słaby  lub  zaniknie,  przenieś konsolę 

lub  czujnik  pogody.

-  18  -

Utrata  sygnału

-  przycisk 

Naciśnij  ten  przycisk, aby  zmniejszyć wartość  lub przejść  do  innej  opcji.



InnyOrganizować  coś KalibrowanieAlarm

SYNCHRONIZACJA Wt.  07.05.2024

Organizować  coś

Organizować  coś

Organizować  coś

Organizować  coś

Język

Organizować  coś

Ton  kluczowy

Jednostka

Organizować  coś

Wyświetlacz

Podświetlenie

Długość-szerokość  geograficzna

Rejestr  danych

Czujnik  wielokanałowy

Data  i  godzina

Alarm

Skanowanie  Wi-Fi

Wyłączony

Organizować  coś

angielski

Ciemny

Organizować  coś

2.

aby  wejść  w  parowanie  Wi-Fi

Jeśli  zainstalowałeś  już aplikację  Smart Life,  przejdź do  kroku 2.

1.

przycisk,  aby  wybrać skanowanie  Wi-Fi, naciśnij

Otwórz  aplikację  „Smart Life  APP”. 

Aby  uruchomić  konsolę, naciśnij

Otwórz  aplikację  Smart Life  i  wybierz  „Zarejestruj się”.  Postępuj zgodnie  z  instrukcjami,  aby zarejestrować 

konto  Smart  Life, podając  swój adres  e-mail lub  numer telefonu  komórkowego.

pobierz  bezpłatną  aplikację na  Androida lub  iOS, a  następnie zainstaluj  aplikację.

Włącz  Bluetooth  i  Wi-Fi  w  swoim  smartfonie.
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Wyszukaj  „Smart  Life” w  APP Store  lub  Google  Play. Możesz  też  zeskanować  kod QR  i

Lub

Istnieją  dwa  sposoby skonfigurowania  konsoli wyświetlacza  do  połączenia  Wi-Fi.

•

przycisk  na  ekranie głównym,  aby przejść  do  strony  ustawień.

i  zaloguj  się  na  swoje zarejestrowane  konto.

LubNaciskać

”

4.

3.

•

W  tym  momencie będzie  gotowy do  dostosowania ustawień  Wi-Fi.

•

Czas  letni  10:38

Pierwszy  sposób:

KONFIGUROWANIE  POŁĄCZENIA  WI-FI

POCZĄTKOWA  KONFIGURACJA  APLIKACJI SMART  LIFE

INSTRUKCJA  KONFIGURACJI



InnyOrganizować  coś KalibrowanieAlarm

Wt.  07.05.2024Czas  letni  10:38

„
Dodaj”  i  wprowadź dane  swojej sieci  Wi-Fi (obsługiwane  jest tylko  Wi-Fi 2,4  GHz), Pogoda

Oczekiwanie  na  połączenie w  100%. Upewnij  się, że  stacja wyświetlająca  konsolę
„

5. Uzyskiwać

5. Na  stronie z  listą urządzeń  w  aplikacji  Smart Life  dotknij „+”,  aby dodać  parę do  nowego urządzenia. 

Urządzenie  zostanie  automatycznie przeskanowane.
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”
zostało  dodane  pomyślnie.

SYNCHRONIZACJA



Drugi  sposób:

SYNCHRONIZACJA Czas  letni  10:38

i  zaloguj  się  na  swoje zarejestrowane  konto.

W  tym  momencie będzie  gotowy do  dostosowania ustawień  Wi-Fi.

„

”

aby  wejść  w  parowanie  Wi-Fi

2.  Otwórz  aplikację „Smart  Life  APP”.  3.  Aby 

uruchomić  konsolę,  naciśnij

Oczekiwanie  na  połączenie w  100%. Upewnij  się,  że  stacja wyświetlająca  konsolę

przycisk,  aby  wybrać skanowanie  Wi-Fi, naciśnij

Dodaj”  i  wprowadź dane  swojej sieci  Wi-Fi (obsługiwane  jest  tylko  Wi-Fi 2,4  GHz), Pogoda

1.  Włącz  Bluetooth i  Wi-Fi w  swoim smartfonie.

Naciskać

„

4.

Uzyskiwać

„Gotowe”,  aby  zakończyć ustawienia  i  powrócić  do  strony  z  listą  urządzeń.

5.

6.  Dotknij
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„

Lub

na  ekranie  głównym, aby  przejść do  strony ustawień.

zostało  dodane  pomyślnie.

Lub

”

Wt.  07.05.2024

Wyświetlacz

Dziennik  danych

Język

Czujnik  wielokanałowy

Podświetlenie

Skanowanie  Wi-Fi

Alarm

Organizować  cośOrganizować  coś

Organizować  coś Organizować  coś

Organizować  cośOrganizować  coś

angielski

Organizować  coś Organizować  coś

WyłączonyCiemny

Długość-szerokość  geograficzna

Ton  kluczowy

Jednostka

Data  i  godzina

InnyOrganizować  coś KalibrowanieAlarm



Wt.  07.05.2024

InnyOrganizować  coś KalibrowanieAlarm

Czas  letni  10:38

5. Na  stronie z  listą urządzeń  w  aplikacji  Smart Life  dotknij „Dodaj  urządzenie” lub  „+”, aby 
wybrać  „Czujniki”  >  Czujnik  (BLE +  Wi-Fi).
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SYNCHRONIZACJA



zostało  dodane  pomyślnie.

7.  Dotknij
„

„

”

Wybierz  sieć  Wi-Fi 2,4  GHz i  wprowadź hasło  (obsługiwane jest  tylko Wi-Fi  2,4  GHz).  Czekaj na  100% 

połączenie.  Upewnij  się, że  konsola wyświetlacza  stacji pogodowej  jest włączona.

6.

-  23  -

„Gotowe”,  aby  zakończyć ustawienia  i  powrócić  do  strony  z  listą  urządzeń.



Połączenie  WI-FI  z  synchronizacją  czasu

Konsola  wyświetlacza  oblicza fazę  księżyca na  podstawie czasu,  daty i  strefy czasowej.

Poniższa  tabela  wyjaśnia odpowiednie  fazy i  ich  ikony  dla  półkuli  północnej i  południowej.

Ikony  półkuli  północnej Faza  księżyca

Wi-Fi 
rozłączone Połączono  z  siecią  Wi-FiŁączenie  Wi-Fi

Zapoznaj  się  z  ikonami  informującymi o  stanie połączenia  Wi-Fi.

Ikony  półkuli  południowej

Konsola  wskazuje  godzinę wschodu/zachodu  słońca w  Twojej lokalizacji,  która jest  oparta na  wprowadzonej strefie 

czasowej  oraz  szerokości i  długości geograficznej.  Jeśli czas  letni jest  ustawiony na  AUTO, godziny  zostaną automatycznie 

przesunięte  o  godzinę do  przodu w  celu dostosowania  czasu do  czasu letniego.
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UWAGA:  Informacje  na  temat  ustawień strefy  czasowej, szerokości  i  długości  geograficznej można  znaleźć w  sekcji „Ustawienia 

czasu  i  daty”.

FAZA  KSIĘŻYCA

STATUS  POŁĄCZENIA  WI-FI

CZAS  WSCHODÓW/ZACHODÓW  SŁOŃCA

Pełnia  księżyca

Ubywający  Księżyc  garbaty

Trzecia  kwadra  Księżyca

Zanikający  sierp  Księżyca

Pierwsza  kwadra  Księżyca

Rosnący  Księżyc  Garbaty

Rosnący  sierp  księżyca

Nówy  księżyc



Wskaźnik  trendu  pokazuje trendy  zmian w  ciągu najbliższych  kilku minut.

Częściowo  pochmurno

Nie  musi  to  odzwierciedlać  aktualnej sytuacji.

Słoneczny

Dostępnych  jest  6  ikon  pogody –  słonecznie, częściowe  zachmurzenie, zachmurzenie,  deszczowo, deszczowo/

burzowo  i  śnieżnie (lekkie  i  intensywne  opady śniegu).

Prognozy  nie  są  gwarantowane.

Dokładność  ogólnej  prognozy opartej  na  ciśnieniu  wynosi około  65–70%.

Wbudowany  barometr  potrafi rejestrować  zmiany ciśnienia  atmosferycznego i  na  podstawie  zebranych danych 

przewidywać  warunki  pogodowe.
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NOTATKA:

Śnieżny

Burzliwy

Ikony  te  pojawią się  w  sekcji  ekranu szczegółowego  zawierającej informacje  o  temperaturze, 
wilgotności  i  ciśnieniu barometrycznym.

Deszczowy

Mętny

StałyRosnący Spadający

WSKAŹNIK  TRENDU

PROGNOZA  POGODY

PROGNOZA  POGODY  I  INDEKS  POGODY



Temperatura  odczuwalna  (windchill) to  obniżenie temperatury  spowodowane przepływem  powietrza o 

niższej  temperaturze.  Temperatura odczuwalna  jest określana  na  podstawie  danych z  bezprzewodowego 

czujnika  pogodowego  dotyczących temperatury  i  prędkości  wiatru.

Ostrzeżenie

UWAGA:  Wartość  odczuwalnej temperatury  zostanie wyświetlona  tylko wtedy,  gdy temperatura  spadnie 

poniżej  50℉(10℃)  i  prędkość  wiatru przekroczy  4,8  km/h  (3  mph),  w  przeciwnym  razie wyświetli  się  „--.-“.

Punkt  rosy  to  temperatura,  poniżej której  para wodna  w  powietrzu  przy stałym  ciśnieniu barometrycznym 

skrapla  się  do  postaci  ciekłej wody  z  taką  samą szybkością,  z  jaką  paruje. Skroplona  woda nazywana 

jest  rosą,  gdy tworzy  się  na  powierzchni ciała  stałego.

Zakres  wskaźnika  ciepła Wyjaśnienie

Indeks  ciepła  jest określany  na  podstawie  odczytów temperatury  i  wilgotności  bezprzewodowego czujnika 

pogodowego,  gdy  temperatura wynosi  od  26°C  (79°F) do  50°C (120°F).

Wskaźnik  temperatury  odczuwalnej określa  rzeczywistą temperaturę  odczuwalną na  zewnątrz, biorąc  pod 

uwagę  takie  czynniki, jak  prędkość wiatru,  ciśnienie, temperatura  i  wilgotność  (wskaźnik odczuwalnej 

temperatury  wiatru  i  wskaźnik  ciepła).

Temperaturę  punktu  rosy ustala  się  na  podstawie danych  dotyczących temperatury  i  wilgotności  pochodzących z 
bezprzewodowego  czujnika  pogodowego.
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131°F  (�  55°C)

81°F  -  90°F (27°C  -  32°C)

Ekstremalne  niebezpieczeństwo

91°F  -  104°F (33°C  -  40°C)

106°F  -  129°F (41°C  -  54°C) Niebezpieczeństwo

Zachowaj  szczególną  ostrożność

Ostrożność

Możliwość  odwodnienia  cieplnego

Bardzo  prawdopodobne  wyczerpanie cieplne

Duże  ryzyko  odwodnienia/udaru cieplnego

Możliwość  wyczerpania  cieplnego

40

32

-40 10

50

0 30

14 °F

20-10

-4

18°C  26°C

122-22 10486-40

Wskaźnik  ciepłaChłód  wiatru

Rosnące  zagrożenie Rosnące  zagrożenie

50  °C-20

68

-30

OCHŁODZENIE  WIATREM

WSKAŹNIK  CIEPŁA

CZUJE  SIĘ  JAK

PUNKT  ROSY



:  Aktualna  intensywność opadów  w  ciągu  ostatniej godziny. : 

ciągły  deszcz,  resetowany do  zera  w  przypadku akumulacji  opadów

wynosi  mniej  niż  10  mm  (0,039  cala) w  okresie 24  godzin.

Godzinowa  suma  opadów: Całkowita  suma opadów  dla  każdej  godziny.

:Całkowita  suma  opadów od  ostatniego resetu.

Tempo  opadów

Wydarzenie  deszczowe

W  tej  sekcji znajdują  się  informacje  dotyczące opadów  deszczu i  ich  natężenia.

Sprawdź  na  stronie internetowej  prognozy pogody  aktualne warunki  barometru, a  następnie dostosuj  wartość względną  w  sekcji  ustawień 

kalibracji.

Tygodniowe  opady  deszczu: Całkowite  opady deszczu  w  bieżącym  tygodniu kalendarzowym,  resetowane w  niedzielny 

poranek  o  północy (od  niedzieli do  soboty)

Całkowity  deszcz
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Dzienny  opad  deszczu: Całkowity  opad deszczu  od  północy  (00:00)

Miesięczny  opad  deszczu: Całkowita  suma opadów  deszczu w  bieżącym miesiącu  kalendarzowym, resetowana  pierwszego 

dnia  miesiąca.

Aby  wyczyścić  dane dotyczące  opadów deszczu,  zapoznaj się  z  sekcją  „Usuń wszystkie  dane” .

4,8  mm
4,8  mm
4,8  mm

4,8  mm
4,8  mm

Dzisiaj 

4,8  mm

Wskaźnik

Umiarkowany  deszcz

Bezwzględne  ciśnienie  atmosferyczne w  Twojej lokalizacji.

Względne  ciśnienie atmosferyczne  względem poziomu  morza.Względny

Absolutny

DESZCZ

CIŚNIENIE  BAROMETRYCZNE

Tygodnik

Całkowity

Cogodzinny

Wydarzenie

Miesięczny

ZRESETUJ  REKORD  CAŁKOWITYCH OPADÓW  DESZCZU

TRYBY  WYŚWIETLANIA  OPADÓW DESZCZU

2,3  mm/h



SM

SM

Poryw

Średnia  0  m/s

Świeża  bryza

Świeża  bryza

0

0

SKALA  BEAUFORTA  Podana 

poniżej  skala  Beauforta to  międzynarodowa skala  prędkości wiatru  od  0  (cisza) do  12  (siła  huraganu).

PRĘDKOŚĆ  I  KIERUNEK WIATRU

PN-W

PN-W

Poryw:  jest  to  najwyższa  prędkość wiatru  odnotowana w  ciągu ostatnich  20  sekund.

•
•

Proste  wyświetlanie  danych

Prędkość  wiatru:  średnia prędkość  wiatru mierzona  w  ciągu  poprzednich 20  sekund.
Średni  wiatr:  średnia prędkość  wiatru w  ciągu 10  minut.

•

W  tej  sekcji wyświetlana  jest prędkość  wiatru, aktualny  kierunek wiatru,  dominujące 
kierunki  wiatru  i  poziom  prędkości wiatru.
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Szczegółowy  wyświetlacz  danych

WIATR

0  m/s
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Stan  gruntuOpis  skali  Beauforta Prędkość  wiatru

74  mil  na  godzinę

Wichura

Niektóre  gałęzie  łamią się  z  drzew,  a  niektóre  małe drzewa 
przewracają  się.  Budowane/tymczasowe znaki  i 

barykady  przewracają  się.

Lekkie  powietrze

Świeża  bryza

39  ~  38  kilometrów  na  godzinę

i  konstrukcje.  Gruz i  niezabezpieczone przedmioty 

są  rzucane.

4  ~  6  węzłów

8  ~  12  mil  na  godzinę

1  ~  3  węzły

Umiarkowany 

wiatr

34  ~  40  węzłów

Całe  drzewa  w  ruchu.  Wysiłek potrzebny,  by  iść  pod 

wiatr.

4

64  ~  73  mil  na  godzinę

118  km/h

Spokój.  Dym  unosi się  pionowo.

20  ~  28  kilometrów  na  godzinę

55  ~  63  mil  na  godzinę

28  ~  33  węzłów

prawdopodobne  uszkodzenie.

1  węzeł

Liście  i  małe gałązki  w  ciągłym  ruchu.

2

12  ~  19  kilometrów  na  godzinę

1  ~  3  mile  na  godzinę

39  ~  46  mil  na  godzinę

Delikatny  wietrzyk

32,7  m/s

8

8,0  ~  10,7 m/s

4  ~  7  mil  na  godzinę

Silny  wiatr

47  ~  54  mil  na  godzinę

Drzewa  są  połamane lub  wyrwane z  korzeniami, istnieje 

prawdopodobieństwo  uszkodzenia  konstrukcji.

103  ~  117  kilometrów  na  godzinę

Poważne  i  rozległe szkody  w  roślinności

Chorągiewki  wiatrowe  zaczynają się  poruszać.

1  mila  na  godzinę

22  ~  27  węzłów

3,4  ~  5,4  m/s

Małe  gałęzie  zaczynają się  poruszać.

Samochody  zjeżdżają  z  drogi.  Poruszanie się  pieszo 

jest  poważnie  utrudnione.

1

28,5  ~  32,6 m/s

5

5,5  ~  7,9  m/s

89  ~  102  kilometrów  na  godzinę

31  ~  38  mil  na  godzinę

Siła  huraganu

Rozległa  roślinność  i  strukturaGwałtowna  burza

2,45  ~  28,4 m/s

1,6  ~  3,3  m/s

1,1  ~  5  km/h

62  ~  74  kilometrów  na  godzinę

3

9

Spokój

17  ~  21  węzłów

6  ~  11  km/h

75  ~  88  kilometrów  na  godzinę

6

50  ~  61  kilometrów  na  godzinę

25  ~  30  mil  na  godzinę

20,8  ~  24,4 m/s

Burza

12

Wiatr  odczuwalny  na  odsłoniętej  skórze. Liście  szeleszczą.

1  km/h

64  węzłów

Silny  wiatr

11  ~  16  węzłów

Liście  i  chorągiewki są  nieruchome.

Małe  drzewa  z  liśćmi  zaczynają się  kołysać.

0,3  ~  1,5  m/s

18  ~  24  mil  na  godzinę

Duże  gałęzie  w  ruchu.  Gwizdy słyszalne  w  przewodach 
napowietrznych.  Utrudnione  korzystanie z  parasola. Puste 

plastikowe  pojemniki  przewracają się.

17,2  ~  20,7 m/s

48  ~  55  węzłów

11

Podniesiony  kurz  i  luźne  kartki papieru.

7  ~  10  węzłów

56  ~  63  węzłów

Kilka  gałązek  połamanych na  drzewach.

Silny  sztorm

0

13  ~  17  mil  na  godzinę

Dym  wskazuje  kierunek wiatru.

10,8  ~  13,8 m/s

39  ~  49  kilometrów  na  godzinę

10

41  ~  47  węzłów

0,3  m/s

Lekkie  flagi  rozwinięte.

Lekki  wiatr

13,9  ~  17,1 m/s

Gałęzie  o  średniej wielkości  poruszają się.

7



Świeża  bryza

50  -  88  kilometrów  na  godzinę

Pomarańczowy

31  -  55  mil  na  godzinę

Czerwony

Mocny

ŻółtyZielony

Umiarkowany

0  -  19  km/h 89  km/h
0  -  12  mil  na  godzinę 55  mil  na  godzinę

20  -  49  kilometrów  na  godzinę

Światło

Kolor  kompasu

12-30  mil  na  godzinę

Burza

Prędkość

Poziom

SM

W  tej  sekcji znajduje  się wykres  natężenia światła  i  indeksu  UV.

Wyświetlany  wykres  prędkości wiatru  umożliwia szybki  podgląd aktualnych  warunków 
wietrznych.  Kolor  tła  kompasu  zmienia się  w  zależności  od  prędkości  wiatru.
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0
PN-W

POZIOM  PRĘDKOŚCI  WIATRU

Ocena KomentarzOIOM

Wskaźnik  UV  wynoszący od  3  do  5  oznacza  umiarkowane ryzyko  szkodliwego 
działania  niechronionej  ekspozycji na  słońce.

Indeks  UV  od  6  do  7  oznacza wysokie  ryzyko uszkodzenia  skóry w  wyniku 
niechronionej  ekspozycji  na  słońce.  Konieczna jest  ochrona przed  uszkodzeniami 
skóry  i  oczu.

Indeks  UV  wynoszący 11  lub  więcej  oznacza ekstremalne  ryzyko uszkodzenia 
skóry  w  wyniku niechronionej  ekspozycji na  słońce. Zachowaj  wszelkie środki 
ostrożności,  ponieważ  nieosłonięta skóra  i  oczy  mogą poparzyć  się  w  ciągu kilku  minut.

8-10  Bardzo  wysoki

0-2

Indeks  UV  od  8  do  10  oznacza bardzo  wysokie ryzyko  uszkodzenia skóry  w  wyniku 
niechronionej  ekspozycji  na  słońce.  Zachowaj szczególną  ostrożność, ponieważ 
nieosłonięta  skóra  i  oczy  mogą ulec  uszkodzeniu i  szybko ulec  poparzeniom.

Niski
Odczyt  indeksu  UV  na  poziomie od  0  do  2  oznacza,  że  przeciętny  człowiek jest  narażony 

na  niskie  ryzyko narażenia  na  promieniowanie  ultrafioletowe słońca.

11-15  Ekstremalne

3-5  Średnie

6-7 Wysoki

INTENSYWNOŚĆ  ŚWIATŁA  I  INDEKS  UV



24,2°C

Szybkość  0,00  mm/h

24,2°C

Wt.  07.05.2024

PN-W

Dzisiaj

Częściowo  pochmurno

Świeża  bryza

Bez  deszczu

Punkt  rosy Barometr  ABSCzuję  się  jak

SYNCHRONIZACJA

0

CH1Plenerowy

SM

°C

52  %60  %

°C

60  %

°C

52  %

°C

TRYB  WYŚWIETLANIA  WIELOKANAŁOWEGO

°C °C

0,00  mm

1017  hPa

STRONA  WYŚWIETLACZA  WIELOCZUJNIKOWEGO

WYŚWIETLACZ  KANAŁÓW

26.7 24,8

539.2  Klux
Intensywność  światła Indeks  UV

1.0
20:005:44

Naciśnij  przycisk,  aby przełączać  wyświetlacz między  czujnikiem wewnętrznym  i  zewnętrznym

naciśnij  przycisk  przez 3  sekundy, aby  wejść

•
dane.

• Będąc  na  ekranie  głównym/szczegółowym naciśnij  i  przytrzymaj  przycisk 

Ekran  wyświetlacza  wieloczujnikowego.

przycisk  do  przełączania  między trybem  wewnętrznym aBędąc  na  ekranie głównym/szczegółowym,  naciśnij 
przyciski  danych  wielokanałowych 1-7.

• Naciskać przycisk,  aby  powrócić  do  ekranu  głównego/szczegółowego.

-  31  -

Ryzyko
Niski

Czas  letni  10:38Czas  letni  10:38

26,8 25.325.326,8

Czas  letni  10:38

56%52%

NIE

Transduktor

Transduktor

NIENIE

NIE

Transduktor

NIE

Transduktor

Transduktor

NIE

NIE

Transduktor

NIE

Transduktor

NIE

Transduktor

Transduktor

NIE

NIE

Transduktor

Transduktor

Transduktor

NIE

Wt.  07.05.2024 Wt.  07.05.2024

CH2

CH4

CH1

CH7

Wnętrz

CH6

CH3

CH5

CH2

CH4

CH1Plenerowy

CH7CH6

CH3

CH5



WnętrzMaksym MinWnętrz Min

Wt.  07.05.2024Wt.  07.05.2024

Maksym

5:0020:40

7:06 9,8  °C 2:24

1030  hPa 1.03.2021 21:12

1.09.2021

21.02.2023

Barometr  REL

2:24

Wilgotność

1033  hPa 21.02.2023

960  hPa

02.01.2021

19% 94%

2:24 Temperatura

6:47

Wilgotność

02.01.2021

SYNCHRONIZACJA

29,5  °C

1.03.2021

Barometr  ABS

5:00

Barometr  REL

7:06

94% 1.03.20211.09.2021

7:4721:12 540  hPa

29,5  °C

1040  hPa

960  hPa21.02.2023

SYNCHRONIZACJA

1.01.2021

02.01.2021

2:246:47 Barometr  ABS

9,8  °CTemperatura

20:401.03.2021

540  hPa

1.01.2021

1040  hPa

21.02.2023

7:47

19%

02.01.2021

Czas  letni  10:38 Czas  letni  10:38

Skumulowane  rekordy  maks./min.Dzisiejsze  rekordy  Max/Min

MAKS./MIN.

Tryb  skumulowanych  danych maks./min.

Tryb  danych  dziennych maks./min.

•

przycisk  umożliwiający  przełączanie między  kanałami wewnętrznymi,  zewnętrznymi i  wielokanałowymi

Lub

Istnieją  2  tryby danych  dla rekordów  MAX/MIN: Dzienny  i  Skumulowany.  (Zależy to  od 
trybu  rekordu  Max/Min na  stronie Ustawień  wyświetlania)

przycisk,  aby  wybrać żądany  rekord Max/Min.

przycisk  w  menu Strona  główna/

Szczegóły,  aby  zamienić wartości  maks./min.,

Naciskać

Naciśnij 

Naciśnij 

rekordy  Max/Min.

W  tej  sekcji wyjaśniono,  jak  wyświetlić  rekord danych  pogodowych (maks./min.,  rejestr danych,  wykres historii). 

Aby  wyświetlić  rekord danych  pogodowych, naciśnij  ekran, aby  przejść 
do  ekranu  danych pogodowych.  Naciśnij tryby  rejestru 

danych  i  wykresu historii.

•
•

Dane  maks./min.  będą gromadzone.
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przycisk,  aby  powrócić do  ekranu głównego/szczegółowego.

Dane  maks./min.  zostaną wyświetlone  i  usunięte  o  północy.

REJESTR  DANYCH  POGODOWYCH

Czas  letni  10:38 Wt.  07.05.2024

Wnętrz Min Maksym

1.09.2021

Temperatura 21.02.2023

540  hPa

SYNCHRONIZACJA

2:24 1033  hPa

21:12

2:24

19%

29,5  °C

Barometr  REL

20:40

1.03.2021

Wilgotność 1.03.2021

02.01.2021

7:47

02.01.2021

5:00

540  hPa

1030  hPa

9,8  °C

6:47

94%

21.02.2023Barometr  ABS

7:06

1.01.2021

Dzisiejsze  rekordy  Max/Min



Wnętrz Maksym

Wt.  07.05.2024

Min

EKRAN  REJESTRU  DANYCH

Dzisiejsze  rekordy  Max/Min

Czas  letni  10:38

Czas  letni  10:38

23,8

29,82

Temperatura

11:15

24,2  24,2  24,2

94%

00003

56

540  hPa

29,82

23,8

29,82 

29,82

10.06.2023

00010

60

5:00

24.2

29,82

SYNCHRONIZACJA

24,2  24,2  24,2

--/--/----

10.06.2023

540  hPa

56

60

23,8

29,82

24,2  24,2  24,2

1033  hPa

29,82 

29,82

29,82

24,2  24,2  24,210.06.2023

10:00

1.03.2021

10.06.2023

23,8 

23,8

24,2  24,2  24,2

10.06.2023

Wilgotność

24.2

24.2

24.2

00004 10.06.2023

--/--/----

56

60

00011

2:24

60

1030  hPa

23,8 

23,8

10.06.2023

24.2

21.02.2023

24.2

10.06.2023

23,8

10:05

29,82

23,8

24.2

Barometr  ABS

23,8

--:--

10.06.2023

00005 10.06.2023

60 

60

10:25

00012

60 

60

7:47

60

Barometr  REL

24.2

1.03.2021

24.2

56

10:55

00001

60

1.09.2021

29,82

56

60

24,2  24,2  24,2

00013

--:--

23,8

10:45

10:10

24,2  24,2  24,2

60

10:30

23,8

60

56

24.2

10:15

60

00006

10.06.2023

02.01.2021

29,82 24,2  24,2  24,2

10:35

24,2  24,2  24,2

24,2  24,2  24,2

00014

11:00

56

00002

29,82

1.01.2021

23,8

--.-  °C

60

24.2

20:40

23,8

10:50

24,2  24,2  24,2

00007

10:20

29,82

10:40

24,2  24,2  24,2

10.06.2023

56

SYNCHRONIZACJA

11:05

56

24,2  24,2  24,2

24.2 

24.2

10.06.2023

--.-  °C

29,82

10.06.2023

00015

00008

24.2 

24.2

6:47

11:10

23,8

56

24.2

29,82

19%

24,2  24,2  24,2

23,8

56

56

00009

21:12

24,2  24,2  24,2

60

56 

56

24,2  24,2  24,2

10.06.2023

10.06.2023

56 

56

00016

przycisk  powrotu  do  ekranu  prostego/szczegółowego.

Ekran  dziennika  danych rejestruje  wszystkie rekordy  historyczne.

• Naciskać

przycisk  przez  2  sekundy,  aby

przyciski  do  przeglądania ekranu.

Aby  wyczyścić  wybrane rekordy  MAX/MIN, naciśnij  i  przytrzymaj,  aby 
wyczyścić  wybrany  rekord Max/Min.

•

Naciskać

, ,
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,

Poruszanie  się  po  ekranie  dziennika danych

Wyczyść  dane  maks./min.

Wt.  07.05.2024
Plenerowy

NIE. Data Temp.

Plenerowy
IndeksBarometr
Ciepło

Wilgotność

Wnętrz
PunktTemp.

Rosa
Tak  jak

Wnętrz
Czas

Czuje

Wilgotność



Wyczyścić  historię?

Wyszukaj  dane  nr

Wt.  07.05.2024

NIE.
Plenerowy

Tak

Data
Plenerowy

Tak 
56

00001

indeksCiśnienie WilgotnośćTemp.

Uczyć  się Ciepło

punkt

Wnętrz

Wilgotność

Wnętrz Rosa

Temp.Czas tak  jak

NIE

Czuje

NIE

NIE,  naciśnij

naciskać aby  potwierdzić.

Naciskać

LubNaciskać

•

•

aby  wyświetlić  wyszukiwanie w  rekordzie danych.

LubNaciskać

•  Naciśnij

Lub

przycisk  do  zmiany pola  opcji aktywnej,  przełączania Tak  lub NIE,
•
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Naciskać

przycisk,  aby  zmienić liczbę  w  górę  lub w  dół.
przycisk  umożliwiający  wybór cyfry  w  numerze  strony,•

Lub przycisk,  aby wybrać  i  zmienić  pole aktywnej  opcji, przełącz  Tak lub ,  aby 
potwierdzić.

•  Naciśnij  i  przytrzymaj  ponad 2  sekundy, aby  usunąć wszystkie  rekordy.

Wyszukiwanie  konkretnej  strony

Usuń  wszystkie  rekordy dziennika  danych

60 

60

10.06.2023

24.2

56

24.2 

24.2

11:15

10:10

11:00

29,82

60

23,8

10.06.2023

56

10:55

24,2  24,2  24,2

24,2  24,2  24,2

11:05

29,82

29,82

24.2

00003

23,8

00016

00008
56 

56

10:15 23,8

24,2  24,2  24,2

60

10.06.2023

10.06.2023

56

24.2

24,2  24,2  24,2

10:20

00014

00004

29,82

56

29,82 

29,82

00009

23,8

24.2

24,2  24,2  24,2

24,2  24,2  24,223,8

29,82

23,8

10:00

56

23,8

29,82 

29,82

10:25

60

10.06.2023

56

00010

10:05

56 24,2  24,2  24,2

24,2  24,2  24,2

24.2

10.06.2023

23,8

00015

29,82

10.06.2023

00011

56

60

60

60

24,2  24,2  24,2

10.06.2023

29,82

10.06.2023

00005

56

24.2 

24.2

23,8 

23,8

23,8

24.2

10.06.2023

SYNCHRONIZACJA

10.06.2023

24,2  24,2  24,2

10:40 24,2  24,2  24,2

00012

29,82

24,2  24,2  24,2

24.2

60

10.06.2023

10.06.2023

29,82

10.06.2023

10:30

60

23,8

24.2

60 

60

60

10:45

00001

24,2  24,2  24,2

00006

56 

56

56

24.2

23,8

24,2  24,2  24,2
10.06.2023

11:10

00013

29,82

24.2

6056

00002

24.2

10:50

60

10.06.2023

10:35

29,82

00007

23,8 

23,8

24.2

23,8

24,2  24,2  24,2

24,2  24,2  24,2

60

29,82

Czas  letni  10:38



07.05.2024wtorek

Temperatura  wewnętrzna

SYNCHRONIZACJA

SYNCHRONIZACJA

°C

20,0

21:0017:00

21.7

13:00

23,5

13:00

20,0

25.3

9  rano

21.7

5  rano

23,5

27,0

1  rano

9  rano

21:00

°C

25.3

5  rano

17:00

13:001  rano

27,0

13:00

Wykres  zewnętrzny

Wykres  wewnętrzny

Wykres  CH1-CH7

Czas  letni  10:38

przycisk  umożliwiający  przełączanie między  wykresami historycznymi  temperatury wewnętrznej, 

zewnętrznej  i  wielokanałowej.

Temperatura,  wilgotność,  ciśnienie względne  i  bezwzględne.
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•  Naciśnij

•

przycisk,  aby  powrócić do  ekranu głównego/szczegółowego.

przyciski  umożliwiające  wyświetlanie innych  wykresów.

•

Można  wyświetlić  wykresy wewnętrzne,  wykresy zewnętrzne  i  wykresy  kanałów.

•  Gdy  pojawi się  wykres, naciśnij  •  Naciśnij

•

W  tej  sekcji wyjaśniono,  jak  uzyskać  dostęp do  wykresów historii  i  je  przeglądać.

historyczny  wykres  kanału.

Temperatura,  wilgotność.

przełączać  się  między różnymi
przyciski  umożliwiające  wyświetlanie innych  wykresów.

Temperatura,  wilgotność,  natężenie opadów,  opady w  ciągu ostatnich  24  godzin,  średnia prędkość  wiatru, 

porywy  wiatru,  kierunek wiatru,  natężenie światła  i  promieniowanie  UV.

•  Gdy  pojawi się  wykres, naciśnij  •  Aby 
wyświetlić  wykres  historyczny wielu  kanałów, naciśnij

WYKRES  HISTORYCZNY

Ostatnie  24  godziny

Ostatnie  24  godziny

Czas  letni  10:38 Wt.  07.05.2024

Temperatura  CH1



WnętrzPlenerowy

1017  hPa

mil  na  godzinę

°

0,0  mm

C°C

Indeks  UV

10,0  Klux

Intensywność  światła

USTAWIENIA  OGÓLNE

REGULACJA  JASNOŚCI  PODŚWIETLENIA

24,826.7

Ryzyko
Niski

Wszystkie  ustawienia  konsoli i  informacje systemowe  znajdują się  w  menu  ustawień.

Naciśnij  przycisk,  aby włączyć/wyłączyć  podświetlenie.

Na  ekranie  głównym/szczegółowym naciśnij  przycisk , aby  wejść do  menu ustawień.

Do

Jeśli  podświetlenie  jest  wyłączone,  naciśnij dowolny  klawisz, aby  wybudzić wyświetlacz.

Będąc  na  ekranie głównym/szczegółowym  naciśnij 

przycisk  podświetlenia.

zwiększyć  lub  zmniejszyć jasność

W  menu  ustawień dostępne  są  cztery  rodzaje parametrów  ustawień —  Ustawienia ogólne,  Ustawienia alertów, 

Ustawienia  kalibracji  i  inne  ustawienia.

wymiana  między  tymi 4  parametrami ustawień.
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Naciskać

56%52%

Czas  letni  10:38

Spokój

Punkt  rosy

Wskaźnik

Dzisiaj

SYNCHRONIZACJA

Barometr  ABSCzuję  się  jak

Czas  letni  10:38

Częściowo  pochmurno 6:23 18:45 Bez  deszczu

Wt.  07.05.2024

PN-W

InnyOrganizować  coś KalibrowanieAlarm

0,0

SYNCHRONIZACJA

24,2°C 24,2°C

0,0  mm/h

Niedziela  31.12.2023

Skanowanie  Wi-Fi

Alarm

Organizować  coś Organizować  coś

Organizować  cośOrganizować  coś

angielski

Organizować  coś Organizować  coś

Wyłączony

Organizować  coś Organizować  coś

Ton  kluczowy

Długość-szerokość  geograficzna

Ciemny

Język

Data  i  godzina

Jednostka

Rejestr  danych

Wyświetlacz

Podświetlenie

Czujnik  wielokanałowy



Wt.  07.05.2024

NA

DD/MM/RRRR

10:38

Format  czasu

07.05.2024

Półkula

Zestaw  czasu

Czas  internetowy

Format  daty

Data  ustawiona

Czas  letni

Strefa  czasowa

AUTOMATYCZNY

+7:00

PÓŁNOC

24  godziny

Kalibrowanie InnyAlarmOrganizować  coś

e  Data  ustawiona

h  Półkula

Synchronizacja  czasu  internetowego Naciśnij /

przycisk  do  wyboru pomiędzy 

przyciskiem  do  dostosowania wartości.

Czas  letni

Działanie

Format  daty

Naciśnij / 
popraw  czas.

przycisk  do  wyboru półkuli  północnej lub  południowej

przycisk  umożliwiający  wybór formatu  12  lub  24.

Gdy  synchronizacja  czasu jest  wyłączona, 
naciśnij  przycisk /  Data, naciśnij  przycisk / , aby  dostosować wartość.

C

przycisk  umożliwiający  wybór formatu  M/D lub  D/M.

przycisk,  aby  wyłączyć lub  ustawić czas  letni na  automatyczny.

#  Element  podrzędny

b  Format  czasu

Naciskać /

G

D

Naciskać /

Gdy  synchronizacja  czasu jest  wyłączona, 
naciśnij /  godzinę  lub  minutę,  naciśnij /

przycisk,  aby  wybrać swoją  lokalną strefę  czasową, aby  uzyskać

F

Naciśnij /  7-

w-1  czujnik  wskazuje fazę  księżyca.

przycisk  do  wyboru roku,  miesiąca,

przycisk  do  włączania i  wyłączania.

a  Zestaw  czasu

Naciskać /

Strefa  czasowa

Lub przycisk,  aby  wybrać  jedno z  następujących ustawień:•  Naciśnij

•  Naciśnij

Lub

Lubnaciskać

Będąc  w  menu Ustawienia,  naciśnij przycisk ,  aby  wybrać  pole Ustawienia  daty i  czasu, a  następnie przycisk ,  aby  przejść  do 

trybu  Ustawienia  daty i  czasu.

przycisk  powrotu  do  ekranu  konfiguracji ogólnej.
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SYNCHRONIZACJA Czas  letni  10:38

USTAWIANIE  CZASU/DATY



Kalibrowanie InnyOrganizować  coś Inny AlarmKalibrowanieAlarm Organizować  coś

Szerokość 0,0000

Długość  geograficzna 0,0000

0,0000 PÓŁNOCPÓŁNOCSzerokość

0,0000 Długość  geograficzna ZACHÓDZACHÓD

Wt.  07.05.2024Wt.  07.05.2024

np

Szerokość  geograficzna  (półkula) ---  Naciśnij 

(PÓŁNOC/POŁUDNIE)

Będąc  w  menu Ustawienia,  naciśnij 

pole,  naciśnij

•

Jeśli  lokalizacja  znajduje się  na  półkuli  północnej, szerokość  geograficzna będzie  dodatnia.

przycisk  do  potwierdzenia ustawień  długości i  szerokości geograficznej  oraz powrotu  do  ustawień  ogólnych

przycisk,  aby  wybrać półkulę.

Lub

:  -111.9602

Szerokość  geograficzna  =  PÓŁNOC  ---  33.2981

Lub

1. Lub

Szerokość
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Jeśli  lokalizacja  znajduje się  na  półkuli  zachodniej, długość  geograficzna będzie  ujemna.

•

Długość  geograficzna  ---  Szerokość  geograficzna x  100  zmieni  kolor na 

czerwony.  Naciśnij  lub  zmniejsz  wartość.

Lub

Lub

:  40.7128  (Północ 40.7128)

Naciskać

Szerokość  geograficzna  ---  Szerokość  geograficzna x  10  zmieni  kolor na  czerwony. 

Naciśnij,  aby  zmniejszyć wartość.

Lub

przycisk,  aby  wybrać opcję  Ustawienia szerokości  i  długości 

geograficznej  przycisk,  aby  wejść  w  tryb  Ustawienia szerokości  i  długości  geograficznej.

Jeśli  lokalizacja  znajduje się  na  półkuli  południowej, szerokość  geograficzna będzie  ujemna.

Długość  geograficzna

Lub

przycisk  umożliwiający  zmianę wartości  pozostałej szerokości  geograficznej.

Lub

Szerokość

:  33.2981

przycisk  do  zwiększenia lub

przycisk  umożliwiający  zmianę pola  aktywnej opcji.

przycisk  umożliwiający  zmianę wartości  długości geograficznej.

Długość  geograficzna  =  ZACHÓD  ---  111.9602.

Tak  więc  powyższa długość  i  szerokość  geograficzna zostaną  wprowadzone do  wyświetlacza w  następujący sposób:

Naciskać

Naciskać

przycisk  do  zwiększenia

Jeżeli  lokalizacja  znajduje się  na  półkuli  wschodniej, długość  geograficzna będzie  dodatnia.

2.

Naciśnij 

Długość  geograficzna  (Półkula) ---  Naciśnij (WSCHÓD/

ZACHÓD)

Lub

ekran.

Długość  geograficzna :  -74.0060 (Zachód  74.0060)

przycisk,  aby  wybrać półkulę.

SYNCHRONIZACJASYNCHRONIZACJA Czas  letni  10:38Czas  letni  10:38

USA  Nowy  Jork (EST,  GMT-5)

USTAWIANIE  SZEROKOŚCI  I  DŁUGOŚCI  GEOGRAFICZNEJ

UWAGA: 
Określ  długość  i  szerokość  geograficzną.



Organizować  coś Alarm InnyKalibrowanie

Codziennie

Alarm

Ustawienie  czasu  alarmu 6:00

NA

Tryb  alarmu

Wt.  07.05.2024

Naciskać / przycisk ,  aby wybrać  pomiędzy godziną  lub  minutą. 

przycisk ,  aby  dostosować wartość.

przycisk,  aby  wybrać  Tylko codziennie  lub  Tylko  w  dni  powszednie.Naciskać /

Działanie

Naciskać /
ustawiony  czas  alarmu

#  Element  podrzędny

c  Alarm

b  Tryb  alarmu

Naciskać / przycisk  do  włączania  i  wyłączania.

Czas  letni  10:38SYNCHRONIZACJA

przycisk  powrotu  do  ekranu  konfiguracji ogólnej.

:  -0,1276  (Zachód 0,1276)

:  50.1109  (Północ 50.1109)

•  Naciśnij

naciskać

:  51.5072  (Północ 51.5072)

Lub

W  menu  ustawień naciśnij  przycisk , aby 

przejść  do  trybu  ustawień alarmu.Lub

Długość  geograficzna

przycisk  do  zmiany pola  opcji aktywowanej:

:  151.2093  (Wschód 151.2093)

Szerokość

Lub przycisk  do  wyboru  pola Ustawienia  alarmu,

Długość  geograficzna

:  -33.8688  (Południe 33.8688)

Długość  geograficzna

Szerokość

Szerokość

•  Naciśnij
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:  8.6821  (Wschód 8.6821)

Wielka  Brytania  Londyn Anglia  (GMT)

Australia  Sydney  (GMT+10)

UE  Frankfurt  Niemcy (GMT+1)

USTAWIANIE  ALARMU



Wt.  07.05.2024

Czas  aktywacji  trybu  nocnego

Wyłączyć

Poziom  trybu  nocnego

Tryb  nocny

22:00  -  6:00

InnyOrganizować  coś KalibrowanieAlarm

#  Element  podrzędny

przycisk  umożliwiający wybór  pomiędzy godziną  a  minutą.Naciskać /

Działanie

(Tryb  nocny)
Poziom  podświetlenia

Czas  aktywacji  trybu 
nocnego

Naciśnij 
przycisk /  tryb.

C

B

przycisk  do  włączania lub  wyłączania

Naciskać /

Naciśnij / 

(spust,  aby  aktywować okres  czasu).

przycisk  do  regulacji poziomu  podświetlenia w  nocy

przycisk,  aby  dostosować wartość.

tryb  nocny

Czas  letni  10:38SYNCHRONIZACJA

Lub

Wybierz  tę  opcję, a  podświetlenie automatycznie  ustawi jasność  zgodnie z  ustawionym czasem.

•  Naciśnij przycisk  do  zmiany pola  opcji aktywowanej:

przycisk  do  wyboru  pola Konfiguracja  podświetlenia,Lub

naciskać

W  menu  ustawień naciśnij  przycisk , 

aby  przejść  do  trybu  ustawień podświetlenia.

•  Naciśnij przycisk  powrotu do  ekranu konfiguracji  ogólnej.
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Lub

USTAWIENIE  PODŚWIETLENIA



Alarm Kalibrowanie Inny

Organizować  coś Alarm InnyKalibrowanie

Organizować  coś

CH  5

TX  1

TX  6

DODAĆ?

STATUSCH

DODAĆ?

REDAGOWAĆ

DODAĆ?

ROZDZIAŁ  3

ID

TX  2

TX  4

DODAĆ?

Rozdział  6

TX  7

Wszystko  w  jednymNA  ZEWNĄTRZ

ROZDZIAŁ  1

CH  4

TX  5

TX  3

DODAĆ?

XXXXX USUWAĆ?

DODAĆ?

DODAĆ?

ROZDZIAŁ  7

TYP

ROZDZIAŁ  2

NAZWA

Wt.  07.05.2024

Wt.  07.05.2024

Dodawanie  nowego  czujnika

Czas  letni  10:38

Czas  letni  10:38

SYNCHRONIZACJA

SYNCHRONIZACJA

•
Lub

Naciskać

przycisk  do  uruchomienia czujnika

Sparuj  konsolę  z  aplikacją  Smart Life.  Zapoznaj się  z  sekcją  „POCZĄTKOWA KONFIGURACJA  APLIKACJI 

SMART  LIFE”.

•

przycisk,  aby  wejść w  tryb konfiguracji  Wi-Fi.

Lub

przycisk,  aby  wybrać pole  Konfiguracja Wi-Fi,

przycisk  powrotu  do  ekranu  konfiguracji ogólnej.
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Będąc  w  menu Ustawienia  naciśnij 

przycisk

Po  podłączeniu  urządzeń w  wierszu kanałów  pojawi się  ikona czujnika  i  jego  identyfikator.
Naciskać

Lub

Lub

Wybierz  odpowiedni  numer kanału  na  czujniku,  a  następnie  włącz urządzenie  lub naciśnij 
przycisk  RESET ,  aby rozpocząć  parowanie.

•

Lub

Lub

Gdy  w  kolumnie pojawi  się  opcja  „Dodaj” , naciśnij  przycisk 

wyszukiwania.

przycisk,  aby  wybrać opcję  konfiguracji czujnika 

wielokanałowego,  przycisk,  aby wejść  w  tryb  konfiguracji czujnika  wielokanałowego.

•

przycisk,  aby  wybrać pusty  kanał.

•

Będąc  w  menu Ustawienia,  naciśnij 
pole,  naciśnij

USTAWIENIE  CZUJNIKA  WIELOKANAŁOWEGO

USTAWIENIE  SKANOWANIA  WI-FI



InnyKalibrowanieAlarmOrganizować  coś

InnyOrganizować  coś KalibrowanieAlarm

DODAĆ?

TX  2

TX  7

Wszystko  w  jednym

TX  2ROZDZIAŁ  2

DODAĆ?

CH

Rozdział  6

TYP

DODAĆ?

DODAĆ?

ID

DODAĆ?

CH  4

Wszystko  w  jednym

CH  5

TX  1

XXXXX

TX  6

ROZDZIAŁ  2

TX  5

ROZDZIAŁ  1

CH

TX  3

CH  5

CH  4

USUWAĆ?

DODAĆ?

TX  5

NA  ZEWNĄTRZ

DODAĆ?

NIE

NAZWA

DODAĆ?

ROZDZIAŁ  7

ID

TYP

TX  4

USUWAĆ?

ROZDZIAŁ  3

ROZDZIAŁ  1

TX  7

Tak

ROZDZIAŁ  3

DODAĆ?

DODAĆ?

STATUS

XXXXX

TX  3

DODAĆ?

TX  4

DODAĆ?

ROZDZIAŁ  7

REDAGOWAĆ

NAZWA

DODAĆ?

REDAGOWAĆ

NA  ZEWNĄTRZ

TX  6

DODAĆ?

TX  1

Rozdział  6

STATUS

Czas  letni  10:38

Czas  letni  10:38

Dodawanie  nowego  czujnika

SYNCHRONIZACJA

SYNCHRONIZACJA

Gdy  w  kolumnie pojawi  się opcja  „Usuń” , naciśnij
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•

przycisk,  aby  potwierdzić.

•

Lub przycisk  do  wyboru,  zmiany pola  opcji aktywowanej,  przełącz Tak  lub

przycisk,  aby  potwierdzić.

Nie,  naciśnij

Lub

Naciskać

Lub

•

przycisk,  aby  wybrać podłączony  czujnik.Naciskać

Wt.  07.05.2024

Wt.  07.05.2024

Usunąć  czujnik  prądu?



Wt.  07.05.2024

Wyłączyć

5  minutInterwał  zapisu

Rejestr  danych

KalibrowanieOrganizować  coś InnyAlarm

Naciskać /

#  Element  podrzędny

Naciskać /
Działanie

dziennik  danych

b  Interwał  zapisu

przycisk  umożliwiający  włączenie lub  wyłączenie funkcji  rejestrowania 

danych.  przycisk  umożliwiający ustawienie  interwału zapisu  danych w  rejestrze.

Czas  letni  10:38SYNCHRONIZACJA

Lub

przycisk  do  zmiany pola  opcji aktywowanej:•  Naciśnij

przycisk  powrotu  do  ekranu  konfiguracji ogólnej.

przycisk  umożliwiający  wybór pola  Ustawienia dziennika  danych,Lub

naciskać

W  menu  Ustawienia naciśnij  przycisk , aby 

przejść  do  trybu Ustawienia  dziennika danych.

Lub

•  Naciśnij
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USTAWIENIE  REJESTRU  DANYCH



Wt.  07.05.2024

Deszcz

Prędkość  wiatru

Światło

Temperatura

Barometr hPa

°C

mil  na  godzinę

Klux

mm

InnyOrganizować  coś KalibrowanieAlarm

przycisk  do  wyboru Klux,  Kfc  lub  w/m2

#  Element  podrzędny

przycisk  umożliwiający  wybór m/s,  km/h, węzłów  lub  mil  na  godzinę.

Naciskać /

d  Prędkość  wiatru 

e  Światło

c  Deszcz

Naciskać /

Naciskać / przycisk  umożliwiający wybór  mm  lub  cali.

przycisk  umożliwiający wybór  hPa, inHg  lub  mmHg.Naciskać /

przycisk,  aby wybrać  °C  lub  °F.Naciskać /

Działanie

b  Ciśnienie  baro

Temperatura

.

Czas  letni  10:38SYNCHRONIZACJA

Lub

•  Naciśnij

Lub

Lub

Lub

Lub

Lub

przycisk  służący  do  wyboru  pola Ustawienia 

wyświetlania,  przycisk  służący do  wyboru jasnego  lub  ciemnego  koloru tła  dla  trybu  wyświetlania.

naciskać

przycisk,  aby  wejść w  tryb konfiguracji  urządzenia.

Lub

naciskać

przycisk ,  aby  wybrać pole  Ustawienia tonu  klawiszy, 

przycisk ,  aby  wybrać włączenie/wyłączenie  dźwięku klawiszy  po  naciśnięciu  klawisza.

przycisk,  aby  wybrać pole  Konfiguracja jednostki,

Będąc  w  menu Ustawienia  naciśnij

przycisk  umożliwiający  wybór pola  Ustawienia języka,

Będąc  w  menu Ustawienia  naciśnij przycisk

Będąc  w  menu Ustawienia  naciśnij przycisk
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przycisk  powrotu  do  ekranu  konfiguracji ogólnej.

Lub

•  Naciśnij

W  menu  Ustawienia naciśnij  przycisk , aby 

wybrać  język  wyświetlania.

Lub

przycisk  do  zmiany pola  opcji aktywowanej:

USTAWIENIA  WYŚWIETLANIA

USTAWIENIE  JĘZYKA

USTAWIENIE  JEDNOSTKI

USTAWIENIE  KEYTONE



Wt.  07.05.2024

Wt.  07.05.2024

80%

0,0  °C

40%

80%

80%

80%

80%

Prędkość  wiatru 38,5  mil  na  godzinę

Temperatura  wewnętrzna

0,0  °C

CH1  Wilgotność

Temperatura  CH3

40,0  °C

40,0  °C

Wilgotność  zewnętrzna

40,0  °C

CH7  Wilgotność

40,0  °C

Intensywność  światła

10

Wskaźnik  ciepła

Temperatura  CH1

aby  przywrócić  wartości domyślne.

0,0  °C

Wilgotność  CH4

aby  przywrócić  wartości domyślne.

Czuję  się  jak

30,0  °C

80%

Wilgotność  CH540%

40%

3,94  cala/godz.

OIOM

Wilgotność  CH2

0,0  °C

40%

80%

40,0  °C

-10,0  °C

Temperatura  CH7 0,0  °C

80%

40,0  °C

1071  hPa

Uwaga:  Naciśnij

40,0  °C

Temperatura  zewnętrzna

10,0  °C

0,0  °C

Temperatura  CH5

Punkt  rosy

Wilgotność  CH6

40,0  °C

0,0  °C

38,5  mil  na  godzinę

40%

Temperatura  CH4

Uwaga:  Naciśnij

0,0  °C

40%

Chłód  wiatru

20,0  °C

40,0  °C

40%

0,0  °C

Podmuch  wiatru

40%

Temperatura  CH2

80%

Wilgotność  w  pomieszczeniu

40%

0,0  °C

Tempo  opadów

0,0  °C

Temperatura  CH6

Spadek  ciśnienia  (w  ciągu  30  minut)

100  Klux

Wilgotność  CH3

Czas  letni  10:38

Czas  letni  10:38

KONFIGURACJA  ALERTU

SYNCHRONIZACJA

SYNCHRONIZACJA

Lub

przycisk  umożliwiający  dostosowanie wartości  lub  włączenie/wyłączenie  opcji.

przycisk  umożliwiający  wybór wartości  alertu niskiej,  wartości alertu  wysokiej i  opcji włączania/wyłączania  alertu
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Naciśnij 

Naciśnij 

Naciśnij

przycisk  umożliwiający  wybór innego  wiersza pola  aktywnej opcji.Naciśnij 

Naciśnij 

pola.

•  •

przycisk,  aby  przywrócić ustawioną  wartość do  wartości 

domyślnej.  przycisk,  aby przełączyć  ekran konfiguracji  alertów wielokanałowych.

Lub

przycisk,  aby  powrócić  do  ekranu  głównego/szczegółowego.•  Naciśnij

• 

•  •

Kalibrowanie InnyAlarm

Organizować  coś Alarm InnyKalibrowanie

Organizować  coś



Wt.  07.05.2024

Wt.  07.05.2024

Wilgotność  CH3

Temperatura  zewnętrzna

Zysk  prędkości  wiatru

CH7  Wilgotność

Wilgotność  CH2 Wilgotność  CH6

Temperatura  wewnętrzna

1,00

960,0  KM/A

0,0  °C

0,0  °C

Uwaga:  Naciśnij

CH1  Wilgotność Wilgotność  CH5

1,000,0  °C

0,0  °C

40%

0,0  °C

aby  przywrócić  wartości domyślne.

1,00

0,0  °C

40%

Temperatura  CH4

0,0  °C

Wilgotność  zewnętrzna

Kierunek  wiatru

Barometr  REL

Temperatura  CH7

40%

960,0  KM/A

Wzmocnienie  światła

Temperatura  CH3

Wilgotność  w  pomieszczeniu

aby  przywrócić  wartości domyślne.

Temperatura  CH2 Temperatura  CH6

40%

40% Wzmocnienie  UVI

0,0  °C

40%

0°

Temperatura  CH1 Temperatura  CH5

40%

Wilgotność  CH4

40%

Barometr  ABS

Zysk  deszczu

Uwaga:  Naciśnij

40%

0,0  °C

1,00

Czas  letni  10:38

Czas  letni  10:38

USTAWIENIA  KALIBRACJI

SYNCHRONIZACJA

SYNCHRONIZACJA

Naciśnij 

Naciśnij 

Naciśnij 

Naciśnij 

wyświetlacz.

przycisk  umożliwiający  dostosowanie wartości  przesunięcia pola  opcjonalnego.

przycisk  umożliwiający wybór  innego wiersza  pola aktywnej  opcji.Lub

•
•

•
•

przycisk  umożliwiający  zmianę ustawień  kalibracji wielokanałowej
przycisk,  aby  przywrócić ustawioną  wartość do  wartości domyślnej.

•  Naciśnij przycisk,  aby  powrócić  do  ekranu  głównego/szczegółowego.

Lub
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Alarm InnyKalibrowanieOrganizować  coś

Organizować  coś Alarm InnyKalibrowanie



InnyOrganizować  coś KalibrowanieAlarm

SYNCHRONIZACJA Wt.  07.05.2024

Nastawić

Usuwać

Codziennie

Urządzenie

Przywracanie  ustawień  fabrycznych

O  urządzeniu

Wymaż  wszystkie  dane

Rekord  maks./min.

INNE  USTAWIENIA

Czas  letni  10:38

Czerwony  spirytus  lub  rtęć

Deszczomierz  szklany  z  licznikiem

Wnętrz

Transduktor

Absolutny

±20%

0

Deszcz

Osiągać

1

źródło

0

1

kalibrowanie

1

ciśnienie

Zrównoważyć

Zrównoważyć

intensywność

Zrównoważyć

Lokalne  lotnisko

Wilgotność

Skalibrowana  klasa  laboratoryjna

Względny

Domyślny

0

Skalibrowany  miernik  wiatru klasy 
laboratoryjnej

Skalibrowany  barometr  laboratoryjny

x  0,01  ~  10,0

±36  °F  (±20 °C)

GPS  lub  kompas

lub  ±420  mmHg

OIOM

Zrównoważyć

Temperatura

Światło

Kierunek  wiatru

Typowa  kalibracja

0

kanał(y)

Osiągać

Skalibrowany  czujnik  promieniowania 
słonecznego  klasy  laboratoryjnej

lub  ±420  mmHg

ciśnienie

Typ  parametru

±560  hPa  (±16,51 inHg)

Na  zewnątrz  lub

x  0,5  ~  1,5

termometr

Zrównoważyć

Plenerowy
Osiągać

Psychrometr  podwieszany

1

Zakres  ustawień

0

Wnętrz,

Miernik  UV

±560  hPa  (±16,51 inHg)

wartość

x  0,5  ~  1,5Zysk  prędkości  wiatru

x  0,01  ~  10,0

±10°

Parametry  kalibracji

Lub
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przycisk  do  zmiany pola  opcji aktywowanej:•  Naciśnij

c  Wymaż  wszystkie dane

Naciśnij  przycisk / ,  aby  przywrócić  wszystkie ustawienia  domyślne i  wyczyścić wszystkie  dane w 
konsoli.

d  Informacje  o  urządzeniu

Naciskać /

tryb  nagrywania  MAX/MIN

b  Przywracanie  ustawień fabrycznych

#  Element  podrzędny Działanie

przycisk,  aby  wyświetlić  informacje o  konsoli.Naciskać /

przycisk  służący  do  usuwania  wszystkich danych  w  konsoli.

/Naciskać przycisk  umożliwiający wybór  dziennego lub  skumulowanego zapisu  wartości MAX/MIN.



Plenerowy Wnętrz

0,0

Spokój

Wskaźnik

Dzisiaj

6:23

Czuję  się  jak Barometr  ABSPunkt  rosy

SYNCHRONIZACJA

18:45 Bez  deszczuCzęściowo  pochmurno

1017  hPa

mil  na  godzinę

°

0,0  mm

WSKAŹNIK  NISKIEGO  POZIOMU NAŁADOWANIA  BATERII

°C 24,8C26.7

Indeks  UV

10,0  Klux

Intensywność  światła
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Jeśli  w  sekcji temperatury  i  wilgotności  zewnętrznej na  wyświetlaczu konsoli  wyświetla się  ikona wskaźnika 

niskiego  poziomu  baterii, oznacza  to,  że  baterie w  bezprzewodowych czujnikach  pogody są  bliskie 

wyczerpania  i  należy je  wymienić. Pamiętaj  o  jednoczesnej  wymianie wszystkich  baterii.

Ryzyko
Niski

Czas  letni  10:38

56%52%
PN-W

24,2°C

0,0  mm/h

24,2°C

Wt.  07.05.2024



71  %14  ℃

5  ℃

22  ℃

27  ℃

26  ℃

17  ℃

53  % 1008  hPa

Stawka  dzienna

Poryw  wiatru  9km/h

Temperatura

CiśnienieTemperatura

Wskaźnik  ciepła

Chłód  wiatru

Wilgotność

Mieć  ochotę  na

Intensywność  światła

Punkt  rosy

1  godz.  Opady  deszczu Dzienne  opady  deszczu Indeks  UV

Wilgotność

Prędkość

6,3  mm1,5  mm

6,3  mm/h

Plenerowy

0,5  Klux

1

Wnętrz

Wilgotność

Deszcz

Ustawienie

&  UVI

Wnętrz

Redagować

Wykres

Intensywność  światła

Historia
Ekran

Temperatura

Dom

Wnętrz

Indeks

Ciśnienie

Wiatr

Pogoda

Atmosferyczny

Stacja  meteorologiczna

12:01

STRONA  GŁÓWNA  APLIKACJI STACJI  POGODOWEJ

10

Niskie  ryzyko

StatystykaDom Ustawienie

Ekran  główny

EKRAN  GŁÓWNY

-  49  -

Kliknij,  aby  wejść na  stronę i  wyświetlić aktualne  dane pogodowe  wewnątrz budynku  (temperatura, 
wilgotność  i  ciśnienie atmosferyczne),  dane pogodowe  na  zewnątrz  (wskaźnik pogody,  deszcz, 
wiatr,  natężenie  światła i  indeks UV).

km/h



MiesiącTydzień

Plenerowy

Dzień

Wnętrz

RokMiesiąc RokMiesiącTydzieńDzień TydzieńDzieńRok

CH-1

18

12

6

14

20

88

20

1414

20

8

22

16

1010

22

1616

22

10

12

18

66

18

12

Wnętrz CH1-3 Wnętrz PlenerowyCH1-3 PlenerowyPlenerowyWnętrz CH1-3

Kliknij,  aby  wyświetlić aktualną  pogodę wewnątrz  i  na  zewnątrz. Wejdź  na  stronę,  aby wyświetlić  aktualną pogodę

Kliknij,  aby  wejść na  stronę i  wyświetlić informacje  o  urządzeniu,  a  także  zmienić jego  nazwę.

Kliknij,  aby  wejść na  stronę i  wyświetlić Ustawienia  ogólne.

Kliknij,  aby  wejść na  stronę i  wyświetlić wykres  historii danych  pogodowych dla  pomieszczeń i  warunków 
zewnętrznych.

Kliknij,  aby  wejść na  stronę i  wyświetlić wykres  historii danych  pogodowych dla  pomieszczeń i  na  zewnątrz.
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informacje  i  prognozy pogody  na  7  dni.

Wykres  danych Wykres  danych

Temperatura Temperatura

12:13

Wykres  danych

12:1012:06

2024/01/03 2024/01/03

Temperatura

2024/01/03

WYKRES  HISTORII

Ustawienie

Redagować

Informacje  o  pogodzie

Wykres  historii

Statystyka Ustawienie Dom StatystykaStatystyka DomUstawienieDom Ustawienie

04:0000:00 16:0012:0016:0012:00 08:0008:00 04:0000:0004:0000:00 16:0012:0008:00



Ustawienie

12:22

UstawienieDom Statystyka

Jednostka

Ustawianie  alarmu

Format  daty

Format  czasu

USTAWIENIE
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Ustawienie  formatu  daty 

Dotknij,  aby  ustawić format  danych między  trybami DD/MM  i  MM/DD  konsoli wyświetlacza.

Ustawienie  formatu  godziny 

Dotknij,  aby  ustawić format  godziny na  konsoli wyświetlacza  (12- lub  24-godzinny).

Ustawienia  jednostki 

Dotknij,  aby  skonfigurować wyświetlacz  jednostki na  konsoli wyświetlacza.



Ustawianie  czasu  alarmu

Przesuń  przełącznik,  aby 

włączyć  lub  wyłączyć codzienny  alarm.

Deszcz

Prędkość  wiatru

Ciśnienie  baro

Temperatura

Światło

SM

12:26

mil  na  godzinę

Ustawianie  alarmu

km/h

℉℃

mm

W/m2

cal

Ustawienia  jednostki

KFCKlux

12:25

mmHg

węzły

inHghPa

Czas  alarmu

06:30  rano

Kliknij,  aby  skonfigurować funkcję  codziennego alarmu  na  konsoli  wyświetlacza.
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Dodaj  alarm

12:27

Ratować

Wyświetlanie  języka  aplikacji Smart  Life

0305
02
01

04

09

03

11
10 08
09 07

06PO  POŁUDNIU 08
05
04

AM  07
06

3.)
Kliknij  „Ustawienia”  i  wybierz  „Język”.
Następnie  kliknij  „Ja” w  aplikacji Smart  Life.

Wybierz  wymagany  język.

1.)
2.)

Aby  zmienić  język wyświetlania  aplikacji, wykonaj  poniższe czynności.

Ustaw  codzienny  czas alarmu  konsoli i  naciśnij „ZAPISZ”,  aby potwierdzić.
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Aplikacja  obsługuje  6  języków:  angielski, francuski,  hiszpański, niemiecki,  portugalski, 
włoski  i  taki sam,  jak język  systemu (tylko  Android).
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Winda

Otwarte

PIELĘGNACJA  I  KONSERWACJA

2.)

3.)

Czyść  deszczomierz  co  3  miesiące. Obróć  lejek przeciwnie  do  ruchu  wskazówek zegara  i  unieś,  aby odsłonić 

mechanizmy  deszczomierza,  a  następnie  wyczyść go  wilgotną ściereczką.  Usuń wszelkie  zabrudzenia, 

zanieczyszczenia  i  owady. W  przypadku obecności  owadów, spryskaj  czujnik delikatnie  insektycydem.

1.)

Podczas  wymiany  baterii należy  nałożyć na  zaciski baterii  środek zapobiegający 
korozji.
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Czujnik  natężenia  światła/UV i  panel słoneczny  należy czyścić  wilgotną ściereczką  co  3  miesiące.
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SPECYFIKACJA

Słonecznie,  częściowo  pochmurno, pochmurno,  deszczowo, burzowo  i  śnieżnie

KONSOLA  STACJI  POGODOWEJ

Standard  Wi-Fi

Wyświetlanie  daty

1  x  czujnik 7  w  1  (w  zestawie)

WŁ./WYŁ.

Format  godziny

525  -825  mmHg±3,8 mmHg/450  -522 mmHg±6  mmHg

Alarm

700  -1100  hPa±5 hPa/600  -696 hPa±8  hPa

Tryb  wyświetlania

Wyświetlacz  czasu

-12  ~  +13  godzin

Zasilacz  AC-DC  5  V,  1  A  (w  zestawie)

2,4  GHz

Synchronizuje  się  z  zegarem  atomowym

600  –  1100 hPa  (zakres ustawień  względnych 930  –  1050  hPa)

Wymiar

Alert  o  zmianie ciśnienia

Aktualny

Specyfikacje  ogólne

802.11  b/g/n

DD/MM  lub  MM/DD

hPa,  inHg  i  mmHg

12  godzin  lub  24  godziny

Specyfikacje  wyświetlacza  i  funkcji  barometru

Typowo  przy  25℃ (77℉)

Specyfikacja  komunikacji  Wi-Fi

Tryb  pamięci

Czujniki  pomocnicze

GG :  MM

Czas  letni

20,67  –  32,48 inHg  ±  0,15  inHg/17,72 -20,55  inHg ±  0,24 inHg

Strefy  czasowe

Dokładność

Prognoza  pogody

Źródło  zasilania

Specyfikacje  funkcji  czasu

191,6  x  127  x  28,8 mm  (7,5  x  5  x  1,1  cala)

Metoda  synchronizacji  czasu

Częstotliwość  działania  Wi-Fi

Zakres  pomiarowy

Dzienne  maks./min.

Jednostki  barometru



Wyświetlacz  wilgotności  wewnętrznej/zewnętrznej i  specyfikacje funkcji

±7%

Dokładność  wejścia/wyjścia

Jednostka  temperatury

1  –  99%

Dzienne  maks./min.

inne:  ±2℃ /  ±3,6℉

16  kierunków

mm,  w

Tryb  pamięci

Wyświetlacz  prędkości  i  kierunku  wiatru oraz  specyfikacje funkcji

Alarm

-9,9℃  –  50℃ (-14,1℉  –  122℉)

Podmuch/Średni

Inne:  ±  8%  RH  @25℃(77℉)

Tryb  pamięci

-20  –  10℃ ±  1,5℃ / -4  -  50℉  ±  2,7℉

Kierunek  wiatru

0  -112  mil  na  godzinę, 50  m/s, 180  km/h, 97  węzłów <5 

m/s:  ±0,5  m/s, >5  m/s: ±10%  (w  zależności  od  tego,  która wartość  jest  większa)

Zakres  wyświetlania

Tryb  pamięci

Specyfikacje  wyświetlacza  temperatury wewnętrznej/zewnętrznej  i  funkcji

40  –  80% RH  ±  5%  RH  @25℃(77℉) 

Zakres  wyświetlaczy  wewnętrznych

Jednostka  opadów

Alarm

Alert  wysokiej/niskiej  wilgotności

Alert  wysokiej/niskiej  temperatury

Dokładność  opadów  deszczu

Zakres  wyświetlaczy  zewnętrznych

Godzinowe/Dzienne/Tygodniowe/Miesięczne/Całkowite  opady  deszczu

Aktualny

10  –  50℃ ±  1℃ / 50  –  122℉  ±  1,8℉

Alert  o  wysokiej prędkości  wiatru (porywy/średnia)

Aktualny

Dokładność  prędkości

%

Tryb  wyświetlania

Tryb  wyświetlania  opadów deszczu

Tryb  pamięci

Dokładność  wejścia/wyjścia

℃  i  ℉

mph,  m/s,  km/h, węzły

Alarm

0  –  12999 mm  (0  –  511,7 cala)

Jednostka  wilgotności

Zakres  wyświetlania

Aktualny

Specyfikacje  wyświetlacza  deszczu i  funkcji

Alarm

Tryb  wyświetlania

Jednostka  prędkości  wiatru

Dzienne  maks./min.

Dzienny  Max

Tryb  wyświetlania

-40℃  –  70℃ (-40℉  –  158℉)

Dzienny  podmuch  wiatru/średni

Tryb  wyświetlania

Alert  o  dużych dziennych  opadach deszczu

Zakres  opadów
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Tak

Zakres  wyświetlania

Jednostka  intensywności  światła

Alert  o  wysokiej intensywności  światła

transduktor

Wysoki  alert  UVI

Dzienne  maks./min.

Dzienny  Max

dane  dotyczące  temperatury, wilgotności  i  opadów  deszczu oraz  kierunku wiatru

Temperatura  pracy

100m  (330  stóp)Zasięg  transmisji  RF

Aktualny

Aktualny

Dzienny  Max

Zakres  wyświetlania

Odczuwalna  temperatura,  wiatr, wskaźnik  ciepła i  punkt rosy

temperatura,  wilgotność,  prędkość wiatru,  kierunek wiatru,  opady deszczu,

Aktualny

Zasilanie  awaryjne

Wymiar

0  -  16

Klux,  Kfc  i  W/m2

Specyfikacje  wyświetlacza  i  funkcji  wskaźnika pogody

Akumulator  Ni-MH  3,6  V

Alarm

BEZPRZEWODOWY  CZUJNIK  ZEWNĘTRZNY 7  W  1

-40℃  –  60℃ (-40℉  –  140℉)

Wyświetlacz  indeksu  UV  i  specyfikacje funkcji

Wyświetlacz  natężenia  światła i  specyfikacje funkcji

Dodatkowe  narzędzia  wymagane do

Interwał  transmisji

Alarm

Tryb  pamięci

Tryb  pamięci

Co  20  sekund dla  promieniowania UV,  intensywności światła,  prędkości wiatru,

Tryb  wyświetlania

UVI  i  intensywność światła

Dane  pogodowe

Tryb  pamięci

Tryb  wyświetlania

Tryb  wyświetlania

Tryb  indeksu  pogody

0  –  200  Klux

Energia  słoneczna

Główne  zasilanie

361  x  144  x  489  mm  (14,21 x  5,67 x  19,25 cala)



Problem Rozwiązanie
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Czujnik  bezprzewodowy  nie 
komunikuje  się  z  konsolą 

wyświetlacza

Jeśli  baterie  były niedawno  wymieniane, sprawdź  biegunowość. Jeśli  czujnik bezprzewodowy 
miga  co  20  sekund,  przejdź do  następnego kroku.

Włóż  baterie  z  powrotem  i  ponownie  zsynchronizuj konsolę  wyświetlacza (patrz  KONFIGURACJA 
KONSOLI  WYŚWIETLACZA)  z  bezprzewodowym  czujnikiem znajdującym  się  w  odległości 
około  3  metrów (10  stóp).

Może  wystąpić  chwilowa utrata  łączności spowodowana  utratą odbioru  spowodowaną 
zakłóceniami  lub  innymi czynnikami  lokalizacji,

Jeżeli  dioda  LED  nie  będzie migać  co  20  sekund, wyjmij  baterie i  odczekaj 5  minut, zakrywając 
panel  słoneczny,  aby  rozładować  napięcie.

Dioda  LED  czujnika bezprzewodowego  będzie migać  co  20  sekund. Jeśli  dioda LED  nadal 
nie  miga  co  20  sekund, należy  wymienić baterie  w  czujniku  bezprzewodowym.

Za  pomocą  spinacza biurowego  z  otwartą  końcówką naciśnij  przycisk RESET  na  3 

sekundy,  aby  zakończyć wyświetlanie  napięcia. Dioda  LED  będzie  migać co  20  sekund.

Czujnik  bezprzewodowy  mógł zostać  prawidłowo zainicjowany,  a  dane  zostały 
zarejestrowane  przez  konsolę wyświetlacza  jako nieprawidłowe.  W  takim  przypadku należy 
zresetować  stację  pogodową.

Czujnik  temperatury  wskazuje 

zbyt  wysoką  temperaturę w 
ciągu  dnia

Upewnij  się,  że  czujnik  bezprzewodowy nie  znajduje się  zbyt blisko  źródeł ciepła  lub 

przeszkód,  takich  jak  budynki,  chodniki, ściany  czy  urządzenia  klimatyzacyjne.

Wewnątrz  i  na  zewnątrz

Możliwe  też,  że  wymieniono  baterie w  czujniku bezprzewodowym,  a  konsola  wyświetlacza 
nie  została  zresetowana. Rozwiązaniem  może być  po  prostu  wyłączenie i  ponowne 
włączenie  konsoli  wyświetlacza (odłączenie  zasilania prądem  stałym i  baterii), odczekanie  30 
sekund  i  ponowne włożenie  zasilania prądem  stałym i  baterii).

temperatura  się  nie  zgadza

Ze  względu  na  filtrowanie  sygnału, należy  odczekać do  godziny na  ustabilizowanie się 

czujników  bezprzewodowych.  Dokładność czujników  temperatury wewnętrznej  i 
zewnętrznej  powinna  mieścić się  w  granicach  ±2°C (±4°F)  (dokładność czujnika  wynosi ±1°C  (±2°F).

ROZWIĄZYWANIE  PROBLEMÓW



Upewnij  się,  że  konsola  wyświetlacza jest  podłączona do  zasilania 
sieciowego.  Konsola  wyświetlacza nie  połączy się  z  Wi-Fi,  gdy jest 
zasilana  wyłącznie  bateriami.
Konsola  obsługuje  i  łączy  się  tylko  z  routerami  2,4  GHz.  Jeśli posiadasz 
router  5  GHz i  jest to  router dwupasmowy,  musisz wyłączyć  pasmo 5  GHz 
i  włączyć  pasmo 2,4  GHz.

Upewnij  się,  że  ustawienia  Wi-Fi modemu  są  prawidłowe  (nazwa sieci  i 
hasło)

3.)

Sprawdź,  czy  w  routerze  nie  ma  problemów. 

1.) Sprawdź  symbol Wi-Fi  na  wyświetlaczu.  Jeśli połączenie  bezprzewodowe 
zostanie  nawiązane,  ikona Wi-Fi  pojawi  się  w  polu czasu.

Deszczomierz  podaje 
opady  deszczu,  gdy nie 

pada

Niestabilne  mocowanie  (kołysanie się  masztu montażowego)  może 
spowodować  nieprawidłowe  zwiększanie ilości  wody przez  pojemnik. Upewnij 
się,  że  masz stabilne  i  wypoziomowane  mocowanie.

Wi-Fi  nie  wyświetla się  na 
konsoli  wyświetlacza

2.)

5.)

4.)

Pogoda  nie  obsługuje sieci  gościnnych.

RozwiązanieProblem
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Importowane  do  USA: Fujian  Youtong Electronics  Co.,Ltd. Północna  część 1.  piętra, 
2.-3.  piętro,  budynek 1  nr  18,  Majiang Road,  Mawei Fuzhou 
Fujian,  Chiny

YH  CONSULTING  LIMITED. C/O  YH  Consulting  Limited 
Biuro  147,  Centurion House,  London Road,  Staines-
upon-Thames,  Surrey,  TW18 4AX

NSW  2122  Australia

Mainzer  Landstr.69, 
60329  Frankfurt  nad Menem.

Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi 
Shuangchenglu  803nong11hao1602A-1609shi,  baoshanqu, szanghaj 
200000  CN.

Importowane  do  AUS: SIHAO  PTY LTD.  1  ROKEVA  STREETEASTWOOD

Adres:
Producent:
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E-CrossStu  GmbH





Scan  de  QR-code om  een video  te  bekijken  waarin 

wordt  uitgelegd  hoe u  de  app  kunt gebruiken.

WEERSTATION
MODEL:  YT60311
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WEERSTATION

Dit  is  de  originele  handleiding. Lees  alle instructies  zorgvuldig door  voordat u 
het  product  gebruikt. VEVOR  behoudt zich  het recht  voor om  de  gebruiksaanwijzing 
duidelijk  te  interpreteren. Het  uiterlijk van  het product  is  afhankelijk  van het 
product  dat  u  hebt  ontvangen. Neemt  u  het  ons niet  kwalijk dat  we u  niet meer  op  de 
hoogte  stellen  van eventuele  technologische of  software-updates voor  ons product.

MODEL:  YT60311
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door  geeft  aan dat  het  product  gescheiden afvalverwerking  vereist

2012/19/EG.  Het  symbool met  een doorgestreepte  afvalcontainer

inzameling  in  de  Europese  Unie. Dit  geldt voor  het  product

De  werking  is  onderworpen  aan de  volgende twee  voorwaarden: (1)  Dit  apparaat 

mag  geen  schadelijke interferentie  veroorzaken, en  (2)  dit  apparaat moet  alle 

ontvangen  interferentie  accepteren, inclusief  interferentie die  ongewenste 

werking  kan  veroorzaken.

Dit  product  is  onderworpen  aan de  bepalingen van  de  Europese  richtlijn

Dit  apparaat  voldoet aan  Deel 15  van de  FCC-regels.

Waarschuwing:  om  het  risico  op  letsel  te  verminderen,  moet de  gebruiker 

de  gebruiksaanwijzing  zorgvuldig lezen.

en  alle  accessoires die  met dit  symbool zijn  gemarkeerd. Producten  die  als 

zodanig  zijn  gemarkeerd, mogen  niet met  het  normale  huisvuil worden  weggegooid, 

maar  moeten  worden ingeleverd  bij  een  inzamelpunt voor  recycling van  elektrische 
en  elektronische  apparaten.



Gebruik  alleen  nieuwe, verse  batterijen in  het  product.  Gebruik geen  nieuwe en  oude batterijen 

door  elkaar.

•
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•

Gebruik  alleen  de  door  de  fabrikant  aangegeven hulpstukken  of  accessoires  voor dit  product.

Als  u  een batterij  blootstelt aan  extreem lage  luchtdruk in  de  omgeving,  kan 
dit  leiden  tot  een  explosie of  lekkage van  brandbare vloeistof  of  gas.

•

Dit  product  is  geen  speelgoed. Buiten  bereik van  kinderen houden.

Stel  het  apparaat niet  bloot aan  overmatige kracht,  schokken, leidingen,  extreme temperaturen  of 

vochtigheid.

•

•

•

Dit  product  mag niet  worden gebruikt  voor medische  doeleinden of  voor publieke  informatie.

De  displayconsole  van dit  product is  uitsluitend bedoeld  voor gebruik  binnenshuis.

•

•

De  sensor  moet op  minimaal 1,5  m  (5')  afstand van  een gebouw  of  constructie  worden geïnstalleerd.

Als  u  een batterij  blootstelt aan  extreem hoge  temperaturen in  de  omgeving, 
kan  dit  leiden tot  een explosie  of  lekkage  van brandbare  vloeistof of  gas.

WAARSCHUWING!  Lees  en  begrijp  alle  veiligheidsmaatregelen, 
bedieningsinstructies  en  onderhouds-/verzorgingsinstructies voordat  u  dit 
apparaat  gebruikt.  Bewaar deze  handleiding voor  toekomstig gebruik.

•

Plaats  het  apparaat niet  in  de  buurt van  open vuur  of  andere  warmtebronnen. Dit  kan brand,  elektrische 

schokken,  productschade  of  letsel  veroorzaken.

Het  product  mag niet  worden gedemonteerd,  gewijzigd of  aangepast.

Batterijen  zijn  niet inbegrepen.  Zorg er  bij  het  plaatsen van  de  batterijen  voor dat  de 

positieve  en  negatieve polariteit  overeenkomen met  de  markeringen  in  het  batterijvak.

•

•

Dompel  het  apparaat niet  onder in  water. Droog  het  product  af  met  een zachte  doek als  er  vloeistof  op  gemorst 

wordt.

•

•

•

•

•

Dit  product  is  uitsluitend  bedoeld voor  gebruik binnenshuis,  als  indicatie  van de 

weersomstandigheden.

Bedek  of  blokkeer de  ventilatiegaten niet  met voorwerpen.

•

•

Een  regenwateropvangbak  moet elke  paar maanden  schoongemaakt worden.

De  sensor  moet in  het  zicht  blijven en  zich binnen  een straal  van 150  m  (492')  van het  displaypaneel 

bevinden  voor  een consistente,  stabiele transmissie.
•

Maak  het  apparaat niet  schoon met  schurende of  bijtende middelen.

Dit  product  is  alleen  geschikt voor  montage op  een hoogte  van minder  dan 2  m  (6,6  ft.).

•

•

Kies  een  locatie in  een open  ruimte met  direct zonlicht  en  zonder  obstakels.

Gebruik  geen  gewone, alkaline  en  oplaadbare  batterijen door  elkaar.

•

Houd  de  sensor en  het display  uit  de  buurt van  huishoudelijke apparaten  die op 

dezelfde  frequentie  werken. De  console en  de  sensor  moeten minimaal  1  tot  2  meter  (3  tot 

7  voet)  verwijderd zijn  van dergelijke  interferenties.

TIPS  VOOR  HET SELECTEREN  VAN EEN  SENSORLOCATIE

VEILIGHEIDSMAATREGELEN



•

•

•

Gebeurtenis,  Uurlijks,  Dagelijks, Wekelijks,  Maandelijks, Totale  regenval en  Regenval in  het  afgelopen  uur.

Indicaties  voor  een bijna  lege batterij  van buitensensoren.

Alarmfunctie.

•
•

Absolute  en  relatieve luchtdruk  wordt met  trend weergegeven.

•

Maanfase.

Realtimeklok  met  kalender.

Weergave  van  de  weerindex:  gevoelstemperatuur, gevoelstemperatuur,  hitte-index. Dauwpunt.

•
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Weergave  van  binnen- en  buitentemperatuur en  vochtigheid met  trend.

•

Weergegevens  met  maximum-/minimumwaarden, gegevenslogboek  en  historische  grafiekweergave.

•

Zonsopgang-/zonsondergangstijd.

Tijdzone:  GMT  +13 tot  -12 uur.

•

Weergave  van  gemiddelde windsnelheid,  windstootsnelheid en  windrichting.

•

•

Instelling  van  de  helderheid  van  de  achtergrondverlichting.

Werken  met  de  Smart  Life APP.

•

•

7ÿ  HD  TFT-scherm.

•

Weergave  van  de  intensiteit  van de  zonnestraling en  UVI-weergave.

•

•

Instelling  van  de  tijdzone  en  functie  voor zomertijd  (DST).

•

Weersvoorspelling.

•

•

Automatische  synchronisatie  met 
internettijdserver.  Weergave  in  7  talen (EN/  DE/ FR/  ES/ IT/  NL/ CZ).

Instellingen  voor  weeralarmen.

•

PRODUCTKENMERKEN
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8.

3

Adapter  3.

Ni-MH-batterij  10

2

2. Weergaveconsole  1. 

Gebruikershandleiding

5

Draadloze  7-in-1  buitensensor 5.

9.

4

Montagepaal  met  2  schroeven 

Montagebeugels  met  6  schroeven  4.

Batterijlader

7

Rubberen  pads  X  2

6

6.

7.

1

8

10

Schroevendraaier

PAKKETINHOUD
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7

6

4

10

3

5

2

1

11
12

9

8
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2 Antenne

Zonnepaneel

1

4 UV/lichtsensor

7  Windsnelheidsbekers

12  LED:  Knippert wanneer  het  apparaat

3

6 Windrichtingvaan

9  Montagebeugels

5

8  Hygro-thermosensor

geeft  een  lezing door

11  RESET-knop

Regencollector

Waterpasgradiënt

10  Batterijklep

DRAADLOZE  7-IN-1  BUITENSENSOR

PRODUCTOVERZICHT
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4

7

5

3

6

2

1

-  7  -

8  Kickstand

3  Functieknoppen

5  Stroomopname

7  Antenne

2  Beeldscherm

4  Wandmontagehouder

1  Omgevingslichtdetector

6  RESET-knop

WEERSTATION



24.826.7

Laag
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OVERZICHT  STARTSCHERM
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4.  Datum
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3.  Windrichting
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0,0  mm/u

di  07/05/2024

0,0

BinnenOpenlucht

1017  hPa

mevrouw

ABS-barometer

Tarief

Kalm

Vandaag

Voelt  als Dauwpunt

SYNCHRONISEREN Zomertijd  10  38

Geen  regen6:23Gedeeltelijk  bewolkt 18:45

NNW



24.826.7
NNW

OVERZICHT  DETAILSCHERM

25 

26

2

22 

23

20

1

8 

9 

10 
11 
12 

13 

14 

15 
16 

17 

18

24

6

27

5

29  30 31

28
19

7

21

32

3  4

52 52
mevrouw

maandelijks, totale regenval 

28. Regenvalniveau

29. Luchtdruk 

30. Lichtintensiteit

31. Zonsopgang/zonsondergang tijd

32.  Intensive  Care

1. Wi-Fi-verbinding/tijdsynchronisatiepictogram 

2. Windvlaag

3. Tijd

4. Windrichting

5. Gemiddelde windsnelheid

6. Datum

7. Maanfase 
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DE  BATTERIJ  OPLADEN

2.

4.

5.

Let  op  de  +/-  polariteit wanneer  u  de  batterij in  de  meegeleverde  lader plaatst.

Voordat  u  de  buitensensor  installeert, laadt  u  de  batterij volledig  op  met  de  meegeleverde 

oplader.

3.

De  USB-stekker  van de  meegeleverde oplader  is  aangesloten  op  de  USB-adapter (5V/1A  of  hoger).

1.

Het  rode  LED-lampje gaat  branden tijdens  het opladen.

Het  LED-lampje  wordt groen  wanneer de  batterij volledig  is  opgeladen.

-  11  -

GROENE  lampje :  volledig opgeladen.

LED-lampje: 

RODE  lampje:  opladen.



DE  DRAADLOZE  7-IN-1 BUITENSENSOR  INSTELLEN

MONTAGE  VAN  DE  MONTAGEPAAL  EN  BEUGEL
Bevestig  de  sensor met  de  meegeleverde  schroeven aan  een montagepaal  en  beugel 

(meegeleverd).

-  12  -

•

De  draadloze  7-in-1 buitensensor  meet windsnelheid,  windrichting, regenval,  UV-
straling,  lichtintensiteit,  temperatuur en  vochtigheid.



Sluit  de  kabel van  de  oplaadbare  batterij (meegeleverd)  aan op  de  kabel  in 
het  batterijvak.

•

• Draai  de  schroef  bij  de  verbinding los,  zodat het  tandwiel aan  de  andere  kant van  de  verbinding  naar buiten  komt.

Open  het  batterijklepje.

Sluit  het  batterijklepje van  het batterijvak.

•
•

De  zonnecel  zou nu  in  een  ontgrendelde positie  moeten staan.

•

-  13  -

oplaadbare 

batterij  (meegeleverd)  aan 

de  kabel  in

het  batterijklepje

het  batterijcompartiment

de  kabel  van  de

het  batterijklepje

Open

Verbinden

Dichtbij

HET  AANPASSEN  VAN DE  ZONNECEL

DE  BATTERIJEN  PLAATSEN

Pas  de  verticale hoek  van de  zonnecel aan  om het  optimale gebruik  van de  zonnecel 

te  behalen,  afhankelijk van  uw locatie.



MONTAGE  VAN  DE  DRAADLOZE  7-IN-1 BUITENSENSOR

Wijs  naarZUIDEN

Wijs  naar

NOORDEN

Selectie  van  de  hoek  van  de  zonnecelBreedtegraad  Nabijheid

Als  uw  locatie dicht  bij  60°  ligt
20°

100°  80°

60°

Als  uw  locatie dicht  bij  20°  ligt

Als  uw  locatie dichtbij  80°  80°  ligt

Als  uw  locatie dicht  bij  40°  ligt

20°
40°

40°

Als  uw  locatie dicht  bij  0°  ligt
120°

0°

0°

140°

60°

Kies  een  locatie voor  de 7-in-1  buitensensor die  open is  en  zonder  obstakels.
Bevestig  de  montagebeugels met  vier zelftappende  schroeven (meegeleverd)  aan 

een  oppervlak/muur.  U  kunt  de  montagepaal  ook met  vier ÿ5-bouten  en  M5-moeren  aan 

uw  bestaande  montagepaal bevestigen.

•
•

Stel  de  zonnecel af  op  een  hoek die  het dichtst  bij  uw  breedtegraad ligt.  Bekijk de  onderstaande 

grafiek  om  een idee  te  krijgen  van de  juiste hoek  voor uw  zonnecel.

Plaats  rubberen  pads op  de  montagebeugel  voordat u  de  montagebeugel  aan de  sensor 

bevestigt.

• Duw  het tandwiel  naar binnen  en  draai  de  schroef  vast totdat  het tandwiel  vastklikt.

•

•

Zorg  ervoor  dat  de  sensor stevig  vastzit, anders  kan de  zender bij  wind gaan  schudden en 
kunnen  de  neerslaggegevens verkeerd  worden geïnterpreteerd.

Zorg  ervoor  dat  de  regencollector naar  het  noorden  wijst en  het  zonnepaneel  naar het  zuiden voordat 

u  de  schroeven (meegeleverd)  vastdraait.

•
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Stok

(OPTIONEEL)
DE  DRAADLOZE  7-IN-1 BUITENSENSOR  NAAR HET  ZUIDEN RICHT

Stok

ZUIDEN

Wijs  naar
Wijs  naar

ZUIDEN

NOORDEN

Wijs  naar

Wijs  naar

NOORDEN

LET  OP:  Wanneer u  de  instelling  voor het  halfrond wijzigt,  verandert automatisch  de 

richting  van  de  maanfasen  op  het  display.

Monteer  en  installeer de  draadloze weersensor  met de  regencollector naar  het zuiden 

gericht,  in  plaats van  naar het  noorden. (Zie  MONTAGE VAN  DE  DRAADLOZE  7-IN-1 

BUITENSENSOR.)

Door  de  draadloze weersensor  naar het  zuiden te  richten, valt  er  maximaal  zonlicht 

op  het  zonnepaneel, vooral  tijdens de  winter op  het zuidelijk  halfrond.

2.)

1.)

Selecteer  'STH'  voor het  zuidelijk halfrond  in  de  klokinstellingsmodus. (Zie  'De klok 

instellen'.)

nauwkeurigheid.  Als  u  zich  echter op  het zuidelijk  halfrond bevindt,  kunt u  voor uw  gemak de 

sensor  gebruiken  met de  regencollector naar  het zuiden  gericht.

De  draadloze  buitenweersensor is  gekalibreerd om  naar het  noorden te  wijzen voor  maximale
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26.8

27.1

27.1

--:--

-.-

Lichtintensiteit

0,03  Klux

--.--  Klux

--:--

UV-indexLichtintensiteit

UV-index

0,0

5:44 20:00

DE  WEERGAVECONSOLE  INSTELLEN

Risico
Laag

START  DE  CONSOLE

-  -%

40%65%

40%

°

°

Gedeeltelijk  bewolkt Geen  regen

Tarief

SYNCHRONISEREN

ABS-barometer

Vandaag

DauwpuntVoelt  als

Dauwpunt

Vandaag

Gedeeltelijk  bewolkt

ABS-barometer

Geen  regen

Voelt  als

C

°C

°C 

-  -.-

C

1017  hPa

-.-  mm

1017  hPa

0,00  mm

di  07/05/2024

30,5°C 67,5°C

Snelheid  0,00  mm/u

--.-°C --.-°C

-.-  mm/u

ma  01/01/2024

0

-  -.-

Binnen

Openlucht Binnen

Openlucht

mevrouw

mevrouw

Zodra  de  console is  ingeschakeld, wordt  het  openingsscherm  weergegeven en  vervolgens het 

hoofdscherm.

Klap  de  antenne aan  de  achterkant  van de  console omhoog.

4.  Wacht  tot  de  buitensensor is  gekoppeld aan  uw  console.

2.
Sluit  de  stroomadapter aan  op  de  displayconsole.

3.

1.
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5.  Zodra  de  koppeling  tot  stand  is  gebracht,  worden de  buitengegevens op  het  scherm  weergegeven.

12.00  uur

12.00  uur



HOOFDFUNCTIES  VAN  DE  KNOPPEN

-  knop 

Druk  op  deze knop  om de  helderheid te  verlagen.

Druk  op  deze knop  om tussen  Relatief en  absoluut weer  te  geven

Druk

drukscherm.

Home-knop  Druk 

op  deze  knop om  het eenvoudige  gegevensweergavescherm te  openen.

+  knop 

Druk  op  deze knop  om de  helderheid te  verhogen.

Knop  Uitvouwen  Klik 
op  deze  knop om  het  scherm  met gedetailleerde  gegevens weer  te  geven.

ICOONBESCHRIJVING

Kanaal 

Druk  op  deze knop  om te  wisselen tussen  binnentemperatuur/

vochtigheid  en  meerdere kanaaltemperaturen/vochtigheid.

Knop  Geschiedenis  opnemen 

Druk  op  deze knop  om het  geschiedenisscherm weer  te  geven  (Max/Min, 

Gegevensopname,  Grafische  weergave).

Houd  de  knop 3  seconden ingedrukt  om meerdere  keren te  schakelen

Instellen 
Druk  op  deze knop  om het  instellingenscherm te  tonen.

-  17  -

In  dit  gedeelte worden  de  belangrijkste  functies en  andere functies  van de  knoppen in  de  console 

beschreven.

GEBRUIKSAANWIJZING

sensoren  scherm.

Knop  voor  achtergrondverlichting 

aan/uit  Druk  op  deze  knop om  de  achtergrondverlichting  in  of  uit  te  schakelen.



Cyclusknop 
Druk  op  deze knop  om het  scherm met  verschillende parameters  te  wijzigen.

+  knop 

Druk  op  deze knop  om de  waarde te  verhogen of  naar een  andere optie  te  gaan.

Rechterknop 

Druk  op  deze knop  om de  rechterkolom of  het rechteritem  te  selecteren.

Wissen-knop 

Druk  op  deze knop  om de  max/min-registratie te  wissen.

Zoekknop  Klik  op 

deze  knop  om het  gegevensrecord te  doorzoeken.

Verwijderknop 

Houd  deze  knop ingedrukt  om records  te  verwijderen.

Omlaagknop 

Druk  op  deze knop  om een  lagere rij  of  item  te  selecteren.

Linkerknop 

Druk  op  deze knop  om de  linkerkolom of  het linkeritem  te  selecteren.

Omhoog-knop 

Druk  op  deze knop  om  de  bovenste rij  of  het  bovenste item  te  selecteren.

ICOONBESCHRIJVING

Terugknop  Klik  op 

deze  knop  om terug  te  gaan  naar de  vorige pagina.

OK-knop 

Druk  op  deze knop  om de  selectie te  bevestigen.

OK-knop 

Druk  op  deze knop  om de  selectie te  bevestigen.

ANDERE  FUNCTIEKNOPPEN  VOOR INSTELLINGEN

DRAADLOZE  SIGNAALONTVANGST

-  knop 

Druk  op  deze knop  om  de  waarde te  verlagen of  over te  schakelen naar  een andere  optie.

Antennebalk 
scrollt

Sterk  signaal Zwak  signaalSignaal  zoeken

Maak  uzelf  vertrouwd met  de  pictogrammen  voor verschillende  signaalsterktes. Verplaats  uw  console  of 

weersensor  als  het  signaal  zwak is  of  wegvalt.

-  18  -

Signaal  verloren



AnderKalibratieWaarschuwingInstellen

di  07/05/2024SYNCHRONISEREN

Pers
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Download  de  gratis Android-  of  iOS-app  en  installeer  vervolgens de  APP.

Schakel  Bluetooth  en  Wi-Fi  in  op  uw  smartphone.

of

Zoek  "Smart  Life" in  de  APP  Store of  Google Play.  Of  scan  de  QR-code  en

Als  u  de  Smart  Life App  al  hebt  geïnstalleerd, ga  dan naar  stap 2.

1.

om  wifi-koppeling  in  te  voeren

Open  de  Smart Life  APP en  selecteer 'Aanmelden'.  Volg de  instructies om  een Smart 

Life-account  te  registreren met  uw  e-mailadres  of  mobiele  nummer.

Open  de  "Smart Life  APP" voor 

de  console,  druk op

knop  om  Wifi Scan  te  selecteren,  druk op

•

3.

4.

•

2.

modus.  Op  dat  moment  is  het  apparaat gereed  om  de  Wi-Fi-instellingen aan  te  passen.

en  log  in  op  uw  geregistreerde  account.

of

Er  zijn  2  manieren  om uw  displayconsole in  te  stellen  voor een  Wi-Fi-verbinding.

•

"

knop  op  het  startscherm  om  de  instellingenpagina te  openen.

Zomertijd  10  38

Eerste  manier:

WIFI-VERBINDING  INSTELLEN

EERSTE  INSTALLATIE  VAN DE  SMART LIFE-APP

INSTALLATIE-INSTRUCTIES

Eenheid

Weergave

InstellenLengtegraad-breedtegraad

Keytone

Gegevenslogboek

Instellen

Achtergrondverlichting Instellen

Instellen

Taal

Instellen

Instellen

Engels

Instellen

Donker

Instellen

Datum  en  tijd

Meerkanaalssensor

Alarm

Wifi-scan

Uit



di  07/05/2024

“
Voeg  toe”  en  voer  uw  Wi-Fi-gegevens  in  (alleen  2,4GHz WiFi  wordt ondersteund),  Weer

wachten  tot  de  verbinding  100% is.  Zorg ervoor  dat  het  displayconsolestation
“

5. Kraan

5. Tik  op  “+”  op  de  pagina met  de  apparatenlijst  van de  Smart Life-app  om  het  nieuwe apparaat  toe  te  voegen. 

Het  apparaat  wordt dan  automatisch gescand.

is  succesvol  toegevoegd.
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"

AnderKalibratieWaarschuwingInstellen
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Zomertijd  10  38 di  07/05/2024

Tweede  manier:

5.

6.  Tik

Voeg  toe”  en  voer  uw  Wi-Fi-gegevens  in  (alleen  2,4GHz WiFi  wordt ondersteund),  Weer

1.  Schakel  Bluetooth en  wifi  op  uw  smartphone  in.

4. Pers

“

“

"

modus.  Op  dat  moment  is  het  apparaat gereed  om  de  Wi-Fi-instellingen aan  te  passen.

knop  om  Wifi Scan  te  selecteren,  druk op

wachten  tot  de  verbinding  100% is.  Zorg ervoor  dat  het  displayconsolestation

2.  Open  de  "Smart  Life APP"  3.  Druk 

voor  de  console op

om  wifi-koppeling  in  te  voeren

is  succesvol  toegevoegd.

op  het  startscherm om  de  instellingenpagina  te  openen.

of

"

en  log  in  op  uw  geregistreerde  account.

of

Klik  op  'Gereed' om  de  instelling  te  voltooien  en  terug  te  keren  naar de  pagina met  apparaatlijsten.

Kraan

“
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Instellen

Uit

Wifi-scan

Instellen InstellenAlarm

Instellen

Gegevenslogboek

Weergave

Meerkanaalssensor

Achtergrondverlichting

Lengtegraad-breedtegraad

KeytoneDonker

Datum  en  tijd

Eenheid

Taal

Instellen Instellen

Engels

Instellen Instellen

KalibratieInstellen AnderWaarschuwing

SYNCHRONISEREN



AnderKalibratieWaarschuwingInstellen

5. Tik  op  de  pagina met  apparaatlijsten van  de  Smart  Life-app op  'Apparaat toevoegen'  of  op  '+'  om 

'Sensoren'  >  Sensor (BLE  +  Wi-Fi)  te  selecteren.

-  22  -
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is  succesvol  toegevoegd.

7.  Tik
“

Klik  op  'Gereed' om  de  instelling  te  voltooien  en  terug  te  keren  naar de  pagina met  apparaatlijsten.

Selecteer  het  2,4GHz wifi-netwerk  en  voer  het  wachtwoord  in  (alleen  2,4GHz wifi  wordt ondersteund). 

Wacht  tot  de  verbinding  100% is.  Zorg ervoor  dat  het  weerstation op  het  display  is  aangesloten.
"

“
6.

-  23  -



WIFI 
verbonden

Het  display  berekent de  maanfase op  basis van  uw  tijd,  datum en  tijdzone.

De  onderstaande  tabel geeft  een overzicht  van de  overeenkomstige fasen  en  de  bijbehorende symbolen 

voor  zowel  het  noordelijk  als  het  zuidelijk halfrond.

Pictogrammen  van  het  zuidelijk  halfrond

WIFI-

verbinding

WIFI-

verbinding  met  tijdsynchronisatie

WIFI 
verbroken

Maak  uzelf  vertrouwd met  de  pictogrammen  voor de  Wi-Fi-verbindingsstatus.

De  console  geeft de  zonsopgang/zonsondergang op  uw  locatie  aan, gebaseerd  op  de  ingevoerde tijdzone, 

breedtegraad  en  lengtegraad. Als  de  zomertijd  is  ingesteld  op  AUTO,  worden de  tijden automatisch  een uur 

vooruitgezet  voor  de  zomertijd.

OPMERKING:  Raadpleeg  “Tijd- en  datuminstellingen” voor  de  instellingen  voor de  tijdzone, 

breedtegraad  en  lengtegraad.
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Pictogrammen  van  het noordelijk  halfrond Maanfase

ZONSOPGANG/ZONSONDERGANG  TIJD

WIFI-VERBINDINGSSTATUS

MAANFASE

Volle  maan

Afnemende  bolle  maan

Maan  in  het  derde  kwartier

Wassende  halve  maan

Wassende  bolle  maan

Eerste  kwartier  maan

Nieuwe  maan

Afnemende  halve  maan



Sneeuwachtig

Er  zijn  6  weericonen:  zonnig, gedeeltelijk  bewolkt, bewolkt,  regenachtig, regenachtig/stormachtig  en  sneeuw  (lichte sneeuw 

en  zware  sneeuwval).

Voorspellingen  zijn  niet gegarandeerd.

De  ingebouwde  barometer kan  veranderingen in  de  luchtdruk  waarnemen en  op  basis  van  de  verzamelde gegevens  de 

weersomstandigheden  voorspellen.

De  nauwkeurigheid  van een  algemene op  luchtdruk gebaseerde  voorspelling is  ongeveer 65-70%.
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Gedeeltelijk  bewolktZonnig

Het  is  niet noodzakelijkerwijs  een afspiegeling  van de  huidige situatie.

Regenachtig

Deze  pictogrammen  worden weergegeven  in  het  gedeelte voor  temperatuur, vochtigheid  en 
luchtdruk  van  het  detailscherm.

Bewolkt

De  trendindicator  geeft de  trends van  veranderingen in  de  komende  minuten weer.

OPMERKING:

Stormachtig

StabielStijgend Vallen

WEERSVOORSPELLING

TRENDINDICATOR

WEERSVOORSPELLING  EN  WEERINDEX



-40

Windchill

20-10

°F

18°C  26°C

-4 122

-40 10

32

300

14

-20 50  °C

68

-30 40

50 86

Hitte-index

-22

Toenemend  gevaar Toenemend  gevaar

104

Extreem  gevaar

Gevaar

27°C  -  32°C

33°C  -  40°C (91°F  -  104°F)

41°C  -  54°C (106°F  -  129°F)

ÿ  131°F  (ÿ  55°C)

Uiterste  voorzichtigheid

Voorzichtigheid

Hitte-uitputting  is  zeer waarschijnlijk

Groot  risico  op  uitdroging/hitteberoerte

Mogelijkheid  van  hitte-uitputting

Mogelijkheid  van  uitdroging door  hitte

Uitleg

Gevoelstemperatuur  of  windchill is  de  verlaging  van de  temperatuur door  de  stroming  van lucht 

met  een  lagere temperatuur.  Gevoelstemperatuur wordt  bepaald door  een combinatie  van de 

temperatuur-  en  windsnelheidsgegevens van  de  draadloze  weersensor.

Waarschuwing

Het  dauwpunt  is  de  temperatuur waaronder  waterdamp in  de  lucht  bij  constante  luchtdruk condenseert 

tot  vloeibaar  water met  dezelfde snelheid  als  waarmee  het  verdampt.  Het gecondenseerde  water 

wordt  dauw  genoemd wanneer  het  zich  vormt op  een vast  oppervlak.

Hitte-indexbereik

LET  OP:  Alleen wanneer  de  temperatuur  lager is  dan 10ÿ  (50ÿ) en  de  windsnelheid  hoger is  dan 4,8 

km/u  (3  mph), wordt  de  windchillwaarde  weergegeven. Anders  wordt “--.-”  weergegeven.

De  hitte-index  wordt bepaald  door de  temperatuur- en  vochtigheidsmetingen van  de  draadloze 

weersensor  wanneer  de  temperatuur  tussen 26°C  (79°F) en  50°C (120°F)  ligt.

De  Feels  Like-temperatuurindex geeft  aan hoe  warm het  buiten daadwerkelijk  aanvoelt. Hierbij  wordt 

rekening  gehouden  met factoren  als  windsnelheid,  luchtdruk, temperatuur  en  vochtigheid  (windchill 

en  hitte-index).

De  dauwpunttemperatuur  wordt bepaald  door de  temperatuur- en  vochtigheidsgegevens van  de  draadloze 

weersensor.
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HITTE-INDEX

WINDKOELTE

VOELT  ALS

DAUWPUNT



De  absolute  atmosferische druk  op  uw  locatie.

De  relatieve atmosferische  druk op  basis van  de  zeespiegel.Relatief

Absoluut

4,8  mm

4,8  mm

4,8  mm

Matige  regen

Vandaag  4,8  mm

4,8  mm

4,8  mm

Tarief

Uurlijke  regenval:  totale regenval  per  uur.

Regengebeurtenis

is  minder  dan 10  mm (0,039  inch) in  een periode  van  24  uur.

Dagelijkse  regenval:  totale regenval  sinds middernacht  (00:00)

Regenval :  Huidige neerslaghoeveelheid  in  het  afgelopen uur. : 

aanhoudende  regen,  en  wordt  op  nul  gezet als  er  neerslagaccumulatie  plaatsvindt

In  dit  gedeelte wordt  informatie over  regenval of  regensnelheid weergegeven.

Controleer  de  website voor  het  actuele  weerbericht voor  de  barometercondities  en  pas  de  relatieve  waarde aan  in  het  gedeelte 

Kalibratie-instellingen.

Wekelijkse  regenval:  totale regenval  voor de  huidige kalenderweek,  en  wordt  op  zondagmorgen  om 

middernacht  gereset  (zondag tot  en  met  zaterdag)

Maandelijkse  regenval:  totale regenval  voor de  huidige kalendermaand,  gereset op  de  eerste  dag van  de 

maand.

:  Totale regenval  sinds de  laatste reset.Totale  regen

Raadpleeg  het  gedeelte 'Alle  gegevens wissen'  om  regenvalgegevens  te  wissen.
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REGEN

BAROMETRISCHE  DRUK

RESET  HET  TOTALE REGISTRATIERECORD

WEERGAVEMODI  VOOR  NEERSLAG

2,3  mm/u

Wekelijks

Per  uur

Evenement

Maandelijks

Totaal



mevrouw

mevrouw

0

0

Windvlaag

Frisse  bries

Gemiddeld  0  m/s

Frisse  bries

0  m/s

WINDSNELHEID  EN  -RICHTING

SCHAAL  VAN  BEAUFORT 

De  schaal  van Beaufort  hieronder is  een internationale  schaal van  windsnelheden van  0 

(windstil)  tot  12  (orkaankracht).

NNW

NNW

•
• Windvlaag:  is  de  hoogste windsnelheid  die  in  de  afgelopen  20  seconden  is  gemeten.
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•
Gemiddelde  wind:  de  gemiddelde  windsnelheid in  10  minuten.

Windsnelheid:  de  gemiddelde windsnelheid  gemeten in  de  afgelopen  20  seconden.

In  dit  gedeelte worden  de  windsnelheid,  de  huidige  windrichting, de  overheersende windrichtingen 

en  het  windsnelheidsniveau weergegeven.

Gedetailleerde  gegevensweergave

Eenvoudige  gegevensweergave

WIND
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GrondconditieBeaufortschaal  Beschrijving  Windsnelheid

48  ~  55  knopen

11

0,3  ~  1,5  m/s

18  ~  24  mph

Grote  takken  in  beweging.  Gefluit te  horen in 
bovenleidingen.  Paraplugebruik  wordt lastig.  Lege 

plastic  bakken  vallen om.

17,2  ~  20,7 m/s

Sterke  wind

0

7  ~  10  knopen

Stof  en  los  papier  dwarrelden op.

Een  paar  takken zijn  van  de  bomen afgebroken.

56  ~  63  knopen

39  ~  49  km/u

10,8  ~  13,8 m/s

41  ~  47  knopen

10

Rookverspreiding  geeft  de  windrichting  aan.

13  ~  17  mph

Vertakkingen  van  gemiddelde grootte  bewegen.

7

ÿ  119  km/u

ÿ  0,3  m/s

Licht  briesje

Uitgestoken  lichtvlaggen.

13,9  ~  17,1 m/s

1,1  ~  5  km/u

1,6  ~  3,3  m/s

3

62  ~  74  km/u

2,45  ~  28,4 m/s

Hevige  storm

6  ~  11  km/u

17  ~  21  knopen

6

75  ~  88  km/u

9

Kalm

12

ÿ  1  km/u

De  wind  voelbaar op  de  blote  huid. De  bladeren ritselen.

25  ~  30  mph

50  ~  61  km/u

20,8  ~  24,4 m/s

Storm

Bladeren  en  windvanen staan  stil.

11  ~  16  knopen

Kleine  bomen  in  blad  beginnen te  wiebelen.

Harde  wind

ÿ  64  knopen

8

ÿ  32,7  m/s

1  ~  3  mph

12  ~  19  km/u

Zacht  briesje

39  ~  46  mph

103  ~  117  km/u

Ernstige  wijdverspreide  schade aan  de  vegetatie

4  ~  7  mph

8,0  ~  10,7 m/s

Sterke  wind

47  ~  54  mph

3,4  ~  5,4  m/s

Kleine  takken  beginnen te  bewegen.

Auto's  wijken  af  van  de  weg.  De  voortgang  te  voet 

wordt  ernstig  belemmerd.

28,5  ~  32,6 m/s

Bomen  breken  af  of  raken ontworteld,  er  is 

kans  op  structurele schade.

orkaankracht

ÿ  1  mph

Windvanen  beginnen  te  bewegen.

22  ~  27  knopen

31  ~  38  mph

89  ~  102  km/u

Wijdverspreide  vegetatie  en  structurele

1

5,5  ~  7,9  m/s

5

Lichte  lucht

39  ~  38  km/u

Frisse  bries

Storm

Sommige  takken  breken van  bomen af  en  sommige 

kleine  bomen  waaien om.  Bouw-/tijdelijke 

borden  en  barricades waaien  om.

1  ~  3  knopen

8  ~  12  mph

Matige  bries

34  ~  40  knopen

64  ~  73  mph

en  constructies.  Puin en  loszittende voorwerpen 

worden  rondgeslingerd.

4  ~  6  knopen

Rust.  Rook  stijgt verticaal  op.

4

20  ~  28  km/u

Hele  bomen  in  beweging.  Moeite met  tegen de 

wind  in  lopen.

ÿ  118  km/u

ÿ  1  knopen

2

Bladeren  en  kleine takjes  die  voortdurend  bewegen.

28  ~  33  knopen

55  ~  63  mph

waarschijnlijke  schade.



Frisse  bries

mevrouw

Licht Gematigd

Groente

0  -  19  km/u ÿ  89  km/u
31  -  55  mph

Oranje

Sterk

Geel

Snelheid

Storm

50  -  88  km/u

Niveau

Rood

20  -  49  km/u
0  -  19  km/u

Kompaskleur

12  -  30  mph ÿ  55  mph

LICHTINTENSITEIT  EN  UV-INDEX

In  dit  gedeelte wordt  een grafiek  weergegeven met  lichtintensiteit en  UV-index.

De  weergegeven  grafiek met  windsnelheidsniveaus biedt  een snel  overzicht van  de  huidige  windomstandigheden. 

De  achtergrondkleur  van het  kompas verandert  afhankelijk van  de  windsnelheid.
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0
NNW

WINDSNELHEIDSNIVEAU

Beoordeling OpmerkingIC

Een  UV-index  van 11  of  hoger  betekent een  extreem risico  op  schade  door 

onbeschermde  blootstelling  aan de  zon. Neem  alle voorzorgsmaatregelen, 

want  onbeschermde  huid en  ogen kunnen  binnen enkele  minuten verbranden.

Een  UV-index  van 8  tot  10  betekent een  zeer hoog  risico op  schade door 

onbeschermde  blootstelling  aan de  zon. Neem  extra voorzorgsmaatregelen, 

want  een  onbeschermde huid  en  ogen  raken beschadigd  en  kunnen  snel 

verbranden.

Een  UV-index  van 3  tot  5  betekent dat  er  een  matig risico  is  op  schade door 

onbeschermde  blootstelling  aan de  zon.
3-5  Gemiddeld

Laag

Een  UV-index  van 6  tot  7  betekent een  hoog risico  op  schade  door 

onbeschermde  blootstelling  aan de  zon. Bescherming  tegen huid-  en 

oogschade  is  noodzakelijk.

0-2
Een  UV-index  van 0  tot  2  betekent dat  de  gemiddelde  persoon weinig 

gevaar  loopt  door de  UV-straling van  de  zon.

6-7 Hoog

8-10  Zeer  hoog

11-15  Extreem
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°C C

0,00  mm

1017  hPa

MEERKANAALS  WEERGAVEMODUS

°

UV-index

1.0539.2  Klux
20:00

Lichtintensiteit

5:44

25.3 25.326.826.8

MULTI-SENSOR  WEERGAVEPAGINA

KANAALWEERGAVE

24.826.7

Frisse  bries

Vandaag

Gedeeltelijk  bewolkt

Dauwpunt ABS-barometerVoelt  als

SYNCHRONISEREN

Geen  regen

0

Risico
Laag

Hoofdstuk  1Openlucht

mevrouw

60  %

°C

52  %

°C

52  %

°C

60  %

°C

SensorSensor

Sensor

Nee Nee

Nee

Nee

Sensor

Sensor

Sensor

Nee

Nee

Nee

Sensor

Sensor

Sensor

Nee

Nee

SensorSensor

Nee

Sensor

Nee

Nee

di  07/05/2024di  07/05/2024

24,2°C

Snelheid  0,00  mm/u

24,2°C

di  07/05/2024

NNW

CH3

HOOFDSTUK  6

CH2

CH5

Hoofdstuk  1

CH4

CH2Binnen

Hoofdstuk  7 HOOFDSTUK  6CH5

CH3Hoofdstuk  1

CH4 Hoofdstuk  7

Openlucht

knop  gedurende  3  seconden  om  binnen  te  komen

• Druk  op  de  knop om  de  weergave  tussen de  binnen- en  buitensensor te  verwisselen

•

• Terwijl  u  zich  op  het  start-/gedetailleerde scherm  bevindt, houdt  u 

Multi-sensor  displayscherm  ingedrukt.

knop  om  te  schakelen tussen  binnen enDruk  op  multikanalen 1-7  data terwijl  u  zich  op  het  start-/

gedetailleerde  scherm  bevindt.

Pers knop  om  terug  te  keren  naar het  start-/gedetailleerde scherm.
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gegevens.
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52% 56%



ABS-barometer

1/2/2021

6:47 2:24

Temperatuur 9,8  °C

20:40

1/1/2021

540  hPa 1040  hPa

1/3/2021

1/2/2021

19%

21-02-2023

7:47

7:06

1/3/202194%

REL-barometer

1/9/2021

21:12 7:47

29,5  °C

540  hPa 1040  hPa

SYNCHRONISEREN

21-02-2023

1/1/2021

960  hPa

960  hPa

21-02-20231033  hPa1/2/2021

19% 94%Vochtigheid

1/2/2021

6:47

2:24 Temperatuur

ABS-barometer

5:00

SYNCHRONISEREN

1/3/2021

29,5  °C9,8  °C

20:40 5:00

1/3/2021

2:24

1030  hPa

21-02-2023 7:06

1/9/2021

21:12

Vochtigheid

2:24

REL-barometer

Zomertijd  10  38Zomertijd  10  38

Binnen MinMaximaal Maximaal

di  07/05/2024

MinBinnen

di  07/05/2024

Binnen

di  07/05/2024

Min Maximaal

•
knop  om  de  gewenste  Max/Min-record te  selecteren.

knop  in  Home/Gedetailleerde 

knop  om  de  max/min  te  verwisselen,

Pers

knop  om  te  wisselen  tussen binnen-,  buiten- en  multikanaalweergave

Er  zijn  twee gegevensmodi  voor MAX/MIN-registraties:  Dagelijks of  Geaccumuleerd. (Afhankelijk  van de 

Max/Min-registratiemodus  op  de  pagina  Weergave-instellingen)

of

knop  om  terug te  keren naar  het  start-/gedetailleerde  scherm.
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De  maximum-/minimumgegevens  worden om  middernacht weergegeven  en  gewist.

•

In  dit  gedeelte wordt  uitgelegd hoe  u  de  weergegevens kunt  bekijken (Max/Min,  datalog, historische  grafiek). 

Om  de  weergegevens te  bekijken, drukt  u  op  het  scherm  om  het 

scherm  met  weergegevens te  openen. Druk  op  de  knop 

om  de  modi datalog  en  historische  grafiek te  openen.

Max/Min-gegevens  worden  verzameld.

• Druk 

op 

Druk  op  Max/Min records.

Geaccumuleerde  Max/Min-gegevensmodus

Dagelijkse  Max/Min-gegevensmodus

MAX/MIN

WEERSGEGEVENS  RECORD

Vandaag  Max/Min  Records

20:40

REL-barometer

Vochtigheid 1/3/2021

1/3/2021

1/2/2021

21:12

2:24

19%

29,5  °C

1033  hPa

SYNCHRONISEREN

2:24

540  hPa

Temperatuur 21-02-2023

1/9/2021

21-02-2023

1/1/2021

ABS-barometer

7:06

6:47

9,8  °C

94%5:00

540  hPa

1030  hPa7:47

1/2/2021

Geaccumuleerde  max/min-recordsVandaag  Max/Min  Records

Zomertijd  10  38



GEGEVENSLOGSCHERM

Vandaag  Max/Min  Records

24,2  24,2  24,2

23.8

56

19%

60

56

56

11:10

29,82

24.2

10/06/2023

24,2  24,2  24,2

00016

10/06/2023

56 

56

21:12

60

00009

56 

56

24,2  24,2  24,2

56

56

11:05

SYNCHRONISEREN

29,82

10:40

10/06/2023

24,2  24,2  24,2

00015

10/06/2023

24.2 

24.2

6:47

23.8

00008

24.2 

24.2

24,2  24,2  24,2

--.-  °C

10/06/2023

29,82

56

11:00

10:35

24,2  24,2  24,2

24,2  24,2  24,2

00014

24,2  24,2  24,2

10:50

23.8

20:40

00007

10:20

24,2  24,2  24,2

1/1/2021

00002

29,82

60

24.2

23.8

--.-  °C

10:10

10:30

60

24,2  24,2  24,2

00013

24,2  24,2  24,2

10:45

23.8

--:--

00006

10:15

60

1/2/2021

29,82

10/06/2023

60

23.8

56

10:25

24.2

60 

60

7:47

00012

60 

60

60

10/06/2023

23.8

--:--

00005 10/06/2023

60

1/9/2021

56

00001 60

29,82

REL-barometer

24.2

24.2

56

10:55

1/3/2021

2:24

00011

60

23,8 

23,8

10/06/2023

23.8

1030  hPa

00004 10/06/2023

60

56

--/--/----

23.8

29,82

ABS-barometer

24.2

24.2

10/06/2023

24.2

21-02-2023

10:05

29,82 

29,82

29,82

24,2  24,2  24,2

1033  hPa

10/06/2023 24,2  24,2  24,2

60

56

540  hPa

23.8

29,82

Vochtigheid

24.2

24.2

24.2

1/3/2021

24,2  24,2  24,2

10:00

10/06/2023

10/06/2023

23,8 

23,8

94%

00003

24,2  24,2  24,2

29,82

23.8

56

540  hPa

23.8

29,82

Temperatuur

11:15

29,82

24.2

--/--/----

24,2  24,2  24,2

SYNCHRONISEREN

10/06/2023

10/06/2023

29,82 

29,82

5:00

00010

knop  om  terug te  keren naar  het  eenvoudige/gedetailleerde  scherm.

•

Het  gegevenslogboekscherm  legt alle  historische records  vast.

,

Om  de  geselecteerde MAX/MIN-records  te  wissen,  houdt u  de  toets  ingedrukt 

om  de  geselecteerde Max/Min-record  te  wissen.

knoppen  om  door het  scherm te  bladeren.

knop  over  2s  naar•

,Pers ,

-  33  -

Pers

Binnen Maximaal

di  07/05/2024

Min

Zomertijd  10  38

Navigeren  door  het  gegevenslogboekscherm

Max/Min  gegevens  wissen

Vochtigheid

Warmte

Barometer

Binnen

PuntDatum

OpenluchtOpenlucht

IndexNee. Temperatuur

Voelt

VochtigheidTemperatuur

Dauw

Tijd

Binnen

Leuk  vinden

di  07/05/2024Zomertijd  10  38



•
of

Pers of

•

-  34  -

om  de  gegevensrecord te  zoeken.

•
of

NEE,  druk

Pers

pers bevestigen.

• knop  om  een cijfer  in  het  paginanummer te  selecteren,

of

•  Houd  de  toets  2  seconden  ingedrukt om  alle  gegevens  te  verwijderen.

knop  om  het  geactiveerde  optieveld te  wijzigen, wissel  Ja  of  om  te  bevestigen.

knop  om  het geactiveerde  optieveld te  wijzigen, wissel  tussen Ja  of  NEE,

Pers
Pers

•  Druk  op

knop  om  het  getal  omhoog of  omlaag te  veranderen.

indexTemperatuur Vochtigheid

Leren Warmte

TemperatuurDruk

Ja

Openlucht

Nee.

00001

Ja  56

Openlucht

leuk  vindenTijd

Nee

Nee

Voelt

Datum punt

Binnen

Vochtigheid

Binnen Dauw

Geschiedenis  wissen?

Zoekgegevens  nr.

di  07/05/2024

Zoeken  naar  een specifieke  pagina

Verwijder  alle  gegevenslogboekrecords

Zomertijd  10  38

10:35

29,82

10/06/2023

23,8 

23,8

00007

24.2

56

00002

60

10:50 24,2  24,2  24,2

29,82

60

24.2

24,2  24,2  24,2

23.8

56 

56

00006

24.2

56

00001

60

10:45 24,2  24,2  24,2

29,82

00013

60

24.2

24,2  24,2  24,2

23.8

10/06/2023

11:10

24.2

24,2  24,2  24,2

60

10:40 24,2  24,2  24,2

24,2  24,2  24,2

29,82

00012

60

24.2

60 

60

23.8

10/06/2023

10/06/2023

10:30

10/06/2023

29,82

60

10/06/2023

60

24,2  24,2  24,2

56

00011

60

24.2

23,8 

23,8

23.8

SYNCHRONISEREN

10/06/2023

10/06/2023

10/06/2023

29,82

24.2 

24.2

00005

10/06/2023

56

60

56

00010

23.8

10:25

29,82 

29,82

23.8

00015

10/06/2023

10/06/2023

29,82

10:05

56

24,2  24,2  24,2

24.2

24,2  24,2  24,2

56

00009

23.8

29,82 

29,82

10:20

29,82

00014

00004

23.8

29,82

10:00

56

24,2  24,2  24,2

24,2  24,2  24,2

24.2

23.8

00008

00016

23.8

10:15

56 

56

29,82

11:05

00003

29,82

24.2

56

10/06/2023

24,2  24,2  24,2

24.2

23.8

24,2  24,2  24,2

10/06/2023

60

10:10

24.2 

24.2

11:15

29,82

11:00

60 

60

24.2

56

10/06/2023

24,2  24,2  24,2

10:55 24,2  24,2  24,2

23.8

10/06/2023

60

56



07/05/2024di

SYNCHRONISEREN

SYNCHRONISEREN

Binnentemperatuur

Afgelopen  24  uur

Afgelopen  24  uur

CH1-CH7  grafiek

Binnengrafiek

Buitengrafiek

Zomertijd  10  38

Temperatuur,  vochtigheid.

druk  op  •  knoppen  om  andere  grafieken te  tonen.•  Wanneer  de  grafiek  verschijnt, 

Druk  op

Er  zijn  binnengrafieken, buitengrafieken  en  kanaalgrafieken  die  weergegeven  moeten worden.

•

-  35  -

Temperatuur,  vochtigheid,  relatieve en  absolute druk.

Knop  om  te  wisselen  tussen het  weergeven van  de  historische  grafiek van  binnen-, buiten- 

en  multikanaalgegevens.

knop  om  terug te  keren naar  het  start-/gedetailleerde  scherm.

•

•  Druk  op

Temperatuur,  vochtigheid,  neerslaghoeveelheid, neerslagval  van de  afgelopen 24  uur, gemiddelde 

windsnelheid,  windstoot,  windrichting, lichtintensiteit  en  UVI.

knoppen  om  andere  grafieken te  tonen.•  Wanneer  de  grafiek  verschijnt, drukt  u  op 

•  Voor  de  historische  grafiek van  het multikanaal,  drukt u  op

historische  grafiek  van het  kanaal.

•

In  dit  gedeelte wordt  uitgelegd hoe  u  de  grafieken van  de  geschiedenis  kunt openen  en  bekijken.

om  te  schakelen tussen  verschillende

HISTORISCHE  GRAFIEK

di  07/05/2024Zomertijd  10:38  uur

20.0

9  uur  's  ochtends

23,5

5  uur  's  ochtends 13.00  uur

21.7

25.3

9  uur  's  ochtends

20.0

°C

13.00  uur 21.00  uur

21.7

17.00  uur

17.00  uur

5  uur  's  ochtends

13.00  uur

27.0

01.00  uur

27.0

01.00  uur

23,5

13.00  uur

°C

21.00  uur

25.3

CH1-temperatuur



24.826.7

Risico
Laag

KalibratieInstellen AnderWaarschuwing

ALGEMENE  INSTELLING

ACHTERGRONDVERLICHTING  HELDERHEIDSREGELING

Zomertijd  10  38

Als  de  achtergrondverlichting is  uitgeschakeld, kunt  u  op  een  willekeurige  toets drukken  om  het  scherm te  activeren.

Alle  console-instellingen  en  systeemgegevens  bevinden zich  in  het  instellingenmenu.

Druk  in  het  Home/Gedetailleerd  scherm op  de  knop  om  het  instellingenmenu te  openen.

naar

Druk  op  de  knop  om  de  achtergrondverlichting in  of  uit  te  schakelen.

Druk  op  de  achtergrondverlichting  terwijl u  zich  in  het  start-/

gedetailleerde  scherm  bevindt.

helderheid  verhogen  of  verlagen  van

-  36  -

Er  zijn  4  soorten  instelparameters in  het  instellingenmenu:  Algemene instellingen,  Waarschuwingen 

instellen,  Kalibratie  instellen en  andere instellingen.

uitwisseling  tussen deze  4  instelparameters.Pers

56%52%

°

0,0  mm

C°C

UV-index

10.0  Klux

Lichtintensiteit

24,2°C 24,2°C

0,0  mm/u

zo  31-12-2023

0,0

SYNCHRONISEREN

Openlucht Binnen

mph

1017  hPa

Eenheid

Instellen Instellen

Taal Engels

Instellen Instellen

Uit

Instellen Instellen

Wifi-scan

Instellen Instellen

Achtergrondverlichting

GegevenslogboekAlarm

Weergave

MeerkanaalssensorLengtegraad-breedtegraad

KeytoneDonker

Datum  en  tijd

ABS-barometer

Kalm

Tarief

Vandaag

Voelt  als Dauwpunt

SYNCHRONISEREN Zomertijd  10:38  uur

6:23Gedeeltelijk  bewolkt 18:45 Geen  regen

di  07/05/2024

NNW



Tijd  ingesteld

Halfrond

Internettijd

10:38

DD/MM/JJJJTijdformaat

07/05/2024

+7:00

NOORDEN

24  uur

OP

Datum  ingesteld

Zomertijd

Datumnotatie

AUTO

Tijdzone

AnderInstellen KalibratieWaarschuwing

SYNCHRONISEREN Zomertijd  10  38 di  07/05/2024

of

•  Druk  op knop  om  een van  de  volgende  instellingen te  selecteren:

•  Druk  op

of

of

pers

Terwijl  u  zich  in  het  menu  Instellingen bevindt,  drukt u  op  de  knop om  het  veld  Datum- en  tijdinstellingen te  selecteren en  drukt u  op  de 

knop  om  de  modus  Datum- en  tijdinstellingen te  openen.

knop  om  terug te  keren naar  het  algemene  instellingenscherm.

-  37  -

TIJD/DATUM  INSTELLEN

C

knop  om  de  zomertijd  uit  te  schakelen of  op  automatisch  in  te  stellen.

knop  om  het  formaat  M/D of  D/M te  selecteren.

#  Subitem

knop  om  NOORD- of  ZUID-halfrond te  selecteren voor

knop  om  het  formaat  12  of  24  te  selecteren.

Wanneer  de  tijdsynchronisatie is  uitgeschakeld, 

drukt  u  op /  Datum  en  vervolgens  op  de /  knop om  de  waarde  aan  te  passen.

Operatie

Druk  op / 

corrigeer  tijd.

Datumnotatie

knop  om  te  selecteren  tussen 

knop  om  de  waarde  aan te  passen.

Internettijdsynchronisatie  Druk  op /

Zomertijd

een  tijdsset

Tijdzone

Druk  op /

e  Datum  ingesteld

h  Halfrond

knop  om  uw  lokale  tijdzone te  selecteren om

knop  om  Jaar, Maand  te  selecteren,

F

knop  om  in  of  uit  te  schakelen.

Druk  op  de 

7-in-1  sensor  om  de  maanfase aan  te  geven.

Wanneer  de  tijdsaanduiding is  uitgeschakeld, 

drukt  u  op /  uur  of  minuut,  drukt u  op /

D

Druk  op /

b  Tijdformaat

Druk  op /

G



NOORDEN 0,0000

Lengte WESTEN

0,0000 BreedteNOORDENBreedte

0,0000 Lengte 0,0000WESTEN

di  07/05/2024di  07/05/2024 SYNCHRONISERENSYNCHRONISEREN Zomertijd  10  38 Zomertijd  10  38

Kalibratie AnderInstellen InstellenAnder WaarschuwingKalibratieWaarschuwing

Pers

Breedtegraad  ---  De  breedtegraad  x  10  wordt rood.  Druk op 

om  de  waarde te  verlagen.

of

Als  de  locatie zich  op  het  zuidelijk halfrond  bevindt, is  de  breedtegraad  negatief.

:  40.7128  (Noord 40.7128)

Knop  om  de  breedtegraad-  en  lengtegraadinstelling  te  selecteren. 

Knop  om  de  modus  voor breedtegraad-  en  lengtegraadinstelling  te  openen.

-  38  -

Als  de  locatie zich  op  het  westelijk halfrond  bevindt, is  de  lengtegraad  negatief.

of

•

Lengtegraad  ---  De  breedtegraad  x  100  wordt rood.  Druk op  of 

verlaag  de  waarde.

of

Breedtegraad  =  NOORD ---  33.2981

of

1. of

Breedte

Terwijl  u  zich  in  het  menu  Instellingen bevindt,  drukt  u  op 

het  veld  en  drukt  u  op

knop  om  het  halfrond  te  selecteren.

of

knop  om  de  lengtegraad  en  breedtegraadinstelling  te  bevestigen  en  terug  te  keren  naar de  algemene instellingen

:  -111.9602

Druk 

op  Lengtegraad  (halfrond) ---  Druk op 

(OOST/WEST)

of

knop  om  het  halfrond  te  selecteren.

Breedtegraad  (halfrond)  ---  Druk  op 

(NOORD/ZUID)

•

Als  de  locatie zich  op  het  noordelijk halfrond  bevindt, is  de  breedtegraad  positief.

Lengte

Pers

Pers

knop  om  te  verhogen

2.

scherm.

Als  de  locatie zich  op  het  oostelijk halfrond  bevindt, is  de  lengtegraad  positief.

knop  om  het  geactiveerde  optie veld  te  wijzigen.

:  -74.0060  (West 74.0060)

:  33.2981

knop  om  te  verhogen  of

knop  om  de  resterende  lengtegraadwaarde te  wijzigen.

De  bovenstaande  lengtegraad en  breedtegraad worden  als  volgt  weergegeven:

Lengtegraad  =  WEST ---  111.9602.

of

knop  om  de  resterende  breedtegraadwaarde te  wijzigen.

of

Lengte

Breedte

OPMERKING:  Bepaal  de  lengtegraad  en  breedtegraad.

Breedtegraad-  en  lengtegraadinstelling

VS  New  York (EST,  GMT-5)

bijv.



Elke  dag

OP

6:00Alarmtijd  ingesteld

Alarm

Alarmmodus

di  07/05/2024SYNCHRONISEREN Zomertijd  10  38

AnderWaarschuwingInstellen Kalibratie

Lengte

ofDruk  in  het  instellingenmenu  op  de 

knop  om  de  alarminstellingenmodus  te  openen.

of knop  om het  geactiveerde optie  veld te  wijzigen:

Lengte

of

:  -0,1276  (West 0,1276)

:  50.1109  (Noord 50.1109)

knop  om  terug te  keren naar  het  algemene  instellingenscherm.

:  51.5072  (Noord 51.5072)

pers

•  Druk  op

Breedte

Breedte

•  Druk  op

:  8.6821  (Oost 8.6821)

-  39  -

knop  om  het  veld  Alarminstellingen te  selecteren,

:  151.2093  (Oost 151.2093)

:  -33.8688  (Zuid 33.8688)

Breedte

Lengte

Australië  Sydney  (GMT+10)

ALARMINSTELLING

VK  Londen  Engeland (GMT)

EU  Frankfurt  Duitsland (GMT+1)

Druk  op /

knop  om  Elke dag  of  Alleen  doordeweeks te  selecteren.

Knop  om  te  kiezen  tussen uur  of  minuut.  Knop om 

de  waarde  aan te  passen.

knop  om  in  of  uit  te  schakelen.

een  alarmtijd  ingesteld Druk  op /

Operatie#  Subitem

b  Alarmmodus

Druk  op /

Druk  op /

c  Alarm 



Nachtmodusniveau

Uitzetten

Activeringstijd  nachtmodus

Nachtmodus

22:00  -  18:00  uur

AnderInstellen KalibratieWaarschuwing

SYNCHRONISEREN Zomertijd  10  38 di  07/05/2024

Selecteer  deze  optie, dan  wordt de  achtergrondverlichting automatisch  aangepast naar  de  ingestelde  helderheid op  basis van  de 

ingestelde  tijd.

of

•  Druk  op

knop  om  het  veld  Achtergrondverlichting instellen  te  selecteren,

ofpers

Terwijl  u  zich  in  het  instellingenmenu  bevindt, drukt 

u  op  de  knop  om  de  modus Achtergrondverlichting  instellen te  openen.

of

knop  om  terug te  keren naar  het  algemene  instellingenscherm.

-  40  -

•  Druk  op

knop  om  het  geactiveerde  optie veld  te  wijzigen:

ACHTERGRONDVERLICHTING  INSTELLEN

Operatie

Nachtmodus  activeert  tijd

(Nachtmodus)

Druk  op / 

modus.

Achtergrondverlichtingsniveau

#  Subitem

knop  om  te  kiezen tussen  uur  of  minuut.Druk  op /

Druk  op / 

(trigger  om  de  tijdsperiode  te  activeren).

knop  om  het  achtergrondverlichtingsniveau  's  nachts  aan  te  passen

een  nachtmodus

knop  om  de  waarde  aan te  passen.

B

C

knop  om  in-  of  uit  te  schakelen

Druk  op /



TOEVOEGEN?

Hoofdstuk  6

TX  7

Alles  in  één

ID

TX  2

TX  4

BEWERKING

Hoofdstuk  3

TOEVOEGEN?

TOEVOEGEN?

TOEVOEGEN?

CH STATUSTYPENAAM

TX  1

Hoofdstuk  2

Hoofdstuk  5

TX  6

XXXXX

TOEVOEGEN?

Hoofdstuk  7

TOEVOEGEN?

VERWIJDEREN?

TX  3

TOEVOEGEN?

UIT

Hoofdstuk  1

Hoofdstuk  4

TX  5

di  07/05/2024

di  07/05/2024

SYNCHRONISEREN

SYNCHRONISEREN Zomertijd  10  38

Zomertijd  10  38

Waarschuwing Kalibratie Ander

Instellen Waarschuwing AnderKalibratie

Instellen

of

of

knop  om  de  Wi-Fi-installatiemodus  te  openen.

• Pers knop  om  terug  te  keren  naar het  algemene instellingenscherm.

knop  om  het  veld  Wi-Fi-instellingen te  selecteren,

-  41  -

Pers
knop  om  de  sensor  te  starten

•
•

Koppel  de  console met  de  Smart  Life-app. Zie  "INITIAL SMART  LIFE APP  SETUP".

•

Knop  om  de  Multi-channel  sensor Setup-modus  te 

selecteren.  Knop  om  de  Multi-channel sensor  Setup-modus te  openen.

Wanneer  de  kolom de  optie 'Toevoegen'  toont , drukt 

u  op  zoeken.

of

Terwijl  u  zich  in  het  menu  Instellingen bevindt,  drukt  u  op 

het  veld  en  drukt  u  op

•

knop  om  het lege  kanaal te  selecteren.

of

Zodra  de  apparaten zijn  verbonden, worden  het  sensorpictogram  en  de  ID  in  de  kanaalrij  weergegeven.

Terwijl  u  zich  in  het  menu  Instellingen bevindt, 

drukt  u  op

of

of

Selecteer  het  overeenkomende kanaalnummer  op  de  sensor en  schakel het  apparaat in  of  druk  op 

de  RESET-  knop om  de  koppeling  te  starten.

MEERKANAALS  SENSORINSTELLING

WI-FI  SCANINSTELLING

Een  nieuwe  sensor toevoegen



AnderWaarschuwing KalibratieInstellen

KalibratieInstellen AnderWaarschuwing

SYNCHRONISEREN

SYNCHRONISEREN Zomertijd  10  38

Zomertijd  10  38

Een  nieuwe  sensor toevoegen

of

•
knop  om  te  bevestigen.

knop  om  het geactiveerde  optieveld te  selecteren, wissel  Ja  of
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Wanneer  de  kolom de  optie "Verwijderen"  toont , drukt  u  op

knop  om  te  bevestigen.

•
knop  om  de  aangesloten sensor  te  selecteren.Pers

Pers

of

Nee,  druk

•

of

di  07/05/2024

di  07/05/2024

Stroomsensor  verwijderen?

TX  4

XXXXX

TX  3

TOEVOEGEN?

NAAM

TOEVOEGEN?

BEWERKING

Hoofdstuk  7

TX  6

UIT

TOEVOEGEN?

BEWERKING

TOEVOEGEN?

STATUS

TOEVOEGEN?

Hoofdstuk  6

TX  1

Hoofdstuk  7

ID

TOEVOEGEN?

VERWIJDEREN?

TX  4

Hoofdstuk  3

TYPE

Hoofdstuk  3

TX  7

Hoofdstuk  1

Ja

STATUS

TOEVOEGEN?

TOEVOEGEN?

Hoofdstuk  2

TX  6

TX  1

XXXXX

Hoofdstuk  5

Hoofdstuk  1

TX  5

CH

TX  3

TOEVOEGEN?

VERWIJDEREN?

TX  5

Hoofdstuk  4

NAAM

Nee

UIT

TOEVOEGEN?

Alles  in  één

TX  2

TX  2

TX  7

CH

TOEVOEGEN?

TYPE

Hoofdstuk  6

Hoofdstuk  2

ID

TOEVOEGEN?

TOEVOEGEN?

TOEVOEGEN?

Hoofdstuk  5

Alles  in  één

Hoofdstuk  4



Uitzetten

5  minutenOpname-interval

Gegevenslogboek

AnderInstellen KalibratieWaarschuwing

SYNCHRONISEREN Zomertijd  10  38 di  07/05/2024

of

•  Druk  op knop  om  het  geactiveerde  optie veld  te  wijzigen:

knop  om  terug te  keren naar  het  algemene  instellingenscherm.

knop  om  het  veld  Gegevenslogboekinstellingen te  selecteren,

ofpers

Terwijl  u  zich  in  het  instellingenmenu  bevindt, drukt  u 

op  de  knop  om  de  instellingenmodus  voor  het  gegevenslogboek te  openen.

of

•  Druk  op
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DATALOGINSTELLING

een  gegevenslogboek Druk  op /

Druk  op /

Operatie#  Subitem

b  Recordinterval

Knop  om  de  gegevenslogboekfunctie  in  of  uit  te  schakelen. 

Knop  om  het  opname-interval  van het  gegevenslogboek in  te  stellen.



Regen

Windsnelheid

Licht

hPaBarometer

Temperatuur °C

mph

Klux

mm

AnderInstellen KalibratieWaarschuwing

SYNCHRONISEREN Zomertijd  10  38 di  07/05/2024

pers

of

knop  om  de  Unit  Setup-modus te  openen.

Terwijl  u  zich  in  het  menu  Instellingen bevindt,  drukt  u  op

knop  om  het  veld  Eenheidsinstelling te  selecteren,

knop  om  het  veld  Taalinstelling te  selecteren,

of

of

•  Druk  op

of

Knop  om  het  veld  Beeldscherminstellingen te 

selecteren,  knop  om  een  lichte of  donkere achtergrondkleur  voor de  weergavemodus te  selecteren.

of

pers

of

of

Knop  om  het  veld  Toetstoon instellen  te 

selecteren,  knop  om  de  toetstoon in/uit  te  schakelen  wanneer u  op  een  toets drukt.

•  Druk  op

Druk  in  het  menu  Instellingen op  de 

knop  om  de  weergavetaal  te  selecteren.

of

knop  om  het  geactiveerde  optie veld  te  wijzigen:

ofTerwijl  u  zich  in  het  menu  Instellingen bevindt, 

drukt  u  op

Terwijl  u  zich  in  het  menu  Instellingen bevindt, 

drukt  u  op

knop  om  terug te  keren naar  het  algemene  instellingenscherm.
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TAALINSTELLING

WEERGAVE-INSTELLING

EENHEIDSINSTELLING

TOETSTOONINSTELLING

c  Regen

Druk  op /

Druk  op /

d  Windsnelheid  e 

Licht

knop  om  mm of  inch te  selecteren.

Druk  op /

#  Subitem

knop  om  Klux, Kfc  of  w/m2  te  selecteren

knop  om  m/s, km/u,  knopen of  mph te  selecteren.

Operatie

b  Luchtdruk

een  temperatuur

.

Druk  op / knop  om  hPa,  inHg of  mmHg te  selecteren.

Druk  op / knop  om  °C  of  °F  te  selecteren.



di  07/05/2024

di  07/05/2024
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Zomertijd  10  38

WAARSCHUWINGSINSTELLING

of

knop  om  de  optie  voor lage  waarschuwingswaarde, hoge  waarschuwingswaarde en  waarschuwing aan/uit  te  selecteren

knop  om  de  waarde  aan  te  passen of  de  aan/uit-optie  in  te  schakelen.
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Druk 

Druk 

Druk

knop  om  een andere  rij  van  het  geactiveerde  optie veld  te  selecteren.Druk 

op  de 

velden.

•  •

Knop  om  de  ingestelde  waarde terug  te  zetten  naar de  standaardwaarde. 

Knop  om  het  scherm  voor het  instellen van  meerdere kanaalwaarschuwingen  te  verwisselen.

of

knop  om  terug  te  keren  naar het  start-/gedetailleerde scherm.•  Druk  op

• 

•  •

KalibratieWaarschuwing AnderInstellen

Instellen Waarschuwing AnderKalibratie

0,0  °C

40%

Windchill

20,0  °C

40,0  °C

80%

Binnenvochtigheid

Windstoot

CH2-temperatuur

40%

Regenval

CH6-temperatuur

0,0  °C

0,0  °C

40%

CH3-vochtigheid

80%

80%

100  Klux

Drukval  (binnen  30  minuten) 1071  hPa

Let  op:  Druk  op

40,0  °C

80%

0,0  °C

10,0  °C

CH5-temperatuur

40,0  °C

Buitentemperatuur

0,0  °C

38,5  mph

Dauwpunt

CH6  Vochtigheid

40,0  °C

40%

0,0  °C

CH4-temperatuur

40%

Let  op:  Druk  op

CH4  Vochtigheid

0,0  °C

om  de  standaardwaarden te  resetten.

Hitte-index

om  de  standaardwaarden te  resetten.

CH1-temperatuur

40%

40%

30,0  °C

Voelt  als

CH5  Vochtigheid

80%

0,0  °C

CH2-vochtigheid

80%

40%

3,94  inch/u

IC

CH7  Temperatuur 0,0  °C

40,0  °C

-10,0  °C

80%

80%

0,0  °C

40%

Binnentemperatuur

Windsnelheid

CH1  Vochtigheid

0,0  °C

80%

38,5  mph

Buitenvochtigheid

40,0  °C

CH3-temperatuur

40,0  °C

40,0  °C

10

Lichtintensiteit

CH7  Vochtigheid

40,0  °C
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KALIBRATIE-INSTELLING

•

knop  om  een andere  rij  van  het  geactiveerde  optie veld  te  selecteren.

knop  om  de  offsetwaarden  van het  optionele veld  aan te  passen.

of

•

Druk 

Druk 

Druk 

Druk 

display.

•
•

knop  om  te  wisselen  om de  multikanaalskalibratie-instelling weer  te  geven

•  Druk  op knop  om  terug  te  keren  naar het  start-/gedetailleerde scherm.

knop  om  de  ingestelde  waarde terug  te  zetten  naar de  standaardwaarde.
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of

Waarschuwing Kalibratie AnderInstellen

AnderWaarschuwingInstellen Kalibratie

CH4-temperatuur

0,0  °C

40%

Buitenvochtigheid

Windrichting

REL-barometer

0,0  °C

40%

0,0  °C

om  de  standaardwaarden te  resetten.

0,0  °C 1,00

0,0  °C

Let  op:  Druk  op

0,0  °C 1,00

CH1  Vochtigheid CH5  Vochtigheid

Buitentemperatuur

Windsnelheidswinst

1,00

Binnentemperatuur

960,0  pk

CH2-vochtigheid CH6  Vochtigheid

0,0  °C

Regenwinst

ABS-barometer

Let  op:  Druk  op

1,00

CH3-vochtigheid CH7  Vochtigheid

40%

0,0  °C

CH1-temperatuur

0°

CH5-temperatuur

CH4  Vochtigheid

40%

40%

40% UVI-winst

CH6-temperatuurCH2-temperatuur

40%

0,0  °C

40%

CH3-temperatuur

960,0  pk

Lichtwinst

CH7  Temperatuur

40%

om  de  standaardwaarden te  resetten.

Binnenvochtigheid
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di  07/05/2024SYNCHRONISEREN

ANDERE  OPSTELLINGEN

Zomertijd  10  38

thermometer

Verschuiving

Openlucht

Instelbereik

Slingerpsychrometer

Verdienen

1

±560  hPa  (±16,51 inHg)

UV-meter

Binnen,

0

±10°

waarde

Windsnelheidswinst x  0,5  ~  1,5

x  0,01  ~  10,0

Temperatuur

Verschuiving

Windrichting

Licht

kanaal(en)

0

Verdienen

Typische  kalibratieParametertype  van

druk

of  ±420  mmHg

Gekalibreerde  zonnestralingssensor 

van  laboratoriumkwaliteit

Buiten  of

±560  hPa  (±16,51 inHg)

x  0,5  ~  1,5

Verschuiving

Verschuiving

Verschuiving

intensiteit

Vochtigheid

Lokale  luchthaven

Gekalibreerde  laboratoriumkwaliteit

Gekalibreerde  laboratoriumbarometer

0

x  0,01  ~  10,0

Standaard

Relatief

Gekalibreerde  laboratoriumkwaliteit 

windmeter

IC

±36  °F  (±20 °C)

of  ±420  mmHg

GPS  of  kompas

Rode  spiritus  of  kwik

Binnen

Kijkglas  regenmeter  met  meter

0

±20%

Regen

Verdienen

Absoluut

Sensor

bron

1

0

kalibratie

druk

1

1

Kalibratieparameters

/Pers knop  om  dagelijkse  of  geaccumuleerde  MAX/MIN-registratie te  selecteren.

c  Wis  alle  gegevens

d  Over  apparaat

Druk  op  de  knop /  om  alle  instellingen terug  te  zetten  naar de  standaardinstellingen en  alle  gegevens 

in  de  console te  wissen.

Druk  op /

een  MAX/MIN-opnamemodus

b  Fabrieksinstellingen  herstellen

#  Subitem Operatie

knop  om  de  console-informatie  weer te  geven.

knop  om  alle  gegevens  in  de  console te  wissen.

Druk  op /

Reset

Dagelijks

Wissen

Apparaat

Fabrieksinstellingen  herstellen

Over  het  apparaat

Wis  alle  gegevens

Max/Min  opname

of
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knop  om  het  geactiveerde  optie veld  te  wijzigen:•  Druk  op



°C C

UV-index

10.0  Klux

Lichtintensiteit

INDICATOR  VOOR  LAGE BATTERIJ

24.826.7

Risico
Laag
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Als  het  pictogram voor  een bijna  lege batterij  wordt weergegeven  in  het  gedeelte voor  buitentemperatuur en 

-vochtigheid  van  het  consoledisplay,  betekent dit  dat  de  batterijen in  uw  draadloze  weersensor(en) 

bijna  leeg  zijn en  vervangen moeten  worden. Zorg  ervoor dat  u  alle  batterijen tegelijk  vervangt.

Tarief

Kalm

Vandaag

18:45

Voelt  als ABS-barometerDauwpunt

SYNCHRONISEREN

6:23Gedeeltelijk  bewolkt Geen  regen

1017  hPa

mph

°

0,0  mm

24,2°C

0,0  mm/u

24,2°C

di  07/05/2024

NNW

Openlucht Binnen

0,0

Zomertijd  10  38

56%52%



71  %14  ÿ

Windchill

Vochtigheid

Lichtintensiteit

Voel  je  alsof

Temperatuur

Windstoot  9  km/u

Druk

Hitte-index

Temperatuur

UV-index

Dagtarief

Vochtigheid

1  uur  regenval

Dauwpunt

Dagelijkse  regenval

5  ÿ

53  %

27  ÿ

26  ÿ

1008  hPa22  ÿ

17  ÿ

Laag  risico

6,3  mm 1

6,3  mm/u

Openlucht

Binnen

1,5  mm

0,5  Klux

Geschiedenis

Lichtintensiteit

Scherm
Instelling

Regen

Vochtigheid

Grafiek

Bewerking

&  UVI

Weer

Wind

Druk

Binnen

Atmosferisch

Temperatuur

Thuis

Index

Binnen

Weerstation

12:01

WEERSTATION  APP  STARTPAGINA

km/u

StatistiekenThuis Instelling

10

Startscherm

STARTSCHERM
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Tik  om  de  pagina  te  openen  en  de  huidige binnenweersgegevens  (temperatuur, vochtigheid  en 

atmosferische  druk)  en  buitenweersgegevens  (weersindex, regen,  wind, regen,  lichtintensiteit 

en  UV-index)  weer te  geven.

Snelheid



Binnen

DagMaand JaarJaar MaandWeek

Openlucht

Jaar Dag

CH-1

Week MaandDag Week

Openlucht BinnenHOOFDSTUK  1-3 OpenluchtHOOFDSTUK  1-3 BinnenOpenluchtBinnen HOOFDSTUK  1-3

16

20

14

10

22

16

10

8

14

18

12

8

20 20

14

8

6

12

18

66

18

12

16

22

10

22

00:00 16:00  uur12:00  uur 08:0008:00 04:0000:00 16:00  uur16:00  uur 12:00  uur08:0004:0004:00 00:0012:00  uur

Tik  om  het  huidige  weer binnen  en  buiten  weer te  geven. Ga  naar de  pagina om  het  huidige  weer weer  te  geven.
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Tik  om  naar de  pagina voor  het  weergeven  van  de  algemene instellingen  te  gaan.

Tik  om  de  pagina  te  openen  en  de  grafiek met  de  geschiedenis  van  de  binnen- en  buitenweersgegevens weer  te  geven.

Tik  om  naar de  pagina met  apparaatgegevens te  gaan en  de  naam  van  het  apparaat te  wijzigen.

informatie  en  7-daagse weersvoorspelling.

Tik  om  de  pagina  te  openen  en  een  grafiek met  de  geschiedenis  van  de  weergegevens binnen  en  buiten  weer te  geven.

Gegevensgrafiek Gegevensgrafiek

Temperatuur Temperatuur

12:13

Gegevensgrafiek

12:1012:06

Temperatuur

2024/01/03 2024/01/03 2024/01/03

GESCHIEDENISGRAFIEK

Instelling

Bewerking

Weersinformatie

Geschiedenisgrafiek

Statistieken Instelling ThuisInstelling ThuisStatistiekenThuis InstellingStatistieken



Eenheid

Datumnotatie

Tijdformaat

Alarminstelling

InstellingThuis Statistieken

12:22

Instelling

INSTELLING
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Eenheidsinstelling 

Tik  om  de  eenheidsweergave  van het  displaypaneel in  te  stellen.

Instelling  uurnotatie  Tik  om 

de  uurnotatie  van het  display in  te  stellen  op  12-uurs-  of  24-uursmodus.

Instelling  datumnotatie  Tik 

om  de  gegevensnotatie in  te  stellen  tussen de  DD/MM- en  MM/DD-modus van  de  displayconsole.



Alarmtijd  instellen

Alarmtijd

Luchtdruk

Windsnelheid

Regen

Temperatuur

Licht

12:25

ÿ

mm

W/m2

mph

12:26

ÿ

km/u

inHg

knopen

hPa

mevrouw

Alarminstelling

Klux

Eenheidsinstelling

mmHg

duim

KFC
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Tik  om  de  dagelijkse  alarmfunctie van  het displaypaneel  in  te  stellen.

Verschuif  de  schakelaar om  het 

dagelijkse  alarm  in  of  uit  te  schakelen.
06:30  uur



05

09

03

11

10 08

05

0204

01

04

AM  07

06

03

06

09 07

P.M 08

Taalweergave  van  de  Smart  Life APP

Alarm  toevoegen

12:27

Redden

2.)

Tik  vervolgens  op  "Ik"  in  de  Smart Life  APP.

Tik  op  ‘Instellingen’ en  selecteer ‘Taal’.

Selecteer  de  gewenste taal.

1.)

3.)

Om  de  taalweergave van  de  APP  te  wijzigen,  volgt u  onderstaande stappen.

Stel  de  dagelijkse alarmtijd  van de  console in  en  druk  vervolgens op  “OPSLAAN” om  te  bevestigen.

Er  zijn  6  talen  beschikbaar voor  de  APP-weergave:  Engels, Frans,  Spaans, Duits,  Portugees, 

Italiaans  en  dezelfde taal  als de  systeemtaal (alleen  Android).
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Open

Tillen

ZORG  EN  ONDERHOUD

2.)

Wanneer  u  de  batterijen  vervangt, dient  u  een  corrosiewerend middel  op  de  batterijpolen aan  te 

brengen.

Maak  de  regenmeter elke  3  maanden  schoon. Draai  de  trechter  tegen de  klok in  en  til  hem op  om  het 

mechanisme  van  de  regenmeter  bloot te  leggen. Maak  hem schoon  met een  vochtige doek.  Verwijder 

vuil,  gruis  en  insecten.  Als  er  een insectenplaag  is,  spuit  de  sensor  dan licht  in  met  insecticide.

1.)

Maak  de  lichtintensiteits-/UV-sensor en  het  zonnepaneel  elke 3  maanden schoon  met een  vochtige 

doek.

3.)
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SPECIFICATIE

Wi-Fi-communicatiespecificatie

Huidig

Algemene  specificaties

802.11  b/g/n

DD/MM  of  MM/DD

hPa,  inHg  en  mmHg

Dimensie

2,4  GHz

Synchroniseert  met  atoomklok

600  –  1100 hPa  (relatief instelbereik  930 –  1050 hPa)

Waarschuwing  voor  drukverandering

AC-DC  5V,  1A-adapter (meegeleverd)

Tijdweergave

-12  ~  +13 uur

700  -1100  hPa±5 hPa/600  -696 hPa±8  hPa

Weergavemodus

WEERSTATION  CONSOLE

Uurformaat

AAN/UIT

Wi-Fi-standaard

Datumweergave

1  x  7-in-1-sensor (meegeleverd)

525  -825  mmHg±3,8 mmHg/450  -522 mmHg±6  mmHg

191,6  x  127 x  28,8 mm  (7,5 x  5  x  1,1  inch)

Tijdsynchronisatiemethode

Wi-Fi-werkingsfrequentie

Barometer-eenheden

Meetbereik

Zonnig,  gedeeltelijk  bewolkt, bewolkt,  regenachtig, stormachtig  en  sneeuwachtig

Dagelijkse  max/min

Stroombron

Specificaties  van  de  tijdfunctie

Tijdzones

Nauwkeurigheid

Weersverwachting

Waarschuwing

Ondersteunende  sensoren

UU:  MM

Zomertijd

20,67  –  32,48 inHg  ±  0,15  inHg / 17,72  -20,55 inHg  ±  0,24  inHg

Geheugenmodus

Barometerweergave  en  functiespecificaties

12  uur  of  24  uur

Typisch  bij  25ÿ (77ÿ)



Vochtigheidseenheid

Weergavebereik

Huidig

Weergavemodus

Waarschuwing

Regenweergave  en  functiespecificaties

Weergavemodus

Dagelijkse  max

Dagelijkse  max/min

Windsnelheidseenheid

Bereik  van  regenval

-40ÿ  –  70ÿ  (-40ÿ  –  158ÿ)

Weergavemodus

Dagelijkse  windvlaag/gemiddelde

Waarschuwing  voor  hoge  dagelijkse  regenval

10  –  50ÿ  ±  1ÿ /  50  –  122ÿ  ±  1,8ÿ

Huidig

Waarschuwing  voor  hoge windsnelheid  (windstoot/gemiddelde)

%

Snelheidsnauwkeurigheid

Weergavemodus

Huidig

ÿ  en  ÿ

In/uit  nauwkeurigheid

Geheugenmodus

Weergavemodus  voor  neerslag

Waarschuwing

mph,  m/s,  km/u, knopen

0  –  12999 mm  (0  –  511,7 inch)

-20  –  10ÿ  ±  1,5ÿ / -4  -  50ÿ  ±2,7ÿ

Geheugenmodus

Windrichting

Specificaties  voor  weergave en  functie van  binnen-/buitentemperatuur

Weergavebereik

0  -112  mph, 50  m/s, 180  km/u, 97  knopen <5  m/s: ±0,5 

m/s,  >5  m/s: ±10%  (afhankelijk van  welke groter  is)

Geheugenmodus

Waarschuwing  voor  hoge/lage luchtvochtigheid

Eenheid  van  regenval

Indoor  Display-assortiment

40  –  80% RH  ±  5%  RH  @25ÿ(77ÿ)

Waarschuwing

Per  uur/dagelijks/wekelijks/maandelijks/totale  regenval

Waarschuwing  voor  hoge/lage temperatuur

Buitendisplay-assortiment

Nauwkeurigheid  van  regenval

Specificaties  voor  weergave en  functie van  binnen-/buitenvochtigheid

In/uit  nauwkeurigheid

±7%

andere:  ±2ÿ /  ±3,6ÿ

Dagelijkse  max/min

16  richtingen

Temperatuureenheid

1  –  99%

Geheugenmodus

mm,  in

Specificaties  voor  weergave en  functie van  windsnelheid en  -richting

-9,9ÿ  –  50ÿ  (-14,1ÿ  –  122ÿ)

Overige:  ±  8%  RV  bij  25ÿ  (77ÿ)

Windvlaag/Gemiddelde

Waarschuwing
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Specificaties  voor  weergave van  lichtintensiteit en  functie

UV-indexweergave  en  functiespecificaties

Dimensie

0  -  16

Klux,  Kfc  en  W/m2

Weerindexweergave  en  functiespecificaties

3,6V  Ni-MH  oplaadbare batterij

Huidig

Weergavebereik

Het  voelt  als  windchill,  hitte-index en  dauwpunt

temperatuur,  vochtigheid,  windsnelheid, windrichting,  regenval,

Noodstroom

Dagelijkse  max

Huidig

Huidig

100m  (330ft)RF-transmissiebereik

Weergavebereik

Dagelijkse  max

Dagelijkse  max/min

Lichtintensiteitseenheid

Waarschuwing  voor  hoge lichtintensiteit

Hoge  UVI-waarschuwing

temperatuur-,  vochtigheids-  en  regengegevens  en  windrichtinggegevens

Weergavemodus

Weerindexmodus

0  –  200 Klux

361  x  144 x  489 mm  (14,21 x  5,67 x  19,25 inch)

Zonne-energie

Ja

Hoofdstroom

Geheugenmodus

Weergavemodus

Weergavemodus

UVI  en  lichtintensiteit

Weergegevens

Bedrijfstemperatuur

sensor

Waarschuwing

Geheugenmodus

Geheugenmodus

Elke  20  seconden voor  UV, lichtintensiteit,  windsnelheidTransmissie-interval

DRAADLOZE  7-IN-1  BUITENSENSOR

Waarschuwing

-40ÿ  –  60ÿ (-40ÿ  –  140ÿ)

Extra  gereedschap  nodig voor



OplossingProbleem
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Plaats  de  batterijen terug  en  synchroniseer  de  displayconsole  (zie  DE  DISPLAYCONSOLE 

INSTELLEN)  opnieuw  met de  draadloze sensor  op  ongeveer  3  meter  (10  voet) 

afstand.

De  LED  van  de  draadloze sensor  knippert elke  20  seconden.  Als  de  LED nog  steeds 

niet  elke  20  seconden  knippert, vervang  dan de  batterijen in  de  draadloze 
sensor.

Controleer  de  polariteit als  de  batterijen  onlangs zijn  vervangen. Als  de  draadloze 

sensor  elke  20  seconden  knippert, ga  dan verder  met de  volgende stap.

Er  kan  sprake zijn  van  een  tijdelijk verlies  van  communicatie  als  gevolg  van 

ontvangstverlies  als  gevolg van  interferentie of  andere locatiefactoren,

Als  de  LED niet  elke 20  seconden knippert,  haal dan  de  batterijen  eruit en  wacht 5 

minuten.  Dek  ondertussen het  zonnepaneel af  om  de  spanning af  te  voeren.

Draadloze  sensor 

communiceert  niet  met de 

displayconsole

Houd  de  RESET-knop met  een open  paperclip 3  seconden ingedrukt  om  de 

spanningsweergave  te  voltooien. De  LED knippert  elke 20  seconden.

Het  is  mogelijk dat  de  draadloze  sensor correct  is  opgestart  en  dat  de  gegevens 

door  het  display als  ongeldig zijn  geregistreerd. In  dat  geval  moet het  weerstation 
opnieuw  worden  ingesteld.

Of  de  batterijen in  de  draadloze  sensor zijn  mogelijk vervangen  en  de  displayconsole 

is  niet  gereset. De  oplossing kan  zo  eenvoudig  zijn  als  het  uit-  en  weer  inschakelen 

van  de  displayconsole (verwijder  de  DC-voeding  en  batterijen,  wacht 30  seconden en 

plaats  de  DC-voeding en  batterijen terug).

Houd  rekening  met  een  vertraging van  maximaal een  uur,  zodat  de  draadloze  sensoren 

zich  kunnen  stabiliseren vanwege  signaalfiltering. De  binnen- en 

buitentemperatuursensoren  moeten  binnen ±2  °C  (±4  °F)  overeenkomen  (de  sensornauwkeurigheid  is  ±1  °C (±2  °F)).

Temperatuursensor  geeft 

overdag  te  hoge waarden 

aan

Binnen  en  buiten

temperatuur  komt  niet 

overeen

Zorg  ervoor  dat  de  draadloze sensor  niet  te  dicht bij  warmtebronnen of  obstakels 

wordt  geplaatst,  zoals gebouwen,  trottoirs, muren  of  airconditioningunits.

PROBLEEMOPLOSSING



Controleer  of  de  wifi-instellingen  van uw  modem correct  zijn  (netwerknaam 

en  wachtwoord)

Zorg  ervoor  dat  de  displayconsole is  aangesloten op  netstroom. De 

displayconsole  maakt  geen verbinding  met wifi  wanneer deze  alleen op 

batterijen  werkt.

De  console  ondersteunt en  maakt alleen  verbinding met  2,4GHz-routers. Als  je 

een  5GHz-router  hebt en  het  een  dualbandrouter is,  moet je  de  5GHz-band 

uitschakelen  en  de  2,4GHz-band  inschakelen.

Het  weer  ondersteunt geen  gastnetwerken.

Controleer  of  er  problemen  zijn  met  uw  router. 

1.) Controleer  het  wifi-symbool  op  het  display. Als  de  draadloze  verbinding 

succesvol  is,  wordt het  wifi-pictogram weergegeven  in  het  tijdveld.

Regenmeter  meldt  regen 
terwijl  het  niet regent

Een  onstabiele  montageoplossing (beweging  in  de  montagepaal) kan  ertoe leiden 

dat  de  kantelbak de  regenval onjuist  verhoogt. Zorg  voor een  stabiele, waterpas 

montageoplossing.

2.)

3.)

4.)

5.)

Wi-Fi  wordt  niet weergegeven 

op  de 
displayconsole

OplossingProbleem
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MODELL:  YT60311

VÄDERSTATION

Skanna  QR-koden  för  att  se  en 
video  om  hur du  använder den.



MODELL:  YT60311

Detta  är  originalinstruktionerna, vänligen  läs alla  instruktioner noggrant 
innan  du  använder produkten.  VEVOR förbehåller  sig en  tydlig tolkning  av  vår 
användarmanual.  Produktens  utseende ska  vara beroende  av  den 
produkt  du  mottagit. Vi  ber om  ursäkt för  att vi  inte kommer  att  informera  dig 
igen  om  det finns  några teknik-  eller programuppdateringar  för  vår  produkt.

VÄDERSTATION
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Denna  produkt  omfattas av  bestämmelserna i  EU-direktivet

2012/19/EG.  Symbolen  som visar  en  överkorsad  soptunna

insamling  i  Europeiska unionen.  Detta gäller  produkten

Användningen  är  underställd följande  två villkor:  (1)  Denna  enhet får 

inte  orsaka  skadliga störningar,  och (2)  denna enhet  måste 

acceptera  alla  mottagna störningar,  inklusive störningar  som kan 

orsaka  oönskad  drift.

genom  indikerar  att  produkten  behöver sopsorteras  separat

Denna  enhet  uppfyller del  15  av  FCC-reglerna.

Varning  –  För att  minska risken  för  skador  måste användaren 

läsa  instruktionsmanualen  noggrant.

och  alla  tillbehör märkta  med denna  symbol. Produkter  som är  märkta 

som  sådana  får  inte  kasseras med  vanligt hushållsavfall  utan måste  lämnas till 

en  insamlingsplats  för  återvinning  av  elektriska  och elektroniska  apparater.
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SÄKERHETSÅTGÄRDER

TIPS  FÖR  VAL AV  SENSORPLATS

•

•

VARNING!  Läs  och förstå  alla säkerhetsåtgärder,  bruksanvisningar och 
skötsel-/underhållsanvisningar  innan  du  använder  apparaten. Spara  denna 
manual  för  framtida bruk.

Demontera,  ändra  eller modifiera  inte produkten.

Att  lämna  ett  batteri  exponerat för  extremt höga  temperaturer i  omgivningen 
kan  leda  till  explosion  eller läckage  av  brandfarlig  vätska eller  gas.

•

Placera  inte  apparaten nära  öppen låga  eller andra  källor till  värmeslag. Det  kan orsaka  brand, 

elektriska  stötar,  produktskador eller  personskador.

Batterier  ingår  inte. Se  till  att  de  positiva  och negativa  polerna matchar  markeringarna 
i  batterifacket  när du  sätter i  batterier.

•

Sensorn  bör  förbli inom  synhåll och  inom 150  m  (492')  från bildskärmskonsolen 
för  en  konsekvent och  stabil överföring.

•

Denna  produkts  displaykonsol är  endast avsedd  att  användas  inomhus.

•

Denna  produkt  är  inte  avsedd att  användas för  medicinska ändamål  eller för  offentlig information.

•

Sensorn  bör  installeras minst  1,5 m  (5') från  alla byggnader  eller strukturer.

Denna  produkt  är  inte  en  leksak.  Förvaras utom  räckhåll för  barn.

•

Utsätt  inte  enheten för  överdriven kraft,  stötar, skador  från kanaler,  extrem temperatur 

eller  fuktighet.

•

•

•
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Använd  endast  tillbehör eller  tillbehör till  denna produkt  som anges  av  tillverkaren.

•

Att  lämna  ett  batteri  exponerat för  extremt lågt  lufttryck i  den omgivande  miljön 
kan  leda  till  explosion  eller läckage  av  brandfarlig  vätska eller  gas.

Blanda  inte  vanliga, alkaliska  och laddningsbara  batterier.

•

•

Håll  sensorn  och displaykonsolen  borta från  hushållsapparater som  använder 
samma  frekvens.  Konsolen och  sensorn bör  vara minst  1–2 m  från sådana 
störningar.

Använd  endast  nya batterier  i  produkten.  Blanda inte  nya och  gamla batterier.

Denna  produkt  är  endast  lämplig för  montering på  en  höjd  under 2  m  (6,6  fot).

Rengör  inte  enheten med  slipande eller  frätande material.

•

•

Välj  en  plats i  öppen yta  i  direkt  solljus utan  hinder.

Denna  produkt  är  endast  avsedd för  användning i  hemmet som  indikation på  väderförhållanden.

Täck  eller  blockera inte  ventilationshålen med  några föremål.

Regnuppsamlaren  måste  rengöras med  några månaders  mellanrum.

•

•

•

•

Sänk  inte  ner  enheten  i  vatten.  Torka produkten  med en  mjuk trasa  om  vätska  spills på  den.

•

•



PRODUKTENS  EGENSKAPER

•

•

•

•

Inomhus-  och  utomhustemperatur och  luftfuktighetsdisplayer med  trend.

Väderdata  med  max/min-avläsning, datalogg  och historikgraf.

Soluppgång/solnedgångstid.

Tidszon:  GMT  +13 till  -12.

•

Realtidsklocka  med  kalender.

Väderindexvisning:  Känslor,  vindavkyla, värmeindex.  Daggpunkt.

Månfas.

•
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Larmfunktion.

•
•

Absolut  och  relativt barometertryck  visas med  trend.

•

•

•

•

Händelse,  Timvis,  Dagligen, Veckovis,  Månadsvis, Total  nederbörd och  Nederbördsmängd under  den senaste  timmen.

Synkronisera  automatiskt  med 
internettidsservern.  Visning  på  7  språk (EN/DE/FR/ES/IT/NL/CZ).

Inställningar  för  vädervarningar.

Indikationer  för  lågt batteri  för  utomhussensorer.

•

• Inställning  av  tidszon  och sommartid  (DST).

•

Väderprognoser.

•

•

7-tums  HD  TFT-skärm.

•

Visning  av  solstrålningsintensitet och  UVI-visning.

• Visar  genomsnittlig vindhastighet,  vindbyhastighet och  vindriktning.

•

•

Justering  av  bakgrundsbelysningens ljusstyrka.

Fungerar  med  Smart Life-appen.



6.

9.

5

Trådlös  7-i-1  utomhussensor 5.

Monteringsstång  med  2  skruvar 

Monteringsfästen  med  6  skruvar  4.

4

Batteriladdare

Ni-MH-batteri  10

Adapter  3.

3

Bildskärmskonsol 

1.  2.

2

Användarhandbok

1

10

8.

7.

9

8

Skruvmejsel

Gummikuddar  X  2

76

PAKETINNEHÅLL
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5

6

7

10

3

4

2

1

8

11

9

12
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8  Hygrotermosensor

12  LED:  Blinkar när  enheten

4

7  vindhastighetskoppar

överför  en  avläsning

Vindriktningsvingen

3

Solpanel

2

UV-/ljussensor

1

Regnuppsamlare

11  ÅTERSTÄLLNINGSknapp

Antenn

Bubbelnivågradient

10  Batterilucka

9  Monteringsfästen

6

5

TRÅDLÖS  7-I-1  UTOMHUSSENSOR

PRODUKTÖVERSIKT



6

7

8

3

4

2

1

5
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2  Skärm

8  Stöd

3  Funktionsknappar

6  ÅTERSTÄLL-knapp

7  Antenn
5  Strömingång4  Väggmonteringshållare

1  Omgivningsljusdetektor

VÄDERSTATION



NNV26,7 24,8

ÖVERSIKT  ÖVER  STARTSKÄRMEN

Risk
Låg

17.  Barotryck

18.  Regnmängd

12.  Vindhastighetsnivå

16.  Luftfuktighet  inomhus

15.  Inomhustemperatur

11.  Känns  som temperatur

10.  Daggpunkt

4.  Datum

9.  Luftfuktighet  utomhus

3.  Vindriktning

23.  IVA

22.  Soluppgång/solnedgångstid

14.  Ikon  för  funktionsknapp

8.  Vindhastighet

7.  Utomhustemperatur

13.  Väderprognos

21.  Ljusintensitet

20.  Regnmängd

2.  Tid

6.  Ikon  för  sensorsignalstyrka

5.  Månfas

1.  Ikon  för  Wi-Fi-anslutning/tidssynkronisering

19.  Regn

15

12

5

9

11

8

1

21 22

7

4

14

6

3

23

2

20

16

19
13

18
17

10
52  % 56  %

°

0,0  mm
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0,0  Klux 1

UV-indexLjusintensitet

C°C

0,0  mm/h

24,2°C

Tis  07/05/2024

24,2°C

0,0

Utomhus Inomhus

m/s

1017  hPa
Hastighet

ABS-barometer

Lugna

Delvis  molnigt

Känns  som Daggpunkt

SYNKRONISERA Sommartid  10:38

Inget  regn6:23

I  dag

18:45



24,2°C

24,2°C24,2°C

24,2°C

1017  hPa

24,826,7
NNV

DETALJSKÄRMÖVERSIKT

21

27

6

8 

9 

10 
11 
12 

13 

14 

15 
16 

17 

18

24

19

5

29  30

22 

23

2

20

25 

26

31

1

32

3  4

28

7

5252
m/s

1. Ikon för Wi-Fi-anslutning/tidssynkronisering 

2. Vindby

3. Tid

4. Vindriktning

5. Genomsnittlig vindhastighet

6. Datum

7. Månfas 

8. Ikon för sensorsignalstyrka 

9. Utomhustemperatur

10. MAX/MIN utomhustemperatur 

11. Vindhastighet 

12. Luftfuktighet utomhus 

13. MAX/MIN utomhusluftfuktighet 

14. Vindhastighetsnivå 

15. Kännbar temperatur 

17. Värmeindex

18. Vindkyla

19. Väderprognos

20. Ikon för funktionsknapp

21. Inomhustemperatur 

22. MAX/MIN inomhustemperatur 

23. Luftfuktighet inomhus 

24. MAX/MIN luftfuktighet inomhus 

25. Daglig nederbörd

26. Regnmängd

månadsvis, total nederbörd 

28. Regnmängd

29. Barotryck 

30. Ljusintensitet

31. Soluppgång/solnedgångstid

32. IVA

27. Händelse, timvis, veckovis, 

6. Daggpunkt
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0,0
36°C

58 

%

58 

%

0,0  mm/h

36°C 25°C25°C

Tis  07/05/2024

46  % 46  %

0,0  mm

°  C

Utomhus Inomhus

°  C

Risk
Låg

ABS-barometer

Vindkyla
Händelse

Månatlig

Daggpunkt

Varje  timme

Värmeindex

Känns  som

Ljusintensitet

0,0  Klux

UV-index

Varje  vecka

1 Total

0,0  mm

Genomsnitt  0,0  m/s

Lugna

SYNKRONISERA

18:45

I  dag

Inget  regn6:23

Hastighet

0,0  mm

Delvis  molnigt

0,0  mm

Vindby  0,0  m/s

0,0  mm

Sommartid  10:38

0,0  mm



25.3 32,6 19,826,8

Inga

SensorSensor
Inga Inga

Sensor

CH5 CH6CH4 CH7

CH2 CH3CH1Utomhus

°C

Tis  07/05/2024Sommartid  10:38

67  % 52  % 63  % 58  %

°C °C°C°C

5

6

7

9

2 41 3

8

10

ÖVERSIKT  AV  SAMMANFATTNINGSSKÄRMEN
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5  Månfas

6  Ikon  för  sensorsignalstyrka

7  Inne-/utomhustemperatur

9  sensordatadisplay

3  gånger

4  Datum

2  In/ut-ikonetikett

1  Ikon  för  Wi-Fi-anslutning/tidssynkronisering

10  Funktionsknappsikon

8  Luftfuktighet  inomhus/utomhus

26,8



4.

5.

3. Observera  +/-  polariteten  när du  installerar batteriet  i  den  medföljande laddaren.

Innan  du  installerar utomhussensorn,  ladda batteriet  helt med  den medföljande  laddaren.

2. USB-kontakten  på  den  medföljande laddaren  var ansluten  till  USB-adaptern  (5V/1A eller  högre).

1.

Den  röda  LED-lampan tänds  under laddningsprocessen.

LED-lampan  lyser  grönt när  batteriet är  fulladdat.

LED-lampa: 

RÖD  lampa:  laddning pågår.

GRÖN  lampa :  fulladdad.

-  11  -

LADDNING  AV  BATTERIET



• Fäst  sensorn på  en  monteringsstolpe  och ett  fäste (medföljer)  med skruvarna 
(medföljer).

Den  trådlösa  7-i-1-utomhussensorn mäter  vindhastighet, vindriktning,  nederbörd, UV, 
ljusintensitet,  temperatur  och luftfuktighet.
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INSTALLATION  AV  DEN TRÅDLÖSA  7-I-1-UTOMHUSSENSORN

MONTERING  AV  MONTERINGSSTÅNG OCH  FÄSTE



•

•

Stäng  batteriluckan  på  facket.
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Öppna  batteriluckan.

Anslut  kabeln  från det  laddningsbara batteripaketet  (medföljer) till  kabeln som 
finns  i  batterifacket.

•
•

Solcellen  ska  nu  vara  i  ett  upplåst läge.

•

Lossa  skruven  vid leden  så  att  kugghjulet på  andra sidan  av  leden  trycks ut.

batterifacket

uppladdningsbart 

batteripaket  (ingår)  till  kabeln 

som  sitter  i

kabeln  till

batteriluckan batteriluckan
Öppna

Ansluta

Nära

JUSTERING  AV  SOLCELLEN

INSÄTTNING  AV  BATTERIERNA

Justera  solcellens  vertikala vinkel  för  att  få  ut  det mesta  av  solcellen  beroende på  din 

plats.



MONTERING  AV  DEN TRÅDLÖSA  7-I-1-UTOMHUSSENSORN

SÖDER

NORR

Peka  på
Peka  på

40°

Om  din  plats är  nära 0°

60°

Om  din  plats är  nära 20°

Om  din  plats är  nära 40°

Om  din  plats är  nära 80°  80°

Om  din  plats är  nära 60°

Latitud  Närhet

20°

100°  80°

0°

120° 60°

Val  av  solcellsvinkel

0°

140°
20°

40°

Dra  åt  monteringsfästena på  en  yta/vägg  med fyra  gängtappade skruvar 
(medföljer),  eller  dra åt  monteringsstolpen på  din befintliga  monteringsstolpe med 
fyra  ÿ5-bultar  och M5-muttrar.

Välj  en  plats för  7-i-1-utomhussensorn som  är  öppen  utan hinder.

Lägg  till  gummikuddar på  monteringsfästet innan  du  fäster  monteringsfästet på  sensorn.

Se  till  att  sensorn  är  särskilt  ordentligt fastsatt,  annars kan  blåsiga förhållanden  orsaka att 

sändaren  skakar  och därmed  avläser nederbördsdata  felaktigt.

Tryck  in  kugghjulet och  dra åt  skruven tills  kugghjulen låses  på  plats.

•

När  du  justerar solcellen  ställer du  in  den  i  en  vinkel som  ligger närmast  din latitud.  Se 

tabellen  nedan  för  att  få  en  uppfattning om  hur du  bör vinkla  din solcell.

•

• Se  till  att  regnvattensamlaren är  vänd mot  norr och  solpanelen mot  söder innan 
du  drar  fast skruvarna  (medföljer).

-  14  -

•

•

•



Stick

(FRIVILLIG)

RIKTA  DEN  TRÅDLÖSA 7-I-1-UTOMHUSSENSORN  MOT SÖDER

Stick

Peka  på

NORR

SÖDER
NORR

SÖDER

Peka  på

Peka  på
Peka  på

OBS!  Om  du  ändrar  inställningen för  halvklotet ändras  månfasernas riktning  på  displayen 

automatiskt.

Att  rikta  den trådlösa  vädersensorn mot  söder kommer  att  ge  maximalt solljus  på  solpanelen, 

särskilt  under  vintersäsongen på  södra halvklotet.

Välj  "STH"  för  södra  halvklotet i  klockinställningsläget. (Se  "inställning av  klockan")

1.) Montera  och installera  den trådlösa  vädersensorn med  regnuppsamlaren riktad  mot söder 

istället  för  norr. (Se  MONTERING AV  DEN TRÅDLÖSA  7-I-1-UTOMHUSSENSORN.)

noggrannhet.  Men  för  din  bekvämlighet, om  du  befinner  dig  på  södra halvklotet,  kan du  använda sensorn 

med  regnuppsamlaren  pekande söderut.

Den  trådlösa  vädersensorn för  utomhusbruk är  kalibrerad för  att  peka  norrut för  maximal

-  15  -

2.)



12  00

12  00

26,8

27.1

27.1

INSTALLATION  AV  SKÄRMKONSOLEN

NNV

-  -  -

Ljusintensitet

--:----:--

20:00

------  Klux -.-

UV-indexLjusintensitet

0,0

UV-index

5:44

0,03  Klux Risk
Låg

SÄTT  PÅ  KONSOLLEN

-  -%

65  %

40  %

40  %

°

°

Delvis  molnigt Inget  regn

I  dag

Känns  som

ABS-barometer

Hastighet

DaggpunktKänns  som

SYNKRONISERA

Daggpunkt ABS-barometer

I  dag

Inget  regnDelvis  molnigt

-.-  mm

0,00  mm

1017  hPa

1017  hPa

°C C

C°C 

-  -.-

--.-°C

30,5°C 67,5°C

Hastighet  0,00  mm/h

--.-°C

Tis  07/05/2024

-.-  mm/h

mån  01/01/2024

0

-  -.-

Utomhus

Utomhus Inomhus

Inomhus

m/s

m/s

Fäll  upp  antennen på  baksidan av  konsolen.

4.  Vänta  på  att  utomhussensorn ska  paras ihop  med din  konsol.

När  konsolen  är  påslagen  visas öppningsskärmen  och sedan  går  den  in  i  huvudskärmen.

-  16  -

3.

Anslut  nätadaptern  till  bildskärmskonsolen.
2.

1.

5.  När  den är  ihopparad visas  utomhusdata på  skärmen.



KNAPPENS  HUVUDFUNKTIONER

Tryck

Tryck  på  den här  knappen för  att  visa  mellan relativ  och absolut

+-knapp 

Tryck  på  den här  knappen för  att  öka  ljusstyrkan.

tryckskärm.

Expandera-knapp 
Tryck  på  den här  knappen för  att  visa  skärmen med  detaljerade data.

-  knapp 

Tryck  på  den här  knappen för  att  minska  ljusstyrkan.

Hemknapp  Tryck 

på  den  här knappen  för  att  visa en  enkel dataskärm.

IKON  BESKRIVNING

Kanal 

Tryck  på  den här  knappen för  att  växla  visningen mellan 

inomhustemperatur/-fuktighet  och  flera kanaler  för  temperatur/fuktighet.

Historikinspelningsknapp 

Tryck  på  den här  knappen för  att  visa  historikskärmen (Max/Min, 

Datainspelning,  Grafisk  visning).

Inställning 

Tryck  på  den här  knappen för  att  visa  inställningsskärmen.

Tryck  och  håll knappen  intryckt i  mer än  3  sekunder  för  att  växla mellan  flera

Det  här  avsnittet beskriver  huvudfunktionerna och  andra funktioner  hos knapparna  inuti konsolen.

-  17  -

BRUKSANVISNING

Knapp  för  bakgrundsbelysning på/

av  Tryck  på  den  här  knappen  för  att  slå  på/av  bakgrundsbelysningen.

sensorernas  skärm.



Cykelknapp 
Tryck  på  den här  knappen för  att  byta  parameterskärm.

+-knapp 

Tryck  på  den här  knappen för  att  öka  värdet eller  växla till  ett  annat  alternativ.

Vänsterknapp 

Tryck  på  den här  knappen för  att  välja  vänster kolumn  eller objekt.

Sökknapp  Tryck 

på  den  här knappen  för  att  söka i  dataposten.

Rensa-knapp 

Tryck  på  den här  knappen för  att  rensa  max-/min-posten.

Radera-knapp 

Tryck  och  håll ner  den här  knappen för  att  radera  poster.

Upp-knapp 

Tryck  på  den här  knappen för  att  välja  den övre  raden eller  det  övre  alternativet.

Högerknapp 

Tryck  på  den här  knappen för  att  välja  höger kolumn  eller objekt.

Nedåtknapp  Tryck 

på  den  här  knappen  för  att  välja den  nedre raden  eller det  nedre objektet.

IKON  BESKRIVNING

OK-knapp 

Tryck  på  den här  knappen för  att  bekräfta  valet.

OK-knapp 

Tryck  på  den här  knappen för  att  bekräfta  valet.

Återgå-knapp  Tryck 

på  den  här  knappen  för  att  återgå till  föregående sida.

ANDRA  FUNKTIONSKNAPPAR  FÖR  INSTÄLLNINGAR

-  knapp 

Tryck  på  den här  knappen för  att  minska  värdet eller  växla till  ett  annat  alternativ.

TRÅDLÖS  SIGNALMOTTAGNING

Antennfältet 
rullar

Signal  förloradSignalsökning

Bekanta  dig  med ikonerna  för olika  signalstyrkor. Flytta  din konsol  eller vädersensor 
om  signalen  är  svag  eller förlorad.

Stark  signal  Svag signal

-  18  -



AndraInstallation KalibreringVarna

Tis  07/05/2024SYNKRONISERA

Installation

Installation

Installation

Installation

Språk

Installation

Enhet

KeytoneVisa

Installation

Longitud-Latitud

Datalogg

Bakgrundsbelysning

Datum  och  tid

Flerkanalig  sensor

Larm

Wifi-skanning

Installation

Av

Engelska

Mörk

Installation

Första  sättet:

Sommartid  10:38

•

2.

för  att  starta Wifi-parkoppling

Om  du  redan har  installerat Smart  Life-appen, gå  till  steg  2.

Öppna  Smart  Life-appen. För  konsolen, 

tryck  på

1.

-knappen  för  att  välja  Wifi-skanning, tryck  på

Öppna  Smart  Life-appen och  välj ”Registrera  dig”. Följ  anvisningarna för  att  registrera  ett 

Smart  Life-konto  med din  e-postadress eller  ditt  mobilnummer.

Slå  på  din smartphones  Bluetooth och  Wi-Fi.

Ladda  ner  den kostnadsfria  Android- eller  IOS-appen och  installera sedan  appen.

-  19  -

Sök  efter  "Smart Life"  i  APP  Store eller  Google Play.  Eller skanna  QR-koden och

eller

•

Det  finns  två sätt  att  konfigurera  din bildskärmskonsol  för  Wi-Fi-anslutning.

och  logga  in  på  ditt registrerade  konto.

knappen  på  startskärmen för  att  öppna  inställningssidan.

Trycka

"

eller4.

•

3.

läge.  Vid  den tidpunkten  kommer den  att  vara  redo för  justering av  Wi-Fi-inställningar.

KONFIGURERA  WI-FI-ANSLUTNING

FÖRSTA  INSTALLATIONEN  AV  SMART  LIFE-APPEN

INSTALLATIONSANVISNINGAR



AndraInstallation KalibreringVarna

SYNKRONISERA Tis  07/05/2024Sommartid  10:38

Knacka Lägg  till”  och  ange din  Wi-Fi-information (endast  2,4  GHz  WiFi stöds),  Väder

väntar  på  att  anslutningen  ska vara  100 %.  Se  till  att  bildskärmskonsolstationen
"

5.
"

5. Inne  i  enhetslistan  i  Smart  Life-appen trycker  du  på  “+”  för  att  lägga  till  den  nya enheten  i 

paret.  Den  kommer att  skanna automatiskt.

-  20  -

"
har  lagts  till  framgångsrikt.



Sommartid  10:38

AndraKalibreringVarnaInstallation

Andra  sättet:

"

och  logga  in  på  ditt  registrerade  konto.

läge.  Vid  den tidpunkten  kommer den  att  vara  redo för  justering av  Wi-Fi-inställningar.

"

2.  Öppna  Smart Life-appen.  3.  För  konsolen, 

tryck  på

"

-knappen  för  att  välja  Wifi-skanning, tryck  på

väntar  på  att  anslutningen  ska vara  100 %.  Se  till  att  bildskärmskonsolstationen

Lägg  till”  och ange  din  Wi-Fi-information  (endast 2,4  GHz WiFi  stöds), Väder

1.  Slå  på  din  smartphones Bluetooth  och Wi-Fi.

Trycka för  att  starta Wifi-parkoppling

"

4.

Knacka

Klar”  för  att  slutföra  inställningen och  återgå till  sidan med  enhetslistor.

-  21  -

5.

"
6.  Tryck  på

eller

har  lagts  till  framgångsrikt.

på  startskärmen  för  att  gå  till  inställningssidan.

eller

Tis  07/05/2024SYNKRONISERA

Datum  och  tid

Datalogg

Visa

Flerkanalig  sensor

Bakgrundsbelysning

Wifi-skanning

Installation

Larm

Installation

Installation Installation

Installation Installation

Engelska

Installation Installation

Mörk AvKeytone

Longitud-Latitud

Enhet

Språk



Tis  07/05/2024SYNKRONISERA

AndraInstallation KalibreringVarna

Sommartid  10:38

5. På  sidan med  enhetslistor i  Smart Life-appen  trycker du  på  ”Lägg  till  enhet”  eller ”+”  för  att 

välja  ”Sensorer”  >  Sensor  (BLE +  Wi-Fi).

-  22  -



"
har  lagts  till  framgångsrikt.

"
Klar”  för  att  slutföra  inställningen och  återgå till  sidan med  enhetslistor.

Välj  ett  2,4  GHz  Wi-Fi-nätverk och  ange lösenordet  (endast 2,4  GHz WiFi  stöds) och  vänta på  att 

anslutningen  ska  vara 100  %.  Se  till  att  displaykonsolen visar  väderstationen.

7.  Tryck  på

"
6.

-  23  -



Fullmåne

Avtagande  gibbös  måne

Månen  i  tredje kvartalet

Första  kvartalet  av  månen

Tillväxande  gibbös  måne

Tillväxande  halvmåne

Nymåne

Avtagande  halvmåne

MÅNFAS

WI-FI-ANSLUTNINGSSTATUS

SOLUPPGÅNG/SOLNEDGÅNGSTID

Wi-Fi-

ansluten  med  tidssynkronisering

Tabellen  nedan  förklarar motsvarande  faser och  deras ikoner  för  både  norra och  södra halvklotet.

Skärmkonsolen  beräknar  månfasen enligt  din  tid,  datum och  tidszon.

Norra  halvklotets  ikoner Månfas

Wi-Fi-

anslutning

Wi-Fi-
ansluten

Wi-Fi 

frånkopplat

Bekanta  dig  med ikonerna  för  Wi-Fi-anslutningsstatus.

Konsolen  visar  din  platss  soluppgång/solnedgång, vilken  baseras på  den tidszon,  latitud och  longitud som 

du  angett.  Om sommartid  är  inställd  på  AUTO  justeras tiderna  automatiskt en  timme framåt  för  sommartid.

OBS:  För  inställning av  tidszon, latitud  och longitud,  se  ”Inställning  av  tid  och datum”.

Ikoner  på  södra halvklotet

-  24  -



VÄDERPROGNOSER

TRENDINDIKATOR

StadigStigande Fallande

Molnig

Trendindikatorn  visar  förändringstrenderna under  de  kommande  minuterna.

Delvis  molnigt

Det  kanske  inte nödvändigtvis  återspeglar den  aktuella situationen.

Solig

Det  finns  6  väderikoner  ---  Soligt,  Delvis molnigt,  Molnigt, Regnigt,  Regnigt/stormigt och  Snöigt 

(lätt  snö  och kraftig  snö).

Prognoser  är  inte garanterade.

Den  inbyggda  barometern kan  registrera förändringar  i  atmosfärstrycket  och baserat  på 

insamlad  data  kan den  förutsäga väderförhållandena.

Noggrannheten  i  en  generell  tryckbaserad prognos  är  cirka  65–70 %.
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NOTERA:

Snöig

StormigRegnig

Dessa  ikoner  visas i  avsnittet för  temperatur, luftfuktighet  och barometertryck  på  detaljskärmen.

VÄDERPROGNOSER  OCH  VÄDERINDEX



Förklaring

Vindkylning  eller  vindavkyla är  sänkning av  temperaturen på  grund av  att  luft  med 

lägre  temperatur  passerar. Vindkylningen  bestäms av  en  kombination  av  den  trådlösa 

vädersensorns  temperatur-  och  vindhastighetsdata.

OBS:  Endast  när temperaturen  är  under  10  ÿ  och vindhastigheten  är  över  4,8  km/h  visas 

vindkylningsvärdet,  annars  visas "--.-".

Daggpunkten  är  den temperatur  under vilken  vattenångan i  luft vid  konstant 

barometertryck  kondenserar  till  flytande  vatten med  samma hastighet  som den 

avdunstar.  Det  kondenserade vattnet  kallas dagg  när det  bildas på  en  fast  yta.

Värmeindexet  bestäms  av  den  trådlösa vädersensorns  temperatur- och 

luftfuktighetsavläsningar  när  temperaturen är  mellan 26  °C  och  50  °C.

VarningVärmeindexintervall

Känns  som-temperaturindexet  avgör vilken  temperatur det  faktiskt känns  som utomhus, 

med  hänsyn  till  faktorer  som vindhastighet,  tryck, temperatur  och luftfuktighet 

(vindkylningsindex  och  värmeindex).
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Daggpunktstemperaturen  bestäms  av  temperatur-  och fuktighetsdata  från den  trådlösa vädersensorn.

ÿ  55  °C  (ÿ  131 °F) Extrem  fara

27°C  -  32°C

Möjlighet  till  värmeuttorkning

41–54  °C  (106–129 °F) Fara

Extrem  försiktighet

Försiktighet Risk  för  värmeutmattning

Stor  risk  för  uttorkning/värmeslag

33°C–40°C

Värmeutmattning  mycket  sannolikt

-30 40

32

-40 100

14

3020-10

°F50

18°C  26°C

-4 122-22 86 104

Värmeindex

-40

Ökande  fara Ökande  fara

Vindkyla

-20 50  °C

68

VINDKYLA

DAGGPUNKTEN

VÄRMEINDEX

KÄNNS  SOM



:  Aktuell  nederbördsmängd den  senaste timmen. : 

kontinuerligt  regn  och återställs  till  noll  om  regn  ackumuleras

är  mindre  än  10  mm (0,039  tum) under  en  24-timmarsperiod.

Timregn:  Total  nederbörd per  timme.

Dagligt  regn:  Total nederbörd  sedan midnatt  (00:00)

Det  här  avsnittet visar  information om  nederbörd eller  regnmängd.

Regnhändelse

Regnhastighet

Kolla  väderwebbplatsen  för  barometerförhållanden  i  realtid  och justera  sedan det  relativa värdet  i  avsnittet 

Kalibreringsinställningar.

Månadsregn:  Total  nederbörd för  den aktuella  kalendermånaden och  återställs på  den första  dagen 

i  månaden.

Total  nederbörd sedan  senaste nollställningen.Totalt  regn

Se  avsnittet  ”Radera all  data” för  att  rensa  regndata.

Veckovis  regnmängd:  Total nederbörd  för  den  aktuella kalenderveckan  och återställs  på  söndag 

morgon  vid  midnatt (söndag  till  lördag)
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4,8  mm

4,8  mm

4,8  mm

Måttligt  regn

4,8  mm

4,8  mm

Idag 

4,8  mm

Hastighet

Det  absoluta  atmosfärstrycket på  din plats.

Relativ

Absolut

Det  relativa  atmosfärstrycket baserat  på  havsnivån.

BAROMETRISKT  TRYCK

REGN

2,3  mm/h

Varje  timme

Månatlig

Varje  vecka

Händelse

Total

ÅTERSTÄLL  TOTAL  NEDBÖRJNINGSREKORD

VISNINGSLÄGEN  FÖR  NEDBÄR



0

0
m/s

m/s

Genomsnitt  0  m/s

Frisk  bris

Vindil

Frisk  bris

BEAUFORTSKALAN 

Beaufortskalan  nedan  är  en  internationell skala  för  vindhastigheter  från 0  (lugn) till  12 
(orkanstyrka).

VINDHASTIGHET  OCH  RIKTNING

NNV

NNV

• Vindby:  är  den  högsta vindhastigheten  som registrerats  under de  föregående 20  sekunderna.

•

Enkel  datavisning

Vindhastighet:  är  den genomsnittliga  vindhastigheten uppmätt  under de  föregående 20  sekunderna.

Medelvind:  är  den genomsnittliga  vindhastigheten under  10  minuter.

•

Det  här  avsnittet visar  vindhastighet, aktuell  vindriktning, dominerande  vindriktningar 
och  vindhastighetsnivå.

Detaljerad  datavisning
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VIND

0  m/s
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Beaufortskala  Beskrivning  Vindhastighet Markförhållanden

1  ~  3  knop

Måttlig  bris

Rökdriften  indikerar  vindriktningen.

21  ~  27  km/h

10

41  ~  47  knop

10,8  ~  13,8 m/s

39  ~  49  km/h

Ljusflaggor  utsträckta.

Lätt  bris

<  0,3  m/s

13,9  ~  17,1 m/s

ÿ  114  km/h

7

Grenar  av  måttlig storlek  rör  sig.

17,2  ~  20,7 m/s

Stora  grenar  i  rörelse.  Vissling hörs  i  kontaktledningar. 
Det  blir  svårt att  använda paraplyer.  Tomma plasttunnor 

välter.

29  ~  36  km/h

0,3  ~  1,5  m/s

11

48  ~  55  knop

56  ~  63  knop

Några  kvistar  har  brutits  av  från  träden.

Damm  och  löst  papper  upphöjt.

7  ~  10  knop

0

Stark  kuling

20,8  ~  24,4 m/s

50  ~  61  km/h

40  ~  50  km/h

Vind  känns  på  exponerad  hud. Bladen  prasslar.

<  1  km/h

Storm

12
ÿ  64  knop

Hård  vind

11  ~  16  knop

Löv  och  vindflöjlar står  stilla.

Små  träd  i  löv  börjar svaja.

Våldsam  storm

2,45  ~  28,4 m/s

62  ~  74  km/h

3

1,1  ~  5  km/h

1,6  ~  3,3  m/s

Lugna

9

75  ~  88  km/h

6

17  ~  21  knop

6  ~  11  km/h

Vindflöjlarna  börjar  röra sig.

<  1  mph

22  ~  27  knop

Orkanstyrka

28,5  ~  32,6 m/s

Små  grenar  börjar röra  på  sig.

3,4  ~  5,4  m/s

5

5,5  ~  7,9  m/s

1

Bilar  svänger  på  vägen.  Framfart till  fots  hindras 

allvarligt.

Utbredd  vegetation  och  struktur

89  ~  102  km/h

51  ~  60  km/h

39  ~  46  mph

Svag  bris

12  ~  19  km/h

1  ~  3  mph

ÿ  32,7  m/s

8

Träden  är  avbrutna eller  uppryckta med 

rötterna,  strukturella  skador sannolikt.

70  ~  84  km/h

8,0  ~  10,7 m/s

4  ~  7  mph

Stark  bris

103  ~  117  km/h

Allvarliga  omfattande  skador på  vegetation
ÿ  118  km/h

Hela  träd  i  rörelse.  Det  krävs  ansträngning för  att 

gå  mot  vinden.

4

Lugnt.  Rök  stiger vertikalt.

20  ~  28  km/h

skada  sannolikt.

55  ~  63  mph

28  ~  33  knop

Löv  och  små kvistar  i  ständig  rörelse.

2

<  1  knop

Storm

Frisk  bris

39  ~  38  km/h

Lätt  vind

Vissa  grenar  bryts av  träd, och  vissa små  träd  blåser 

omkull.  Byggnadsskyltar/tillfälliga  skyltar och 

barrikader  blåser  omkull.

4  ~  6  knop

och  strukturer.  Skräp och  osäkrade föremål 

slungas  omkring.

64  ~  73  mph

34  ~  40  knop

13  ~  20  km/h



Frisk  bris

50–88  km/h

Orange

51–55  mph

Röd

Stark

GulGrön

Måttlig

0–19  km/h ÿ  89  km/h
0–19  km/h ÿ  85  km/h

20–49  km/h

Ljus

Kompassens  färg

12–30  mph

Storm

Hastighet

Nivå

m/s

Det  här  avsnittet visar  ett  diagram  för  ljusintensitet  och UV-index.

Vindhastighetsdiagrammet  på  skärmen ger  en  snabb  överblick över  aktuella vindförhållanden. 
Kompassens  bakgrundsfärg  ändras beroende  på  vindhastigheten.
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0
NNV

VINDHASTIGHETSNIVÅ

IVA KommentarGradering

LJUSINTENSITET  OCH  UV-INDEX

Ett  UV-index  på  6  till  7  innebär hög  risk för  skador från  oskyddad 
solexponering.  Skydd  mot hud-  och ögonskador  behövs.

Ett  UV-index  på  8  till  10  innebär en  mycket hög  risk för  skador 
från  oskyddad  solexponering. Vidta  extra försiktighetsåtgärder 
eftersom  oskyddad  hud och  ögon kommer  att  skadas  och 
snabbt  kan  bränna sig.

Ett  UV-index  på  11  eller högre  innebär extrem  risk för  skador 
från  oskyddad  solexponering. Vidta  alla försiktighetsåtgärder 
eftersom  oskyddad  hud och  ögon kan  bränna på  några minuter.

3-5  Medel

Låg

Ett  UV-index  på  3  till  5  innebär måttlig  risk för  skador från 
oskyddad  solexponering.

0-2
Ett  UV-index  på  0  till  2  innebär låg  risk från  solens UV-
strålar  för  en  genomsnittlig  person.

6-7 Hög

11-15  Extrem

8-10  Mycket  hög



°C C

56  %52  %
1017  hPa

0,00  mm

FLERKANALSVISNINGSLÄGE

°

UV-index

1.0539,2  Klux

Ljusintensitet

5:44 20:00

26,8 25.325.326,8

KANALVISNING

SIDA  MED  FLERSENSORDISPLAY

24,826,7

I  dag

ABS-barometer

Frisk  bris

Känns  som

Delvis  molnigt

Daggpunkt

SYNKRONISERA

Inget  regn

0

Låg
Risk

Utomhus CH1

m/s

°C

60  %

°C

52  %

°C

60  %

°C

52  %

Inga

Sensor

Sensor

IngaInga

Inga

Sensor
Inga

Sensor

Sensor
Inga

Inga

Sensor
Inga

Sensor
Inga

Sensor

Sensor

Inga

Inga

Sensor

Sensor

Sensor
Inga

Tis  07/05/2024Tis  07/05/2024

24,2°C

Hastighet  0,00  mm/h

24,2°C

Tis  07/05/2024

NNV

CH2

CH4

CH1

CH7

Inomhus

CH6

CH3

CH5

CH2

CH4

CH1Utomhus

CH7CH6

CH3

CH5

Medan  du  är  på  hem-/detaljerad skärmen  trycker du  och 

håller  nere  multisensorskärmen.

knappen  över  3  sekunder  för  att  öppna

•

Trycka

•

Tryck  på  knappen för  att  växla  mellan inomhus-  och utomhussensorns  display

knapp  för  att  växla mellan  inomhus- ochMedan  du  är  på  skärmen Hem/Detaljerad,  tryck på 

multikanal  1-7  data.

•
data.
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knappen  för  att  återgå  till  startskärmen/detaljerad  skärm.

Sommartid  10:38 Sommartid  10:38

Sommartid  10:38



Inomhus MinMin MaxInomhus Max

Tis  07/05/2024Tis  07/05/2024

2021-01-03

2021-01-03

1040  hPa540  hPa

2021-01-01

2023-02-21

7:47

19  %

2021-01-02 2:246:47

2021-01-02

ABS-barometer

20:40

9,8  °CTemperatur

1040  hPa540  hPa

29,5  °C

960  hPa2023-02-21

SYNKRONISERA

2021-01-01REL-barometer

94  % 2021-01-03

7:06

7:4721:12

2021-09-01

2:24 Temperatur 2021-01-02

Fuktighet

29,5  °C

2021-01-03

SYNKRONISERA

6:47ABS-barometer

5:00

1033  hPa 2023-02-21

960  hPa

94  %

2021-01-02

19  %

21:12

2021-09-01

2023-02-21

REL-barometer

2:24

Fuktighet 5:0020:40

7:06 9,8  °C

1030  hPa

2:24

Sommartid  10:38Sommartid  10:38

Ackumulerade  max/min-posterDagens  max/min-rekord

MAX/MIN 

Ackumulerat  max/min-dataläge

Dagligt  max/min-dataläge

•

knapp  för  att  växla  mellan att  visa inomhus-,  utomhus- och  flerkanalslägen

eller

Det  finns  två datalägen  för MAX/MIN-poster:  Dagligen eller  Ackumulerad. (Beroende  på 
max/min-postläget  på  sidan Displayinställningar)

knappen  för  att  välja  önskad max/min-post.

knappen  i  Hem/Detaljerad-

knappen  för  att  växla  mellan max/min,

Trycka

Det  här  avsnittet förklarar  hur  man  visar väderdataposten  (Max/Min, datalogg,  historikgraf). För  att  visa 

väderdataposten,  tryck  på  skärmen  för  att  öppna väderdataskärmen. 

Tryck  på  datalogg- och  historikgraflägena.

Tryck 

på 

Tryck  på  Max/Min-poster.

•

Max/min-data  kommer  att  sparas  och ackumuleras.

•

-  32  -

knappen  för  att  återgå  till  startskärmen/detaljerad  skärm.

Max/min-data  visas  och rensas  vid  midnatt.

VÄDERDATAREKORD

Sommartid  10:38

29,5  °C

1033  hPa

21:12

2:24

19  %Fuktighet 2021-01-03

2021-01-02

REL-barometer

20:40

2021-01-03

2021-09-01

Temperatur 2023-02-21

SYNKRONISERA

2:24

540  hPa

9,8  °C

6:47

94  %

ABS-barometer

7:06

2023-02-21

2021-01-01 7:47

2021-01-02

5:00

540  hPa

1030  hPa

Tis  07/05/2024

MaxInomhus Min

Dagens  max/min-rekord



Inomhus

Tis  07/05/2024

Min Max

DATALOGGSKÄRM

Dagens  max/min-rekord

Sommartid  10:38

Sommartid  10:38

23,8

2:24

24.2

00011

2023-10-06

23,8 

23,8

1030  hPa

23,8

00004

60

2023-10-06

60

--/--/----

23,8

56

29,82

ABS-barometer

24.2

24.2

2023-02-21

24.2

2023-10-06

10:05

10:25

60 

60

7:47

60 

60

00012

2023-10-06

60

--:--

23,8

00005 2023-10-06

2021-09-01

60

00001

56

60

29,82

REL-barometer

24.2

56

24.2

2021-01-03

10:55

00003

94  %

24,2  24,2  24,2

29,82

23,8

540  hPa

56

23,8

Temperatur

29,82

11:15

29,82

24.2

--/--/----

2023-10-06

SYNKRONISERA

2023-10-06

24,2  24,2  24,2

29,82 

29,82

5:00

60

00010

29,82 

29,82

1033  hPa

24,2  24,2  24,2

2023-10-06

29,82

24,2  24,2  24,2

60

540  hPa

56

29,82

23,8

Fuktighet

24.2

24.2

24.2

24,2  24,2  24,2

2021-01-03

10:00

2023-10-06

2023-10-06

23,8 

23,8

56

56

SYNKRONISERA

11:05

10:40

29,82

2023-10-06

24,2  24,2  24,2

00015

2023-10-06

6:47

24,2 

24,2

00008

23,8

24,2 

24,2

24,2  24,2  24,2

--.-  °C

29,82

2023-10-06

23,8

24,2  24,2  24,2

19  %

56

56

56

11:10

29,82

24.2

2023-10-06

24,2  24,2  24,2

00016

56 

56

2023-10-06

21:12

60

00009

56 

56

24,2  24,2  24,2

10:10

10:30

60

24,2  24,2  24,2

00013

24,2  24,2  24,2

10:45

--:--

23,8

00006

60

10:15

2021-01-02

29,82

2023-10-06

60

23,8

24.2

56

56

11:00

24,2  24,2  24,2

10:35

24,2  24,2  24,2

00014

24,2  24,2  24,2

10:50

20:40

10:20

00007

24,2  24,2  24,2

23,8

2021-01-01

29,82

00002

60

--.-  °C

knappar  för  att  bläddra  igenom skärmen.•

knappen  för  att  återgå  till  den  förenklade/detaljerade skärmen.

Trycka

knappen  över  2  sekunder  till

Dataloggskärmen  registrerar  alla historikposter.

För  att  rensa de  valda MAX/MIN-posterna,  tryck och  håll ner  för  att  rensa 

den  valda  Max/Min-posten.

•

, ,

-  33  -

Trycka

,

Navigera  i  dataloggskärmen

Rensa  max/min-data

Tis  07/05/2024

Utomhus

Inga. Datum Temp.

Utomhus

IndexBarometer

Värme

Fuktighet

Inomhus

PunktTemp.

Dagg

Som

Inomhus

Tid

Känslor

Fuktighet



Tis  07/05/2024

Sökdata  nr.

Rensa  historikposten?

Inga.

Utomhus

Ja

Datum

Utomhus

Ja 
56

00001

indexTryck FuktighetTemp.

Lära  sig Värme

punkt

Inomhus

Fuktighet

Inomhus Dagg

Temp.Tid som

Inga

Känslor

Inga

NEJ,  tryck

trycka att  bekräfta.

Trycka

ellerTrycka

•

•

för  att  visa sök  i  dataposten.

ellerTrycka

•  Tryck

eller

knappen  för  att  ändra  det  aktiverade  alternativfältet, växla  mellan Ja  och NEJ,

•
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Trycka

knappen  för  att  ändra  siffran upp  eller ner.

knappen  för  att  välja  en  siffra  i  sidnumret,•

eller knappen  för  att  välja att  ändra det  aktiverade alternativfältet,  välj Ja  eller för  att 
bekräfta.

•  Tryck  och håll  in  i  över 2  sekunder för  att  radera  alla poster.

Radera  alla  dataloggposter

Söker  efter  en  specifik  sida

29,82

56

23,8

00009

29,82 

29,82

10:20

29,82

00004

00014

23,8

29,82

56

10:00

24,2  24,2  24,2

24,2  24,2  24,2

24.2

23,8

2023-10-06

60

00010

56

23,8

10:25

29,82 

29,82

00015

23,8

2023-10-06

2023-10-06

29,82

56

10:05

24.2

24,2  24,2  24,2

24,2  24,2  24,2

10:10

11:15

24,2 

24,2

29,82

11:00

60 

60

56

24.2

2023-10-06

24,2  24,2  24,2

10:55 24,2  24,2  24,2

2023-10-06

23,8

60

56

00008

00016

23,8

10:15

56 

56

29,82

11:05

00003

24.2

29,82

56

2023-10-06

24,2  24,2  24,2

24.2

24,2  24,2  24,2

23,8

2023-10-06

60

56 

56

00006

24.2

56

00001

10:45

60

24,2  24,2  24,2

29,82

00013

60

24.2

24,2  24,2  24,2

23,8

11:10

2023-10-06

29,82

10:35

2023-10-06

23,8 

23,8

00007

24.2

00002

56

60

10:50 24,2  24,2  24,2

29,82

60

24.2

24,2  24,2  24,2

23,8

60

2023-10-06

24,2  24,2  24,2

60

56

00011

60

24.2

23,8

23,8 

23,8

SYNKRONISERA

2023-10-06

2023-10-06

2023-10-06

29,82

24,2 

24,2

56

00005

24.2

24,2  24,2  24,2

60

24,2  24,2  24,210:40

24,2  24,2  24,2

29,82

00012

60

60 

60

24.2

23,8

2023-10-06

2023-10-06

10:30

2023-10-06
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2024-07-05Tis

Inomhustemperatur

SYNKRONISERA

SYNKRONISERA

°C

20,0

21:0017:00

21,7

13:00

23,5

13:00

20,0

25.3

9:00

21,7

05:00

23,5

27,0

01:00

9:00

21:00

°C

25.3

05:00

17:00

13:0001:00

27,0

13:00

knappen  för  att  växla  mellan att  visa historikdiagram  för  inomhus, 

utomhus  och  flerkanaler.

Temperatur,  luftfuktighet,  relativt och  absolut tryck.
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•  Tryck

•

knappen  för  att  återgå  till  startskärmen/detaljerad  skärm.

knappar  för  att  visa  andra grafer.

•

Det  finns  inomhusgrafer, utomhusgrafer  och kanalgrafer  att  visa.

•  När  grafen visas  trycker du  på  •  Tryck på

•

Det  här  avsnittet förklarar  hur man  öppnar och  visar historikdiagram.

kanalens  historiska  graf.

Temperatur,  luftfuktighet.

att  växla  mellan olika
knappar  för  att  visa  andra grafer.

Temperatur,  luftfuktighet,  regnmängd, senaste  24-timmarsnederbörd, genomsnittlig 

vindhastighet,  vindbyar,  vindriktning, ljusintensitet  och UVI.

•  När  grafen visas  trycker du  på  • 
För  flerkanalens  historiska graf  trycker du  på

Sommartid  10:38

CH1-CH7-grafen

Inomhusgraf

Utomhusgraf

HISTORISK  GRAF

Senaste  24  timmarna

Senaste  24  timmarna

Sommartid  22:38 Tis  07/05/2024

CH1  Temperatur



26,7 24,8

Risk
Låg

AndraKalibreringVarnaInstallation

ALLMÄN  INSTÄLLNING

KONTROLL  AV  BAKGRUNDSBELYSNINGENS LJUSSTYRKA

Sommartid  10:38

Alla  konsolinställningar  och systeminformation  finns i  inställningsmenyn.

Medan  bakgrundsbelysningen  är  släckt,  tryck på  valfri knapp  för  att  väcka skärmen.

Medan  skärmen  Hem/Detaljerad visas,  tryck på  knappen för  att  öppna  inställningsmenyn.

växling  mellan  dessa fyra  inställningsparametrar.

till

Tryck  på  knappen för  att  slå  på/av bakgrundsbelysningen.

Tryck  på  bakgrundsbelysningen medan  du  är  på  hem-/

detaljerad  skärmen.

öka  eller  minska ljusstyrkan

-  36  -

Trycka

Det  finns  fyra typer  av  inställningsparametrar  i  inställningsmenyn  ---  Allmän  inställning, Varningsinställning, 

Kalibreringsinställning  och  andra inställningar.

56  %52  %

°

0,0  mm

C°C

0,0  Klux 1

UV-indexLjusintensitet

24,2°C 24,2°C

0,0  mm/h

Sön  31/12  2023

0,0

SYNKRONISERA

Utomhus Inomhus

1017  hPa

mph

Wifi-skanning

Larm

Installation Installation

InstallationInstallation

Engelska

Installation Installation

Av

Installation Installation

Keytone

Longitud-Latitud

Mörk

Språk

Datum  och  tid

Enhet

Datalogg

Visa

Bakgrundsbelysning

Flerkanalig  sensor

Lugna

ABS-barometer

Hastighet

I  dag

Känns  som Daggpunkt

SYNKRONISERA Sommartid  22:38

6:23 18:45 Inget  regnDelvis  molnigt

Tis  07/05/2024

NNV



Tis  07/05/2024

PÅ

DD/MM/ÅÅÅÅ

10:38

Tidsformat

2024-07-05

Hemisfär

Tidsinställning

Internettid

Datumformat

Datum  inställt

Sommartid

Tidszon

BIL

+7:00

NORR

24  timmar

AndraInstallation KalibreringVarna

knappen  för  att  välja  mellan 

knappen  för  att  justera  värdet.

Sommartid

Internettidssynkronisering  Tryck /

Datumformat

Drift

Tryck / 

korrigera  tiden.

knappen  för  att  välja  NORRA eller  SÖDRA halvklotet  för

-knappen  för  att  välja  12-  eller  24-format.

När  tidssynkroniseringen  är  avstängd, 

tryck  på /  Datum, tryck  på / -knappen  för  att  justera värdet.

-knappen  för  att  välja  M/D- eller  D/M-format.

c

knappen  för  att  stänga  av  eller  ställa in  sommartiden på  auto.

#  Underartikel

b  Tidsformat

Tryck /

g

När  tidssynkroniseringen  är  avstängd, 

tryck  på /  timme eller  minut, tryck  på /

d

Tryck /

knappen  för  att  välja  din  lokala  tidszon för  att  få

f

Tryck /  7-i-1-

sensorn  pekar  mot och  månfas.

knappen  för  att  välja  År,  Månad,

knappen  för  att  slå  på  eller  av.

en  tidsinställning

Tryck /

e  Datum  inställt

Tidszon

h  halvklotet

Sommartid  10:38SYNKRONISERA

•  Tryck knappen  för  att  välja en  av  följande  inställningar:eller

•  Tryck

eller

ellertrycka

I  inställningsmenyn  trycker du  på  knappen  för  att  välja fältet  Inställning av  datum och  tid,  och  tryck på  knappen för 

att  gå  in  i  läget för  inställning av  datum och  tid.

knappen  för  att  återgå  till  den  allmänna inställningsskärmen.

-  37  -

INSTÄLLNING  AV  TID/DATUM



Installation Varna AndraInstallationKalibrering KalibreringAndraVarna

0,0000NORR

Longitud 0,0000

NORR Latitud0,0000Latitud

Longitud VÄSTVÄST 0,0000

Tis  07/05/2024Tis  07/05/2024

till  exempel

Sommartid  10:38Sommartid  10:38SYNKRONISERA SYNKRONISERA

eller

knappen  för  att  öka  eller

•

Longitud  ---  Latituden x  100 blir  röd. Tryck  på  eller  minska värdet.

eller

knappen  för  att  ändra  värdet för  kvarvarande longitud.

Om  platsen  är  på  västra halvklotet  blir  longituden  negativ.

Longitud  =  VÄST ---  111,9602.
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knappen  för  att  välja  Inställning av  latitud och  longitud 

knappen  för  att  gå  in  i  inställningsläget för  latitud och  longitud.

Trycka

Latitud  ---  Latituden x  10  blir  röd. Tryck  på  för  att  minska  värdet.

eller

Om  platsen  är  på  södra halvklotet  blir  latituden  negativ.

knappen  för  att  välja  halvklotet.

eller

:  40,7128  (Nord 40,7128)

knappen  för  att  bekräfta  inställningen för  longitud och  latitud och  tillbaka till  den  allmänna  inställningen

:  -111,9602

I  inställningsmenyn,  tryck på  fältet, 

tryck  på

eller

1. eller

Latitud

Latitud  =  NORR ---  33.2981

Om  platsen  är  på  östra halvklotet  blir  longituden  positiv.

2.

skärm.

-74,0060  (Väst  74,0060)

Trycka

Trycka

knappen  för  att  öka

knappen  för  att  välja  halvklotet.

Latitud  (halvklotet)  ---  Tryck  (NORD/

SYD)

•

Om  platsen  är  på  norra halvklotet  kommer latituden  att  vara  positiv.

Longitud

Tryck 

på  longitud  (halvklotet) ---  Tryck på  (ÖST/VÄST)

eller

eller

knappen  för  att  ändra  värdet för  kvarvarande latitud.

eller

Longitud

Latitud

Så,  ovanstående  longitud och  latitud kommer  att  visas  enligt följande:

knappen  för  att  ändra  det  aktiverade  alternativfältet.

:  33,2981

OBS: 

Bestäm  longitud  och latitud.

INSTÄLLNING  AV  LATITUD OCH  LONGITUD

Amerikanska  New  York (EST,  GMT-5)



Installation Varna AndraKalibrering

6:00

Larmläge Varje  dag

Inställd  larmtid

PÅLarm

Tis  07/05/2024

Tryck /

knappen  för  att  välja  mellan timme  eller minut. 

knappen  för  att  justera  värdet.

-knappen  för  att  välja  Varje dag  eller Endast  vardag.

c  Larm

Drift

Tryck /en  inställd  alarmtid

#  Underartikel

knappen  för  att  slå  på  eller av.

Tryck /

Tryck /

b  Alarmläge

Sommartid  10:38SYNKRONISERA

knappen  för  att  återgå  till  den  allmänna inställningsskärmen.

:  -0,1276  (Väst 0,1276)

:  50.1109  (Nord 50.1109)

•  Tryck

trycka

:  51.5072  (Nord 51.5072)

eller

I  inställningsmenyn  trycker du  på 

knappen  för  att  gå  in  i  larminställningsläget.eller

Longitud

knapp  för  att  ändra  det  aktiverade  alternativfältet:

Latitud

:  151.2093  (Öst 151.2093)

eller knappen  för  att  välja fältet  Larminställningar,

Longitud

:  -33,8688  (Söder 33,8688)

Longitud

Latitud

Latitud

•  Tryck

-  39  -

:  8,6821  (Öst 8,6821)

Storbritannien  London  England (GMT)

LARMINSTÄLLNING

Australien  Sydney  (GMT+10)

EU  Frankfurt  Tyskland (GMT+1)



Tis  07/05/2024

Nattlägesnivå

Aktiveringstid  för  nattläge

Nattläge

22:00  -  18:00

Inaktivera

AndraKalibreringVarnaInstallation

#  Underartikel

knappen  för  att  välja mellan  timme eller  minut.Tryck /

Drift

(Nattläge)

Bakgrundsbelysningsnivå

Aktiveringstid  för  nattläge

Tryck  på / 

-läget.

c

b

knappen  för  att  aktivera  eller inaktivera

Tryck /

Tryck  på / 

(utlöser  aktiveringstidsperioden).

knapp  för  att  justera  bakgrundsbelysningsnivån under  natten

knappen  för  att  justera  värdet.

ett  nattläge

Sommartid  10:38SYNKRONISERA

Om  du  väljer det  här  alternativet  återgår bakgrundsbelysningen  automatiskt till  den inställda  ljusstyrkan enligt  den inställda 

tiden.

•  Tryck

eller

knapp  för  att  ändra  det  aktiverade  alternativfältet:

knappen  för  att  välja fältet  Inställning av  bakgrundsbelysning,eller

trycka

I  inställningsmenyn  trycker du  på 

knappen  för  att  gå  in  i  läget för  bakgrundsbelysningsinställning.

•  Tryck

eller

knappen  för  att  återgå  till  den  allmänna inställningsskärmen.

-  40  -

INSTÄLLNING  AV  BAKGRUNDSBELYSNING



Varna

Varna

AndraInstallation

Andra

Kalibrering

Installation Kalibrering

TX  6

CH STATUS

TILLÄGGA?

TILLÄGGA?

TILLÄGGA?

REDIGERA

Kap  3

ID

TX  2

TX  4

TILLÄGGA?

Kap  6

TX  7

Allt  i  ett

Kanal  1

UT

Kap  4

TX  5

RADERA?

TX  3

TILLÄGGA?

TILLÄGGA?

XXXXX

TILLÄGGA?

Kap  7

TYP

Kap  2

Kap  5

NAMN

TX  1

Tis  07/05/2024

Tis  07/05/2024

Lägga  till  en  ny  sensor

Sommartid  10:38

Sommartid  10:38

SYNKRONISERA

SYNKRONISERA

•

eller

Trycka

knappen  för  att  starta  sensorn

Para  ihop  konsolen med  Smart Life-appen.  Se  ”INITIAL  INSTALLATION AV  SMART LIFE-APPEN”.

•

knappen  för  att  gå  in  i  Wi-Fi-inställningsläget.

eller

knappen  för  att  välja  fältet Wi-Fi-inställningar,

knappen  för  att  återgå  till  den  allmänna inställningsskärmen.

-  41  -

I  inställningsmenyn  trycker du  på

När  enheterna  är  anslutna  visas sensorikonen  och ID:t  i  kanalraden.
Trycka

eller

eller

Välj  matchande  kanalnummer på  sensorn och  slå  sedan  på  den  eller tryck  på  RESET 

-knappen  för  att  starta  parkopplingen.

•

eller

eller

När  kolumnen  visar alternativet  "Lägg till" ,  tryck på 

sök.

knappen  för  att  välja  Inställning av  flerkanalig sensor 

knappen  för  att  gå  in  i  inställningsläget för  flerkanalig sensor.

•

knappen  för  att  välja  den tomma  kanalen.

•

I  inställningsmenyn,  tryck på 

fältet,  tryck  på

INSTÄLLNING  AV  FLERKANALSSENSOR

WI-FI-SKANNINGSINSTÄLLNING



Varna Kalibrering Andra

KalibreringInstallation AndraVarna

Installation

CH REDIGERA

TILLÄGGA?

TILLÄGGA?

UT

TX  6

TX  1

Kap  6

TILLÄGGA?

STATUS

TILLÄGGA?

XXXXX

TX  3

TX  4

Kap  7

REDIGERA

TILLÄGGA?

NAMN

Ja

Kanal  1

TX  7

Kap  3

TILLÄGGA?

TILLÄGGA?

STATUS

TILLÄGGA?

ID

Kap  7

TYP

Kap  3

TX  4

RADERA?

Kap  4

TX  5

RADERA?

TILLÄGGA?

TILLÄGGA?

UT

Inga

NAMN

XXXXX

TX  1

TX  6

Kap  2

TX  3

TX  5

Kanal  1

CH

Kap  5 TILLÄGGA?

TILLÄGGA?

ID

TILLÄGGA?

Kap  4

Allt  i  ett

Kap  5

TX  2

TX  7

TX  2

Allt  i  ett

Kap  2

Kap  6

TYP

TILLÄGGA?

Sommartid  10:38

Sommartid  10:38

Lägga  till  en  ny  sensor

SYNKRONISERA

SYNKRONISERA

När  kolumnen  visar alternativet  "Radera" , tryck  på

-  42  -

•

knappen  för  att  bekräfta.

•

eller knappen  för  att  välja att  ändra det  aktiverade alternativfältet,  växla mellan  Ja  och

knappen  för  att  bekräfta.

Nej,  tryck

eller

Trycka

eller

•

knappen  för  att  välja  den anslutna  sensorn.Trycka

Ta  bort  strömsensorn?

Tis  07/05/2024

Tis  07/05/2024



Tis  07/05/2024

Inaktivera

Inspelningsintervall

Datalogg

5  minuter

AndraKalibreringVarnaInstallation

Tryck /

#  Underartikel

Tryck /

Drift

b  Inspelningsintervall

knappen  för  att  aktivera  eller inaktivera  dataloggfunktionen. 

knappen  för  att  ställa  in  inspelningsintervallet  för  dataloggen.

en  datalogg

Sommartid  10:38SYNKRONISERA

•  Tryck knapp  för  att  ändra  det  aktiverade  alternativfältet:

eller

knappen  för  att  välja fältet  Datalogginställningar,eller

trycka

I  inställningsmenyn  trycker du  på 

knappen  för  att  gå  till  inställningsläget  för  datalogg.

•  Tryck

-  43  -

eller

knappen  för  att  återgå  till  den  allmänna inställningsskärmen.

INSTÄLLNING  AV  DATALOGG



Tis  07/05/2024

Regn

Ljus

Vindhastighet

mm

hPaBarometer

Temperatur °C

mph

Klux

AndraKalibreringVarnaInstallation

knappen  för  att  välja  Klux, Kfc  eller w/m2

#  Underartikel

knappen  för  att  välja  m/s, km/h,  knop eller  mph.

Tryck /

d  Vindhastighet  e 

Ljus

c  Regn

Tryck /

Tryck / knappen  för  att  välja mm  eller tum.

knappen  för  att  välja hPa,  inHg eller  mmHg.Tryck /

Tryck / knappen  för  att  välja °C  eller °F.

Drift

b  Barotryck

en  temperatur

.

Sommartid  10:38SYNKRONISERA

eller

•  Tryck

eller

eller

eller

eller

eller

knappen  för  att  välja  fältet Skärminställningar,  knappen 

för  att  välja ljus  eller mörk  bakgrundsfärg för  visningsläge.

trycka

knappen  för  att  gå  in  i  enhetsinställningsläget.

eller

trycka

knappen  för  att  välja  fältet Inställning  av  tangentljud, 

knappen  för  att  välja  tangentljud på/av  när  du  trycker på  knappen.

knappen  för  att  välja  fältet Enhetsinställning,

I  inställningsmenyn  trycker du  på

knappen  för  att  välja  fältet Språkinställningar,

I  inställningsmenyn  trycker du  på

I  inställningsmenyn  trycker du  på

-  44  -

knappen  för  att  återgå  till  den  allmänna inställningsskärmen.

eller

•  Tryck

I  inställningsmenyn  trycker du  på  knappen 

för  att  välja visningsspråk.

eller

knapp  för  att  ändra  det  aktiverade  alternativfältet:

SPRÅKINSTÄLLNING

INSTÄLLNING  AV  KNAPPLJUD

SKÄRMINSTÄLLNING

ENHETSINSTÄLLNING
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Tis  07/05/2024

Inomhustemperatur 0,0  °C

40  %

0,0  °C

CH6  Temperatur

Regnhastighet

Tryckfall  (inom  30  minuter)

100  Klux

80  %

CH3  Luftfuktighet

80  %

40,0  °C

Vindkyla

20,0  °C

40  %

0,0  °C

40  %

CH2-temperatur

Vindby

Luftfuktighet  inomhus

80  %

CH6  Luftfuktighet

40,0  °C

Daggpunkt

38,5  mph

0,0  °C

Obs:  Tryck

40  %

CH4-temperatur

0,0  °C

40  %

80  %

40,0  °C

Obs:  Tryck

1071  hPa

Utomhustemperatur

40,0  °C

CH5  Temperatur

10,0  °C

0,0  °C

IVA

3,94  tum/timme

40  %

80  %

CH2-fuktighet

0,0  °C

-10,0  °C

40,0  °C

0,0  °CCH7  Temperatur

CH1  Temperatur

för  att  återställa standardvärdena.

Värmeindex

för  att  återställa standardvärdena.

0,0  °C

CH4  Luftfuktighet

80  %

CH5  Luftfuktighet

Känns  som

30,0  °C

40  %

40  %

40,0  °C

CH3  Temperatur

40,0  °C

Luftfuktighet  utomhus

40,0  °C

40,0  °C

CH7  Luftfuktighet

Ljusintensitet

10

0,0  °C

40  %

80  %

80  %

38,5  mph

80  %

0,0  °C

CH1  Luftfuktighet

Vindhastighet

Sommartid  10:38

Sommartid  10:38

VARNINGSINSTÄLLNING

SYNKRONISERA

SYNKRONISERA

knappen  för  att  välja  varning för  lågt värde,  varning för  högt värde  och varning  på/av

eller knappen  för  att  välja en  annan rad  med aktiverade  alternativfält.

• 

•  •

knappen  för  att  justera  värdet eller  på/av-alternativet.

Tryck 

på  Tryck 

på  fälten.

Tryck 

Tryck 

Tryck

•  •

eller

knappen  för  att  återgå  till  startskärmen/detaljerad  skärm.

-  45  -

•  Tryck

knappen  för  att  återställa  det  inställda  värdet till  standardvärdet. 

knappen  för  att  växla  mellan skärmen  för  inställning  av  flerkanaliga  varningar.

Varna Andra

Varna Andra

Kalibrering

Installation Kalibrering

Installation
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CH2-temperatur

40  %

för  att  återställa standardvärdena.

0,0  °C 1,00

0,0  °C

40  %

0,0  °C

Luftfuktighet  utomhus

Vindriktning

REL-barometer

CH4-temperatur

0,0  °C

40  %

1,00

960,0  hpa

Inomhustemperatur

CH2-fuktighet CH6  Luftfuktighet

0,0  °C

Utomhustemperatur

Vindhastighetsökning

1,000,0  °C

CH1  Luftfuktighet CH5  Luftfuktighet

0,0  °C

Obs:  Tryck

40  %

CH4  Luftfuktighet

40  %

40  %

CH1  Temperatur

0°

CH3  Luftfuktighet

1,00

CH5  Temperatur

CH7  Luftfuktighet

0,0  °C

Regnökning

ABS-barometer

Obs:  Tryck

för  att  återställa standardvärdena.

Luftfuktighet  inomhus

CH3  Temperatur

960,0  hpa

Ljusförstärkning

CH7  Temperatur

40  %

0,0  °C

40  %

40  % UVI-förstärkning

CH6  Temperatur

Sommartid  10:38

Sommartid  10:38

KALIBRERINGSINSTÄLLNINGAR

SYNKRONISERA

SYNKRONISERA

Tryck 

på 

Tryck 

på 

Tryck  på  displayen.

knappen  för  att  välja  en  annan  rad med  aktiverade alternativfält.

knappen  för  att  justera  offsetvärdena för  det valda  fältet.
• knappen  för  att  återställa det  inställda värdet  till  standardvärdet.

•

•
•

knappen  för  att  växla  mellan att  visa inställningen  för  flerkanalskalibrering

eller

eller

•  Tryck knappen  för  att  återgå till  startskärmen/detaljerad skärm.

-  46  -

Kalibrering Andra

VarnaInstallation

Varna

AndraKalibrering

Installation



Kalibrering AndraVarnaInstallation

SYNKRONISERA Tis  07/05/2024

Dagligen

Radera

Återställa

Radera  alla  data

Om  enheten

Fabriksåterställning

Max/Min-post

Anordning

ANNAN  INSTÄLLNING

Sommartid  10:38

0

Regn

Inomhus,

0

UV-mätare

±560  hPa  (±16,51 tumHg)

x  0,5  ~  1,5Vindhastighetsökning

värde

x  0,01  ~  10,0

±10°

Utomhus

Offset

termometer

1

Få

Slingpsykrometer

Inställningsområde

Kalibrerad  solstrålningssensor  av 

laboratoriekvalitet

eller  ±420  mmHg

tryck

Parametertyp  av

±560  hPa  (±16,51 tumHg)

Utomhus  eller

x  0,5  ~  1,5

Ljus

Vindriktning

Offset

Temperatur

Typisk  kalibrering

Få

0

kanal(er)

Relativ

Standard

Kalibrerad  vindmätare  av 

laboratoriekvalitet

0

Kalibrerad  barometer  av 

laboratoriekvalitet

GPS  eller  kompass

eller  ±420  mmHg

±36  °F  (±20 °C)

x  0,01  ~  10,0

IVA

intensitet

Offset

Offset

Offset

Lokal  flygplats

Fuktighet

Kalibrerad  laboratoriekvalitet

1

källa

0

1

1

tryck

kalibrering

Regnmätare  med  synglas och 

mätare

Inomhus

Röd  sprit  eller kvicksilver

Sensor

Absolut

Få

±20  %

Kalibreringsparametrar

eller knapp  för  att  ändra det  aktiverade alternativfältet:•  Tryck
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c  Radera  all  data

d  Om  enheten

b  Fabriksåterställning

Tryck /

ett  MAX/MIN-inspelningsläge

Tryck  på /  -knappen för  att  återställa  alla  inställningar  till  standardinställningarna  och 
rensa  all  data i  konsolen.

#  Underartikel Drift

knappen  för  att  radera  all  data  i  konsolen.

knappen  för  att  visa  konsolinformationen.

Tryck /

/Trycka knappen  för  att  välja daglig  eller ackumulerad  MAX/MIN-post.



24,8C°C26,7

INDIKATOR  FÖR  LÅG BATTERINFÖRING

UV-index

0,0  Klux

Ljusintensitet

1
Låg
Risk
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Om  ikonen  för  låg  batterinivå visas  i  avsnittet  för  utomhustemperatur  och luftfuktighet  på  konsoldisplayen, 

indikerar  detta  att  batterierna  i  din/dina  trådlösa vädersensor(er)  börjar ta  slut och  bör  bytas  ut.  Se  till  att 

byta  alla  batterier samtidigt.

ABS-barometer

Lugna

Hastighet

Delvis  molnigt

Daggpunkt

I  dag

Känns  som

SYNKRONISERA

Inget  regn6:23 18:45

1017  hPa

mph

0,0  mm

°

24,2°C24,2°C

Tis  07/05/2024

0,0  mm/h

NNV

Utomhus Inomhus

0,0
52  % 56  %

Sommartid  10:38



71  %14  ÿ

27  ÿ

17  ÿ

5  ÿ

26  ÿ

22  ÿ 53  % 1008  hPa

Fuktighet

Vindby  9  km/h

Temperatur

TryckTemperatur

Värmeindex

Vindkyla

Fuktighet

Känns  som

Ljusintensitet

Daggpunkt

1  timmes  regn Daglig  nederbörd UV-index

Dagspris

Hastighet

6,3  mm/h 0,5  klux

6,3  mm

Utomhus

11,5  mm

Inomhus

Fuktighet

Regn

Miljö

&  UVI

Inomhus

Redigera

Graf

Ljusintensitet

Historia
Skärm
Hem

Temperatur

Inomhus

Index

Tryck

Vind

Väder

Atmosfärisk

Väderstation

12:01

VÄDERSTATIONSAPPENS  HEMSIDA

10

Låg  risk

km/h

StatistikHem Miljö

STARTSKÄRM

Startskärm
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Tryck  för  att  öppna  sidan för  att  visa  aktuell inomhusväderdata  (temperatur, luftfuktighet 
och  atmosfärstryck)  och utomhusväderdata  (väderindex, regn,  vind, regn,  ljusintensitet 
och  UV-index).



MånadVecka

Utomhus

Dag

Inomhus

ÅrMånad ÅrMånadVeckaDag VeckaDagÅr

CH-1

18

12

6

14

20

88

20

1414

20

8

22

16

1010

22

1616

22

10

12

18

66

18

12

CH1-3Utomhus Inomhus UtomhusCH1-3 InomhusUtomhusInomhus CH1-3

HemHem Miljö StatistikMiljö StatistikStatistikHem Miljö

HISTORIKGRAF

Datagraf

Temperatur

Datagraf

Temperatur

12:10

Datagraf

12:1312:06

Temperatur

2024/01/03 2024/01/03 2024/01/03

Tryck  för  att  visa  aktuellt inomhus-  och utomhusväder.  Gå  till  sidan för  att  visa  aktuellt väder.

information  och  7-dagars väderprognoser.

Tryck  för  att  öppna  sidan för  att  visa  Allmänna inställningar.

Tryck  för  att  öppna  sidan för  att  visa  historikdiagrammet över  inomhus- och  utomhusväderdata.

Tryck  för  att  öppna  sidan för  att  visa  enhetsinformation och  ändra enhetens  namn.

Tryck  för  att  öppna  sidan för  att  visa  ett  historikdiagram  över inomhus-  och utomhusväderdata.
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Väderinformation

Miljö

Historikgraf

Redigera

04:0000:00 16:0012:0016:0012:00 08:0008:00 04:0000:0004:0000:00 16:0012:0008:00



Enhet

Larminställningar

Datumformat

Tidsformat

StatistikHem Miljö

Miljö

12:22

MILJÖ
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Enhetsinställning 

Tryck  för  att  ställa  in  enhetsvisningen  på  displaykonsolen.

Inställning  av  timformat Tryck 

för  att  ställa in  tidsformatet mellan  12-timmars- och  24-timmarsläge på  displaykonsolen.

Inställning  av  datumformat 

Tryck  för  att  ställa  in  dataformatet  mellan DD/MM  och MM/DD-läge  för  bildskärmskonsolen.



Inställning  av  larmtid

Skjut  reglaget  för  att  slå  på 

eller  av  det  dagliga  alarmet.

Regn

Barotryck

Temperatur

Vindhastighet

Ljus

m/s

12:26

mph

Alarminställning

km/h

ÿÿ

mm

W/m²

tum

Enhetsinställning

KfcKlux

12:25

mmHg

knutar

inHghPa

Alarmtid

06:30
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Tryck  för  att  ställa  in  den  dagliga larmfunktionen  på  displaykonsolen.



0305

02

01

04

0911

03

10 08

09 07

06PM 08

05

04

FM  07

06

Språkvisning  för  Smart Life-appen

Lägg  till  larm

12:27

Spara

Tryck  sedan  på  “Jag”  i  Smart  Life-appen.
Tryck  på  "Inställningar" och  välj "Språk".

3.) Välj  önskat språk.

1.)
2.)

För  att  ändra visningsspråket  i  appen,  följ  sekvensen  nedan.

Ställ  in  konsolens dagliga  alarmtid och  tryck sedan  på  “SPARA”  för  att  bekräfta.
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Det  finns  6  språk  tillgängliga i  appen ---  engelska, franska,  spanska, tyska,  portugisiska, 
italienska  och  samma som  systemspråket (endast  Android).
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2.) Rengör  ljusintensitets-/UV-sensorn och  solpanelen var  tredje månad  med en  fuktig trasa.

Rengör  regnmätaren  var  tredje  månad. Vrid  tratten moturs  och lyft  den för  att  exponera  regnmätarmekanismen. 

Rengör  sedan  med en  fuktig trasa.  Avlägsna smuts,  skräp och  insekter. Om  det  är  problem med 

insektsangrepp,  spraya  sensorn lätt  med insektsmedel.

1.)

3.) Applicera  ett  korrosionsskyddande  medel på  batteripolerna när  du  byter  batterier.
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SKÖTSEL  OCH  UNDERHÅLL

Öppna

Lyfta



Dimensionera

20,67–32,48  tumHg  ±0,15 tumHg/17,72–20,55  tumHg ±0,24  tumHg

600–1100  hPa  (relativt inställningsområde  930–1050 hPa)

2,4  GHz

Synkroniserar  med  atomur

Varning  för  tryckförändring

Minnesläge

802.11  b/g/n

Allmänna  specifikationer

DD/MM  eller  MM/DD

hPa,  inHg  och mmHg

Nuvarande

PÅ/AV

1  x  7-i-1-sensor (ingår)

Timformat

525–825  mmHg  ±  3,8  mmHg/450–522 mmHg  ±  6  mmHg

Varna

Väderstationskonsol

Wi-Fi-standard

Tidsvisning

-12  ~  +13 timmar

Datumvisning

AC-DC  5V,  1A-adapter (ingår)

700  -1100  hPa±5 hPa/600  -696 hPa±8  hPa

Visningsläge

Strömkälla

Specifikationer  för  tidsfunktionen

Väderprognos

Tidszoner

Noggrannhet

Barometerenheter

Soligt,  Delvis  molnigt, Molnigt,  Regnigt, Stormigt  och Snöigt

Tidssynkroniseringsmetod

Wi-Fi-driftsfrekvens

191,6  x  127 x  28,8 mm  (7,5 x  5  x  1,1  tum)

Mätområde

Specifikation  för  Wi-Fi-kommunikation

Dagligt  max/min

Typiskt  vid  25  ÿ  (77  ÿ)

12  timmar  eller 24  timmar

Barometerdisplay  och  funktionsspecifikationer

TT:  MM

Stödsensorer

Sommartid

SPECIFIKATION
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andra:  ±2ÿ /  ±3,6ÿ

16  riktningar

Dagligt  max/min

Vindhastighetsenhet

Dagligt  max

Visningsläge

Daglig  vindby/genomsnitt

Visningsläge

-40ÿ  –  70ÿ  (-40ÿ  –  158ÿ)

Varning  för  hög  daglig  nederbörd

Regnmängd

Nuvarande

Fuktighetsenhet

Visningsintervall

Regndisplay  och  funktionsspecifikationer

Varna

Visningsläge

Visningsläge  för  nederbörd

Minnesläge

In/ut-noggrannhet

ÿ  och  ÿ

mph,  m/s,  km/h, knop

Varna

0–12999  mm  (0–511,7 tum)

Varning  för  hög  vindhastighet  (vindbyar/medelvärde)

Nuvarande

10–50  ÿ  ±  1  ÿ /  50–122  ÿ  ±  1,8  ÿ

Nuvarande

Visningsläge

Hastighetsnoggrannhet

%

Varna

40  –  80  %  RH  ±  5  %  RH  @25ÿ  (77ÿ)

Inomhusdisplaysortiment

Enhet  för  nederbörd

Varning  för  hög/låg luftfuktighet

Noggrannhet  i  nederbörd

Utomhusdisplaysortiment

Varning  för  hög/låg temperatur

Timvis/  Dagligen/  Veckovis/ Månadsvis/  Total nederbörd

Vindriktning

Minnesläge

-20–10  ÿ  ±  1,5  ÿ /  -4–50  ÿ  ±2,7  ÿ

0–180  km/h,  50  m/s,  180 km/h,  97  knop  <5  m/s: 

±0,5  m/s,  >5  m/s:  ±10 %  (beroende på  vilket som  är  störst)

Visningsintervall

Specifikationer  för  display och  funktion för  inomhus-/utomhustemperatur

Minnesläge

mm,  tum

Minnesläge

Specifikationer  för  display och  funktion för  vindhastighet och  -riktning

Varna

Vindbyar/Medel

Övrigt:  ±  8  %  RF  vid  25  ÿ  (77  ÿ)

-9,9ÿ  –  50ÿ  (-14,1ÿ  –  122ÿ)

±7  %

In/ut-noggrannhet

Specifikationer  för  display och  funktion för  inomhus-/utomhusfuktighet

Temperaturenhet

1–99  %

Dagligt  max/min



Ja

Huvudström

Visningsintervall

Enhet  för  ljusintensitet

Varning  för  hög ljusintensitet

Dagligt  max/min

Varning  för  högt  UVI-värde

Dagligt  max

temperatur-,  luftfuktighets-  och regndata  samt vindriktningsdata

Driftstemperatur

sensor

Nuvarande

Nuvarande

Dagligt  max

100  m  (330 fot)RF-sändningsområde

Nuvarande

temperatur,  luftfuktighet,  vindhastighet, vindriktning,  nederbörd,

Visningsintervall

Känns  som  vindkylning, värmeindex  och daggpunkt

Dimensionera

Reservkraft

Klux,  Kfc  och W/m²

0  -  16

Väderindexvisning  och  funktionsspecifikationer

Varna

TRÅDLÖS  7-I-1  UTOMHUSSENSOR

3,6V  Ni-MH  uppladdningsbart batteripaket

-40ÿ  –  60ÿ (-40ÿ  –  140ÿ)

Ytterligare  verktyg  som krävs  för

UV-indexvisning  och  funktionsspecifikationer

Specifikationer  för  ljusintensitetsdisplay och  funktion

Minnesläge

Varna

Minnesläge

Var  20:e  sekund för  UV, ljusintensitet,  vindhastighetSändningsintervall

Minnesläge

Visningsläge

Väderdata

Visningsläge

UVI  och  ljusintensitet

Väderindexläge

Visningsläge

0–200  klux

361  x  144 x  489 mm  (14,21 x  5,67 x  19,25 tum)

Solenergi
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Trådlös  sensor  kommunicerar 

inte  med  bildskärmskonsolen Lysdioden  på  den  trådlösa sensorn  blinkar var  20:e sekund.  Om  lysdioden  fortfarande 

inte  blinkar  var  20:e  sekund, byt  ut  de  nya  batterierna  i  den  trådlösa sensorn.

Om  batterierna  nyligen byttes  ut,  kontrollera  polariteten. Om  den  trådlösa  sensorn 

blinkar  var  20:e sekund,  fortsätt till  nästa steg.

Eller  så  kan  batterierna  ha  bytts  i  den  trådlösa sensorn  och  displaykonsolen  har  inte 

återställts.  Lösningen  kan  vara  så  enkel  som att  stänga av  och  slå  på  displaykonsolen 

(ta  bort  likström och  batterier), vänta  30  sekunder  och  sätt  i  likström  och  batterier  igen).

Om  lysdioden  inte  blinkar  var  20:e  sekund, ta  ut  batterierna  och  vänta  i  5  minuter, 

medan  du  täcker över  solpanelen för  att  tömma  spänningen.

Sätt  tillbaka  batterierna och  synkronisera om  bildskärmskonsolen och  synkronisera om 

bildskärmskonsolen  (se  INSTALLATION AV  SKÄRMKONSOLEN) med  den  trådlösa 

sensorn  cirka  3  m  bort.

Tryck  på  RESET-knappen i  3  sekunder  med ett  öppet gem  för  att  slutföra 

visningen  av  spänningen. Lysdioden  blinkar var  20:e sekund.

Den  trådlösa  sensorn kan  ha  initierats  korrekt, och  data registreras  av  displaykonsolen 

som  ogiltig,  och  väderstationen  måste återställas.

Vänta  upp  till  en  timme för  att  de  trådlösa sensorerna  ska  stabiliseras  på  grund  av 

signalfiltrering.  Inomhus-  och  utomhustemperatursensorerna  ska  överensstämma 

inom  ±2ÿ  (±4ÿ) (sensorns  noggrannhet är  ±1ÿ  (±2ÿ))

Temperatursensorn  visar 

för  högt  på  dagtid

Se  till  att  den  trådlösa sensorn  inte  är  för  nära  värmekällor eller  förträngningar, 

såsom  byggnader,  trottoarer, väggar  eller luftkonditioneringsenheter.

Inomhus  och  utomhus

temperaturen  stämmer  inte 

överens

Det  kan  bli  ett  tillfälligt kommunikationsbortfall  på  grund  av  mottagningsförlust  relaterad 

till  störningar  eller andra  platsfaktorer,
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Problem Lösning

FELSÖKNING



Se  till  att  dina  modem-Wi-Fi-inställningar är  korrekta (nätverksnamn  och 

lösenord)

Konsolen  stöder  och ansluter  endast till  2,4  GHz-routrar.  Om  du  äger en  5  GHz-

router,  och  det  är  en  dualband-router,  måste du  inaktivera 5  GHz-bandet och 

aktivera  2,4  GHz-bandet.

Kontrollera  Wi-Fi-symbolen  på  displayen.  Om  den  trådlösa anslutningen 

lyckas  visas  Wi-Fi-ikonen i  tidsfältet.

3.)

Kontrollera  din  router för  problem. 1.)

Se  till  att  bildskärmskonsolen  är  ansluten  till  nätström.  Bildskärmskonsolen 

ansluter  inte  till  Wi-Fi  när  den  endast drivs  av  batterier.

Regnmätaren  visar  regn 
även  när  det  inte 

regnar

En  instabil  monteringslösning (svajning  i  monteringsstången)  kan resultera  i  att 

tippskopan  felaktigt  ökar nederbörden.  Se  till  att  du  har  en  stabil och  jämn 

monteringslösning.

2.)Wi-Fi  visas  inte  på 

bildskärmskonsolen

5.) Vädret  stöder inte  gästnätverk.

4.)

LösningProblem
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